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v il

Forord
t i l  Udgaven af C a r l  C h r i s t i a n  B a g g e r s  samlede Vcerker.

A f C arl Baggers endnu levende Enke, som den 

dertil noermest Berettigede, har det forlcengst vceret over­

draget t i l  Undertegnede at foranledige en Udgave af 

hans samlede Vcerker. Det kunde synes paafaldende, at 

dette fsrst er bleven ivcerksat omtrent en Snees A ar efter 

denne begavede D igters D s d , der indtraf i Efteraaret 

18 46 , og det saa meget mere, fom det i Mellemtiden 

ikke har manglet paa opmuntrende Anmodninger fra  flere 

S ide r om at tage fat paa Arbeidet. For de Mang'e, 

der have viist Interesse for dette Foretagende, skal jeg 

i saa Henseende bemcerke, at der flere Aar efter h iin  

T id  endnu forefandtes ikke ubetydelige O plag af de af 

Digteren selv udgivne S krifte r —  maafkee et Exempel 

paa, at han endnu ikke var bleven paaskjonnet efter 

Fortjeneste — , og at man ikke ved en ny Udgave vilde 

fortrcedige de vedkommende Forlceggere, hvilket navnlig 

gjaldt om den forrige E ier af Schubothes Boghandel,



vm

B . S .  L a n g h o f f ,  hvis V e lv illie  det var mig bekjendt, 

at Bagger i sin T id  havde paaskjsnnet. Den senere

Opsættelse maa jeg derimod erkjende, at jeg alene bcerer 

Skylden for.

Det var mig nemlig loenge en kjcer og ofte 

tilbagevendende Tanke, at jeg selv vilde samle D ig ­

terens paa mangfoldige Steder adspredte Arbeider og 

selv paatage mig Udgivelsen heraf; men i flere Aar 

ventede jeg forgjoeves paa, at mine Embedsforretninger 

skulde levne mig den hertil fornvdne T id . Jeg holdt 

loenge — maaskee forlcenge —  fast ved denne P lan, 

deels ford i den foresvoevede mig som Noget, jeg skyldte 

min hedengangne Ven og min Svster, hans efterladte 

Enke, og deels —  dette ikke mindst —  paa Grund af 

det hsie Vcerd, jeg altid havde tillag t stvrste Delen af 

hans Muses Frembringelser, hvorfor jeg vgsaa maatte 

betragte det som noget Fortjenstligt at bidrage t i l  deres 

Udbredelse og Bevaring for Eftersloegten. Omsider 

maatte jeg im idlertid opgive denne kjoere Jdee og ssge 

Andres Hjcelp.

B land t dem, der —  som foranfsrt —  havde opfordret 

t i l  Foretagendet, maa jeg scerligen ncevne Digterne H . C. 

A n d e r s e n  og C h r. W  i n t h e r ,  der begge med det Samme 

havde tilsagt mig deres Bistand, og med den Sidstnoevnte 

havde- jeg endelig i  1863 , —  efterat Andersen havde 

erklceret m ig , at han ansaae W inther bedre fkikket dertil



end sig selv —  truffet Aftale om at bessrge Udgivelsen. 

Men imedens de i S lutningen af samme A ar indtraadte, 

for Danmark ulykkelige politiste Begivenheder, atter fo r- 

aarsagede en Standsning i Foretagendet, '  tillog  Chr. 

W inthers beklagelige Oiensvaghed i den G rad , at han 

maatte frasige sig Arbeidet.

Fra S oro  Skole, hvor C arl Bagger selv havde 

modtaget sin Uddannelse, var der im idlertid udgaaet en 

ung M a n d , hvis omfattende Kjendstab t i l  Digterens 

Voerker sorbausede mig, og i hvis Begeistring for Digteren 

jeg saae en Borgen for, at han med Omhu og Kjcerlighed 

vilde tage sig af Arbeidet. Jeg tog da ikke i Betænkning 

at modtage den unge eunel. pbil. V i l h e l m  M o l l e r s  

T ilbud om, under mine Auspicier, at vcere Udgiver af 

C arl Baggers famlede Voerker, og at jeg ikke har fo r­

trudt dette V a lg , er det mig eu sand Gloede at udtale. 

H ar jeg end kunnet forsyne ham med adskilligt M ateria le, 

saa har min T id  dog ikke tillad t mig at tage nogen voefentlig 

Deel i Arbeidet, og maatte den danste Læseverden —  

hvad jeg onster og haaber —  fole sig tilfredsstillet ved 

Udgivelsen, da er Fortjenesten heraf ikke m in , men Ud­

giverens og Forliggerens. For Udarbeidelsen af de 

biographiste Notitser — et Arbeide, der maa have 

frembudt ikke faae Vanskeligheder, navnlig paa Grund af 

de i .Liden noerliggende Forhold og endnu levende P er­

sonligheder, der kun med Varsomhed maatte Lersres —



maa jeg, saavel paa Digterens Enkes som egne Vegne, 

ndtale en scerlig Tak t i l  Udgiveren, idet jeg — der 

maaskee fremfor nogen Anden har havt rig  Leilighed t i l  

at iagttage Baggers Fcerd, —  troer at turde sige, at 

Digterens Billede deri er r ig tig t opfattet, og at der her 

er givet en saa fy ld ig  S k ild ring  af hans Liv, fom O m ­

stændighederne nogenlunde have tillad t.

Hermed voere da Gjengivelsen af en fljon  og 

mcegtig, men i  sin F lug t tid lig  standset, Digteraands 

Frembringelser og Skjcebne anbefalet t i l  det lcrfende 

Publicum.

Gamle Kongevei i August 1867.

F r . Fiedler.

1



Carl Bagger.
< Nogle biografiste Notitser.)

„1 80 7  den 11te M a ii er noervcerende Drengebarn fsdt 

paa den K o n g e l i g e  F s d s e l s s t i f t e l s e  i Kisben­
havn og givet N o : 488.

Den 16de ncestefter er dette B a rn , uden at dets For- 

oeldre ere angivne, paa Stiftelsen dsbt og kaldet

Carl Christian.
1807 den 24de M a i er det af Moderen, da hun forlod 

Stiftelsen, medtagen t i l  egen Forssrgelse.

B e n d z .
(Moderen N o : 488 lagt t i l  6 R d l.)"

Naar et A ftryk af ovenstaaende Attest stilles i Spidsen 

for ncervcerende Linier, skeer det ei alene, ford i den tyde­

ligere end noget Andet peger tilbage paa en Skcebne, 

hvis morke Skygge ofte lagde sig over C arl Baggers 

S in d , saavist som man heller ikke har Vanskelig­

hed ved tid t og mangegange at spore den i hans 

D ig tn ing ; men det skeer ogsaa af den G rund , at 

den, trods al sin Lidetsigenhed, er den eneste sikkre 

Efterretning, der haves om den af Foroeldrene, fom under 

almindelige Omstændigheder pleier at have en stor, eller 

den stsrste, Indflydelse paa Barnets Udvikling. E r det



nn end utvivlsom t, at der i Baggers Livshistorie kun 

kan blive Tale om en M oder af Navn, men ikke af 

G avn, faa vilde det dog ikkedestomindre have sin In te r ­

esse, dersom der foresandtes Oplysninger om hendes 

S till in g  i Samfundet eller om hendes senere Skcebne. 

De forskjellige, hverandre indbyrdes modsigende Sagn, af 

hvilke man skal svge at uddrage Sandheden, tjene im idlertid 

snarere t i l  at forflygtige end t i l  at fastholde denne. Det, 

der alene synes at have Krav paa Opmærksomhed, og 

som da ogsaa skriver sig fra  C. B . selv (der i sin T id  

—  rigtignok uden synderlig Udbytte —  foretog og 

lod foretage mange Undersogelser angaaende disse F o r­

ho ld )*), — sortceller, at Moderen har vceret Tobakshandler- 

jom fru paa Vesterbro, hvor dengang en Tobaksplantage 

strakte sig omtrent ligefra Jernporten t i l  langt op imod 

Kongeveien. Plantagen eiedes ester Kjvbmand B o r r e s '  

T e d  af dennes Datter, A n n e  E l i s a b e t h ,  der i sit G ifte r- 

maal med Etatsraad J o h a n  P a u l B a g g e r  havde faaet to 

S snner, af hvilke den celdste, P e t e r  C h r i s t i a n  (fsdt 

1776), netop blev C a r l s  Fader. A t her ia lfa ld de sted­

lige Forhold mere bestyrke end undergrave Rygtets Paalide- 

lighed, v il Enhver let kunne see.

Familien Bagger talte blandt sine Forfoedre flere as 

Landets baade bekjendte og bervmte Slcegter (saaledes 

Biskop S v a n e  under Frederik den 3die etc.), og paa de 

T ide r, da Friheden langt mindre end nutildags havde

I  Som  et af de tvivlsomme Resultater af sin Ssgen, 
skal han have fundet, at Moderen (der nok var dod og be­
gravet i  Roeskilde) endnu havde bragt en Pige — altsaa 
bam en Ssster — t i l  Berden.



faaet skudt Breche i Fordomme og taabelige S toltheds- 

nykker, var det jo nok tcenkeligt, at disse kunde danne en 

M u u r , der var for hoi og steil, t i l  at en stakkels

Tobakshandlerjomfru —  ovenikjobet maafke af simpel 

Herkomst —  fkulde kunne formaae at stige over den. 

„E tatsraadinden," Anne Elisabeth, der formodenlig 

havde bodet paa sit Slcegtregisters Magerhed ved sine 

Jorders Fyldighed, stod som Cherub for Navnets Ukrænke­

lighed , og da hendes celdste S on vilde cegte den Pige, 

han —  havde fo rfo rt, blev det ham betydet, at isaafald 

vilde Familieparadifet blive lukket; — kort, den fonlige

B on besvaredes med en moderlig Protest. Nu klinger

det ganske vist lid t underligt, at en M and, der er kommet 

t i l  Skjelsaar og Alder (han var dengang omtrent 37 A ar gl.) 

og stod i en selvstændig S till in g  (dod 1810 som

Justitia rius i Politiretten og R . af D .) lod sig scette 

S tolen for Toren i en Sag, der var af slig Betydning. 

A f det Billede, man ellers saaer as den myndige og heftige 

Anne Elisabeth, kan man im idlertid let slutte, at D o r ­

nene er blevet opdragne i en ubegrcendset F ryg t for hende. 

O g betragter man saa paa den anden S ide det O liem aleri, 

der forestiller Sonnen i sin rode, gnldbroderede Embeds­

dragt, saaer man vel as det intelligente Ansigt og det 

hele vindende Ydre Indtrykket af en dygtig og begavet 

N a tu r, men der ligger dog tillige i de store, dybe, 

tankesulde O ine et umiskjendeligt Prceg as Tungsind 

og af en Eftergivenhed, der villigere lader sig boie, 

end den vover sig t i l  at scette M a g t imod M agt. 

H e r  lod han pg idetmindpe boie: han fortaug, at Pigen im id­

lertid havde ssdt ham en S on, noiedes med i S tilhed at sorge



fo r deres Underhold, og da han —  knap 3 A ar efter —  

fa ld t i  en Sygdom, fra hvilken han ikke mere reiste sig, 

bestemte han, at Barnet fkulde bcere hans Navn og 

indtroede i  en cegte S ons fulde R et, overgav ham t i l  

sin Yngste Broder (Charles F r. Borre Bagger fodt 1780, 

Kaptain i  Soetaten) og tog det Lofte af denne, at 

han skulde antage sig Drengen og paa bedste Maade 

drage Omsorg fo r hans Skcebne.

O g det er da ved dette T idspunkt, at den lille  

C arl —  paa samme T id  som han præsenteres for sin 

forbavsede Bedstemoder — fra et fuldstændigt T us- 

msrke troeder ud imellem de Grcendser, hvor man ikke 

loenger er nodt t i l  at bruge Gjcetningens som oftest 

vildledende Mcerketegn, men kan stotte sig t i l  faste og 

uimodsigelige Fakta. De forlobne 3 Aar af hans Liv 

ere formodenlig henrundne hos Moderen under trange 

Kaar og den dermed saa ofte svigende Urenlighed. 

N u flytter han fra  en fattig og uordenlig B o lig  i  

Landemærket ind i et hyggeligt Hjem paa Amalien­

borg S lo t, hvor Farbroderen dengang boede, og medens 

j.*)han her af den vvrige Familie modtoges og behandledes 

med al Venlighed og O m hu, fandt han ogsaa snart 

i  en jævnaldrende S v n  af Huset en flink og brav 

Kammerat, med hvem han senere bevarede et trofast 

Venskab.**) A t Kaptain Bagger 3 Aar efter (altsaa 1814) 

dsde forandrede vel forsaavidt hans S t i l l in g ,  som han 

herefter kom under Bedstemoderens Varetcegt; men ligesom

')  De i Marginen tilfsiede Taltegn henvise t i l  Anmærkningerne 
bag i Bogen.

" )  Nuv. Etatsraad Bagger, forh. Appellationsretsraad i  S lesvig.



han. selvfølgelig heller ikke her led under nogetsomhelst 

materiellt T ryk , saaledes blev dette Ophold —  hvor 

kuende og maafke deprimerende det end i enkelte Ret­

ninger var —  i meer end een Henseende hans Fremtid 
t i l  Nytte.

C a r l  var —  sagde man —  en underlig Dreng. 

Haardhed og Blodhed, Vildhed og Indesluttethed, Let­
sindighed og Tungsindighed, S tolthed og Ydmyghed, 
laae paa en moerkelig Maade —  om end endnu kun 

for eu stor Deel embryonisk —  sammenvævet i hans 

Karakteer. T e r var Ingen, som var ivrigere eller d r i­

stigere i S lagsm aal —  ofte endog med langt oeldre og 

stcerkere Drenge -  end den fine, spinkle, lille  Christian 

(som han almindelig kaldtes i Fam ilien): men kom En 

Noget t i l,  slog sig eller blev slaaet, strommede Taarerne 

ham af S ie t, han anklagede sig selv (hyppigst uden Grund) 

som den, der var Aarsag i det Skete, ja besvimede ikke 

sjcelden under Vcegten as denne oieblikkelige S org . 

Hans Leg var stoiende og hoirostet, saa det var en 

fuldsteendig Rcedsel for de forskjellige Dameselstaber med 

The og Kasse, hvor Etatsraadinde Bagger og hendes Pleie- 

son vare indbudne, og hvor disse To, Hver paa sin V iis , 

bragte Uro i  Leiren. M en saa kunde Drengen igjen t i l  

andre T ider vcere saa sky og saa stille, at Ingen kunde 

saae et O rd  as ham. Denne sidste S id e  udvikledes 

maaste en Deel ved S am live t med Bedstemoderen. Hun 

var en noget orig inal Person, — og det just ikke en 

behagelig O rig ina lite t — , lunefuld i  allerhvieste G rad, 

stridslysten ( —  det maatte, fortcelles der, navnlig Tyendet



bekjende)*) og meget tyrannisk; stjvndt hun vel paa en 

Maade holdt af eller vcennede sig t i l  sit Svnnebarn, var 

den Behandling, hvormed hun trakterede denne, sjcelden 

synderlig kjoerlig. C arl fvlte endog en uimodstaaelig 

F ryg t for hendes blideste Kalden, eftersom han vidste, at 

naar han kom hen t i l  hende, vankede der altid et Smock, 

eller han blev trukket mindre venskabeligt i  A rene , selv 

om han intet S tra fs ty ld ig t havde foretaget sig, og selv 

om hun havde lokket ham med de mildeste Kjoeleord. 

D e rtil besad hun Datidens forstruede Dannelse**), havde 

loest, men kun halvt fordsiet en heel Hoben Sager, og 

repræsenterede i  det Hele den overkalkede Simpelhed, der er 

det daarligste A ttr ib u t for den, som stal opdrage B vrn . 

I  mangt et A ieb lik  undslap der hende O rd , som 

„H itteba rn ", „Horeunge", „Bastard" og S lig t, hvilke —  

i  Forbindelse med hendes evrige Opfvrsel mod ham —  

ikke kunde Andet end vcekke bittre Forestillinger i D ren­

gens Sjoel og fore hans Eftertanke ind paa et Gebeet, 

der —  saaledes som Samfundsforholdene nu eengang 

ere —  kan vcere tungt nok for den Voxne at gjennem- 

v andre.
I  sit 11te eller 12te Aar sendtes Carl Bagger t i l  Roes­

kilde Skole for der at sortscette den i Hjemmet begyndte 

Underviisning. Han kom i Huset hos Prcesten ved B i ­

strup, S  tru c k , der tillige var Timelcerer ved Skolen,

'> Hun blev endog Gjenstand for et Mordattentat fra en 
Tjenestepiges S ide, csr. den ret interessante Dom  i J u r :  
Tidsskrift 8de B ind 2det Hefte Pag. 182.

" )  Roussea  ns  Opdragelsesprinciper bavde en ivrig Beundrer

i  tiende.



men for hvem han noerede en ligesaa betinget Respekt 

som fo r sin Bedstemoder. Medens de oeldre Disciple 

ikke toge synderlig N otits  af den lange, oplsbne og lede- 

lose Dreng, —  der i  sine sorte Bombasins Klceder uden 

Underkloeder stadigvcek frss og stadigvoek var forsulten, 

(thi det S ted , hvor han var anbragt i  Pension, stod 

just ikke i godt R y for den der prcesterede Fode, hverken 

i Henseende t i l  dennes Q u a li-  eller Q uanti-te t,) —  uden 

forsaavidt han vakte deres Opmcerksomhed ved en heel Deel 

Spektakler, saae de Angre derimod „det gode Hoved" i 

ham og fulgte ham villigere. F litt ig  var han neppe, og det 

var kun O v ids  Metamorphoser, der interesserede ham ; 

kunde han ikke finde anden Adspredelse i  Skoletimerne, 

rev han Blade ud af sin S tilebog og skrev t i l  Bed­

stemoderen, eller han tegnede, eller korresponderede 

med Kammeraterne (og dette var iscer hans Kjoephest) i  

selvlavede Alfabeter, som han ansaae for aldeles uudtyde- 

lige for Andre. Loererne roste hans Begavelse og 

Opvakthed, men anden Roes hostede han vist ikke.

D a  den nye Skole i S o ro  traadte i Virksomhed, 

Efteraaret 1822, forflyttedes C arl Bagger derhen, hvor 

han opnaaede den i  hans D ig t „ S o r s "  (S ide  453) 

omhandlede Gratistplads. „H e r, hvor Disciple fra 

saagodtsom alle Landets Skoler vare komne sammen, 

tildeels fremmede for hverandre, og hvor der altsaa ikke 

fandtes traditionelle Skikke, men A lt  blev skabt fra 

N y t a f, indtog B . snart en fremragende P lads ved at 

give Tonen an, navnlig t i l  Loier, baade i og udenfor 

Skoletimerne." I  denne Retning var hans Opfindsomhed 

utrcettelig, og naar han, som hyppig hcendtes, ligefrem
Carl Baggers Skrifter. II. 11



indgik Voeddemaal om at faae selv de meest A lvorlige 

og Adstadige t i l  at lee, var Seiren stedse paa hans Side. 

I  Tunerne var det iscer ved sine Tegninger og versificerede 

Forsvg han svgte at scette Liv i Klassen. Emnerne t i l  

disse, som derefter paa smaa Papirslapper cirkulerede 

blandt Kammeraterne, vare deels hentede fra Drengenes 

indbyrdes Leg og K iv, deels fra det i Timen Foredragne, 

som han stedse vidste at afvinde en komisk S id e *). A t 

han herved maatte paadrage sig Lcerernes Opmærksomhed 

fvlger af sig selv; men baade naar Dadlen ramte ham 

direkte for hans egen O pfvrse l, og naar den traf ham 

indirekte som det H ju l, der bevirkede Bevcegelsen, vidste 

II. han at snoe sig fra Ansvaret paa en eller anden M aade.**)

*) B landt Tegningerne mcrrkes: »Horatiu8 sororom oeoillit«, 
„Achilles, der flader Hektar bag ved sin Bogn rundt om 
Troicc M n re " , „Boxkabinet paa Vesterbro" (Portra ite r af 
Napoleon, alle latinske og gråske Forfattere, Goliath rc.) 
»Diclo gualis Diana in klurotD rip is aut per fuga 6>n tk i 
exereet etivrvs,« bvor D i  do optrceder med „en Kammer­
junker" bag efter sig, — LEneas indhyllet i  »nedula« be­
tragter Malerierne i Templet, Skizzer fra „Helvede", samt 
en Mcengde Genrebilleder, tildeels med tilfsiede Epigrammer 
(„E n  Botaniker", „en Mineralsamler", „Fastelavnslsier frem­
stillet i  sorskjellige Episoder", „D r ik  og Dobbel" etc.) og O p­
tr in  fra Kammeraternes Liv. — B landt de versificerede 
Stykker mcrrkes „Kong Knud", der behandler samme S i tu ­
ation som Ohlenschlcrgers bekjendte D ig t, samt et udforligt 
„M a le ri af mine Klassekammerater".

* * )  D e n  alvorlige Larer F og t m a n n  kaldte ham engang hjem t i l  
sig og formanede ham t i l  at aslcrggc sin Lattermildhed; 
Bagger forsikkrede im idlertid indstcrndig, at han maatte 
ansee devne Svaghed for en Naturfeil, hvilken han forgjcrves 
havde sogt at aflcrgge, og siden den T id  havde han stedse 
et S lags Privilegium  paa at lee i  F 's T im er, saa at denne



B landt sine Meddisciple var han i det Hele afholdt, th i 

om han ogsaa ved sine S a tire r saarede En og Anden, var 

han dog paa samme T id  alle de iv r ig e  t i l  Morskab, og 

hans S pvg havde desuden altid et saa godmodigt Anstrvg, 

at Ingen sor A lvo r lunde blive vred paa ham. M a n  

bolede sig for den aandelige Overlegenhed, han saa 

utvivlsom var i Besiddelse a f, og vurderede rig tig  det 

Fond af Liv og Lune, han indebar, og som gjorde ham 

t i l  en uundvoerlig Deeltager i  ethvert lystigt Lag.

B la n d t sine Omgivelser var det dog sorholdsviis 

kun Faa, han med Inderlighed og Varighed sluttede sig 

t il.  Mellem disse hans ncermere Venner maa sorst og 

fremmest ncevnes de to Brodre Frederik og Valdemar 

F i e d l e r ,  Souner af Justitsraad Fiedler t i l  Basnoes, 

der Begge, som Bagger selv, ind til 1822 havde fre­

kventeret Roeskilde Skole. Medens den oeldste af disse, 

der var et T r in  videre fremme i Skolen, forelobig paa 

Grund as denne Omstændighed ikke traadte i saa noer 

Forbindelse med ham, blev derimod den yngre, Valdemar

som oftest selv loe med, navr Bagger, blodrod i Ansigtet, 
proppede Lommetsrklcedet ind i Munden for ikke at briste ud 
i Skoggerlatter.

En ret komisk Scene forefaldt engang, da Bagger bavde 
„h ju lpet" en Kammerat med fransk S t i i l .  Saavel Gloserne 
fom Vendingerne havde antaget en saa mcerkvcrrdig Skikkelse, 
at Lureren, C h r i s t i a n  W i l s t e r ,  blev aldeles forbauset 
og udbad sig Oplysning om, hvilket Lexikon der var be­
nyttet. Disciplen saae ben t i l  Bagger, der hurtig soufslerede: 
»poeko's«, hvilket S va r ogsaa blev givet; Wilster opdagede 
Kilden og sagde med et S m i> l: „Tak, Bagger." — Lexi- 
konet var »clietlonnaire cle poeke,« Lommelexikon.



Fied ler*), der havde voeret hans Klassekammerat i Roes­

kilde og vedblev at vcere det i S o rs , en as hans bedste 

Venner. Som  en Fvlge af dette Venskab var han alt
tid lig  i Fantasien blevet ind fvrt paa Basnces gjennem 

de Breve, Vennen lod ham lcese, eller de Anekdoter og 

Hoendelser hjemmefra, denne meddelte ham; man veed af 

B 's  D igte, at Fantasi-Besvgene snart forvandledes t i l  

V irkeligheds-dito, —  men hertil, som t i l  de deraf resul­

terende Virkninger, skulle v i senere komme tilbage. Det 

er endnu nodvendigt at ncevne den som Forfatter ikke 

ubekjendte F. P e t it * * j,  samt den senere saa beromte H . 

C. Andersen***), foruden den tid lig  afdvde Chr. Wendel- 

b o e **** )  blandt Baggers Omgangskreds. Sammen med

*- N u Birkedommer i  Sterrede ved Holsteinborg, — bekjendt 
ved sin Iv e r  for Fiskeriet og dettes Fremme.

* * )  Udgav et B ind  Digte 1828; drog senere t i l  Tydskland, hvor 
han skal have udgivet en Novelle, betitlet „T re  Venner," i 
hvilken H. C. Andersen, Bagger og Fors. selv danne de stcrrkt 
idealiserede eller outrerede Hovedpersoner. -Cfr. H. C. A n ­
dersen: M it  Livs Eventyr -1855) S - 67.)

* * * )  Andersen var dengang Elev i Slagelse Skole, men kom 
jcevnlig derfra t i l  S o r o ; da han engang spadserede i  Akade­
miets Have, modte han et ungt, hoit Menneske, der be­
tragtede ham noie, idet de passerede binanden; det var Carl 
Bagger. L id t efter modtes de atter, Bagger hilste, blev 
staaende og spurgte, om det ikke var H r. Andersen. — Jo. 
— „D e  er D ig te r? " — Ja . — „D e t er jeg ogsaa," 
svarede Bagger, — og dermed var Bekjendtskabet sluttet. 
-Denne, som flere andre Meddelelser, skyldes H r. Etatsraad 
H. C- Andersen.)

* * * *>  Cfr. D igtet S  406. De syv Andre, der omtales i forste 
Vers, og som samtidig med Bagger underkastede sig artium , 
vare foruden A. Wendelboe -senere Prcrst-, Petit og V . Fiedler, 
Buntzen (nu Hsiesteretsadvokat) Thygeson (nu Hofjægermester- 
H. M a lling  -forh. Amtsforvalter i Husum- Povlsen -nu Rektor.-



denne og syv Andre underkastede han sig 1826 artium 

jtauciabilis), hvorefter han fra  Skolen flyttede over t i l  

den saakaldte Regents*) og det mere frie og lystige Liv, 

Opholdet de r forte med sig.

M en medens han saaledes i Skolelivet meest saaes 

fom den kaade, overstadige og letsindige Krabat, —  hvor 

var faa den Indesluttethed, Blodhed og Tungsindighed, 

der a lt sporedes i hans Barndom stid , blevet af? V a r 

det reent dampet bo rt, eller saaledes tilbagetrcengt af 

Ungdommens Kjoekhed og Fristhed, at det slet ikke mere 

gav sig Lu ft?  J o ,  — Bagger var begyndt at skrive III. 

Digte. N u maa selvfolgelig Ingen troe, at saaledes den 

ene S ide af hans Karakteer beherskede hans ydre, den 

anden hans indre Liv som afgjorte Absolutister; disses 

Territo rier vare na tu rligv iis  ikke anderledes afgrcendsede, 

end at tid t Humoren leer i hans D ig tn ing, medens Sorgen 

ligesom grceder i hans ydre L iv. M en det v il vistnok er- 

kjendes —  og det endog, om end svagt, i  hans Musas 

tidligste Frembringelser, — at selv om Haabet og Livsmodet 

tegner sine lyseste B illeder i hans Sange, skeer det dog 

altid paa en meer eller mindre mork Baggrund, saa at 

man midt i Skjemten og Jublen synes at hore som et 

u fr iv illig t Suk. Karakteristiske i denne Henseende ere 

s. Eks. de S ange**), hvormed han modte ved de hyppige

*) En Bygning paa S o rs  Torv, nu B o lig  for Skolens Lurere.
* * )  Selv havde han ikke Tone i  L ive l, og naar han — som 

stundom handles — gav sig t i l  at synge med, bevirkede han 
den fuldstandigste D isharm oni. — Ligesaa ringe Evne 
havde ban t i l  at danse; de lange Been slingrede omkring, og 
Dansen endte i  Reglen med, at Bagger — halvkvalt af Latter 
over sig selv — rev sig los og styrtede bort fra Dansesalen.



G ilder paa den soranske Regents (cfr. D igtet S ide 262) 

og ikke mindre karakteristisk hans bekjendte D ig t „ønskerne" 

eller det D ig t ,  han skrev „ t i l  mine V enner"*) efter en 

afdvd Skolekammerats Begravelse, og hvoraf de fvrste, 

smukke Vers lyder saaledes:

„S k a l jeg ned t i l  Orkus stige 
I  m in Ungdoms bedste Vaar,
T i l  h iin t ubekjendte Rige,
S om  for Sjcelen taaget staaer:
Sorg da ei, fordi jeg segned,
Gravens Dyb ei Taaren faaer,
Blegne f ka l  hvad ei er blegnet,
Stovet Evighed ei naaer.

Bslge tranger sig paa Bolge 
I  det vide Verdenshav;
Den, som ei kan Strsmmen folge,
Synker i  ben store Grav.
Dog hver Bolge gaaer i Havet,
Ingen Draabe gaaer fortabt,
Og naar Bolgen bli'er begravet,
S to rre  bli'er paa ny den skabt.

Hvad t i l  S ja len  end sig hefter,
Veires hen af Tidens S to rm ;
Men med fkjont forsogte Krafter 
S ja le n  seer paa brustne Form.
Har du elsiet, har du haabet,
Da er Doden dig vist k jar;
Gjennem Livet lyder Raabet:
„Doden kun er Lykken n a r."

*) Skrevet den 12 J u l i  1825. I  sin Heelhed kunde Digtet 
ikke optages i  Samlingen af hans Poesier.



Ssrger derfor, Brsdre mine,

Ikke, hvis I  selv engang 
Bag m in Kiste stille trine 
Under dampet Klokkeklang;
Men naar Gravens S k ju l I  lukke,
Gaaer da ud i grsune Vaug,
Og deu sidste Sorg I  slukke
Med en munter Bagersang." — --------

M a n  lcese i del Hele laget blot de D igte, som ere 

optagne i Begyndelsen af ncervcerende S am ling , og som 

(cfr. Anm. t i l  denne) ere blevne t i l  i M id ten eller S lu t ­

ningen af 1825 og i 1826, for at overtyde sig om den 

fremsatte Paastands Rigtighed. M en foruden dette S a ­

ksende for Baggers D ig tn in g , — et Scerkjende, der i 

Tidens Lob udvikles og antager bestemtere Former, ind­

t i l  det atter vcefenlig forandres i hans sidste Produk­

tioner — v il  Lceseren sikkert standse ved noget Andet, 

der er en Resultant af h iin  nysncevnte Omstændighed 

og af hans fjceldne Begavelse: han v il fole sig flaaet af 

den Friskhed og O rig ina lite t, der aabenbarer sig alle­

rede i hans tidligste Forsog og saaledes gjennem- 

syrer alle hans senere D ig te , at man foler ligesom en 

ny Skikkelse gaae over Scenen, mcerker, at det er en 

cegte, af Naturen, ikke af Forbilleder, begeistret Sanger. 

Ganske vist havde han, ledet af et lykkeligt Sprogtalent, 

i en tid lig  Alder gfort Bekfendtfkab med Poesiens cedleste 

Skatte —  jv fr. det i Anm. meddelte Brev t i l  H . C. ^  - 

Andersen — , han havde fvcelget mellem Danmarks, 

Frankrigs, Englands, Ita lie n s  og Tydfklands Digtere, 

men selv af den, der var ham noermest beflcegtet, nemlig



B y ro n . v il man forgjceves svge S p o r af Paavirkning. 

I  hvilken Grad han forstod —  ogsaa fom ganske ung —  

at paatrhkke endog det Udbrud, der var fremkaldt ved 

Loesning af en fremmed D ig tn ing , sin Ind iv idua lite ts  

Selvstoendighedsstempel, viser sig tydeligt i hans „M ig n o n  

i G raven" ( S .  2 6 8 ) :  Goethe er her sikkert primu8 

motor, og dog er den lille  Sang i E t og A lt  —  C arl 

Bagger.

Paa samme T id ,  som han ved Lcesning i O r ig i­

nalsproget af den enropoeiske Skjonlitteraturs ypperste 

Frembringelser uddannede sin Aand, modtog denne ikke 

mindre voesenlige Paavirkninger af de udvortes Forhold, 

hvorunder han levede, og af de Mennesker, han kom i Be- 

rvring med. O g her maa ferst og sidst hans Besog 

paa B a s n o e s  ncevnes, saavist som Omgangen med dettes 

Beboere havde en stor, voekkende og frugtbringende In d ­

flydelse paa hans S in d . Kunde han end ikke i de ferste 

A ar (han begyndte at komme i Ferierne paa Basnoes 

siden Aaret 1824) fuldstændig gjere de O rd  t i l  sine, 

fom ban —  rigtignok i  en anden Forstand — udtalte i 

sin Ven Valdemar Fiedlers Navn, —  at

„ I  Borgen hist ved Strandens S iv  
M in  Morgenrode smiled,
Der boer m in Fred, der boer m it L iv ,"

faa havde han dog a lt som Dreng faaet en Fornemmelse 

af, at

„D e r ligger vist en Trolddom skjult 
Dybt i  de dunkle Skove,"

selv om han ivvrig  ikke havde stillet sig denne „T ro ld -



doms" N atur klart fo r B ie . Han havde allerede sluttet 

sig med en saadan Kjcerlighed t i l  de Mennesker, der 

foerdedes paa dette gamle Herrescede, at han kunde love 

dem, at
„M ens en Draabe Ungdomsblod 
I  Brystet end mon rinde,
V i l  Borgen hist ved Strandens Flod 
E i gange mig (ham) af M inde,"

—  en Kjcerlighed og Hengivenhed, som maaske troeder

endnu stoerkere frem i den „E fterskrift t i l  Basnces,"
hvormed han ledsagede en Afskrift af en Sang t i l  Ge-

heimeraad S tem ann*), da denne forlod S e rv :

Saa taled t i l  ham jeg, der mildelig gav 
Os Glcrder i  Byen, saa lille  og lav,
Taknemlighed toned m in Stemme.
Men hvad skal den Unge vel give t i l  Den,
Som  faderlig aabned for Sonnernes Ven 
E t Huns, som han aldrig kan glemme?
Og hvad skal han sige t i l  Hende, der m ild  
Med Moderens Aande oppusted den I ld ,
Han doempet fornam for det Skjonne?
De Brodre, de Sostre, som venlig tillod 
A t stnndom iblandt dem han broderlig stod,
Hvormed stal han dem vel belonne?
Jeg ikke det veed, og jeg finder det ei,
Hvordan vel m in Tanke stal finde sin Vei,
Kun dette jeg foler med Klage:
Hvad inderst og herligst i  Sjcrlen mon staae,
Det dvceler tilstoret i  lonlige Vraae,
Laer aldrig for Lyset sig drage.

'> I  hvis Huns Bagger havde nydt megen Velvillie . (Den 
omtalte Sang meddeles i Anm .)



S n a rt fkulde han im idlertid Lindes end fastere t i l  

Stedet og dets Beboere, og det ved den M a g t, som 

kraftigere end nogen anden lader Aandens Vinger voxe. 

I  Aaret 1827 trolovede han sig med en smuk og cedel 

Datter af Huset, T h o r a  F i e d  l e r ,  —  hende, der meer 

eller mindre direkte har begeistret ham t i l  nogle af de 

deiligste D igte, v i besidde fra hans Haand.
—  Efter 1828 at have underkastet sig 2den Examen 

(med 1ste Karakteer) forlod Bagger S o rv  og gik t i l  

Kjvbenhavn, hvor hans Bedstemoder endnu levede, og 

hos hvem han —  som tidligere i Ferierne —  forelobig 

indlogeredes. Hans Formynder, Hoiesteretsassessor Adam 

M u lle r (cfr. Baggers M indedigt over ham S . 334)

indsaae im idlertid snart, at dette Ophold hos en Dame, 

der med hvert A ar blev meer og meer urim elig , og 

hvor den vigtigste Beskæftigelse fo r den, der mistede at 

bevare hendes Venstab, bestod i at spille Rambus fra 

M orgen t i l  A ften, med diverse Afbrydelser af Skcenden 

og Kiven med Tyendet, —  neppe var det heldigste for 

et ungt Menneske. Han fik ham derfor kort efter ind­

kvarteret hos en Skipperenke K o e s o d ,  hvis Ravn ille  

bvr glemmes, naar Talen er om E a rl Bagger. Det 

var en brav, fortræffelig Kone, der med en ncesten

moderlig Omsorg pleiede sin unge Logerende, bar over 

med hans Svagheder og senere lystige L i v ,  hvor stcerkt 

end dette kolliderede med hendes R o , og fulgte ham

trofast ncesten lige saa lcenge, som han opholdt sig i 
Kjvbenhavn. Her var hans Liv forresten ikke scerdeles 

sorstjelligt fra  det, han i de sidste Aar havde fo rt i  

S o rv , — vcesenlig hengivet t i l  S p ro g , Historie og
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oesthetiske S tu d ie r* ) eller —  t i l  Kammeratskabets Glceder.

Vel flulde han, efter sin Formynders Raad, studere 

Ju ra  (en T id lang tcenkte han paa Theologi og beklagede 

sig ofte senere over ikke at have fu lg t denne Jdee, —

—  Bagger som Prcest!! — ) , men skjsndt han i den 

bekjendte (davcerende Overretsassessor) P . G . Bang 

fik en dygtig Manudukteur, kom han ikke synderlig v idt, 

idet der regelmæssig efter 8 Dages Arbeide fulgte en 

selvtaget Ferie paa 14. I  denne Henseende, som ogsaa 

i  flere andre, giver det bagi meddeelte Brev (fra 15 

M a i 1828) et ret godt Billede. B landt Andet konsta-Vl. 

terer det, at han allerede dengang var traadt i Beroring 

med I .  L. Heiberg, gjennem hvis „Flyvende Post" 

adskillige af hans Smaadigte (cfr. Amn. t i l  disse) 

publiceredes, ligesom han ogsaa, navnlig dog senere, kom i 

Forbindelse med det dengang meget udbredte B lad  

„Kjobenhavnsposten," for hvilket den som Litterat i sin 

T id  bekjendte A . P . Liunge var Redaktenr. Undertiden 

fungerede han endog som dettes Redaktenr, men paadrog 

sig, mcerkelig nok, dog ingen retslig Forfø lgelse**), skjondt 

hans republikanske Tcenkemaade skulde synes meget let 

at kunne vcere kommet i Conslikt med den strenge Censur, 

Datidens Presse var undergivet.
1830 dode hans foromtalte Bedstemoder, hvorved 

han i  pekuniair Hensende fik en Deel friere Hcender end

*) En Tidlang tcenkte han paa at gaae t i l  Theatret (cfr. 
„Promenaden om N atten ," D igtet Side 82 i  „M in  B ro ­
ders Levnet" etc.), men opgav det snart igjen.

* * )  En enkelt Gang blev han vel underkastet Forhor, men dette 
forte ikke t i l  nogen Dom  over ham.



tidligere. Sam tid ig  blev hans juridiske Manudukteur 

kaldet t i l  Professor, hvilket sor Bagger havde den 

umiddelbare Fvlge, at Studeringerne for et loengere 

T idsrum  fuldstoendig lagdes paa Hylden. De hyppige 

Besvg paa „en v is herlig Viinkjoelder," han i det forhen 

citerede Brev omtaler, var det Eneste, i Henseende t i l  

hvilket han viste en desvcerre ikke lykkelig S tab ilite t, ja, 

medens hans vvrige Beskæftigelser aftog, var denne 

Maade at fordrive Tiden paa endog i stadig Tiltagende. 

Naar man nu har v ille t gjvre gjoeldende, at disse og 

de deraf fvlgende Udskeielser fremgik som en nvdvendig 

Consekvens af hele Baggers Karakteer, da er man 

utvivlsom kommet ligesaa langt bort fra  det Rette, som 

naar man har v ille t fremstille ham som en M a rty r, 

hvem navnlig den tvetydige Herkomst havde drevet hen 

t i l  „Lethefloden". Sandheden er sikkert at svge lige 

midt imellem, idet det navnlig er klart, at Bagger i sin 

Letsindighed, sin paa den T id  stcerkt fremtrædende Stolthed 

og Higen ester Anerkjendelse, samt endelig i sin Foragt 

fo r det saakaldte finere Selskabsvoesen*), — let maatte 

kokkes ind paa det ubundne L iv , hvor han ved sin 

Vittighed og Munterhed var sikker paa at indtage en 

fremragende P lads. M en paa den anden Side maa det 

ikke lades ude af Syne, at der i hans Bryst fandtes en 

dybere, alvorligere og blodere S treng, hvis Klang 

vilde have vceret stcerk nok t i l  at kalde ham fra Drikke­

bordets Tummel t i l  cedlere S ys le r, de rsom den ikke

* )  Den — vistnok feilagtige — T ro ,  at man enkelte Steder 
lagde V ag t paa hans Herkomst, har vel bidraget Noget t i l  
at stemme ham fjendtlig mod „de fine Folk".



netop havde havt Noget i sin Tone, som han onfkede 

at overdove ved Punscheglassenes Klang. I  denne 

Henseende tor det neppe forbigaaes, at han omtrent paa 

det T idspunkt, v i sor Oieblikket dvcele ved, kom t i l  at 

staae i et noget fkcevt og koldt Forhold t i l  sin T ro - 

lovedes Fam ilie , saa at han fra  nu af i en Rcekke af 

Aar slet ikke besogte sit Andlingssted eller ia lfa ld  kun 

ved Breve stod i Forbindelse med Basnces og med sin 

Elskede, der iovrig  med en sjcelden og beundringsværdig 

Trofasthed holdt fast ved det Lofte, hun havde givet 
sin Beiler.

M a n  glemme im idlertid ikke, at disse Abnormiteter 

selvfølgelig forsi efterhaanden ncermede sig t i l  og antog 

de ganske vist storslaaede Dimensioner, hvorunder de i 

de sidste A ar af hans Ophold i Kjobenhavn fremstiller sig. 

I  Begyndelsen bevcegede Udsvævelserne sig — trods deres 

Regelmcessighed —  dog indenfor noget snevrere Grcendser, 

saa at det ikke var saa meget vanskeligt fo r Bagger at 

forsoge et Tilbagetog. E t saadant, t i l  hvilket han i sin 

Forlovelse havde tilstrcekkelig Anledning, forsogtes virkelig 

ogsaa henimod Aaret 18 32 ; men som A lt ,  hvad der 

gjsres ha lv t, sjcelden faaer et ordentligt Resultat, saa- 

ledes ogsaa her. Han tog vel Juraen frem igjen, f ly t­

tede sammen med sin Forlovedes B roder, F r e d e r i k  

F i e d l e r * ) ,  og besluttede under dennes Beiledning 

at arbeide paa „a t blive t i l  N oget;" men samtidig

*) N u Etatsraad, Justitia rius i  Overretten etc. — Det er 
efter dennes voerdifulde Optegnelser, i  Forbindelse med
Andres Meddelelser, ncrrvcerende Udkast noermest er ud- 
arbeidet.



ssgte han dog endnu bestandig ved Aftenstid hen paa 

de vante Forlystelsessteder, t i l  „die Fastnachtsbruder," 

som han kaldte dem, hvoriblandt den for sin B e­

gavelse bekjendte Lcerer Svenningsen og flere andre 

„gode Hoveder" fandtes, og hvor Bagger altid fandt 

lystige Kammerater. Jo v rig  lceste han af og t i l  ret 

flittig , ifcer de enkelte Fag, der interesserede ham f. Eks. 

K rim inalret og Retshistorie, og beskrev de forfkfellige

Haandboger med udforligs Anmærkninger*); men udkom 

der noget betydeligt R y t i den fkfonne litte ra tu r, fik det 

Juridiske oieblikkelig Lobepas igjen for en S tu n d , idet 

han enten felv fik Lyst t i l  at producere Noget, eller dog 

ledtes ind paa ham mere behagelige Arbeider. En faa- 

dan lcengere Afbrydelse foraarfagedes t i l  Eks. ved M e is - 

lings Dverscettelse af l I o ^ is  dNafkekomedier, for hvilken 

han i en rum T id  ncerede en overordenlig Begejstring. 

De italienske Kundskaber blev atter taget frem, Gozzi, 

Boccacio og mange Flere repeteredes eller lcestes for 

fvrste T a n g , og da han faaledes var kommet ret ind i 

det Italienske, meente han, det var ligesaagodt at give 

sig ilag med Spansk med det Samme. D e rtil havde

*) Undertiden ogsaa med Vers; saaledes skrev han i  u s  s in  g s 
K rim inalret under Dedikationen t i l  Stemann:

„V ira k  ofsred Hedningmanden 
T i l  de gode Guder blot- 
For Gud Fader og for Fanden 
Ryge v i  fast lige godt."

Og i  R o s e n v i n g e s  Retshistorie:
„Maafkee D u  for C lio kan staae 
Med Palmer i  Hunde;
Men Laseren helst. D ig  dog saae
Med R iis  i  din Ende." ^



han endnu den G rund , at Cid altid havde foresvcevet 

ham som den fyrste Helt fo r en Tragedie, og at han 

troede, af dette S u je t at kunne skabe et mere modent 

og mere fy ld ig t Arbeide end hans i 1833 (paa eget 

Forlag) udgivne „D ro nn ing  Christine af S verrig  og 

Monaldeschi." Dette i Henseende t i l  dramatisk Anlceg 

temmelig svage Produkt, der vistnok ogfaa er blevet t i l  

mindst en tre Aar, fo r det udkom, havde hverken kunnet 

vinde Indpas paa Theatret*) eller —  trods fine ikke 

faa lyriske Skjonheder — nogen synderlig Indgang 

blandt Publikum. Sophus Zahle anmeldte det —  

temmelig tarveligt og temmelig koldt — i Maanedsfkrift 

fo r Litteratur (15. S . 402 —  9 ,)  men nogen anden 

Udtalelse sees ei at vcere fremkommet, hvilket ikke kunde 

Andet end saare Forfatteren, der dengang neppe var 

kommet ud over den Periode, hvori han —  som han 

selv senere s iger**) — „bildte sig in d , at han var en 

grumme stor D ig te r."

N u skulde han, som sagt, forsyge sine Kroester paa 

en Behandling af C i d ,  og virkelig forelceste han ogfaa 

kort efter sin S voger, da denne troengte paa ham med 

Hensyn t i l  Juraen, Begyndelsen (omtrent 2 Akter) af en 

saadan Tragedie. „Dersom T u  synes, det ikke duer," 

tilfyiede han, „skal jeg oieblikkelig tage fat paa Ju s  ig jen." 

D igtet var im idlertid saaledes, at hans T ilh y re r ikke 

kunde Andet end glemme sit Ansvar som juridisk M entor

* )  W i n s l o v  j u n :  havde lovet at skaffe ham det opfort og 
skulde selv have spillet S  en t in  el l i ;  men Sthkket blev, t i l  
Baggers store SErgrelse, forkastet af Theaterdirektionen.

* * )  I  en Polemik i  „Fyens S tiftstidende."



og opfordre ham t i l  at fuldfere det snarest m u lig t; men 

—  nogle faa Dage efter modte Bagger paany hos 

ham for at lcese C iv ilre t, —  Tragedien var gaaet i 

Kakkelovnen som „aldeles forfe ile t." ,A t  han paa denne 

Maade har sdelagt ikke faa digteriste Produkter er 

utvivlsom t, og det maa vistnok for en stor Deel t i l ­

skrives hans Venner, naar v i dog besidde Noget af 

ham. T h i hans i  og for sig strenge Selvkritik blev i 

den Grad hidset ved Publikums og Kritikens betingede 

Anerkjendelse af hans G en i, at den vistnok meget ofte

overstred alle rimelige Grcendser.
M a n  kan her ikke noksom beklage og undre sig over 

den Maade, hvorpaa Datidens kritiske Aander negligerede 

C arl Bagger. Lad En lcenge nok sege efter Grunde t il,  

at en saa frist og begavet Natur, som han, ikke bar storre 

eller flere Frugter: det staaer fast, at en vcesenlig, ja 

maaste den vcefenligste, Skyld ligger hos dem, der 

havde paataget sig at veilede Publikum i cesthetist Hen­

seende. Gjcelder det i  Alm indelighed, at al vedvarende 

kunstnerisk Produktivitet nedvendig er betinget a f, at 

der er Nogen, fom bryder sig om at hore eller at fee, 

og at de allerfleste Naturer trcenge t i l  lid t S o lstin  for 

at udvikle sig: saa gjcelder det fremfor ved nogen 

Anden om Bagger, saaledes som det baade fremgaaer 

af hans egne, mismodige M tringe r og hans E fter­

levendes ee ns t emmi ge  Vidnesbyrd. Han kunde ikke 

undvoere den berettigede Anerkjendelse, derfor segle han 

den paa Kipper og Kneiper, hvor den kun a ltfor let 

bedes ham. M en hvad stal man ogsaa domme, naar 

man betragter de varme Anbefalinger, hvormed ofte po-
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etiske Ubetydeligheder i de Dage gik ud blandt P u b li­

kum, medens en saadan Bog som Baggers „S m aad ig te " 

(J u li 1 8 3 4 *))  kun fremkaldte en enkelt, speed, om end 

meget ve lv illig , Anmeldelse? Hvad skal man dsmme, naar 

man seer en M and som f. Eks. Sophus Zahle gaae om­

kring som „D ig te r ,"  medens Bagger vegeterer i  lykkelig 

Ubekjendthed, og det uagtet den Fsrstncevntes poetiske 

Forssg vcesenlig ere rimet Prosa, den Sidstes cegte, ge- 

diegen Poesi? Hvormange var der vel, som havde D ie t 

aabent fo r, at der i den ncevnte lille  S am ling  bsdes

en Rcekke D ig te , som vilde hore blandt Perlerne i 

enhver, selv den rigeste, Litteratur, og at dette Fcenomen 

fik forvget Betydning derved, at der saagodtsom ikke

fandtes et eneste ib land t, som man kunde vnske at und- 

voere? M a n  lcese blot disse deilige Fragmenter af 

„C id "  — de eneste opbevarede .Resultater af hans

Syslen med dette Emne — , man lcese Romancerne, 

kort A lt, hvad der henhvrer t i l  denne S a m lin g ; man 

erindre sig desuden, at det paa en Maade var en

Begynder, der fremtraadte med et poetisk Udbytte, hvoraf 

en ikke ringe Deel tilhsrte en endog meget tid lig  Ung­

dom; og saa svare man paa det S psrgsm aa l: var her 

ikke en Personlighed, en O rig ina lite t, en glimrende Ge­

nialitet i gribende, kjcekke Tanker og B illeder og i  en

I  Paa Titelbladet fandtes fslgende C ita t af »OrlsnSo furioso« 
4de Sang, 56de Stanze:

»Hores, Meesno, snclsr, Aove eonoselii,
6 lie  l opre tue non restino sepolte! 
kerelis Metro s i pe riM o  e s lls  kattes 
LtzZua la kams, e i l  Lebito ne Mes.«

— Bogen udkom paa hans eget Forlag.
Carl Baggers Skrifter. II. IH



ejendommelig, vidunderlig klangfuld Fo rm , som Kritiken 

vel burde have taget Hatten af for og vcerdiget et B lik ? * ) .

Jo  ganske vist, v i l Nutiden svare, men Sagen var, 

at Datiden svarede saagodtsom siet ikke. S aa gik det 

da igsen med ustandselig Fart los paa S v i i r  og (Lom­

mers, Juraen lagdes definitivt paa Hylden, allerede fo r­

inden Svogeren samme A ar (1834) tog t i l  Udlandet, 

og ethvert M inde om den feiedes ud af Vcerelset. 

Desvcerre var det ikke det Eneste, der „feiedes ud," men 

A lt ,  hvad der overhovedet var m ob ilt, fulgte lid t ester- 

lid t efter. Han, fom fo r havde vceret en saa stor Ynder af 

Hygge, hvis Vcerelser havde vceret opfyldt af Blomster, 

Fuglebure etc. etc., —  tog nu tiltakke med den usleste 

B o lig  og det tarveligste Moblement. Videre at dvcele 

ved denne Periode af hans ydre L iv , — der nok om­

trent strcekker sig t i l  Foraaret 1836 —  er for uhyggeligt 

t i l  at vcere interessant. Det maa vcere nok at sige, at 

han (efter at vcere flyttet fra M d . Koefod) ofte ikke 

havde Tag over sit Hoved eller ia lfa ld kun havde det 

ved Andres Godhed, og at han fristede Tilvcerelsen paa 

de simpleste og elendigste Kjceldere her i Byen, hvor 

den laveste Klasse udgjorde hans vcesenligste Omgang. 

Jo v rig  bvr det tilfo ies , at han omfattede clemi-monllo 

med en fcerdeles Interesse, hvilket for en stor Deel var

' )  En Meddeler v il vide, at Dhlenschloeger lod Bagger kalde 
t i l  sig og takkede ham for Bogen, hvoraf navnlig Zndled- 
ningsdigtet havde t i lta lt  ham. — Telv stal B . have fat 
meest P r iis  paa „Jigennersten," hvilket er ret karakteristisk. 
— Bogen var isvrig  ncer bleven beslaglagt formedelst det 
deri indeholdte D ig t: »kims kolonire.«



begrundet i hans vidtgaaende frisindede Anskuelser og i 

hans Foragt for den falske, overfladiske Dannelse.

Naar man nu vilde spsrge, hvor det dog var m u­

lig t, at et Menneske med den Begavelse og den Karak- 

teer, fom Bagger, kunde udholde og finde sig i et saa- 

dant L iv , da maa man na tu rligv iis  forst huske paa, at 

han vel neppe nogensinde havde tcenkt eller forestilt sig de 

Konsekvenser, hvortil det i sidste Instans sorte med u i- 

modstaaelig M ag t. M a n  maa endvidere mindes de 

forhen gjorte Antydninger om, at det fo r en stor Deel 

var Trang t i l  Anerkjendelse og Vurdering, som bragte 

ham ind paa den G la t iis ,  hvor saa hans medsodte 

Stolthed forhindrede ham i at modtage en ydmygende, 

med moraliserende Tilsætninger velspcekket Hjcelp. M en 

endelig og fornemmelig bor det erindres, at den Udensor- 

staaende, selv om han er nok saa fordom sfri, aldrig be­

tragter et saadant Liv med de samme S in e , som den, der 

dreier sig rundt deri: fo r h iin  synes det eensformigt, 

raat og jam m erligt, for denne er det, m idt i sin Eens- 

formighed, i Besiddelse af en uendelig Forskjellighed, bag 

Raaheden, som han ignorerer, jubler Viddet og Kaad- 

heden ham imode, kort det er lyst, l iv lig t og, fremfor 

A lt, det har F a rt: man staaer aldrig stille, man kjeder 

sig aldrig. —  A t nu her Differensen i Opfattelsen vce- 

senlig har sin Grund i de differerende Ind iv idua lite te r, 

er sikkert nok; Begge lcegge de ind i  eller tage de Noget 

fra af Virkeligheden, saaledes at de paa en Maade ikke 

nyde Virkeligheden i dens Nsgenhed, men med et poe­

tisk S ls r  over den. M en dersom dette i Almindelighed 

maatte have Gyldighed, tor man paastaae, at det i



Særdeleshed gscelder om C arl Bagger; senere hen slog 

vistnok Virkeligheden de nvgne, magre, uhhggeligt klamme 

Arme omkring hans Asks og ncesten kvalte hans Aande- 

drcet i  enkelte T im e r, men i Begyndelsen fvlte han det 

ganske vist heelt anderledes, og de samme Arme var ham den­

gang Llode som en deilig Kvindes, netop ford i han nu een- 

gang saae det saaledes og troede det saaledes. Det 

bedste B ev iis  herfor er den Omstændighed, at han selv 

har givet os et saadant poetisk Billede as h iin t vilde 

L iv , —  saagodtsom det eneste heldige Forsog i vor 

Litteratur paa at afstvbe disse uformelige, kaade S itu a ­

tioner, paa at lade den hvieste Smerte vaande sig deri 

m idt under den meest tpileslvse (Nleedestummel. D et var 

i  „ M in  Broders Levnet," Fortæ lling af Johannes

H arring , Kbhvn. 1835.
A t tale om C arl Baggers L iv uden at fceste O p ­

mærksomheden af al M a g t paa denne mcerkelige Bog, 

vilde vcere komplet meningslvst, eftersom den i  en vis 

Forstand indeholder den meest geniale og troessende A u ­

tobiografi. M en Sagen er, at D ig t og Virkelighed 

saaledes er vcevet sammen med og ind i hinanden, at 

der stal et meget indviet B lik  t i l,  fo r at fljoelne, hvilket 

der er hvilket. D e t  er dog Noget, som snart v il 

springe Loeseren i  O inene, at ligesom de forstjellige op­

trædende Bipersoner fo r Størstedelen ere virkelige P er­

soner as Baggers Omgangskreds, og ligesom de fo r- 

fljellige som oftest satiriske Hentydninger trcesse Folk, 

der paa en eller anden Maade var kommet i Bersring 

med D igteren, saaledes er A rthu r vcesenlig et Billede 

as ham selv, og de Forhold og S ituationer, hvori denne



optrceder, kun meer eller mindre digterisk udsmykkede 

Genfremstillinger af Forfatterens eget Liv. Det er netop 

ved Erindringen herom, Digtningen faaer et forunderligt 

tragisk S v ing  over sig, netop derved, at det paa en 

Maade er den geniale, ulykkelige A rthu r, der skriver over 

sig selv. I  Produceringen ligger da hele den ene 

S ide af Baggers Karakteer, den dybe, sorgfulde, melan- 

cholfke, medens Helten i Bogen som oftest kun giver et Billede 

af den anden S ide, forsaavidt, ikke et pludseligt Udbrud af 

Smerte slaaer igjennem S vire live ts  Spektakkel. M a n  g jsr 

i det Hele taget vel ved at sammenholde „ M in  Broders 

Levnet" med de „E rindringer fra et U ngkarls liv ," 

som findes blandt de mindre Fortæ llinger; th i i disse faaer 

man egenlig den rette Baggrund t i l  h iin t farverige M a le ri, 

som fremstiller A rth u r, og den S org lvshed, ja ncesten 

Tilfredshed med den gradvise Synken-Sammen, som 

gaaer igjennem dennes T a le , faaer —  for Digterens 

eget L iv —  sit rette Pendant i de O rd , hvormed hine 

Skitzer begynder: „Kjcere S s re n ! Det er et kummerligt 

Liv at voere M usikus! for Guds S kyld , lad aldrig din 

Dreng blive det o. s. v ."

Det kunde ikke vcere Andet, end at dette Arbeide, 

baade paa G rund af den geniale Fremstilling og ved de 

talrige Allusioner t i l  forhaandenvcerende Personer og 

Forho ld , maatte vcekke en meer end almindelig Opsigt. 

Denne kom da ogsaa t i l  Orde paa forskjellig Maade og 

med forskjelligt Indho ld . Fvrst var der nu de Enkelte, 

der baade havde Competence og Inds ig t t i l  at dvmme, 

men de nviedes Alle med personlige Henvendelser t i l  

Digteren. Det Samme gjorde da forresten ogsaa den



ikke ringe Mcengde Personer, der enten direkte havde 

fv lt  sig saarede ved at see sig selv fremstillede i  Bogen, 

eller dog havde Anledning t i l  at vcere misfornsiede med 

Forfatterens Ind iskre tion ; fra disse havde Udtalelserne 

na tu rligv iis  en anden K lan g *). Endelig modte de 

H r r 'r  K ritic i, sor Størstedelen med subjektive, lidetsigende 

Domme, der selvfølgelig ikke havde S to r t at betyde. 

Den mærkeligste as de fremkomne Udtalelser var den i  

„Maanedsskrift fo r L ittera tur" (X III, 43 7— 50) indforte 

Bedommelse, der baade blandt Digtningens Venner 

vakte megen Opsigt og U villie  og desuden gjorde et 

tungt og p iin lig t In d tryk  paa selve Forfa tte ren .**)

Redaktionen af det omhandlede Maanedsskrift, der 

for Datiden havde en ikke ringe Betydning, var som 

bekjendt sammensat af meget begavede Folk, men dog fo r  

S t ø r s t e d e l e n * * * )  af saadanne, hvis Begavelse just ikke 

laae i Retning af cesthetisk K ritik. E r det sandt, hvad 

en tydsk Forfatter har sagt, at Kritikeren ligesom maa

* )  S om  et kuriost Exempel anfsres, at den foromtalte Lurer 
Svenningsen, der havde seet sin egen Person fremfort i  Jyden 
H r. Svendsen, en Morgen, medens Bagger endnu sov, kom 
op t i l  ham, vukkede ham, og med urokkelig Koldblodighed 
erklurede, at han vilde „slaae ham ih je l". Forst efter lang 
Parlamenteren blev den vrede Achilles form ildet, saa at 
Bagger endog flap for P ryg l, dog kun paa den Betingelse, 
at hvis han nogensinde udgav „den rrraadne Bog" igjen, skulde 
ban futte S v e n n i n g s e n  reentud, istedetfor S v e n d s e n .
Cfr. H. C. Andersen: M it  Livs Eventyr S .  67.

* * * )  En Undtagelse var s. Eks. P ou l M oller. B landt Redaktio­
nens 14 Medlemmer fandtes H. C. Arsted, H. N  Clausen, 
Koldernp Rosenvinge, Velschov, Ch. Molbech etc.



kunne hsre Poesiens Groes groe, saa er det utvivlsomt, at 

speciellt Baggers Recensent, den isv rig t i andre Retninger 

saa hvit fortjente og begavede I .  N . M advig , ikke havde de 

nvdvendige Egenskaber t i l  at soette sig paa Dommerscedet. 

Stedet er ikke her t i l ,  videre at gjennemgaae bemeldte 

Anmeldelse, der jo ved sin Ubillighed og Skoevhed har 

bevaret sig et vist Navn i  Litteraturhistorien. Den po­

stulerer strax i Begyndelsen, at D igtningen boerer V id ­

nesbyrd om „S avne t af en grundig Uddannelse, Hen­

givelse t i l  en overfladisk Maneer og den ivrige Bestroe- 

belse efter en O rig in a lite t, der dog kun er E fterlign ing 

og uoegte G lim m e r;" ivv rig  bevoeger den sig saagodtsom 

hele Tiden i Forssg paa at reducere den i Forbigaaende 

henkastede Roes, at Fortcellingen indeholder „G lim t,  og 

det ikke svage G lim t af D igteraand," saavidt m u lig t a ll 

n i b i l u m .  M a t h i l d e  er „fo rskrue t"*), H a lvo r Thyesen 

„et D y r "  o. s. v. o. s. v. er de vigtigste Resultater 

af Undersøgelsen; denne er desuden fra Ende t i l  anden 

gjennemsyret af en spottende Overlegenhed, som om K r i­

tikeren stod overfor en ussel S tym per og ikke for en virkelig 

D igter. Den hele Anmeldelse mangler S y n  for, at det 

var en eiendommelig Aand, der her brsd ud i en eien- 

dommelig Form, og den har ikke O re  for Poesien, saa- 

ledes, at den har kunnet gribe D igtn ingen, ikke blot i 

dens Boeren i Forhold t i l  Publikum, men ogsaa i dens 

Vorden i  Forhold t i l  Digteren. VII.

* )  S om  et af sine Beviser for denne Paastands Rigtighed an- 
fsrer Anmelderen, at hun „ikke ret husker, om det var for 
tre eller fire Aar siden, at Hoiene gronnedes!" — s ic ! —
Cfr. „M in  Broders Levnet" Side 75 15de L. fr. ov.



En saadan offenlig K ritik  i  Forbindelse med de 

ikke mere behagelige P riva t-K ritike r, kunde ikke have 

nogen gavnlig Indflydelse paa C. B . ,  der hele denne 

T id  forte det fra  „m in  B roders" bekjendte, ustyrlige Liv. 

Hans Lyst t i l  fortsat poetisk Produktion maatte svskkes, 

og det kan neppe have vceret Andet end materielle Grunde, 

der allerede en Maaned efter bragte ham t i l  at lade 

hore fra  sig gjennem det scerflilt udkomne lille  Eventyr 

„Havets Konge".*) Forresten subsisterede han i dette og 

Størstedelen af det paafolgende A ar (1835 og 36) ncer- 

mest fom Medarbeider af Kjsbenhavnsposten**). ligesom 

han ogfaa, da H . P . H o l s t  ved A p r il 1835 fratraadte 

Redaktionen af det i Forbindelse med ncevnte Tidsskrift 

staaende „S sndagsb lad ," anonymt overtog dettes Redak­

tion (B lade l gik ind i  samme Aar). Heri leverede han 

da —  foruden kritiske Notitser (mrkt. N . og X .***> , O ver­

sættelser og Bearbejdelser (saaledes om B y r o n  efter 

Washington J rw ing , —  de fleste af de Smaadigte og

'> Ogsaa ved denne (cfr. Anm.) var Kritiken paa S p i l ;  privat 
beskyldtes han af en af sin Omgangskreds (Emanuel 

VM. N y b o e  1780 -  1840) for at have „stjaalet" Sujettet fra 
ham t i l  det noget ubetydelige Arbeide. (Cfr. bemeldte F o rf:
„Lsvfaldsblade" Kbhvn. 1839 S .  107).

" )  En i  Kjsbenhavnsposten 1835 N r. 205 ind fsrt Artikel af 
ham om det helsingorste Foergelaug, skaffede ham en Proces 
med 15 helsingsrske Handlende paa Halsen; han blev dog 
frikjendt. Jsvrig  var han en meget upaalidelig Med­
arbeider ved et Dagblad, idet han ofte udeblev flere Dage; 
men „naar han da kom tilbage, var han saa angerfuld og 
godmodig, at man ikke kunde blive vred paa ham."

'" )C s r .  t i l  Eks. H . C. Andersen: „ M i t  Livs Eventyr" S . 186.
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novellistiske Skitzer, der det folgende Aar (Foraare t* 

1836) udkom, temmelig upaaagtede, under T itlen  „ D ig t ­

ninger, gamle og nye, af Forfatteren t i l  „ M in  Broders IX. 

Levnet."

Trods denne ikke ubetydelige litteraire Virksomhed 

var hans materielle S til l in g  ikkedestomindre henpaa E fter­

sommeren blevet i  den Grad fo rtv iv le t, at der sikkert 

ikke var mange S krid t tilbage t i l  en fuldstcendig Under­

gang. Hans Venner, deriblandt hans S voger, der paa 

denne T id  vendte tilbage fra sin Udenlandsreise, fik ham 

med Nod og Neppe opsegt og trcengte atter ind paa 

ham, at han skulde lade sin Stolthed fare og modtage 

deres Hjcelp fo r dog at komme nogenlunde paa Fode 

igjen. A t Bagger endelig gav efter i dette Punkt og 

modtog den tilbudte Understottelse, havde deels sin Grund 

i  den nu indtraadte Erkjendelse a f, at han vilde voere 

fortabt, dersom han lcengere lod staae t i l  og isolerede sig 

fra  dem, der meente ham det ve l; men deels var det 

ogsaa en Folge af en Begivenhed, der noget iforveien 

var indtruffet og ligesom havde vcekket ham af den D os, 

hvori han en T id lang havde levet.

Det v i l  erindres, at Basnces i denne lange Rcekke 

af A ar havde vceret et lukket Eden fo r ham, og at han 

kun meget undtagelsesviis havde staaet i  personlig eller 

skriftlig Rapport t i l  sin Trolovede. H v is  man im id le r­

tid heraf vilde slutte, at hendes Billede i hans Sjoel

')  T i l  Grund for denne og flere andre Tidsangivelser ligger 
en Fortegnelse, der i  sin T id  fulgte med „Danst L itte ra tur- 
tidende." A f denne sees ogsaa, at B . og F r. Barfod tankte 
paa at udgive et „LEsthetist Maanedsstrift" 1836.



fuldstændig havde vceret overstygget og ia lfa ld kun i 

enkelte D ieb lik  var traadt frem for hans E rind ring , er 

det u tvivlsom t, at man vilde gjsre stor Uret mod den 

Fvlelse, der havde vceret mcegtig t i l ,  meer eller mindre 

direkte, at stabe Storstedelen af hans deiligste Digte. 

Tvertim od, fom A rthur i „ M in  Broders Levnet" ved 

Synet af sin Moders P o rtra it pludselig forstummer 

midt i sin vilde Lystighed, saaledes traadte ikke blot i  

de a lvorlige, men ogsaa i  hans meest kaade Dieblikke, 

ikke blot en enkelt S tund, men tid t og mangegange, hans 

Elskedes Billede frem for ham og viste ham et ro lig t 

Hjem ved hendes S ide fom den lykkeligste Tilvcerelse. 

M en han var ligesom en Fugl, der havde faaet Vingerne 

stcekket, —  han kunde ikke flyve bort fra de vante F o r­

hold, tilmed, da Omverdenen ved sin Miskjendelse idelig 

og idelig stedte ham dybere ind i dem. Malstrommen 

hvirvlede rund t, og han lod sig hv irv le , formodenlig i 

det Haab, at der —  ved et eller andet Trcef —  vilde 

komme bedre Dage, hvor hans Ungdoms Dromme

skulde naae frem t i l  at blive iklcedt Kjod og B lod .
Hans Forlovedes Fader, der strax fra Begyndelsen 

maaste havde vceret noget koldt stemt mod ham, var for 

flere A ar siden ded; hendes M oder, der havde kjendt og 

skattet Baggers Fader, havde derimod stedse bevaret en 

v is  Godhed fo r ham, uagtet hun na tn rligv iis  kun med

stcerk M isbilligelse og S org  kunde hore om den Ret­

ning, hvori han var slaaet ind. Lcenge haabede hun, at 

hele dette Levnet skulde vcere fom en trykkende Torden­

sty, der dog omsider vilde drive over; men da den

tvertimod stedse famlede sig tcettere og tcettere, blev sortere
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og sortere, begyndte hun at tabe Haabet og toenkte paa 

Udveie t i l  at redde sin Datter ud af den Skcebne, der 

truede hende. Hun befalede hende derfor at foretage en 

Reise t i l  en Sloegtning i Hamburg, —  rim e ligv iis  i den 

T ro , at en faadan loengere Adskillelse fuldstcendig fkulde lsse 

det Baand, der nu i flere A ar havde havt en tilsyne­

ladende saa svag og ubestemt Karakteer. Saaledes op­

fattede idetmindste Bagger det gjorte S krid t. M a n  

pleier at sige, at man ofte forst ret fatter Betydningen 

af Noget i  det S ieb lik , man er ncerved at miste det, og 

det er nok m u lig t, at det er gaaet tilnoermelsesviis saa­

ledes med vor D ig ter ved denne Leilighed. Jalsald rev 

han sig med en pludselig Kraftanstrengelse los fra  sine dag­

ligdags Vaner, og paa Afreisens Dag var han, der engang 

troede, ikke at kunne aande udenfor Kjsbenhavn og uden­

fo r sine „Fastnachtsbruder's" Selskab, og som skyede enhver 

Uleilighed, —  fo r Storstedelen tilfods naaet t i l  K o r s  o r, 

hvorfra Dampskibet „Loven" skulde overfore hans Elstede 

t i l  hendes Bestemmelsessted. Efter lang T id s  Forlob 

talte han nu atter med hende og fatte denne Afsted, der 

sikkert i en betydelig Grad indvirkede paa hans Fremtid, 

det storstagne M inde i D igtet, som bcerer hint Dampskibs 

N avn ; maaste var det forste Gang i mange Tider, han 

ret havde tcenkt over sig selv og sin egen S t i l l in g ,  —  

h v o r l e d e s  han da toenkte nu , og at denne Reflexion 

maatte mindst boere n o g e n  Frugt for de kommende 

Dage, v i l  Enhver kunne stjonne, der har B lik  fo r den 

Fortvivlelsens Lidenstab, der stammer gjennem disse 
gribende S tro fer.

Ud af Afskedens Stemning fremtraadte navnlig to



B ris te r, der dog i sidste Instans fa ld t sammen t i l  et ft

eneste: eet ligeoverfor hans eget Jeg, om ud af hans !

hidtidige Livs Skibbrud at kunne redde, hvad der endnu »

stod t i l  at redde af Aandens Evner og S ty rk e ; et andet 8

ligeoverfor hans Elskede, om snart at kunne fvre hende j

t i l  det H jem , han faa ofte havde lcengtes efter. O g i

fom om han nu kun behvvede at kalde paa Lykken, for !

at den skulde komme, indtraf der allerede i  Efteraaret tz

1836 en Hcendelse, der aabnede ham idetmindste nogen 
Udsigt —  om end efter en trang Maalestok —  t i l  at ;

faae sin Higen realiseret. F . C. H i l l  e rup ,  der i lcen- 

gere T id  havde redigeret sten i Odense udkomne) F y  en s «

S t i f t s t i d e n d e  brouillerede nemlig med sin P rincipa l, E

Bogtrykker S vren Hempel, og forlod denne. Det blev »

foreflaaet Bagger at fvge den ledigblevne P lads, og han A

greb efter den med en Iv e r  og en Spcending, fom tyde- ^

lig  viser, hvor magtpaaliggende det var ham at erholde 

den. O g dog fvlte han sig aldeles ikke kaldet t i l  en 

faadan Virksomhed; han var ved mange Venstabsbaand 

knyttet t i l  Ajvbenhavn, medens han i Odense „ikke havde 

en eneste V e n , men derimod een erklceret F je nd e*)"; 

dertil kom, at H illerup med de mvrkeste Farver skildrede 

sin forhenværende P rinc ipa l fom „en Vampyr, der havde 

udsuget hans B lod  og M od, en Aandstyran, et M o n ­

strum af Eensidighed og S tiv h e d ,"  ja at endog uden­

forstående, upartiske Folk halvt om halvt fraraadede det

' )  Formodenlig Ove Thomsen, Redakteur af „Fyens A v is ", ^
om hvis Overdragelse Bagger tidligere havde staaet i  Under- Z

handling med Eieren.
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paatcenkte S k r id t: han sogte alligevel, modtog et venligt 

og imødekommende S va r, og Lsverdagen den 12te N o ­

vember 1836 drog han ind i  Odense, hvor S e  re n  

H e m p e l  modtog ham med aabne Arme.

„D e t var aabenbart," skriver han i et Brev kort 

efter, „a t der nu, her ved denne Leilighed skete et O m ­

sving, at dette var et Vendepunkt i m it L iv ."  Han 

havde selv en sikker Fornemmelse as, at han nu ligesom 

var blevet toiret fast for hele sin Levetid t i l  dette Sted, 

og at han derfor maatte lade fare alle sine poetiske 

Dromme og al sin Loengsel efter dog engang at komme 

ud i Verden, bort t i l  fremmede Lande, for at see, nyde 

og loere*). T h i nu stod han jo ikke loenger ene, saa at 

han f r i t  kunde give hver Dag kun dens Plage og blcese 

ad den svigende, —  tvertimod han var —  eller blev 

det da meget snart —  Fam iliefader, i hvilket lille  O rd  

tusinde Forpligtelser og Baand skjule sig. Heller ikke 

kunde han nu mere saaledes, som for ,  hellige sig t i l  

Tilfældighedens Tjeneste, arbeide lid t,  naar det fa ldt 

ham ind , og forresten give hele Verden en god Dag, 

— nei, han var Redakteur, havde bestemt, tvunget A r ­

beide, og maatte paa mangfoldige Punkter correspondere 

med Publicum  og underkaste sig eller ia lfa ld taale dets 

Dom . Lutter Forandringer! O g at disse tillige havde 

Indflydelse paa hans digteriste Virksomhed, v i l  let fo r-

' )  Saaledes siger han ved at omtale H. C. Andersen (see Anm. 
3 S . X I,.): „Lykkelige Andersen! D u  betanker ikke, at 
D u  dog eengang har varet paa de Steder, i de Lunde, 
ved h iin t Hav, hvilke mangen Dansk, mangen dansk D igter 
endogsaa. a l d r i g  v il komme t i l  at see."



staaes. Det var ikke Aarenes Gang, der paatrykte hans 

senere Poesier et vcesenlig forandret Prceg —  thi, som 

sagt, „Dampskibet Lvven", der er en cegte Repræsentant 

for hans hidtidige Retning, er jo fra  disse sidste A a r; 

men det var det rolige L iv , den Omstændighed, at 

K a m p e n  idetmindste for en stor Deel havde lagt sig, 

der gav denne sidste Periode af hans D ig tn ing en fra  

den soregaaende noget sorskjellig Karakteer.

M a n  skulde troet, at Bagger nu , da han havde 

saaet et as sine stadigste og meest brcendende Onsker op­

fy ld t — det at faae et Hjem fo r sin Thora og sig — 

fuldstændig, eller dog i Regelen,, vilde have fundet sig 

tilfreds ved Nydelsen af denne Behagelighed, saa at han 

ikke behsvede at svge Gloeden exlrs muros. Dette var 

dog ikke Tilfceldet. Ve l fslte han sig glad og lykkelig over 

sit Hjem, sin Kone og sin S v n , sin C a r l ,  vel hyggede 

og fredede hans Hustru om ham med al Kjcerlighed og 

Troskab, —  Vanen var dog fo r stcerk, og han selv a lt­

fo r svag. S aa  tra f man ham da snart hist, og snart 

her*), ofte paa de simpleste Steder, hvor en Snaps og et 

G las O l  var hele Tractementet, hvor den simpleste 

S tand, Arbeidssolk og Bvnder etc., svgte. Det var netop 

dem,  Bagger vilde ikast med, — hele det fine Selskab 

er Raadenskab, pleiede han at sige, medens han hos de 

jcevne, laverestillede Folk, fandt eller troede at finde mere 

Naturlighed og Dybde i Fvlelsen og - -  hvad han satte hei 

P r i is  paa —  mere Gemytlighed og Lune. Her sad

*) Overalt ledsaget af sin „eneste og bedste Ven", en Hund ved 

Navn M u r  a t.



han da, beundret og ncesten tilbedt af hele Kredsen, og 

morede sig over de Pudseerligheder og K raftudtryk, der 

blev givet tilbedste snart af E n , snart af en Anden; 

men selv var han dog Sjcelen deri, og man vilde sikkert 

i sin T id  have kunnet hente mangfoldige geniale Trcek 

t i l  hans B iog ra fi fra  slige S teder, hvor hans g lim ­

rende Vittighed maaske har udskudt sine bedste P ile . —  

Jovrig  selger det af sig selv, at dette L iv  ikke var hel­

digt fo r hans vkonomiske S till in g , tilmed da hans I n d ­

tægter ikke var synderlig store; han blev vel E ier af det 

lille  H uu s , han beboede ind til sin D s d , men de, som 

han havde overdraget at vaage over hans pekunicere 

Forho ld*), havde da ogsaa stor M s ie  med at bevare det 

for ham, eftersom han ofte i en snever Vending vilde 

scelge de t.**) Penge var fo r ham et fuldstændigt Legetoi; 

han gav bort, saalcenge han havde, og denne hans store 

Godmodighed hcevnede sig ikke sjcelden paa ham selv.

Med hans Virksomhed som R e d a k t e u r  var hans 

P rinc ipa l (fo r hvem Bagger efterhaanden fattede en heel 

Teel Godhed) i Begyndelsen scerdeles sornviet; senere

')  Toren Hempels Svigerssn, H e l m  P e t e r s e n ,  var ham i  
denne Henseende en utrcrttelig og trofast Ven.

" )  E t saadaut S a lg  -  efter B 's  Paastand, dog kun under 
Forbehold — paadrog ham en Proces, der ved Odense B y ­
ting faldt ud t il,  at han fluide frie sig ved Eed. „Jeg kan 
med ro lig  Sam vittighed," skrev han t i l  sin juridiske Konsu­
lent, „afgive den i  Dommen forlangte edelige Forsikkring, 
men udtale dette i  Retten uden at vakke Skandale eller 
uden at grine, er um uligt, og kan en saadan Quasihsitide- 
lighed ikke undgaaes, er Sagen labt." Dommen blev im id ­
lertid appelleret, og B . fritoges for Eden.



hen klagede han vel af og t i l  over Baggers „Steedighed" * ) , 

men i det Hele taget maa man vistnok indrvmme denne, 

at han rvgtede sit Hverv med Duelighed og F lid  og 

med en betydelig Samvittighedsfuldhed. I  den T id , 

hvor Provindsaviserne fo r Størstedelen vrimlede af 

private K ivsm aal, var det flet ingen let S a g , at vcere 

saaledes Mellemmand mellem de stridende P a rte r; det 

manglede da heller ikke paa Ubehageligheder, men ano­

nyme Smudsbreve, Skjceldsord eller Trudsler om „a t 

blive sat i  „Corsaren" eller „Fæ drelandet," hvis han 

ikke optog det og det Inserat o. s. v. hvrte omtrent t i l  

Dagens Orden. I  lcengere Polemiker indlod han sig 

kun yderst sjcelden og forstod da altid at feie sine M o d ­

standere af (f. Eks. Fyens Stiftstidende 44) paa 

en udmcerket morsom M aade; men Angrebene vare 

ogsaa i  Regelen faa hidsige og frembvde saa mange 

Blottelser, at det ikke var ham vanskeligt at faae Latteren 

paa sin S ide scfr s. Eks. et Angreb af P aflo r M a u  i  
Avisen ^ , n 4 5  formedelst Uddrag om kirkelige Forhold af 

andre B lade, eller Polemiken mod Ove Thomsen ^ / i 2 

og " '1 2  1840 sammesteds). Een Gang var han under 

Censur (Fyens Stiftstidende 1844 N r. 170 72> og

maatte nominellt fratrcede fom Redakteur i et A a rs tid ; men 

ved Overretten frikjendtes han, scerdeles da Forfatteren t i l  

de omhandlede Artik ler i Mellemtiden havde navngivet sig.

*) Soren Hempel pleiede, naar han var gnaven, at beklage sig 
over det Uheld, han havde havt med sine Redakteurer: „H il-  
le rup ," sagde han paa sin Fyensk, „ha ville , mcr ha kutte, 
Bagger ha ka, mce ha vitte." (H illerup han vilde, men 
kunde ikke, Bagger kan, men v il ikke). -
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Egenlige ledende Artikler indeholdt B ladet ikke, og 

Redakteurens individuelle M ening kommer kun sjoelden 

direkte tilorde, — han var i den Henseende, som han 

selv siger, „den republikanske, men med M o r i  an smaske 

gaaende C arl Bagger." Undertiden stikker dog hans rette 

Ansigt frem bag Masken*), og navnlig naar han blev 

hidset ved polemiske A rtik le r, talte han ofte ret fra  Le­

veren. A t Datidens stcerke politiske Rvrelser greb ham 

med fuld M a g t og i Meget forandrede hans tidligere 

Anskuelser, forstaaes af sig selv og sees ogsaa g lim tv iis  

i hans Digte fra denne T id ;  saaledes var han en varm 

Tilhoenger af den vaagnende skandinaviske Jdee (cfr. 

D igtet S .  506) og saaledes var han med L iv og Sjoel 

med i den Reaktion mod det indtrængende Tydske**), 

og den Begeistring for Danskhedens Forkæmpere i  S ø n ­

derjylland, der paatrykte hine Dage sit Stempel. Ved 

Peter H jo rt Lorenzens D vd siger han t i l  Eks. i  et 

B re v : „Jeg har i de sidste to Dage ikke tcenkt paa 

Andet, end paa Peter H jo rt Lorenzen, skjondt jeg aldeles 

ikke stod paa den fortrolige og broderlige Fod med ham 

som med min Hndling yg Dusbroder L a u r i d s  S k a n ;  

det er ikke L o r e n z e n s  D o d ,  jeg begrceder, endskjsndt

')  Etsteds (Bidrag t i l  Tidshistorien 1839 N r. 2) siger han: 
„Jeg har fra m in tidligste Barndom hyldet de r e p u b l i k a n s k e  
Grundsætninger, hvortil jeg endnu bekjender m ig, og som 
jeg, ncrst Guds Bistand, fsrst stal forlade, naar m it Hoved 
lcegges under M ulde."
„Tydst, der altid udover en sar V irkning paa m in S ja l,  
enten saa dette brave Tungemaal tales af en Bedemand 
eller Jacob v. Thyboe." (^/ i41 i  Fyens Stiftstidende).

Carl Baggers Skrifter. I I .  IV



det maa jo smerte Enhver at hore Rygter som det, at 

han skulde have - -  taget Arsenik (det er ikke um uligt), 

men jeg er ved hans D od kommen rig tig t t i l  at over- 

veie m it F c e d r e l a n d s  Fremtid og —  jeg er noerved 

at fortv iv le. G id  Satan vilde hcelde sydende O lie  i de 

augustenborgske Halse!"
Interessant er hans Redakteurvirksomhed ikke mindst 

derved, at den af og t i l  giver ham Leilighed t i l  Ud­

talelser, der angive hans egen M ening om sine digteriske 

Evner og belyse hans S till in g  i saa Henseende. Det 

hoendte nemlig ikke sjcelden, at deels Misundelse, deels 

ringeagtende Uforstand drog denne S ide ind i de pole­

miske Udfald mod ham, —  Insinuationer, som Bagger 

altid imsdegik med Frimodighed og en ofte vel vidt 

dreven Beskedenhed. Saaledes siger han etsteds, at han 

„med Haand paa Hjerte ro lig t kan erklcere, at han a l­

drig har eftertragtet dette saa ofte uhjemlet ihcendegrebne 

Tillægsnavn „ D ig te r " * ) ,  ford i han ved en eller anden 

Leilighed har skrevet en S trophe, der er bleven ligesaa 

hurtig t veloptagen, som hurtig t forglemt, ligesom en Q v id - 

dren af en Bogfinke, der flog i A p r il,  men blev ihjel-

*) „D e r var en T id ,"  hedder det en anden Gang, „da jeg som 
ungt Menneske bildte mig ind , at jeg var en grumme stor 
D ig te r, men med Aarene loerte jeg, at jeg ikke var det: jeg 
lcrrte det tildeels ved upartisk at bedomme mine egne Evner, 
deels ved at loese virkelig store Digteres Voerker. Under 
dette S tud ium  havde jeg im idlertid den Gloede at erfare, at 
jeg kunde sors taae de ophsiede Mestre." -  Han siger ogsaa 
om sig selv, at han ikke „kan skrive i lidenskabelig eller exal-

teret S tem ning."



studt i M a i. Redakteuren kjender meget vel s in  P lads

1 Danmarks poetiske L ittera tur: den er blandt M y r e r n e  

(ellerrettere sagt P y g m æ e r n e ,  th i M yrerne ere flittige)." 

O m  han nu herved ncermest har tcenkt paa sine Leilig- 

hedssange i snevrere Forstand*) eller sin D ig tn ing over­

hovedet, —  d e r i  har han ialsald Ret, at han ikke 

var flitt ig . T h i vistnok begyndte han paa E t og 

Andet, men loenger end t i l  Begyndelsen kom han sjcelden. 

Der forefandtes saaledes blandt hans efterladte Papirer

2 Varianter t i l  en 1ste Scene af en Tragedie „ P e t e r  

den S t o r e " ;  efter dette ubetydelige Brudstykke (hvor 

det af Hauch i „de to O xe r" behandlede Sagn var 

det omtrentlige Indho ld ) lader sig Jntetsomhelst demme 

—  noget Betydeligt i qualitativ Henseende er det 

langtfra ikke, om det end lader ane et eiendommeligt og 

storslaaet Anlceg. Endvidere begyndte han og pub li­

cerede**) „nogle nye kortvillige Historier om T i i l e  U g e l ­

speg el  (P rvver af et lidet S k r if t  der v il udkomme i Lvbet 

af Sommeren)," samt tog ligeledes fat paa at skrive en 

S lags Autobiografi, foruden flere andre A rbe ide r***). I

')  A f dm S lags skrev han i dette T idsrum  en stor Moengde 
men forholdsviis kun faa, der have cesthetisk Betydning.

'* ) I  det med Fyens Stiftstidende forbundne Ugeblad „B id rag  
t i l  T idshistorien" 1837 N r. 13 og 15. -  Bogen udkom 
aldrig. — I  bemeldte Ugeskrift findes af ham Opsatser 
om Byron o. fl. A., — men det er stedse knn Bearbejdelser 
og Compilationer af fremmede Forfattere. Navnlig har 
hans gamle Forkjcrrlighed for Historien bevceget ham t i l  ad­
skillige Oversættelser og Uddrag i den Retning.
Saaledes nedflrev han en P lan t i l  en 5te Sang af Byrons 
„Childe Harolds P ilgrim svandring, oversat fra Engelst."



det Hele maa det antages, at han en T id lang syslede med 
Tanken om at prcestere nogle selvstændige Arbeider; thi 
i en Concept t i l  en Anssgning (November 1844) om 
en G ratification af 400 R d l., udbeder han sig disse 
„navnligen for at han hjemme i sit Huns kan for Cre- 
ditorer have det tilbørlige O tium  t i l  at tilendebringe og 
udgive tvende paabegyndte litteraire Arbeider, nemlig et 
B ind  D igte og et B ind  Noveller." Ogsaa tidligere 
havde han (offentlig) ladet sig forlyde med, at der vilde 
udkomme et Arbeide fra  hans H a a n d *), men Realisa­
tionen af dette Lofte lod endnu vente en S tund paa sig.

Endelig i September 1845 udkom i  Odense „O ie -  
. blikkets B o rn ,"  Prosa og Poesie af Forfatteren t i l  „ M in  

Broders Levnet.". „Bogens In d h o ld ,"  skriver han 
kort fo r dens Udgivelse, „ v i l  maafkee vcekke nogen O p ­
mærksomhed, da jeg selv troer, at det i det Mindste er 
o r i g i n a l t ,  ikke stjaalet." Opmærksomhed i videre 
Forstand, hos det store Publikum , vakte den nu ganske 
vist neppe, og sorsaavidt slog Forfs. Haab altsaa fe il; 
derimod fik den en eenstemmig ve lv illig  Modtagelse hos

Fiktionen sknlde gane ud paa, at en saadan 5te sang var 
udkommet i England, idet Lord Byron ikke var dod r M is -  
solunghi, men havde gjort en Reise t i l  Norden, navnlig t i l  
Danmark. — Endvidere begyndte han et D ig t „ s a t a n
saaledes: ^  .
— „O g  Satan var den Skjemneste blandt Engle!
Veemodig svsmmed Tanken i hans D ie,
Hans Aande var som en Aurikkels D u ft,
Hans Gang var let som Atlas-Sommersuglens,
Hans Holdning Cederens paa Libanon.
Hans tankefulde Pande indeholdt
Ten hele V iisdom , der paa Jorden findes,
Men heller ikke Mere.
Fra solverhvide Vinger flod et S k ja r
sa a  smukt, saa reent og klart, som om D u  saae
In d  i Usiyldigpigens D ine blaae. — "

*s 1842 averterede han: „Gamle Venner meddeles herved, at 
der endnu i Foraaret v il i  Ajobenhavn udkomme en D ig t- 
,-m lin g , b - L :  „M - I - i ls t tM r  °! F°>!»,"n» m „M m  
Broders Levnet."



Kritiken, saa at medens en Rescencent tidligere, som et 
afgnavet Been, havde tilkastet hans Begavelse „G lim t,  
og det ikke svage G lim t af D ig teraand," var der nu 
endelig den, der paa Prent turde sige om C arl Bagger, 
at han var „en Eg te  og national lyrisk D ig te r."

En af de smukkeste og voerdigste Anmeldelser*), hvis 
Resultater, om end vistnok af og t i l  bygget paa urigtige 
Forudsoetninger, i det Voesenlige maa kaldes berettigede, 
giver i nogle Linier en Karakteristik af Baggers D ig t­
ning og derved af denne hans Livs sidste Periodes
Forhold t i l  den tidligere: „C a r l B agger," hedder det, 
„har vistnok af Naturen havt et lystigt og let S ind ,
mere oplagt t i l  S psg og G lEde, end t i l  grublende
Melancholi, mere bevEgeligt end dybt; men han har 
levet og lid t ,  Sorgen har furet hans S jE ls  blanke 
Overflade, han har som Tidens S on  ogsaa maattet
boere dens Smerte og gjennemgaae dens Gjoeringer. 
Netop derved er hans Ind iv idu a lite t som D ig ter bleven 
saa interessant. In d  i  hans Phantasies lyseste B illeder 
falder der dunkle Slagstygger; med burlesk Hum or 
parrer sig hos hamen frygtelig P athos; man kunde sige, 
hans Muse har et Jannshoved, der paa den ene S ide 
ligner N iobe , paa den anden en M «nade ; eller at 
hendes Physiognomi vepler mellem S m ii l  under Taarer 
og graadkvalt Latter. —  —  —  —  —  N u er han 
bleven «ldre, mindre v ild  baade i sin Lystighed og i sin 
Smerte, mere gemytlig i sin Spog, mere jevn a lvo rlig ." 
O m  end NErvoerende Underssgelse antager hans naturlige 
A n l«g  netop for en mcerkvcerdig, ligesom chemist, B la n ­
ding af de to Elementer, der ere hans D igtn ings G rund­
pi l ler,  bliver dog Resultatet som her ovenfor, og det 
Samme gjE lder, stjsndt den ikke kan ssge Aarsagen t i l  
de sidste Produktioners forstjellige P r« g  i en A lders­
bestemmelse, men derimod i de forandrede ydre Forhold 
og Omgivelser. Det v il i denne SammenhEng ikke

* )  Nordisk Litteraturtibende l846 N r. 3



vcrre uden Interesse at anfsre nogle Linier af. den fo r­
omtalte P la n * )  t i l  Fortsættelsen af „Childe H a ro ld :"  
„H ans Aand havde forandret s ig ," staser der; „hvor 
der for var H ad, er Medynk nu ; hvor der for var 
Forbittrelse, staaer Veemod i S tedet; hans Bitterhed 
mod Mennesket er gaaet over t i l  en Beklagelse af Menneskets 
skrobelige N atur. Han seer i Mennesket ikke saameget som 
fo r det Onde, det Bedrageriske, men seer det Svage og 
Afmcegtige. Han foragter og beklager dem, meer end 
han haaner og hader dem. Hans Lidenflabelighed har 
saa temmeligt lagt sig." —  Disse O rd  ere ganske vist 
sirevne med Hensyn t i l  B yron , men der var ikke en saa 
stor Ulighed mellem dennes og Baggers Aandsretning, 
ikkeheller var denne Lighed Bagger saaledes ubekjendt, at 
man ei —  mutatm mulrwctis —  skulde turde anvende 
dem her. M en i bemeldte P ttring  er der ikke Tale om 
at voere bleven celdre (Bagger var da ogsaa i sin bedste 
M der), — det hedder kun, at „hans Aand havde fo r­
andret s ig ," —  en naturlig Folge a f, at Kampen var 
sagtnet, og at roligere og mildere Forhold havde fanget
efter ham med blodere Arme.

Foruden de poetiske Arbeider og den Scribesie 
Bearbeidelse indeholdt Samlingen endnu et meget inter- 

. essant Aktstykke, en Ansogning t i l  Kongen nemlig om Post­
mesterembedet i M idde lfa rt. Allerede tidligere havde han, 
som ovenfor berort, ssgt nogen ofsenlig Underststtelse, — 
men uden H e ld ** ) . Med hver Dag blev im idlertid en 
saadan mere paatrcengende nvdvendig, saameget mere, som

')  Resten, der er meget lille  og meest indeholder rent subjektive 
Bemærkninger, egner sig ikke t i l  Offenliggjorelse.

" )  „Jeg har virkelig G lade," hedder det i  et Brev (beforget „deels 
ved Godhed og deels ved P rpg l"), „naar jeg engang imellem 
v il levere Folket nogle af mine Produkter: ikke at tale om, 
at Kongen torer sin R  . .  paa m in Ansogning, h v i l k en  han 
selv har  a n m o d e t  m i g  om at  i n d g i v e ,  saa er det dog 
ikke mcerkvardigt, at „Eromvells S o n ,"  trods det tu  Drg 
sendte Brev fra Johan Ludvig Heiberg, ikke blev opfort
o. s. v."
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Digterens Helbred —  tildeels som en Folge af hans 
uordenlige Levemaade —  tydelig aftog Dag for Dag. 
Sammen med Sygdommen kom Næringssorg og U til­
fredshed med den eenssormige, skovende Redakteur- 
virksomhed, der nodte ham t i l  at betragte sig selv som 
„en B o g , der ikke er kommet paa den rette Hylde." 
Det var k lart, at skulde han reddes, og skulde hans 
Aand boere flere Frugter, m a a t t e  der stee en Foran­
dring, der kunde hjoelpe ham ud af alle disse forskjellige 
T ryk ; men, — der kom ingen Hjcelp. —  —  —

Vel kunde han endnu i sin vante Omgangskreds 
vcere liv lig  og lystig; vel kunde han i  sine (yderst faa) 
Breve endnu slaae Gjoekken lo s * ) ,  tale om sin gode 
Sundhed o. s. v., vel kunde hans Aand endnu frem­
bringe et eller andet skjsnt D ig t * * ) ,  —  men det var 
Altsammen kun som Lampens sidste Opblussen. Den 
30te J u l i  1846 skriver han t i l  sin P rin c ip a l: „m in  
diabolifke terre Hoste indfinder sig fordetmeste prcecis 
K l. 8 om Morgenen og K l. 8 om Aftenen, hvisfslge 
jeg i lcengere T id  scedvanligviis har voeret tilsengs K l. 
8. Jeg maa forresten tilstaae, at jeg i den senere T id  
har besorget hele Avisen i Sengen, da jeg ikke kan taale 
at sidde krumboiet." Saaledes sneg Sommeren sig hen, 
da der indtraf en Hcendelse, som angreb ham mere end 
noget Andet: Hans eneste S on , hvem han omfattede med en 
ncesten lidenskabelig Stolthed og Kjcerlighed, blev pludselig 
syg og maatte hentes hjem fra  deu Gaard paa Landet, hvor 
han opholdt sig. Disse Dage, da hans Hustru var reist bort 
fo r at ledsage det syge B arn , var upaatvivlelig nogle af 
de tungeste Oieblikke i  Baggers Liv, hvisaarsag han og-

*1 S ine Breve fyldte han altid med Rsverhistorier, og naar 
han vilde sige Noget for A lvo r, lod han sin Kone bekrcrfte 
det med sin Underskrift.

* * )  „ E t  S va r t i l  m in Svoger" er sikkert et af de sidste Digte 
fra Baggers Haand. Det er skrevet t i l  F r e d e r i k  F i e d -  
l e r ,  der havde opfordret ham t i l  at oversatte Byron. — 
Han tcenkte ogsaa i denne T id  paa at bessrge en ny, noget 
omarberdet Udgave af „ M in  Broders Levnet".
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saa steerkere end ellers sogie at dulme Smerten. Folgen 
va r, at han maatte holde Sengen i lcengere T id ; han 
kom dog endnu engang op og ud i Luften, men A n ­
strengelsen havde overveeldet ham og han maatte kjores 
tilbage t i l  sit Hjem. Dagen efter (d. 21de Oktober) 
dode hans S o n ; bevidstlss, under stoerk Fantaseren, over­
levede Aaderen ham endnu en kort T id , men om Aftenen 
den 25de Oktober var Krcefterne udtomt, og eu let 
Krampetrækning gjorde Ende paa hans Liv. Den 2den 
November 1846 jordseestedes Vegge paa S t. Amids 
Kirkegaard i Odense.

Han blev baaret t i l  Graven af deeltageude Venner 
med stort Folge, og baade i og udenfor Kirken blev der 
sunget varmt t i l  den afdode D igters LEre*). Ja  n u  
var jo A lle enige om at prise ham, om at „rcekke ham 
Laurbcerkrandsen i Doden," —  men i L ivet?!

N u , lad saa vcere! Den, der, som Vagger, har saaet 
alle sin Ungdoms bedste O n fle r opfyldt, —  ligeoverfor 
ham har en Sam tids Miskjendelse liden Betydmng, sår­
deles naar et af- de opfyldte Onfker er et saadant, som:

„M en LEren i  skinnende Sslvermoer,
Hun sveeve ned paa m in Orav i  Aord,
Hun kjampe kjcrkt imod Glemsels Vold.
Og sjunge m it Navn for en yngre O ld !"

Vilhelm  M o ller.

*> ^  levende bive var en af de storste JEresbevisninger, han 
nod, den, at blive valgt t i l  -  Revisor ved Odense a lm in­
delige Liigkasse! —
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Dronning Ghr i5 i ine
as Sverrig

G

og

Monal deschi .

(Tragoedie i fem Akter.)

(1833.)

M in  Lok er bleven tynd. min Kind er smal, 
M ir  Dies S o l er i sin Nedgang alt, —
Jeg er ei D r o n n i n g e n  paa  sext en Aar .

(5 Akt, 2 Scene.)



p e r s o n e r n e .

Christine Alexandra, Dronning af Sverrig.

Gustav Gustavson, Greve af V .a s a b o r g ,  uoegte S on  af 

Gustav Adolph.

Ludvig den Fjortende, Konge af Frankrig (atten Aar gammel). 

Cardinal M azarin.
S c ip io  Monaldeschi, Staldmester og Marchese.

Prisca Barocchi, Monaldeschis Moder.

Marco Sentinelli, Hovidsmand for Christines Livvagt. 
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F g r s t e  A k t .

(Skuepladsen forestiller en stor S a l i  Dronningens F ls i i 
Fontainebleau. C h r i s t i n e  er ene; efterat vare gaaet nogle 
Gange heftigt op og ned i  Salen, standser hun pludselig.)

C h r is t in e .

D e t var paa G ripsholm  S lo t, en Sommeraften,

A t Erik Oxenstjerne tramgte listigt

In d  paa m it unge S ind . Han talte S ilke :

„G iv  mig din Haand! H v i v i l D u  soge blandt 

Udlcendinger en Konge sor vort Land?

E r Erik ikke smuk, er han ei tro?

O g han er svensk og kjender S verrigs  Tarv.

Jeg v i l  D ig  folge som en vagtsom Hund,

Ved Nat, ved T ag  kun toenke paa Christine.

Jeg v il D ig  elske nu, for D u  er smuk 

O g god; men kommer Sygdom, kommer Aldren,

D a  v il jeg elske D ig , ford i D u  fordum

S om  ung var smuk. Ved Stranden skal jeg plante

Fregatter, sor at skrcemme dine Fjender;

Jeg lcegger danske B yer t i l  dit Land." —

Jeg svared enkelt Nei og dobbelt N e i:

Bel var han vakker og naturbegavet,



M en haardt og stolt og v ild t var S indet dog; 

Jeg leed hans Stjerne vel, men Open ikke.

D a  blev han vred og glipped med sit B ie ;  

„C hris tine", sagde han, „jeg meente D ig  

Det godt, men D u  v i l  ikke Ven besidde.

Lceg Mcerke t i l  m it O rd : der komme v il 

F ra  Verdens fire H jvrner Mennesker 

O g samles i d it S lo t, og de v i l  tale 

Ret meget om den store Kjcerlighed,

De fo r D ig  ncere; stcerke Eder svcerges,

M en ingen holdes; A lle logre de,

M en Ingen mener det; om Troskab tales,

A f Munden springer der et Blomsterflor,

M en deres Hjerter er som lutter Aadsler.

M ig  troer D u  ei, men Hine v il D u  troe,

O g dog v i l  Hver af dem bedrage D ig ;

D i t  G u ld  de elske v il,  men ei D ig  selv.

Naar af de Fremmede den Sidste svigter,

D a  v i l  D u  sande fvrst m it O rd  og lcenges 

Med Kummer efter Eriks Vennehaand!" — 

D a  blev jeg cengstelig tilm ode; bort 
Han gik, lod D vren staae paaklem, og sjelden 

Fra den S tund saae jeg Erik ved m it Hos.

I  Meget, Erik, spaaede rig tig t D u ,

M en Nogle fulgte dog saa trofast m ig ;

M o n  der i  disses Handlemaade ligger, 

T ilh y lle t, koldt Bedrag? o gode Gud,

Jeg har saa saare Faa at miste nu,
Hver Dag fortyndet har de magre Roekker.



o

E n  D r a b a n t .

Grev Gustav Gustavson af Vasaborg 

Formelder Hilsen, beder om at see 

S in  Soster, fo r t i l  W ien han atter reifer.

Christine.

Vist ikke —  stig, jeg redet er paa Jagt.

G u s t a v s o n  (som im idlertid er traadt ind). 

M en heldigviis a lt kommet hjem igjen.

C h r i s t i n e  < heftig t i l  Drabanten).

Hvo holder Vagt derude?

G u s t a v s o n .

Oscar, heed han;

Han ncegted Indgang mig, jeg tvang mig frem.

C h r i s t i n e .

Den hele Bagt stal lsses as; scet storre,

Scet bedre Mcend istedet, Mcend fuldvoxne,

Der hcevde kan min Borgfred, ikke Drenge, 

Spcedlemmede, som Poiken Oscar, og 

H v is  andengang en B jo rn  sig vcelter ind,

Fceld B jornen rast og giv mig Skindet ind.
(Drabanten gaaer).

G u s t a v s o n .

Tregange har D u  ncegtet Indgang m ig ; 

Jeg stal, jeg v il fo r Reisen med D ig  tale.



C h r i s t i n e .

D u  skal? D u  v il?  S iig ,  kjender D u  de O rd?  

D u  v il?  det O rd  tilhorer mig, udaf 

M i t  Lexicon har D u  det snappet, bruger 

Det klodset, D u , giv mig m it O rd  igjen.

G u s t a v s o n .

S po t ikke Broderen med Sostrens M und.

C h r i s t i n e .

D u  er m in Broder ei! seg vcelger t i l  

M in  Slcegt kun den, der elsker mig som Broder 

E t Brodernavn er kun en Klang, men Sagen 

E r Broderhjertet: dette fattes D ig .

E i Gustav Adolph var m in Fader, blot 

Ford i han avled m ig ; jeg siger D ig ,

H v is  ei han havde elsket mig tillige,

Forkastet havde jeg hans Fadernavn 

O g  sogt et Hjerte mig blandt Betlerne.

G u s t a v s o n .

Lad et besindigt O rd  mig med D ig  tale.

C h r i s t i n e .

Hvad v i l  C arl Gustavs sindige S p ion?

Hvad v i l  D u  her hos m ig? her er jo Fred,

O g Freden hader D u  som Synden jo.

S iig ,  er der ingen Aarelader sor 

D et folkevrimlende Europa meer?

Behover man Soldater ikke lcenger?



E r stakkels Gustavson tilovers a lt?

O , D u  maa voere fattig, siden D u  

Tyer t i l  Christine! Stakkels Broder, hun 

E r fattig selv i  dette O ieblik.

H v i kom D u  ikke dog itide, da 

Jeg endnu havde G uld at give bort?

N u har jeg In te t, —  Guldets runde M e n t 

E r lvbet vcek, og Menneskenes Svccrm 

H ar taget samme Vei. S e lv  D u , min Broder, 

S taaer, med en malet Maste for d it S ind , 

S om  Speider hos den vcergelose Ovinde.

G u s t a v s o n  (harmfuld).

Ja , kald mig Speider, F ritte r og S p io n , .

E i uden Grund er jeg som saadan kommen:

D er mumles scere Rygter om din Fcerd.

V i l  ikke selv D u  om din A§re vcerne,

Ved Him len over os, da maa vel jeg.

D in  Broder er jeg og erklcerer D ig  

Umyndig. H id  fo r din Skyld  er jeg reden 

I  M u lm , i  S org , de mange, mange M i i l ;

Her staaer jeg, i  vor fcclles Faders Navn,

Jeg kreever D ig  t i l  Regnskab, svare skal  Du.

C h r i s t i n e .

D u  ncevner mig et stort og helligt N avn:

H v is  som Herold D u  kommer fra vor Fader, 

D a  stal med Andagt jeg dit Budskab hore. 

Hvad har jeg gjort da, siden D u  D ig  troer 

Bemyndiget, i Dvdningkongens Sted,

Anklagende hans Datter at bebreide?



G u s t a v s o n .

Jeg lcegger trende Sporgsm aal for din Fod,

Vee D ig , D u  kan ei eet af dem besvare!

Kong Gustav var en M and med kostbart Hoved, 

Europa loenges, jamrer efter ham.

Han efterlod et prcegtigt Rige D ig

M ed Jernmcend og med Mcend med klogtig H jerne;

Han efterlod D ig  det t i l  varsom Pleie,

T i l  Moderomhu, — D u  har det foragtet,

Forkastet, haanet, fp lin tret, ladet det,

D u  burde vceret stolt af, gaae fra  Linien 

O g  givet koldt det i en Fremmeds Haand.

D u  siger selv, god Fader var D ig  Gustav;

S le t har D u  lonnet Helten i hans G rav.

H v o rtil, troer D u , at Kongen avled D ig ?

M o n  for at D u  i Stokholm fluide holde 

Den gyldne Tomme med et sikkert Greb,

Opfyldende din P lig t mod Nationen,

Hvad heller fo r at D u  omflakke skulde, 

Zigeuneragtig, fremmed Jordbunds B yer?

H v i gav D u  Sceptret og Rigsceblet bort?

C h r i s t i n e  (kold).

Saalcenge Verden staaer, v i l  i den findes 

Een Hob, fom eftertragter, og en anden,

S om  afskyer Kongelivets gule Pragt.

Jeg kan ei gjore for, at af Naturen 

Jeg fik den D r if t  at hade netop, hvad 

Ved modsat K ra ft T u  drives t i l  at elske.



L i  Begge kom paa en urig tig  B lads : —  

H vorfor blev crzte jeg, og T u  Bastard!

G u f  ra v  fo n .

Ja  vel, Bastard! faa kalker Verden mig.

Kun Lidet efterlod m in Fader m ig :

E t Ansigt langt fra  fmukr og urer ved slugt, 

M en Gusravs Ansigt, Gusrav Adolphs Treek, 

Jeg buttet det ei bort fo r Tolen fe lv ! —

E t Navn med forten P le t —  en Hesierug 

T i l  T b rone .—  denne Jernstang r i l  ar buzge 

M ig  blodig Bei izjennem Livets Bjergkrar —  

T g  nogle kummerlige faa Tucarer —

T e l ra r  min sicerke A rv  fra  Hellekongen.

Tog  tene ringe Arvegods har jeg 

Taknemlig gjemr, endog maastee foreger,

Mens T u , min rige Tesier, har fo re rr 

T ir  siore A rre fa ld , der oversieea 

M angt Bismerpund Bastardens lille  Lod.

C h r is t in e .

Jeg kasted fra  mig Rigets tunge Burde 

Tom  et forslidt, ubrugban Klcerningsstukke,

Te l, jeg var vexet fra.

G  u f t a v f o n.

T iig  hellere,

T i t  Rige voret var fra  T ig . Balsivrig  

Baa T  lenen rumler sig, fom fu ltg roe l Hingst, 

Ter T y r ,  T u  meeme ra r  kun nv fe rr F e l; 

T e t lystret ei, ret beer i  Treengerne:



D u  havde dets Optugtelse forssmt.

D u  fkulde rakt d it fulde Moderbryst 

T i l  dine tappre svenske Gosser! vee,

V rangv illig  foretrak D u  Fremmede!

D ig  maatte svenske Barnet ikke die,

D it  B ryst var goldt sor dem, men qvoegende 

D et gav Udloendingerne Laudets Melk.

See! derfor elsked ikke Folket D ig .

T i l  Ekolsund forviste D u  Gardie,

Ham, Ridderen fra  Fod t i l  Jssehaaret;

C arl Gustav stikked D u  „paa Ja g t" t i l  O tand, 

S e lv  Axel Oxenstjerne doied M angt.

D u  flytted S verrig  udaf S verrig  selv,

Ita lie n , Frankrig, Spanien flytted ind. 

Stokholmeren var Fremmed m idt i Stokholm, 

M en Pimentelli, Bourdelot regjered;

T ro  ikke, det var D ig , nei, det var dem,

De Fremmede, der hersted. D erfo r grcemmed 

S ig  Svensken, derfor veeg D u  bort fra Thronen, 

D a  klart D u  saae, at Lidet kun var vel,

Det Meste slet bestyret, og at Noget 

D er kunde forestaae, som ei var godt.

S tifm oder D u  fo r Gustavs vakkre B orn ,

D u  frygted for d it utilfredse Folk.

C h r i s t i n e .

Hvad var din uceste Ankepost, m in Broder?

G  u s t a v s o n.

E i nok, D u  taabelig bortstjcenkte Jorden,

Nei, froek D u  sparked Himmelen bagefter!



Del, som din Fader offred Livet for,

Det, som de mange Slcegter blodte for,

Det, som endog den uoplyste Bonde

V i l  holde fast paa, som i Kamp paa Svcerdet,

D et vraged T u :  D u  stifted om din T ro .

Ha, Gustav Adolph vrider sig i Kisten,

O g D u  maa rvdme for en raa S o ldat.

V a r ikke godt nok det, som Gustav troede,

V i l  D u  vel vcere mere klog, end han?

C h r i s t i n e .

Saaledes dommer han, saaledes Mange,

B land t Tusinder har ingen Talsmand jeg!

Kun D u , som ordned Organismen i 

Det mennestlige Legem, og som ene 

Kan derfor det bedomme, D u , som stabte 

Christine, D u , som kjender hendes Sjcel,

O g som med dine O ine —  S o l og Maane — 

Ved Dag, ved N at har kunnet gjennemstue 

Nkit tid t miskjendte Hoveds Tanker alle 

Bevcege sig som B ie r tydeligt 

I  Kuben gjort af G las, —  D u , Fader, veed,

A t jeg mig valgte denne nye T ro ,

Ford i jeg stued prcegtigst D ig  i den,

Ford i mig tyktes, denne Lcere var 

E t styhoit B jerg med himmeldeilig Udsigt,

Med blanke Soer, Kloster uden Rcedsel,

H vor Echo svarte hvert m it Lcengselsraab,

O g hvor m it Om blik stued klarest D ig .



G  u s t a v  son.

M a n  kan ei skifte T ro  som et P a r S tovter.

C h r i s t i n e .

Hvad har D u  meer at foredrage mig?

G u s t a v s o n .

D et Vigtigste. Hvad h id til jeg berorte, 

Kan ikke gjores om; men hvad der staaer 

Tilbage, kan dog forebygges.

Jeg lcenges ret.

C h r i s t i n e .

G u s t a v s o n .

M a n  yttrer ikke blot

Her i  P a ris , men selv i W ien, ja, Soster, 

C arl Gustav har mig iv r ig t skrevet t i l,

O m  at D u  vilde, hvad jeg dog ei troer, 

D in  Haand bortgive t i l  en — Monaldeschi.

C h r i s t i n e .

Han har fortjent den.

G u s t a v s o n .

Sandhed er det da!

Ha, Gustav Adolph, glced D ig  ved din G ra v ! 

D u  faaer ei see d it kongelige Leie 

Besudlet af en sydlandsk Betlers T r in .



C h r i s t i n e .

Naar jeg og Fader hist i H im len modes,

Skal ved m it Vcernething jeg mig forsvare.

Lad S verrig  aldrig sorge over mig,

T h i jeg v i l  aldrig over S ve rrig  sorge;

O g lad P a ris  og W ien kun iv r ig t snakke,

Lad kun C arl Gustav cergre sig: jo meer 

De Alle seette sig mod min Beslutning,

Des fastere jeg ved den holde stal.

G  ns ta v  son.

Afsindige, T u  myrde v i l  D ig  selv!

Trods a lt d it Vanvid elsker jeg D ig  dog; 

Forglem din Pndling, lyd din Broders Raad. 

Jeg v i l  ei troe, hvad her man mumler om,

Jeg stal forsvare D ig  med Haand og M und. 

Reentud jeg siger D ig , hvorfor jeg kom:

Paa Sottesengen ligger Ferdinand;

Fra Hceren under Montecuculli

Han kaldte mig og bod mig, hid at reise

For selv at see, hvordan det her stod til.
S aa v il jeg med D ig  om din Andling ^ le :  

H v is  D u  ham elsker, giv ham ei din Haand; 

D u  sparer ham hans L iv, D ig  megen Kummer. 

Hust, D u  har Froender blandt de Mcegtige, 

V iid , de v i l  ikke see fornedret D ig .

Jeg siger D ig , at i det O ieblik 

D u  cegter ham, da trceffer S tim ands Dolk 

D in  Audlings Hjerte, eller og v il G ift,

En langsom G ift, hans Legem undergrave.



C h r i s t i n e  (stcerkt bevcrget).

Jeg solgte R iget sor at kjobe Fred,

O g  jeg forfvlges, som en cengstet H ind !

O , Broder Gustav, hvorfor bortgav jeg 

M in  Magtfuldkommenhed, m it hoie S tade;

Jeg kunde trodset, handlet, som mig lysted,

N u  maa jeg lystre Keiseren i W ien.

Reis, Gustav, reis, lov, at jeg aldrig skal 

M in  Haand ham reekke, reis blot, lov blot, lov.

Jeg har ei tcenkt paa S lig t ,  —  D n  troer mig dog? 

See, Broder, D u  var fjern, —  hvem skulde jeg 

Vel holde mig t i l  uden ham? Han fulgte 

Paa Skibet mig, afslog Belonning, bad 

B lo t om at maatte sig taknemlig vise.

Nei, ingen langsom G ist bervre ham ;.

Ulykkelig har end jeg Ingen gjort,

Jeg er i Grunden stedse venligsindet.

Lad ei mig see forvandlet t i l  en Skygge 

M ed sortblaa Krands omkring det matte B lik  

Den, hvem endnu idag jeg sorglvs saae 

M ed tcette Lokker om de sunde Kinder.

G  u s t a v  son.

Staldmesteren har In te t at befrygte,

D et er kun din Gemal, hvem Faren truer.

C h r i s t i n e .

O  Gustav, dengang tid lig t Kronen blev 

Nedscenket over Pigens unge T ind ing,

Udkaared ham jeg t i l  fremfor de Andre



D ybt i m it Inderste at maatte stirre,

Ham fkjelnede jeg scerligt som den Troe,

I  h a n s  Bryst flytted jeg m it Hjerte ind,

Han skulde dele med sin D ronning A lt, 

Undtagen Kronen; da jeg Kronen lagde, 

Beholdt jeg ham kun af de mange Sjcele, — 

N u ville, seer jeg, ham de fra mig tage,

S iig , er det b illig t, er det handlet ret?

Jeg gav min Hauge bort med alle Frugttrceer, 

Med Aaen, der flod smukt og r ig t igjennem, 

Med T rivh n u s  og de hvcelvede Alleer,

Beholdt en enkelt Blomst kun i m it Vindue, -  

O g see! de stroekke Haanden efter denne.

G  u s ta v s  o n.

Stcerk er din T ro  paa dette Menneske, —  

Christine, D u  er stundom a ltfor god 

O g boies ofte t i l  en svcermerfk Drom m en; 

Naar D n  faaer Noget kjcert, da seer D u  kun 

Den smukke S id e ; dog har A lt  sin Vrange. 

Heel cedelmodig leegger D u  i Tingen 

Hver skjon Jdee, D u  i d it In d re  sostrer, 

T illyve r Tingen Fortrin , den ei har,

Tillcegger Farver den, som ere d ine .

Hvad om nu denne Ita liene r var 

E t ganske simpelt Hverdagsmenneske,

D er snildt sig retted efter dine Luner,

— T h i Luner har D u , Soster, mangefold —

O g som benytted din Bevaagenhed

Som  M idde l t i l  sin S tigen og sin Opkomst?



E r D u  saa v is  paa, at uegennyttig

Han fslger D ig  for d in  S ky ld , ei fo r s in?

C h r i s t i n e .

Oplevet har jeg mange brudte Eder,

Dog troer jeg end paa Mandens J a  og N e i;

M ang t S m ii l  var falskt, jeg faae paa svenske Pander, 

D og troer jeg fast paa Gustavsons endnu;

S torhavet ofte knuste mine Skibe,

D og to r jeg end betroe mig t i l  dets B o lge r;

T id t kyssed de m in Haand, som haded mig,

Dog har jeg M od  at troe, hvad h a n s  M und sagde.

G n s t a v s o n .

Jeg v i l  ei bryde ned din T ro  paa Manden, 

Jeg kan det ei, jeg kjender ham jo ikke. 

I fa ld  hans Hjerte flaaer faa sikkerttro,

S om  D u  det mener, agter jeg ham hs it 

O g er Tak skyldig ham; din Ven er m in ! 

Behold ham i  din T j e n e s t e  bestandig;

Dog saae jeg helst, han tog en Hustru sig, 

S aa var hver SEngstelse jo dermed hcevet.

C h r i s t i n e .

Nei a ld rig ! kan jeg felv ei ham besidde, 

S ka l ingen Anden eie ham. Jeg gad 

Den O.vinde see, der torde sig fordriste 

S i t  O ielaag at lofte op mod ham,

Hvem ikke jeg engang tor eftertragte.



G u s t a v s  o ir.
N u vel, nu vel, jeg overlader A lt 

I  dette Forhold t i l  din egen Takt. —  

Hvorlceuge bliver D u  i Frankrig vel?

C h r i s t i n e .

M ig  fcengsler In te t i Fontainebleau.

Jeg var alt reist fo r flere Uger siden,

H v is  ei der var en G jerning steet paa S lo tte t, 

H v is  Ophavsmand jeg haaber end at sinde.

G  us tav  s on.

E r noget Uheld tilstodt D ig ?

C h r i s t i n e .

Just ikke

S aa lige mig, dog magtpaaliggende 

M ig  er at hitte Gjerningsmanden. Steinberg, 

M in  fordums Vaabensmed, urin Faders Ven, 

Paa selsom Maade mistet har sin Datter.

Det smukke B arn  var hid fra S verrig  kommen, 

Fontainebleau beundred Pigens Skjonhed.

En Nat der Indb rud  skele her i Floien,

O g rovet var den gamle Faders Lyst.

Den unge Piges egen Broder havde 

S in  Post ncer Vinduet, hvor man brod ind : 

S p o r fandtes der af Modstand —  vceltet Bord , 
T r in  udenfor af ikke faa Personer,

O g dog var S krig  og Larm der ei sornummet. 

En S lo ife  fandtes, som den bruges ved
Carl Baggers Skrifter. II.



Kong Ludvigs H of af Adelsmandene 

T i l  Prydelse ved Knceets Led. M a n  troede 

Desaarsag, at en Hofmand var i  S p ille t. 

Kong Ludvig lovte Summer t i l  Enhver,

S om  mcegted en O plysn ing her at give, —  

Forgjceves, —  Ingen lofted Taagesloret.

G u f t a v f o n .

Naar Manden altsaa findes, reiser D u ?

C h r i s t i n e .

T i l  Rom, hvor Luften funkler blank og blaa.

G u s t a v f o n .

O g ei stal hoiere din Yndling stige?

C h r i s t i n e .

Jeg lover det.

G u s t a v f o n .

S aa  reiser glad jeg bort;

M in  Hest, der bar sin Rytters tunge Vcegt,

—  Den bar ei mig blot, men min S o rg  tillige 

V i l  feie hen med Halen rag i Veiret,

Den vcerste Deel af Byrden nu er borte. 

Engang naar hist min Fader jeg stal fee,

D a  v i l  han takke mig for dette R id t,
D er forebygged et F o r liis  af Dattrens 8Ere. 

Tak, Soster, fo r den Ro, D u  gav m it S in d ; 

H v is  nogen S o rg  D ig  nogensinde rammer,



D a skriv mig t i l,  jeg staaer D ig  stedse bi.

T ro  mig, en Broder dommer mildest dog 

O g raader bedst, naar det en Soster gjcelder.

V i skilles jo som Venner, ikke sandt?

C h r i s t i n e .

T ilg iv  mig, dersom sor imod m in V illie  

Der stod en Klinge tvehvas as min M und.

H v is  jeg har bittert ta lt, saa har jeg det 

Vist ikke meent, og har jeg bittert meent,

S aa har jeg S lig t  dog vel ei sagt, min Gustav? 

Behandl mig som en S yg , jeg er det v irk lig ;

Veer overbeerende, lad mig blot gaae 

Alene, uforstyrret, t i l  jeg endlig 

Engang blier frisk, da kommer as mig selv 

Jeg t i l  d it Brodcrfavntag. Jhvo r ung 

Jeg er, saa har jeg alt lid t megen Sorg.

G n s t a v s  o n.

A lt er sorglemt. E t O rd  ikkun endnu.

Jeg har med Kummer hort, at ei C arl Gustav 

Saa punktlig sender D ig  dit Underhold:

Jeg har alt skrevet t i l  ham om den Sag, —

F ri Tale bruger jeg, den frie M and.

Tilvisse, lide M angel bor ei D u.

(lugger en va-gtig Pung paa Bordet). 

Her er min Skjoerv, erhvervet ved m it Svcerd,

Jeg bruger S lig t  ei; der er gyldne Kjceder,

Som  Keiseren har om mig hoengt, Diamanter

Fra Keiserinden, Dingeldangel, M o n t

O g Gud veed hvad. Farvel, tcenk paa din Broder.
2*



C h r i s t i n e .

Nei, Gustav, nei, saavidt er det dog end 

M ed Kongens Datter ikke kommet. Tag 

Tilbage, hvad D u  ved at vove Livet 

H ar tvunget as en karrig Skjcebnes Haand.

Dog ligger fo r Christine bitter Lcerdom 

I  d it saa fromme, broderlige T ilbud.

Det var en herlig T ing , om In te t man 

F ra  Fortid  at fortryde havde! gaa 

M ed G u d ! (gaaer).

G u s t a v s  o n (seer ester hende).

M it  ene Been jeg vilde miste,

B lo t hun, den Stakkel, saa var lykkelig!

Ja , kunde med en enkelt Fane Ryttre

Det svenske Land jeg hende gjenerobrc,

— S e lv skulde Vovehalsens L iv det koste! —

Jeg gjorde det yaastand for hendes Lky ld .
(kaster Pungen paa Bordet).

Lig der! jeg bruger ikke G u ld , men Jern.
(gaaer).

S e n t i n e U i  s Vceretse S e n t i n e l l i  trader ind med M  a gn u s
og en anden D r a b a n t .

S e n t i n e l l i .

O g Greven, siger D n , gik ind, stjdudt Oscar 

Forbvd det, og hvad gjorde saa vel Oscar?

D r a b a n t e n .

Han sagde: „Faaer saa mangen Fremmed Lov



T i l  ind og ud hos Dronningen at gaae,

Saa faaer vel hendes svenske Broder med."

S e n t i n e l l i .

Net herligt og beleiligt; kast ham ned

I  ott' og fyrretyve Timer i

Det sorte H u l, at tygge paa sin Negl.

Gaa D u, jeg tale v il med M agnus ene.
(Drabanten gaaer).

M agnus, min gamle Dreng, jeg trcenger t i l  

D in  Hjcelp, — see t il,  om Ingen ude lurer.

M a g u u s .

Der ligger kun Staldmestrens Hund og sover;

Ha, horer I ,  den bjcefser svagt i Tromme.

S e n t i n e l l i .

Jag Hunden ud, en Hund kan vcere klog! —

D g kom, D u  er dog tro?

M a g u u s .

T i l  Toden, Herre.

S e n t i n e l l i .

Det er saa langt, som jeg forlange kan.

Kom, her er V iin , drik, drik, men hor blot efter.

M a g n u s .

M i t  hele Legem danner sig t i l  S re .



S e n  t in  e l l i  (soetter sig ved Siden af Magnus). 

S aa v iid , jeg megen Aarsag har at vcere 

Med Monaldeschis Forhold utilfreds.

Jeg maa begynde med at sige D ig ,

A t han og jeg i sin T id  vare Venner,

O g tredie M and af Kredsen var hans Broder, 

Han, som, D u  veed, i AErind for Christine 

T i l  Polen gik, og dode der fo r nyligt.

E t IE ven tyr, uheldigt i dets Fslger,

Fordrev os Trende fra Ita lie n , —

D u  har vist om Veroua hort fortcelle?

D erfra  v i flygted, flakked rundt omkring,

T id t lcengtes Munden efter dagligt B rod .

M a g n u s .

O g i det golde S verrig  fandt I  det'?

S  e u t i n e l l i.

Ja , i det golde S ve rrig  fandt v i det.

Dengang var Monaldeschi sexten A a r;

I  hvilken S till in g  end han dengang stod,

V a r Skjonhed plastisk prceget i hver Form,

O g laae han slumrende paa Bolstre strakt,

D u  kunde troet, det var en af de hvide, 

Reenthugne Marmorengle paa en G rav.

F r it ,  klart og venligt var hans Ansigt da,

D et lyded paa en hoi S jcel indeni;

N u  ligner det kun Havets Flade ved * 

S ic iliens Kyst, hvor D u  ved skyfrit Veir,

Naar Solens I l d  forklarer Bolgerne,



Kan dybt igjennem Vandets Masse see 

Paa Sandbund ligge store, sjunkne Byer,

Med ranke Taarn, mangt rod lig t takt Pallads, 

En uddod Fortids gaadefulde Storhed,

En Verdens Herlighed tilin te tg jort,

H vor nu kun slimet Vanddyr har sin Kjelder. —  

O g denne smukke Dreng tilhorte m ig ;

Jeg sendte ham t i l  S lo tte t op; han maatte 

T i l  Cithren synge hine fulde Toner,

Som  Dronningen har siden havt saa kjcere;

Som  kun Ita lie n  frembringe kan,

S om  hores bedst i gyngende Gondoler.

S lig t  havde man ei hort i S verrigs O rk :

Han sang med Veemod, og han sang med Lyst, 

Han kasted Blomster i S ib irien ,

O g sang sig G uld og Pagetitel t il.

M a g n u s  (drikker).

Og hjulpne var I  A lle brat af Noden.

S e n t i n e l l i .

Ja , Monaldeschi var vor Frelsensengel.

Han havde slaaet Rodder nn i Lykken:

A lt hvad han saaede, vopte gyldent frem 

Med Ap i begge Ender. Dagen lang 

Sad han hos Dronningen og klimpred V iser; 

M od Ovceld han kom t i l  os ; v i leved flot 

O g mored os ved ham at see saa snildt 

A t efterabe Dronningens forelfkte



M anerer; bittert spottende han lalde;

V i havde mangen, mangen lystig Nat.

M a g n u s .

Og denne Falskhed mcerked ikke hun?

S  e n t i n e l l i.

O g denne Falskhed mcerked aldrig hun.

Jeg instruerte ham, han lod m it V ink;

Jeg pceled af den Vei, han skulde gaae 

For hendes Gunst at drive mnlighoiest:

Jeg var den A§ldre, han den Angre so.

T a  skifted pludselig han al sin Vandel:

Det var engang i Paaskens stille H v itid ,

Han havde Dronningen t i l  Kirke fu lg t;

D a  han af Kirken treen, var han forandret,

Han fceldte barnligt Taarer, yttred, han 

V a r fyg, —  ha, hvad kan dog en Prcest ei virke 

Paa et fpcedlemmet Menneske! —  Jeg faae 

Ham fjeldnere, han lod ei meer m it Bud,

Han spotted aldrig mere Dronningen,

M en trak fra mig og Brodren sig tilbage.

Los Gaaden, hvo der kan: jeg siger, B ib len 

H ar mangen hoi, fribaaren Sjcel forvirret.

M a g n u s .

Saa han blev melancholsk og re lig ivs?

S e n t i n e l l i .

Fra Lokken lang t i l  ned, hvor Sporen klirrer. 

F o r var hans Hoved Sam lingsplads for de



Forstjelligste, vidunderligste Planer,

Og alle vilde Lidenskaber havde 

S ig  Stoevne sat i hans beruste Legem:

Der var, som i et Vertshuus, Gjcester as 

Hver S tand , So ldater, Rigmcend, Kjvbmoend, Vender, 

O g Hver sit Navn i Ruden ridsed ind 

O g reiste, hurtigt aslost af en Frisk,

O g der var Liv og Larm og megen Trcengsel.

M en nu er Kroen t i l  en Kirke formet,

H vor hver en Tanke gaaer i geistlig D ragt 

Med lille  Kors i Haand og synger Psalmer. —  

Im id le rtid  han steeg i Dndest hos 

Den unge D ronn ing ; Pagen Marskalk blev!

D u  smiler, —  toenke kan Enhver jo S it .

De Smaae skjar Ansigt, og de Store brummed,

Men han forblev den Andling, som han var.

D rik  V iin , v i komme t i l  det Bedste nn.

M a g n u s .

A f  Talen vel, af Vinen er det drukket.

S  en t i n e t l i .

Christine lagde Kronen ned; han fulgte,

S in  fordums Dronning hid. Forstaaelser 

E r der imellem dem bestemt, men hvilke,

Kan ei bestemmes. Han er kold mod mig,

Har, naar jeg ncermed mig ham, stedt mig barst 

Tilbage. Dronningen ham elsker soert.

N u husker D u , for otte Uger siden 

Kom t i l  P aris  fra Helsingland den blonde,

For Skjenhed saa beromte, Steinbergs D atter?



M a g n u s .

Ha, liden Ebba! hun, som bortfort blev.

I  holdt nok meget selv af denne G lu t?

S  e n 1 i n e l  l  i.

Smuk var hun, elsket af mig var hun, lovet 

M ig  var hun af Christine; den, der tog 

F ra  Steinberg Dattren, tog min B rud  fra  mig. 

Dog, B roder M agnus, Fanden hcenge sig 

F o r Venus. Hvo var Roveren? en Hofmand 

Med Floielshandfke, gyldne Spcender paa 

En indp iin t Fod? var det Kong Ludvig vel,

D er vilde stjcele, hvor han kunde byde?

Nei, M agnus, nei: Medvider Oscar var,

Fem Vcerelfer herfra kan Ebba findes,

Hun blev ei rovet, hun gik v illig  med,

Hun gav t i l  Utugt glad sig hen, og, M agnus, 

Forforeren er Monaldeschi selv.
(de reise sig begge).

M a g n u s .

Hei, Herre, det var moersomt N yt, det Samme.

S  e n t i n e l l i .

Vee den, der voldte mig faa megen Kummer! 

Jeg stal mig lcegge som en Steenkulsdamp 

Omkring hans Aandedrcet og qvcele Livet.

M a g n u s .

O g  hvad er eders Hensigt da?



S  en t in  e l l i .

Hans Fa ld !

Seer D u , han har generet lcenge mig,

Han tillod aldrig, at jeg ncermed mig 

Christine; heel uvirksom maatte jeg 

I  Forgemakket vente udenfor,

T i l  det behaged ham at have vceret 

Tilstrækkeligt og lcenge nok derinde 

Hos Dronningen, og t i l  han havde virket,

Hvad han udrette vilde hos den Svage;

T id t t i l  F o rliis  sor mig, —  sorst da kom jeg. 

En Brudgom, der med P rag t sit B ry llu p  holder 

O g sanker Gjcesters Mcengde ved sit B ord ,

Han er, hvor m ild ' og hoflig end han synes, 

Nodvendigviis- dog grov mod Gjcesterne,

En Egoist, og ikke lider jeg

A t nyde Noget af, hvad han uddeler;

Han gjemmer dog den bedste Ret tilsidst, 

Fortcerer ene den bag Gjcestens Ryg 

O g deler langtfra cerligt med sit Selskab; 

Brudgom var Monaldeschi, jeg kun Gjcest. 

Forlcengst jeg indsaae, skulde trives jeg,

D a  maatte forst as Veien ryddes han.

M a g n u s .

S aa I  v i l melde Sagen t i l  Christine?

S e n t i n e l l i .

Utvivlsomt. A lt i nogle Dage har 

Jeg kastet O rd  saa loseligen hen



O m , at det Rygte gik, Staldmesteren 

E t (enligt AEgtestab fuldbyrdet havde.

Derved hun kom nu t i l  at tcenke paa 

E t gammelt Udsagn, harm fuldt kastet frem 

I  Spaadoms Form, af Erik Oxenstjerne;

Derover grubler hun ved N at og Dag,

O g fkarpe Svcerde bider i den S to lte .

M a g n u s .

M en hvor fik I  at vide dog, at Pigen 

E r just i Monaldeschis Vcerge nu?

S e n t i n e l l i .

Seer D u , den S lo ts fo rva lte r, som for nylig 

Forlod Fontainebleau, for at bekleede 

Hist i A rto is  det meget store Embed,

-— Hans Datter var opdraget hos M inistre« — 

Betroede mig en Aften Folgende,

Da Vinens Regn var faldet m ild paa Sjcclen 

O g havde lokket af den terre Jordbund 

En vceldig Blomsterflok af O rd  og Phrafer.

„ I  S a le n ", —  sagde han —  „hvo r Monaldesctn 

Opflaaer sit B o , staae store Billedstotter.

En af dem forestiller Hercules,

Den stcerke Halvgud med fin Lovehud;

Tryk paa en Fjer, snildt skjult i Fodstykket, —

En Lsndor springer op, en dunkel Gang 

D ig  forer t i l  afsides Voerelfer,

Fordum af Frankrigs Konger brugte t i l  .

A t holde skjult i, hvad ei maatte vides,



S n a rt Fcengsel og snart Harem. Egenstaben 

Jeg sagt har Monaldeschi, men hvad jeg 

Forlang, var, at der langs den anden S ide 

A f Salen lvb en anden lvn lig  Gang,

H vor man belure kan Beboeren,

Hvert O rd  fornemme, han i Salen maller,

O g mcerke, naar han gaaer den skjulte V e i."  —  

„Jeg havde forbeholdt m ig" —  endte han — 

„A t  stille min Nysgjerrighed imellem,

M en nu jeg reiser bort, brug, S ignor, I  

Den lille  Gang t i l  Moerstab eller G avn."

M a g n u s .

O g derfra D u  belured Monaldeschi?

S e n t i n e l l i .

T id t hvrte jeg fra mit forborgne S m u th u l,'

Ved M idnatstid  sig Pjedestalen aabned:

Sam taler hvrte jeg imellem Oscar 

O g Monaldeschi, senest een, der vared 

En rum T id , og som angik nogle Breve.

De havde sammen ta lt en S tund, for jeg 

Kom over dem, og hvad jeg hvrte, var,

A t det var Monaldeschi saare vigtigt 

A t faae en Pakke Breve sikkert hentet,

S om  var t i l  P ith iv ie rs, h iin  Bondeby 

Fem M i i l  herfra, bragt af en Kjvbmand fjernt 

F ra  Warschan, hvor Staldmesterens Broder dsde 

Den Pakke kommer fra den Dvdes Bo.

Aftalen blev, at Oscar skulde ride



T id lig t imorgen fo r at hente T ingen;

N u heldigviis han gjorde skyldig sig 

Id a g  og lugtes i den mvrke Hule.

R iid  D u  t i l  P ith iv ie rs , hent hele B y lten ;

Den ligger i  det fvrste Bondehuus

Paa venstre Haand. M eld D ig  som Oscar Steinberg,

D a  gier den gamle Kone A lting  D ig . —

E r disse Breve ham  saa vigtige,

S aa  maa der vistnok ligge Noget under.

M a g n u s .

M en om nu Konen meerked Uraad, om 

Hun ncegted at —

S e n t i n e l l i .

V ildraadige, hvi har 

D u  Dolk i Bceltet vel?

M a g n u s .

M en naar nu siden 

Den virkelige O scar kommer efter —

S e n t i n e l l i .

D u  O m rids af en M and, ei Manden selv! 

Kast Arsenik i  Kaffekoppens Grum s,

En Kjcerling er ei meer vcerd, end en Rotte.

M a g n u s .

I  er en Herre, som Lelonner r ig t —



b e n t i n  el  l i .

N iid  rast inat, imorgen faaer D u  Penge.

M a g n u s .

Der kommer Nogen.

S e n l i n e l  l i .

S t i l  ved Dvren D ig . —
(Monaldeschi trcrder ind).

Sentinel l i .

O g overhovedet er jeg med Fleer

End Oscar missornoiet. Vogte sig

Skal hele Vagten for at overtrcede

S in  P lig t ;  jeg straffer haardt, hvorhelst jeg straffer,

Forstaaer D n  mig? — ah, S igno r Monaldeschi!

Forlad os, gjchr hvad jeg befoel.

(Magnus ganer).

S  e n t i n e l l i.

Hvad lokker
T i l  de forhadte Enemcerker D ig ?

Monaldeschi.
Haab om en Gunstbeviisning: D u  har kastet 

Ung Oscar ned i Fangetaarnet, giv 

Ham f r i ;  D u  viser mig en V illighed.

^  S e n t i n e l l i .

Jeg kan det ei, han har fortjent sin S tra f.



M o n a l d e s c h i .

Jeg vilde gjerne sendt et ZErind ham.

S e n t i n e l l i .

En Anden vcelg iblandt Drabanterne.

M o n a l d e s c h i .

F s r taled andre Toner denne Rest.

S e n t i n e l l i .

Fe r elsked D u  mig, talde b lid t t i l  mig.

M o n a l d e s c h i .

Desvcerre, dengang ksendte jeg D ig  ei.

S e n t i n e l l i .

T dv med om visse T ing  at fcelde Dom ,

T i l  et P a r A ar D u  har tilbagelagt:

Hvad nu D u  Trcedfkhed kalder, kalder D n 

Med Tiden Klogstab og Besindighed;

Hver Vaar forandrer Tankens Form og Farve.

M o n a l d e s c h i .

Bevar mig, Gud, fo r hvide Lokker da!

S e n t i n e l l i .

D u  v il mig tir re ; der blier In te t af,

Jeg stal D ig  vise, jeg kan voere kold.

M o n a l d e s c h i .

D et har D u  vceret tid t mod Gud og Dyden, 

S aa  kan D u  sagtens vcere det mod mig.



S e n t i n e l l i .

H v r, er det ikke selsomt dog, at To ,

Der eengang vare saa trofaste Venner, 

Hinanden nu betragte koldt og fremmed?

Husk da v i Tre, din Broder, T u  og jeg, 

Forjagne, teet forfulgte, leired os,

— D a  man Belvnning lovte t i l  vor M order 

I  Hulen paa de apenninske Bjerge?

Hvad svoer v i da hverandre? dele skulde 

V i krummeviis, hvad Skjcebnen skjcenked os 

Fra N u l t i l  M ill io n , fra Galgen, Scip io ,

T i l  Thronen, dele M a i og Gravdecember.

O g herligt gik det i Begyndelsen, >

In d t i l  D u  fik de sygelige Skrupler.

Hvo trak tilbage fra  vort Forbund sig?

H vor er din Livlighed nu henne, hvor 

D in  Fnysen, dine hengstevilde Tanker?

M o n a l d e s c h i .

O  mangengang jeg onsker kun, jeg var 

En Hingst, en kulsort Hingst, da skulde jeg 

Med vilde Hovslag trampe Marken ned,

Og sad som Rytter D u  paa Ryggen, skulde 

Jeg Stranden svge, kaste T ig  mod Klippen, 

O g selv mig styrte i det store Hav 

O g rsre Bslgerne fra  dybe Bund 

O g kcempe mig med Hvalerne tildode.

S e n t i n e l l i .

N u egger T u  jo selv d it S ind  t i l  Vrede.
Carl Baggers Skrifter I I .  ^



M o n a l d e s c h i .

Der  gives Mennesker med en utro lig  Styrke, 

M ed en Samvittighed, som boere kan 

En Centnermasse as Forbrydelser:

Kamelen bcerer ei med Legmet Meer,

End de med Sjcelens K ra ft. Saaledes er 

Det ei med mig. M i t  Ungdomslevnet tynger 

M in  Manddom ned, m it vaade B lik  sig hefter 

T i l  Taagen af en loengstforsvunden T id .

H vor gjerne vilde det jeg gjore godt 

Jgjen, hvormed jeg har forncermet Gud.

S  e n t i n e l l i.

Fvrst opret, hvad D u  e l l e r s  har forsomt.

D u  kunde siddet paa den svenske Throne;

M ig  kunde D n  gjort t i l  den forste M and 

Ncestefter D ig ;  din Broder havde levet 

Endnu i Dag kanskee; et Dynastis 

D u  kunde stiftet, forste M and i Stammen;

D in  A rm  D u  over R iger kunde strakt!

O g see! mistænkelig D u  sendte mig 

T i l  Upland, Broderen t i l  Helsingland, 

Bortfjerned os fra  G lands og Herrevcelde,

O g, selv kun daarligt brugende din M ag t,

D u  listig os holdt Lorte fra  hvert Gode.

D u  taalte, Dronningen gav bort sit Land, 

Marchese noiedes D u  med at voere,

D u  Daare, t i l  hvem Kroner raktes hen.

D e t  har D u  ved dit fkrantne S in d  udrettet: 

En Kirkegaard D u  anlagt har paa Tomter,



H vor prcegtigt S lo t  D u  kunde bygget D ig , —  

Jeg hader, nei dog, jeg foragter D ig .

Monaldeschi.

H ar udtalt D u ?

S e u t i n e l l i .

Nei, S c ip io , langtfra ; nei! 

C arl Gustav tilbsd Dronningen sin Haand, 

H a lv t kunde hun sit Rige saat igjen,

V i vare atter komne hoit paa S traa , —

Hvad gjorde D u  vel? D u , som ene har 

Betydning hos Christine, raadte fra !

I  Polen vnfked Johan Casimir 

A t trcede fra  sin M ag t, hans Hu staaer jo 

T i l  Munkelivet. Dronningen var stemt 

T i l  at modtage, hvad han v illig  veeg,

Det gjaldt at stemme Folket fo r Christine, —  

Hvad gjorde D u ?  D in  Broder sendte D u,

En M and, skabt t i l  at flcekke Hoveder 

I  Tvekamp, ei t i l  S ta ts in triguer. H v i 

Kom ikke jeg t i l  Polen?. Snedighed —

M o n a l d e s c h i .

N u har D u  vel ta lt ud?

S e u t i n e l l i .

Nei, M ona l —

M o n a l d e s c h i .

Hvad er det, D u  bebreider m ig? at ikke
3*

J o !



Jeg lcenger ledes v i l  i  dine Baand,

M en at jeg, myndig, vcelger selv min Gang? 

Ses, B a rn  var i Verona jeg, da D u  

Kom t i l  m in M oders H uns ; D u  vidste snu 

A t lokke Drengen ved at more ham; —

S n a rt enemcegtig D u  beher^ked mig,

D u  gav mig smukke Dragter, forte mig 

In d  t i l  den stjonne, leflende Grevinde:

Jeg var kun stakkels femten Aar. Hvad fik 

A f hende D u  for mig, den fmukke Dreng?

O , jeg har gjennemfkuet D ig  forlcengst!

E t afta lt S p i l  det var imellem D ig  

O g  hende, da mig Greven tra f i Haven,

H vor bag Orangerne jeg hende vented.

S n ild t havde D u  det maget, at jeg, nodt 

T i l  Selvforsvar, Gemalen maatte droebe:

Hvad gav D ig  Enken vel t i l  Lon, fordi 

Ved mig D u  hende friede fra den Gamle?

Sentinell i .

H vor kan D u  falde dog paa flige G rille r?

M  ona ldesch i .

F ra  Grunden havde D u  fordærvet Sjcelen, 

Indkastet Funker i  hver Lidenskab;

D u  havde podet ungen Abildtrce 

Med vilde H v id tjo rn , om min Stamme viklet 

De geile Snylteplanter. Nedrigt M i d d e l  

Jeg skulde .vsre t t i l  din Opkomst D ig . — 

Jeg maatte flygte fra m in gamle M oder,



M in  Broder fulgte med, D u  leded os 

T i l  Apenninerne, —  t i l  R eve rliv !

To Smaaborns bitte, hvide Hcender blev 

Besudlede med Vandringsmandens B lo d :

D u  droebte, v i begrov d it Vcerk.

S  en t in  e l l i .

Fortcel

D in  Skriftefader, mig ei det Forgangne.

M  o n a l d e f ch i.

V i boltred os t i l  S verrig  hen; der lcerte 

D u  mig at svigte Ovindens fromme T il l id :  

Den Arme vilde kjobe sig en Sjcel,

Og jeg bedrog den, hvem jeg elske burde.

Hun gav mig Klceder, G uld og Riigmandstaffel, 

O g jeg gav hende Hunger kun og Had.

Jeg foresang de dybe Toner, fom 

Fra Hjertet ikke kom. V i spotted over 

Det Helligste af Menneskets N atur,

I  Aaremaal hun var os Viddets Skive.

O g derfor har de vaagne Ncetter jeg,

De stygge Drsmme, de fortv iv lte  Tanker.

S e n t i n e l l i .

H vor fik D u  disse fine Fslelser?

M o n a l d e s c h i .

S po t ikke, S en tine lli! naar engang 

Fra Legmet Sjcelen skal adskille sig



O g mvde fo r den Ubekjendtes Dom ,

—  Den Time for os Begge ringe skal! — 

Tung v i l  den Afsted blive vist fo r mig,

End tungere fo r D ig . S po t ei, men hvr, 

O g Held mig, kunde jeg omvende D ig !

I  rum T id  havde v i hos Svensken boet,

Tre A ar var ru lle t hen, fom Keglekugler;

D a  kom engang i Paastens stille T id  

I  Kirken jeg, fad jcevne Dronningen.

S e n t i n e l l i .

Fortcel, fortcel, jeg lcenges inderligt.

M o n a l d e s c h i .

Dengang nu O rg lets P iber alle tang,

Jeg lvfted O ie t op mod ham, der ta lte;

D et var en ung og fager M and, og snart 

Jeg saae, han havde Herredømmet over 

Det hele mennestlige Hjertesprog.

O g da jeg faae nu, A lle rvrte sad,

O g mcerked, A lt  saa tyst derinde var,

A t under Pauserne jeg hvre kunde 

Derude liden enkelt S angfug l qviddre 

Paa Kobbertaget over Kirkens Kuppel, —  

D a  kom jeg t i l  at tcenke paa, at jeg 

Sad ene uden Folelse fo r Gud,

Jeg var vel Christen i en christen T id ,

M en aldrig saae jeg Christus i hans K ra ft; 

Jeg eied ingen T ro  og intet Haab,

E i hvad de Fattige besad, —  da kom



M in  stakkels M oder mig ihu, min S tad,

M i t  Fcedreland, m it blaae Ita lie n ,

Som  aldrig meer jeg skulde see, det Land,

Der havde udspyet mig hoit op t i l  Norden, 

Ret som naar Havet i en stormfuld Nat 

I  Harme slcenger paa den vde Kyst 

Foragtende, med S pot, en muggen Vare.

S e n t i n e l l i  (afsides).

Saaledes fa ldt m it Vcerk paa een Dag ned: 

M in  Bygning var af store Stykker af 

Forstandens dsdningkolde J is ;  een Vaarsol,

E t G lim t af Fv le ri optoede den, —

Jeg mistet har et brugbart In d iv id .

M  o n a l d e s ch i.

O g m it forgangne Livs Forbrydelser- 

Jog v ild t forb i mig i min Fantaste:

Ten drcebte Greve laae med rynket B ryn ,

Med Haanden paa fin Vunde, krampetrukken, 

O g O rglet bruste: „hvo fom Ncestens B lod 

Med Svcerd udvser, fee, med Svcerd stal hans 

Jgjen udvses." Altertavlen da 

Forandred sit Udseende; mig tyktes,

Den forestilled Edens favre Lande;

Tre Vcesener paa Tavlen svceved frem:

Gud i sin store Straalemajestcet; —

I  Paradisets M id te  Grevens Aand:

Den Dvde t i l  en Svcerdcherub var vorden; —  

M i t  andet Jeg i forte Baggrund stod, —



O g Paradiis laae mellem mig og Gud.

O g  der just Dronningen sit milde B lik ,

Indsmigrende, fast bonligt elskende,

Paa dette tunge Hoved fcested, da

Brast jeg i Graad og folte tungt min B rode:

E i dette B lik  engang fortjente jeg,

Jeg havde hende loengst jo dog forraadt,

O g gjengjoeldt hendes S m ii l  med haanlig Latter.

S e n t i n e l l i .

Nei, hor nu m ig ; dit hele Liv tilhore 

D ig  og din Veemod, fkjcenk blot et Moment 

T i l  mig, min Livskraft og min Manddoms P laner! 

Lyt ikke t i l  de dunkle Folelser,

Dem, for hvis Udspring D u  ei selv kan gjore 

D ig  rig tig  Rede; hor ei sorten Prcest,

S om  cendser kun Cypres og Timeglas.

D it  Valgsprog, som D u  af en Liigsteen tog:

„Loer vel at doe, fo r D u  doer,

D a  doer D n  ikke, naar D u  doer."

Forkast det, splintre Stenen, scet istedet:

„Loer vel at leve, mens D u  lever,

D a lever D u , selv naar D u  meer ei lever. 

D et forste tyder hen paa Munkens Dvale,

Det sidste paa et kraftigt R idderliv.

S o rg  ei fo r hvad D n  tidligen forbrod;

Hvad ei med Gloede D n  kan tcenke paa,

Det stal D u  ingensinde tcenke paa.

M o n a l  des oh i.

Hvad er din M ening vel?



S e n t i n e l l i .

I  Korthed den:

Jeg byder et fornyet Forbund D ig !

S lu t  D ig  t i l  mig, — slukt vcere Broderhadet.

I  en bevceget T id  v i leve; som 

Fjorgamle Fuglereder seer D u  hcenge 

Rundt i Europas svale Kongeborge 

Forladte Throner, —  kravl med mig i Trceet. 

Cypressen vifter paa din Broders G r a v :

Send mig t i l  Polen, giv mig Penge med.

D er er saa smal en Haand i Verden ei,

A t den jo i sin Huulhed rumme kan 

E t hundred Stykker stablede Ducater.

Nu, lykkes det i Polen ei, saa hust,

Christine har et stort Partie i S ve rr ig ;

En Reaction var ei utcenkelig.

Arbeide v il jeg for Christines Tarv  —

M  o n a l d e s ch i.

O , spar dit O rd , D u  lokker mig dog ei.

S e n t i n e l l i .

H v r mig blot ud, —  arbeide godt stal jeg,

Arbeid da selv og D u , deel hendes M agt,

Tag Hcelvten D u  af Herskersoedet, giv 

B lo t mig den fvrste P lads bagefter D ig .

V i, Fjender nu, v i have vceret Venner,

Lyd blot m it Raad, da v il jeg elske D ig .

Jeg v il ei fritte, — O s c a r  vcere f r i ,

B rug , som D u  v il, send ham, hvorhen D n  vnster.



H ar noget Vovelig t D u  for, betro 

D et t i l  din Ven, og v i skal hjcelpes ad.

M en da, t i l  Gjengjceld, skal D u  v illig , naar 

Jeg viser en indgrvftet, banet Vei 

T i l  jordisk Storhed D ig , en Vei for Begge, —  

Ved Himmel og ved Helved, da skal Veien 

D u  gaae, forfvlge Linien, lyde mig.

M o n a l d e s c h i .

O g steeg paa Bjerget op T u , visende 

M ig  hele Jordens blanke Herlighed, 

Forjcettende mig A lt, hvad O ie t saae,

Hver P let, saa langt som Himmelen er blaa, 

N aar b lot jeg vilde lyde dine B u d : —

For Herrens Ansigt vcere svoret det,

Nei, —  aldrig gav jeg hen mig i din S o ld ! 

Lad Oscar under Overfladen raadne, —

Jeg svnderslider mellem D ig  og mig 

Hvert Baand; bedrages skal ei lcenger hun, 

O g dynge Synd paa Synd v i l  ikke jeg. 

Fostbroderskabet vcere lvst og dvdt.

S e n t i n e l l i .

Betcenk D ig , —  intet overilet S v a r !

M o n a l d e s c h i .

Jeg veed, D u  pvnse v i l  ved N at og Dag 

Paa dette stakkels Legems Undergang:

Fuldbyrd hver P lan, min S jcel jeg frelser dog. 

Omklamret er jeg som Laokoon



Med A lt, hvad jeg har kjcert, af Slangens Led;

Dog t i l  Elysium sig strcekker ei

D in  M agt. Jeg har afkastet Lastens Rustning,

D er klemte mine Ledemod og pasfed 

E i t i l  min B ygn ing ; f r it  bevceger jeg 

M in  Krop og aander af et lettet Bryst.

Hvad mod min Dronning jeg forbrod, stal ved 

Tilstaaelser og Trostab jeg erstatte, —

S n a rt maa Forklaring stee om A lt  fo r hende, —  

D ig  trodser jeg og skylder intet Regnstab.
igaaer).

S e n t i n e l l i .

Forfmaaer D u  Vennehaandens milde Tryk, 

Velan, saa fo l din Fjendes haarde Kno.

D u  sagde fe lv: „Fork laring maatte stee!"

Umag D ig  ei, jeg forekommer D ig .

E i gjennem d in  Rost stal hun A lt erfare,

M en gjennem m it.m eer skurrende Organ.

D u  Daare, D u  foragter m ig? hvorfor?

For D ig  D u  dydig troer, mig lastefuld?

Veed D u  da ei, at D yd, som Last, er Begge 

B o rn  af den famme, store M oder: Livet?

A t Begge vandre her med Skaberens 

Tilladelse, med Pas og P riv ileg  

Udstedt , af ham? og varmer uden Forstjel 

E i Solen begge Tv illinger, og falder 

E i Himlens Regn t i l  Gavn for Begges Host? 

O g naar den vrede Dommer straffe v il 

O g losner sine glubske Bindehunde,



Pest, Jordst'jcelv og Orkanen, hugger da 

Pesthunden ei sit sortblaae Tandbid ind 

I  Brsdens som i Uskylds Kjod? og sindes 

E i Barnets fromme Krop i Herculanum 

T i l  Beeustov malet teet ved frcekke Skjogers, 

D a  M o lleh ju le t gik i Jordens In d re ?

O g knuser ei Orkanen Orlogsskibet 

— Den mennesklige Birkens Mesterværk — 

O g dykker Hovederne dybt i Bvlgen,

De Uretfcerdiges ved S iden af 

De faa Retfærdiges, den burde sparet?

D u  Daare, leer Begrebet om Contraster, 

H vor Dyden sindes, findes evigt Laster.

S aa  vandre fcerstilt Hver fin V e i;

T i l  Ebba D u , t i l  Dronningen gaaer jeg.



Anden Akt .

C h r i s t i n e  siddende; for hende staaer S e n t i n e l l i .

S e n t i n e l l i .

^ u n  Lidet af det store Meget er 

Nvdvendigt t i l  en yng lings  Lykke, D ronn ing !

Een T ing  af mange T ing  blot: heldig Elskov. 

M en har han ikke netop dette Lidet,

Just dette enkelte Moment as tusind,

D a  er han grcendselost ulykkelig.

S aa ringe T ing  kan volde slig Forandring,

S aa noer hinanden ligger yng lings  S org  
O g Vuglings at man sige maa:

Han strceve kan fra Paradiis t i l  Helved'.

C h r i s t i n e .

Det skulde vceret altsaa S lig t,  der havde 

S aa tankefuld ham gjort, — det troer D u  jo?

S e n t i n e l l i .

T ilg iv , det er saa vanskeligt at voelge 

Den rette T ro  sig, at jeg foretroekker



Sletingenting al lroe. Jeg taler kun 

O m  hvad Drabanterne formene, hvad 

Hofpersonalet troer, men langtfra jeg.

C h r i s t i n e .

D u  og Staldmesteren har stedse staaet 

Med stridigt S ind  imod hinanden: godt!

Jeg har det med Forndielse bemcerket:

E r Fjendskab der imellem Tjenerne,

S aa  lcegge de ei Raad op imod Herren.

Dog driv ei Hadet a ltfo r v id t; D u  har 

Jasten staaet om D ig  med forfiinte 

Hentydninger, som ikke mig har huet:

Trced frem, hvad sigter D u  min ynd ling  for?

S e n t i n  e l l i .

Fo r Meget eller og aldeles In te t,

A lt  som det Forhold er, det mig ukjendte,

H vo ri han, hoedret fremfor alle Andre,

Udseet, som scerligen begavet M and,

Staaer t i l  sin moderlige Herskerinde.

God Dronning var D u  mig, end bedre ham;

H v is  D u  —  jeg siger: „h v is " ,  —  jeg bruge maa

J o  Forudsætninger, hvor positivt

Jeg In te t veed —  hvis D u , stjvndt D u  ham hcedred

M ed aabenbare Gunst, dog havde kun

S aa  kjccr ham som de fleste Andre af

Den store Hob, der kan e r s t a t t e s ,  naar

De falde fra ; hvis D u  ham ynded, blot

Fo rd i han var et n y t t i g t ,  b r u g b a r ^ ,  dog



Undvoerligt Vcerktsi, —  var der intet Meer 

Im ellem  D ig  og ham, —  saa troeder jeg 

Undseelig med Beskyldningen tilbage.

C h r i s t i n e .

Saaledes var vort Forhold ei, —  kun rask!

S e n t i n e l l i .

M en var et helligt Forbund mellem Eder;

—  T ilg iv , jeg taler dristigen maaskee! —

O g havde D u  ham kaaret t i l  at fylde 

Den tomme Plads ud i  din S joel; og havde 

D u  soenket al dit Hjertes Kjcerlighed,

Der burde vceret deelt paa hele Verden,

Ned paa hans enkelte, udvalgte Hoved;

O g er det sandt, at han i Kongesalen 

Vel ei hos D iplom ater torde sidde 

Ievnsides D ig  og stjernede Gesandter,

M en vel, at han hos Q v i n d e n  Meer formaaede, 

End Oxenstjerne-selv hos D r o n n i n g e n ;

E r sandt det, at en stakkels Sangfugl fra 

D et fjerne S yd  kom t i l  dit Kammervindue 

Med plukket Vingepar og foeldte Fjer,

O g at D u  satte den paa Haanden, gav 

D in  Finger hen t i l  kjcelent B id , beordred 

E t gyldent B u u r og fik saa denne Fugl 

Meer kjcer, end Falkene selv fra din Hjemstavn —

C h r i s t i n e .  '

Meer kjcer, end Falkene selv fra  min Hjemstavn,

Der stammed fra de kolde, hvide Gother.



S  e n t i n e l l i .

H ar D u  betroet ham hver en liden S org , 

Betroet ham Grunden t i l  hvert Glcedessmiil; 

H ar D u  paa S lo tte t, naar han D ig  forlod, 

Med Lcengsel ventet hans Tilbagekomst 

O g stirret tid t med Veemod hen t i l  D oren; 

V a r D u , naar han var syg, i Hjertet meer 

Bekymret, end om hele Rigets Raad 

For Doden laae; har D u  den Syge pleiet, 

H ar Dronningen ved Undersaatten vaaget,

E r hun med blege Kinder, Graad i D ie t,

I  Riddersalen traadt; og trosted hun,

Dengang hun gav et Rige bort, sig ved,

A t Een beholdt hun af de mange Mcend,

Een, paa hvis Hoved helst hun havde seet 

Halvcirklen af den hele, stolte Krone;

H ar hun —  med eet O rd  vcere det da sagt —  

H ar hun ham e l s k e t ,  da har han bedraget 

S in  D ronning og forbrudt den store Gunst: 

Han skulde fo rt t i l  Foraarslande D ig ,

H vor Sjcelen skulde h v iilt i salig Fred;

M en han har fo rt D ig  t i l  en Taareso 

Med sorten Vand, hvor ingen Fiske svomme, 

Hvorover ingen Fug l der flyve kan.

C h r i s t i n e  (reiser sig heftig).

Hvo gav D ig  Frihed t i l  at sige S lig t,

Hvo gav D ig  Lov at see ned i det Skjulte, 

Hvo har D ig  sagt det, som D u  sagde nu? 

B rin g  Monaldeschi —  nei dog, ikke D u ,



Han selv skal aabeubare mig sin G jerning.

Hvad har han gjort? H ar han, —  tie stille D u !

(hun ringer, en D rabant trcrder ind). 

Jeg tale v i l  med Monaldeschi strax.

( t i l  Sentine lli).

Gaa ind i dette Vcerelse tilvenstre,

Tov t i l  jeg kalder. Rcek mig een as de 

Pistoler, T n  i Beltet har. Gaa ind,

M en luur T u  ei derinde; mcerker jeg,

D er rvrer sig et enkelt Fjed, jeg skyder 

Hen efter Lyden denne Kugle flux.

(venligere).

Gaa, Sentine lli, jeg er ikke vred. —

Ha, Erik, spaaede Sandhed D n ?  —

(seer ud af V induet).

Det hele Landskab ligger som i Sovne,

Kun Trceet mimrer svagt med enkelt B la d ;

F ra Syden trcekke tunge Skyer op,

Jsyldte mange Tusind Tonder Vand,

S n a rt styrte de nedover M ark og Skov. 

Novemberblcesten fjernt i Rusland hyler,

Den hvceser ogsaa her; Naturen seer 

S aa skummel ud og ondskabsfuld, som om 

Den havde Sentinellis Ansigt laant,

O g Sentinellis Ansigt ligner grandt 

E t Uhr, som gaaet er istaa, hvis Viser 

Bestandig peger paa den sorte M idnat.

Paa Himlens Sydkant ncer, det D vrige  

Umaaleligt stralt i et hvid lig t G raat,

Eensformigt, gisper goldt, Sandorknen liig t,
Carl Baggers Skrifter. II. ^



H vor trevent Maanen slceber fremad sig,

H im lens Kameel med brandguult Skaberak;

En Haandfuld S tjerner ligger slcengt paa Fladen, 

Det Stcenk af Skummet er, som Byrdedyret 

H ar overfprvitet Veien med. N a tu r!

Laan mig din orkeslvse Kulde, naar 

Jeg gaaer i Rette med Forrcederen.

M o n a l d e f c h i  (trader ind).

Her er jeg, t i l  m in D ronnings Tjeneste.

C h r i s t i n e .

S le t vcelger D u  d it Udtryk, S c ip io :

S om  Tjener aldrig jeg behandled D ig .

M o n a l d e f c h i .

EndskjMdt D u  havde Ret og M ag t dertil.

C h r i s t i n e .

Der er en T ing , hvorom jeg vilde tale 

Foruden Omsvob, svar D u  ligedan.

M o n  a ldes 6) i.

.Derom behvver ikke D u  at bede.

C h r i s t i n e .

N u, ligefrem da: see, det synes mig,

—  Jeg siger: „synes", kan jo tage fe il, —

Det synes mig im idlertid dog saa,

A t i den sidste T id  D u  ei har vceret



Saaledes stemt imod mig som tilfo rn :

D u  har mig skyet, —  har jeg sorncermet D ig ?  

En Taage har der staaet om din Pande;

Ved Gud, i dette B ieb lik , jeg seer, 

Tilbagetrcenger D u  en Taare jo.

M o n a l d e s c h i .

Den Taare kalder D u , Christine, frem:

D in  M is t i l l id  kan ene smerte saa.

C h r i s t i n e .

Bedrove D ig , min Ben, v il ikke jeg.

Dog moerket har jeg ligeledes, at 

D u  i den sidste T id  var saare blod;

Den Vittighed, som i saa hoi en Grad 

D u  for besad, har viist kun sparsomt sig, 

Langt ostre Folelsen sig hos T ig  yttred,

E i glad dog, men med selsom Veemod blandet.

M o n a l d e s c h i .

D u  selv er ikke glad og lykkelig:

D in  S org , ei min, har gjort mig tankefuld.

C h r i s t i n e .

Kan vcere, ja, o ja, kan gjerne voere,

Dog tcenkte jeg mig fast en anden Grund. 

Jeg sagde t i l  mig selv: Exdronning D u , 

T u  Fattige, har ingen Krone meer,

D u  kan ei hos ham meer opvcekke mindste
4*



Begeistret Haab om Herstermagt at faae,

— Afbryd mig ei —  fee derfor slappes Kraften. 

Han onster m ulig t andetsteds at foge 

S in  Lykke, andetsteds at blive, hvad 

Hans Hoved og hans Ankceg vistnok kunne 

Berettige ham t i l  at eftertragte.

S iig ,  onster D u , — , naturlig t var f lig t Briste —  

V i l  D u  den unge franske Konge tjene?

Ludvig den Fjortende kan bedre lonne,

End jeg, der har kun T itlen  uden M agt.

Meen ei, jeg v i l  forhindre D ig  deri:

T jen Ludvig tro, som D u  har tjent Christine, 

S aa v il han kjendes ved at skylde mig 

S in  bedste M and.

M  o n a l d e s ch i.

Hun v il forlokke m ig! — 

D er taler D u  oprigtigt ei, min D ronn ing: 

Saameget elsker D u  mig dog, at ei 

D u  nogensinde v illig  tillod  mig 

A t gaae i anden, fremmed Fyrstes S o ld ,

E i heller eftertragter jeg sligt Bytte.

En p letfri M and er ikke Monaldeschi,

M en utaknemlig, hjertelos ei heller;

Ved Him len over os, jeg elsker D ig ,

Meer end D u  troer, meer end jeg sige kan. 

H v is  alle Svenske havde tcenkt, som jeg,

H v is  A lle havde elflet D ig , som jeg,

D u  havde aldrig faaet Aarsag t i l  

A t gaae fra  Gustav Adolphs Kongestol.



C h r i s  t i ne .

Polakken selv forsmaaer som Dronning mig, 

Forlad mig kun, jeg kan ei lonne D ig .

M  oua ldesch i .

Wrgjerrighedeu piner ikke mig. —

To Kroner havde D u , to Rigers D ronn ing ! 

Een Cirkel fo r dit svenske Arveland 

Med nogle hundredtusind Undergivne;

Den anden Krone var for Aandens Rige,

Der hersked D u , saa langt Fornuften roekker, 

Saa langt Kulturen i Europa gaaer,

O g M illio n e r skned op t i l  D ig ;

Den Krone har D u  end idag, min Dronning. 

To Kroner bcerer Een ei sikkert, derfor 

Opgav D u  klogt d it ferste, mindre Land 

Men forbeholdt D ig  hiin t, det meget sterre. 

Held mig, at ei t i l  S verrig  jeg var bundet, 

A t jeg blev ei med Svenskerne bortgivet,

Held mig, jeg herte t i l  d it andet Land,

Jeg var din Undersaat i Aandens Rige.

C h r i s t i n e .

S n ild t blander Sandhed D u  i Smigeren; 

Bestandig maa jeg troe, naar jeg D ig  horer, 

A t hvor D u  smigrer, er D u  selv bedraget 

O g mener selv, hvert Smigerord er sandt.

As Tankerne, som D u  i O rd  udsender,

E r for hver Judas altid elleve 

Sanddrue, trohjertige Apostle.



M o n a l d e s c h i .

D ronning,

D a  Tviv len  om min Trofasthed er hcevet,

Hvad er der end, som knnde oengste D ig ?

C h r i s t i n e .

Hvad D u  mig siger, troer seg paa, min Ven.

Kan D u  de andre T v iv l saa let bortrydde,

D a  v i l  D u  gloede scerligen min Sjoel.

M o n a l d e s c h i .

T a l fr it ,  min D ronn ing !

C h r i s t i n e .

Videre jeg tcenkte

O g sagde ved mig selv:. „Christine, D u  

B lie r  celdre nu ; D u  har ei Ånde t i l  

A t noere S cip ios Elskov og Beundring, —

Hvad om D u  lvste hans Forpligtelser,

Hvad om D u  hceved hine gamle Baand?

D u  piner ham; han vover ei, hvad helst 

Han gjorde dog, at vcelge sig en V iv .

S lig t  tv r han ei, fo rd i han troer —  med Uret — , 

A t D u  forncermes vilde, hvis han tog 

En Hustru sig." —  Jeg var fast overtydet,

O m  at D u  havde hemmelige Gange,

—  Nei, lad mig tale ud! —  derhos jeg saae,

A t D u  var taus mod mig, men aabenhjertig 

Hver Ugedag D u  fkrifted fo r Lebel.

M a a  ei Christine vide, hvad D u  siger



Lebel? Betro D ig  t i l  m ig: foler D u  

En heftig Kjcerlighed for nogen Qvinde?

Kan jeg udrette Noget t i l  d it Gavn?

H vor gjerne, S c ip io , lindred jeg din K va l!

M  o n a l d e s ch i.

Jeg veed. hvis jeg faa daarlig havde vceret,

A t elske nogen Ovinde meer end D ig ,

D u  vilde vist h iin  Gjenstand for min Omhed 

T i l  Doden hadet og fo rfu lg t t i l  Doden.

Jeg veed, at hvis jeg Nogen fandt meer skjon end D ig , 

—  Hvad ci jeg gjor, ihvo der end det sagde, —

D u  tilgav aldrig mig i denne Verden.

C h r i s t i n e .

D u  har, D u  har en anden Kjcerlighed!

M  o n a l d e s ch i.

H v i taler D u  saa heftigt? jeg har elsket 

Fra forste Mode, fom min Soster, D ig .

C h r i s t i n e  (kold og streng).

E i meer? D a  har D u  jo bedraget m ig : 

H vor ofte svoer i Stokholm D u , Forrceder, 

Med Midnatseders morke Form ular,

A t Folelfen, D u  for mig ncerte, var 

Langt Andet end en Broders Folelse?

Jeg var din rene, sande Kjcerlighed,

D it  Eet og A lt paa Jorden og i H im len; 

D u  elfked ikke Dronningen, ei Kronen,



D et var kun Ovinden, var Christine kun. 

S om  S ysler! dette kolde Udtryk nu,

O , hvor sorskjelligt fra  din fordums Varme!

M o n a l d e f c h i  (fattet).

Forstaa mig ret, —  jeg elsker D ig , Christine, 

Med meget meer end Broderkjcerlighed,

M en stundom vredes D u , naar jeg det siger, 

D u  skammer D ig  ved hine fordums Forho ld ; 

S e lv  naar v i stedes ene sammen, kan 

D u  ikke altid lide det at mindes 

O m  Vaarens T id  i Stokholm —

C h r i s t i n e .

St i l le D u !

M o n a l d e f c h i .

D er seer D u  selv, D u  bliver ofte vred,

Naar om den svundne T id  jeg tale v i l ;

D erfo r jeg syrer Ordet „S ss te r" i

M in  M und , hvergang jeg ncevner det Forgangne.

C h r i s t i n e .

K logt gjort as D ig :  jeg elsked aldrig D ig ,

Ford i D u  var en M and, men blot fordi 

D u  ingen Ovinde var.

M o n a l d e f c h i .

D et troer jeg gjerne.

D in  M und har ofte sagt, jeg var D ig  kjoer,

T id t aned jeg, D u  aldrig meente det.



T h i kold D u  er vg evig egenkærlig,

O g Verdens Centrum hviler i D ig  selv.

C h r i s t i n e  (efter en lang Pause). 

Forsoning, S c ip io !

Mo n a l d e s c h i  (snerler).

Tilgivelse,

For barsk jeg talde t i l  m in hulde Dronning.

C h r i s t i n e .

Forlegne staae v i Begge for hinanden,

Jeg har min M is t i l l id  og T u  din Trods 

For vid t vist drevet, — lad os glemme det.

Og kan det undre D ig , jeg nodig vilde 

Undvoere D ig , hvem jeg har hentet nd 

A f Armods sorte Orken, fostret op 

Med Moderkjoerlighed, holdt ved min Barm  

I  Sale, hvor din P lads var ved min Fod?

D n, hvem jeg haaber ene paa, o hor:

C arl Gustav seer alt snurt, og glemt har S verrig  

S in  for forgudede Christine; Ludvig 

Den Fjortende oplukker gjerne for 

M in  Reise Frankrigs P orte ; Sentinelli 

Kun tjener for sin egen lumpne Fordeel;

M in  Livvagt cendser ikke min Person,

M en kun den dode Heltekonges Datter.

D ig  havde jeg da udseet t i l  min Trost,

D ig  opbevaret fra min skjonne T id  

O g gjemt t i l  disse onde Trcengsclsdage;



M in  B ibe l og m it P arad iis  paa Jord 

D u  skulde vceret, —  er D u  vred, fordi 

Jeg havde D ig  saa saare kjcer, fordi 

Jeg troede meer p a a 'D ig , end paa de Andre?

Monaldeschi  (rort).

M it  L iv , m in Dod tilhorer stedse D ig .

C h r i s t i n e .

E i heller sial D u  blive ubelonnet;

D u  var min gode Engel, S c ip io !

See denne Haand, kun D u  har elsket den. 

Forgjceves tigged Erik Opeustjerne,

Forgjceves bsnfaldt Fcetteren, C arl Gustav, 

Forgjceves spurgte Danmarks Aongeson,

P h ilip  af Spanien, Juan af O strig ,

O g  Brandenborgeren og Portugisen.

Hvad om —  D u  ryster S c ip io ! —  hvad om 

Jeg nu —  ha, kan D u  ikke taale A l vo r?  — 

Hvad om jeg tilbod nu den tidtomspurgte, 

Tidteftertragtede, beromte Haand? —

0  ret, Christine, Veien har D u  fundet!

T ie  stille D u , dit Ansigt har D ig  robet,

1  Skyen fljcelver fo r dit Ve l din Engel. 

Saaledes kom jeg t i l  den kolde Sandhed;

Lces Bonneboger, Noget forestaaer 

Kansiee, hvo rtil D u  ei er forberedt.

En Dronnings Fred har D u  forstyrret, snart 

D u  vandrer t i l  den vinterlange Hvile.



M o n a l d e s c h i .  

M in  Dronning, hor!

C h r i s t i n e .

M in  Tjener, gaa! imorgen 

V i tales ved, og F lugt skal jeg forhindre.

Nei, intet O rd , gaa flux, imorgen Meer.

(Monaldeschi gaaer).

C h r i s t i n e .

Jeg seer det grandt, m it sidste Haab skal doe.
' (sagtere, idet dun seer hen t i l  Sidedsren).

Ha, Sentinelli, har D u  ikke holdt 

D ig  min Befaling efterrettelig;

Staaer D u  med Fryd belurende min S o rg  

O g smiler t i l  m it Suk og mine Taarer,

D a  skal D u  ogsaa visseligen doe.

(hun affyrer Pistolen paa skraa gjennem Sidedsren; en D rabant- 
osficeer og nogle Drabanter styrte ind af Hoveddsren).

O f f i c e e r e n .

D er faldt et Skud —

C h r i s t i n e
(aabner Sidedsren, og Sentine lli trcrder ro lig  frem).

M en intet Menneske!

(med V agt t i l  Sentinelli). 

H vor heldigt, at I  ei ved D o  re n  stod!

H r. Hovidsmand, I  blev dog ei forskrækket?

E t Bceger V iin ?  I  trcenger vist t i l  S ty rtn ing .



S e n t i n  e l l i  (med et f lin t S m ilt) .

Langt ssdere vist, end den sode V iin ,

Langt stkkrere helbredende for Skrcekken,

M in  D ronn ing ! og langt kjcerere m in Sjcel,

E r den Opmærksomhed, den LEngstelse,

Den moderlige Forsorg, den Bekymring,

I  viser her ved denne Hcendelse!

Berolige D ig  selv! D in  (Lentinelli 

S taaer uskadt, munter og lyslevende,

Han haaber end i mangt et Aar at kunne 

S in  gode D ronning tjene, hende, som 

S aa f y r s t e l i g t  hver Tjeners T ro flab  lonner.

E h r  i s t i n e  (rakker dam Haanden).

D et lider jeg, —  urokket m idt i Faren,

Djcerv mod de Levende, som djcerv mod Dsden.
(ti! Officeerein

G aa; som D u  seer, ei noget Uheld modte.

Pistolen her gik af, jeg legte med den,

Hvad skal en Ovinde med sligt Vanden og?

Forklar paa S lo tte t Sagens Sammenhceng!

En D vctor ei, en Snedker kun behoves.
( t i l  Sentinelli).

Jeg troede D ig  ei rig tig  for ;  fra  nu 

Jeg t i l  d it Udsagn storre T ill id  fcester;

V i v i l hinanden trcede ncermere.

D u  paastod, Monaldeschi utro var,
S aa v id t jeg fljonner, har D n  Ret desvcerre.

Kan D u  Forklaring punktlig give?



S e n t i n e l l i .

Ja.

' C h r i s t i n e .

Saa mod imorgen aarle med B eviis .

Jeg v il ei overilet handle her;

Jna t m it S ind  skal saae sin Ligevcegt.
(Christine gciaer ind i  et Sideværelse, Sentine lli ud ad Hoved­

indgangen).

( Mona l desch i s  S a l. Langs Siderne staae paa Piedestaler 
Billedstotter, hvoriblandt, narmest Tilstuerne, tilvenstre, Hercules. 

Mo n a l d e s c h i  trader urolig ind, fu lg t af S t e i n b e r g ) .

M o n a l d e s c h i  (afsides).

Hvad v i l  han m ig? har han erfaret alt,

A t det er mig, som roved ham hans Datter?

S t e i n b e r g .

H r. Staldmester, jeg har et A lvorsord —

M o n a l d e s c h i .

O  alle gode Engle! ta l, saa ta l!

S t e i n b e r g .

O g maa jeg tale fr it ,  som om der ei 

V a r nogen Afstand mellem os?

M o n a ld e s c h i .

Just det.



S t e i n b e r g .

Jeg troer, en Fare lurer paa dit Hoved.

M  o n a l d e s ch i.

V ist fleer, end een; men hvilken mener D u ?

S t e i n b  erg.

M a n  v il D ig  styrte sra Christines Gunst.

M o n a l d e s c h i .

D et har jeg mcerket, hvo er Fjenden mon?

S t e i n b e r g .

Jeg aner: Sentine lli.

M o n a l d e s  ch i.

Det kan vane.

Barnssod er denne M and i alle Laster,

Han holder D ug og D is t i  Syndens Land, 

O g foler Hjemvee, naar ei O ndt han stuer. 

H ar D u  Taalmodighedens lcengste Toug,

D u  naaer dog aldrig Bunden i hans Ondskab 

O g Ircesser ingen jordblod P le t i H virvlen, 

H vor Haabets Anker kan sig bide fast.

S t e i n b e r g .

Jmorgen meget aarle stal jeg mode 

Hos S en tine lli; han v i l  sige mig 

En Nyhed, hvisked han mig nys i  Lstet, — 

M o n  jeg stal gaae?



M  o n a l d e s ch i.

Gaa kun, forsom det e i; 

Kanskee det angaaer mig.

S t e i n b e r g  (bevceget).

Kanskee! — O  Herre, 

D u  gaaer for ubekymret om din Fjende,

0  lad mig vare D ig . Christine stirrer 

Med M is tro  paa din Vandel; det benytte 

De Fjender alle, som D u  har, og Rygter 

Ved Hoffet gaae, der meget skade D ig .

Veer paa din Post og forebyg dit F a ld ;

Jeg paa det Hele mcerke kan, at D u

E r ei mod Dronningen, som fo r D u  var,

E i heller hun mod D ig . T a l aabenhjertigt 

Jo  for, des heller, med Christine D u .

Der var en T id , da gamle Steinberg toenkte

1  D ig  at see min Dronnings skjulte B rudgom ; 

D u  var bestemt -—  saa var min Tanke —  t i l  

A t gjore denne sjeldent glade Ovinde 

Bestandig glad og lykkelig. Jeg elfked,

Jeg agted din Person, dit hele Forhold:

En Dronnings kaarne Pndling var D u  jo, 

M en ingen M isb rug  hefted ved din M a g t 

O g ingen B lodplet ved dit Hermelin.

Fra den T id  stod hoihellig D u  for mig,

Fra den T id , tyktes mig, D n  var min D ro t. 

Fra den T id  ncevnte jeg i Aftenbonnen 

D it  elfkte Navn ved Siden af Christines. — 

See, Livets Aften var ei god for m ig :



E t N u bervved mig en elsket Datter, —  

M m  S vn , min S en , lad mig Leholde D ig .

M  o n a l d e s ch i.

Ja , Steinberg, ja der var engang en T id ,

D a  Herskertanker fyldte dette Hoved,

En T id /d a  denne Haand greb efter Kronen, 

D a  dette Legem nvdigen gad nvies 

Med Undersaattens tarvelige K itte l 

M en vilde dristigen drappere sig 

Med Kongekaabens tykke Purpurfolder.

M en nu —  et saadant Omsving er der skeet 

I  m in N atur —  o, nu er det forandret!

V a r alle Jordens Konger dvde nu,

O g var Christine flyttet ind som Arving 

I  det forgyldte, store Verdenshuus,

Jeg ikke dele vilde hendes M agt,
E i hendes Brudgom vilde jeg nu vcere;

T h i, Steinberg, jeg besidder — o erfar 

D a  nu, at jeg besidder —  tause Steinberg! —  

En meget stvrre Lykke, —  v iid , jeg har 

En renere, langt bedre Kjcerlighed!

Jeg er den frie M and igjen, —  o Fader,

Jeg elsker den, — der elsker mig igjen.

S t e i n b e r g .

Hvad, raser D u ?

Mona ld .esch i .

Vist ikke! kun jeg elsker.



S t e i n b e r g .

S aa er D u  og fortabt, D u  unge V anv id ; 

Vee D ig , der mod Christines V illie  to r 

Udvcelge D ig  en B ru d : Christine selv 

E r jo din kaarne Hustru, Monaldeschi, - -  

H ar D u  ei Lofter taget, Lofter svoret?

O g vee din unge B ru d ! snart v il hun sidde 

M ed scenket Hoved ved sin Beilers Liig 

O g  kysse D ig , og D u , den Dode, svarer ei 

O g vee den unge Piges Faer og M oder,

De skal ei glcedes over deres B arn ,

—  De miste hende, som jeg misted m it, —

O g de v il lcegge Jomfrnkrandsen aarle 

Paa hendes lille  G rav, — vee dem og D ig

Monaldeschi.

D u  maner slemme Syner for m it B lik .

S t e i n b e r g .

I  Fcengsel blier D u  kastet, Dronningen 

I  Doren staaer og sporger truende: 

„Hvorledes kunde D u  bortgive D ig  

T i l  nogen Anden, end t i l  m i g ? D u  horer 

Med t i l  Regallerne, jeg end besidder,

T i l  Kronen og t i l  Sceptret og de andre 

Udvortes Tegn paa, hvad jeg er og var,

D u  kan ei sige: did v il jeg nu gaae!

E i heller: her v i l  jeg forblive nu!

D in  Dronnings uindskrcenkte Eiendom 

D u  er og uden Selvbestemmelse."
Carl Baggers Skrifter. I I .  ^



Monaldeschi .
S aa dybt er D u  nu sjunken, Monaldeschi,

A t D u  blier usselt fammenstillet med 

En to rt »g liv lv s  ^Dtok, de kalde Scepter,

O g med h iin  H at foruden P u ld , som de 

Bencevne d ronen ! —  D u , mig fra  m it Ansigt 

O g gaa t i l  Dronningen; jeg trodser hende!

S iig  hende kun, jeg elsker og gjenelskes,

S iig ,  at m in Pige, langtfra lunefuld,

E r ikke nogen boglcerd Halvkunqvinde,

S iig ,  hun er skjonnere, end Dronningen. 

Henrette kan Ehristine lade mig,

M en aldrig tvinge mig t i l  Kjcerlighed.

O , stal et O rd  fra  et nsaligt Tidspunkt,

E t Lvfte fra  min vilde Ungdomsmorgen, 

Bestandigt kunne binde hver m in D aad?

Kan Mennesket i  eet M in u t frasvcerge 

S ig  Frihedsretten for sit hele L iv?

S t e i n b  erg.

O , S c ip io , kan D u  ikke gaae tilbage 

T i l  dine fordums Forhold med Ehriftine? 

Forlad, forsag din nye Kjeerlighed,

E r ikke Dronningen D u  A lting  skyldig?

O g dog v i l  D u  bedrvve hende nu.

Forlad den unge Pige, der har lokket 

Ved listig Lesten fra  din Troskab D i g ;

S t i r r  ikke paa de fine Ansigtstræk:
Een Sygdomsnal kan danne dem t i l  Grimhed, 

O g hvad D u  elfked er ei mere t il.



Paa Flyvesand har Skjonhed lagt sin Have,

D in  D ronnings Godhed staaer paa M arm orfod.

Monaldeschi.
Hvad jeg har handlet, kan ei cendres meer, —

Lad Skjcrbnehjulet rulle, som det v il.

S t e i n b e r g .

Jeg kan ei sige Meer, betcenk D u  selv

Det Hele; jeg har venligt varet D ig ,

Hvad jeg kan sor D ig  virke, det er dette!

(han klapper i Hcenderne; hans to yngste Ssnner troede ind
med et Ringpandserh

Den lumske Sentinelli ponser paa

D in  Dod, han dolger ei sin P lan , sin Galde,

O g denne Nidding er t i l  A lt  istand;

For S tim ands Dolk stal ikke S c ip iv  falde!

Modtag da fra min Haand, hvad Haanden har

Ved Nattetid paa sorten Ambolt smedet.

(knoeler med sine Ssnner).

See, ved hver anden R ing i dette Pandser

Bad jeg en B on  sor D ig , og ved hver anden 

Een for Christines Vel, min Herskerindes.

Hun er ei D ronning sor Europa meer,

M en hun er altid D ronning dog sor os,

O g D ig  som hendes LEgteherre jeg 

? Betragter og som D ro t sor hele Skaren, 

s De Svenskes Konge D u ! tag denne Gave,

7 Den skal D ig  sikkre sor hvert Overfald.

Agt paa, hvad Undersaatten siger D ig :

D'



Vcer paa dm Post mod alle dine Fjender,

A f den Grund foied Ringene jeg sammen.

Forlad ei Dronningen paa denne T id ,

H vor a lt de Fleste hende Ryggen vendte.

O p ir r  ei D ronningen; der fyder stundom 

I  hendes Aarer Gustavs stcerke B lod .

O pgiv hver Folelse for fremmed Qvinde, —

(reiser sig og griber Monaldeschis Haand). 

Ved G ud ! selv var din Elstede m in Datter,

M i t  tabte B a rn , —  jeg gav det samme Raad!

(gaaer hurtig t med Sonnerne).

M o n a l d e s c h i .

D u  varsler D od, og jeg er dog saa ung,

D u  bringer Harnisk, stjondt her gives Fred! 

„S e lv  var din Elstede m in egen Datter,

M i t  tabte B arn , —  jeg gav D ig  samme Raad." 

O  Gubbe, lidet tcenkte D u  vist paa,
H vor ncert dog disse O rd  ved Sandhed laae! —  

Jmorgen kastes S lo re t af m in Daad,

Jmorgen briste stal det eller bcere! —

T id t saae jeg, hvor Gjengjceldelsen i  Livet, 

Uregelmæssig, gik Kometens G ang:

Een Slcegt maa bede for, hvad fjernt en anden 

Forbrod, — en S o n  fo r Stammefadrens Daad —  

E t Folk for Herskerens Forbrydelse. —

O g V intren seer forst Somrens Udaad ram t; 

Jmorgen m u lig t S tra ffen stiger frem,

For hvad jeg svede fo r syv A ar siden,

O g Dronningen v i l  hoevne Grevens F a l d ! -------- -



D ybt brcender Lyset a lt i Stagerne,

Forlcengst vor S o l i Oceanet sank, —

Med Lcengsel venter ogsaa mig min Thetis.

(han luaser Hovedbåren i og stiger ned gjennem Piedestalen).

(En lille S tue ; Ebba  sidder ene).

E b b a  (lyttende).

Der kommer —  nei, der kommer Ingen end, 

Forgjceves sukker jeg, han kommer ikke. —

O g skulde jeg end sidde her i Ncetter,

I  lange Dage, ventende forgjceves,

Naar blot engang han kom, engang tilsidst,

E i Klage skulde fra  min Lcebe hores. —

Jeg elsker ham, —  henover Bjerge vilde 

Jeg gjerne folge ham, om end m in Fod 

A f alle skarpe Tidsler ssndersledes;

Med B ind  for O ie t vilde jeg i Seinen 

For hans Skyld styrte mig og dukke dybt 

I  Tanget for at hente ham hans Sporer. —  

End om jeg ofte sidder her i Taarer 

O g savne maa m in Ven, m it Haab, min Lyst, 

Eet Gjensyn bringer mig t i l  A lt  at glemme. — 

Jeg er for lykkelig, fo r lykkelig,

B lo t ei det skal mig varsle stsrre S o rg :

S org , sige de, boer ganske ncer ved Glceden! — 

Oldtidens Konge kasted, saa fortcelles,

Hvad meest han elsked ned i Havets H virve l,

A t han itide kunde forebygge



Den bratte Vexel og beholde Lykken;

D et mcegted ikke jeg, thi hvad var Livet,

H v is  jeg i Havet kasted, hvad jeg elsted?

M o n a l d e s c h i  (trader ind).

M in  Ebba, lang var denne Dag?

E b b a .
O g mork!

D u  stemme S cip io , D n  har tovet lcenge.

Mcerk, S c ip io , D u  har fo r mig kaldet smuk;

V i l  D u , at denne stakkels Skjonhed stal 

S aa tid lig t veires hen? styg vorder jeg 

A f JEngstelser, af Kummer over D ig ,

N aar D u  den ganske Dag forsager mig,

Naar D u  stetikke seer ind i m it Kammer,

Det lille , med sex Ruder kun, sex gronne!

H urtig  jeg falme v il,  og naar man sporger: 

„H v o r gammel er vel Monaldeschis Ebba?"

O g D u  da svarer: sylten A a r! da v il 

M a n  staae det hen i Spog og ikke troe det. — 

O , mangengang jeg bliver angst; det tykkes 

M ig  da, som om D u  aldrig mere kom,

M en som D n  laased Doren i og lod 

M ig  ene her, t i l  Hungerdoden ene.

O  stig mig dog, hvor staaer det t i l  derude?

M o n a l d e s c h i .

M in  stakkels Hustru! O scar ligger i 

E t Fangehul, nedstoengt af Sentine lli, —

For nogle Dage kun, vcer ikke bange!



E b b a .

Dernoest, min Fader? sorger meget han?

M o n a l d e s c h i .

M i t  gvde B arn , han flcemmer sig; derfor 

Jeg paatcenkt har imorgen tid lig t alt 

A t aabenbare Dronningen det Hele.

E b b a .

0  Monaldeschi, ja ! hav T ill id  blot 

T i l  hendes Godhed og Barmhjertighed.

H ar I  saa lcenge kjendt hinanden, har

1  smilet, har I  sukket med hinanden,

O g kan D u  dog paa den Tilgivelse 

M is tv iv le ?  —  S c ip io , eller er der Noget 

I  eders Forhold, som ei Ebba veed?

M o n a l d e s c h i .

Jeg talte nys med Dronningen og fik 

O m  heldigt Udfald just ei stor Forhaabning.

E b b a.

S aa har D u  ei ta lt, som D u  kunde tale! 

Kast D ig  for hendes Fod og skam D ig  ei, 

Eet Kncefald skaffer D ig  en jordisk Lykke. 

Kys hendes Klcedebon, siig gjennem Taarer: 

„Jeg reiser mig ei, fo r din M und har sagt 

Det, som jeg beder D ig  saa bonligt om.

I  Ubetydligheder har jeg h id til 

End aldrig savnet din Medlidenhed,



D i t  Modertilsagn og et venligt S va r,

S  aa lad mig heller ikke savne sligt 

I  dette stvrre Sjcelsanliggende!

V i l  nu D u  vcere streng, hvi har D u  ei 

D et voeret fv r og vant t i l  Strenghed mig?"  —  

S iig  det, og sug, troer ei D u , det gaaer an?

Mona ldesch i .

Jmorgen, Ebba, v il v i det erfare.

E b b a .

Fold dine Hcender, scenk din hsie Pande,

T a l saa det stcerke Sprog, hvormed D u  tid lig t 

Erobred Ebbas Hjerte. S i ig :  „Christine! 

Dvdssynd det var mod Gud og Mennesker,

A t skille tvende unge Hjerter ad,

N aar ei G uds egen Lov Skilsmissen b v d :

D a  drcebte D u  ei Tvendes Liv aleue 

M en A lt, hvad af de Tvende knude fedes,

D u  qvalte L iv i skeer end hundred Led,

En stigende, ny Verden qvalte D u !

Husk, at den hele Jord  nedstammer fra 

E t lille  T o ta l ved Chiddekels Bredder! 

Aarhundreder gaae frem af Dieblikket:

Christine Alexandra, ncenner D u  

A t knuse Slcegter og Aarhundreder 

O g dreie Viseren paa Klodens Uhr 

I  M u lm et ind, et Verdensdogn tilbage?" — 

S iig  det og svar m ig : troer D u , det gaaer an?



M o n a l d e s c h i .

O , talde D u , hun tilgav visselig.

E b b a .

S v a r hende, naar hun D ig  bebreider, at 

D u , fkjvndl Marchese, vilde voelge D ig  

T i l  B rud  en simpel Borgerdatter, svar,

A t dobbelt elsker derfor D ig  din Hustru,

Trofast, ei blot af Kjcerlighed, men leeuket 

A f inderlig Taknemlighed tillig e ;

D u  har jo ei blot gjort mig lykkelig,

D u  har Velgjerning mod den Ringe viist.

O g fporger hun, hvorfor D u  taug saalcenge, 

S v a r modig: „ v i har h id til det fordulgt,

E i for v i frygted for at sige det,

M en kun ford i det mored barnligt os 

A t have Hemlighed for hele Verden;

M is t i l l id  t i l  din Godhed bandt ei Tungen,

Nei, det var T ill id  t i l  din Godhed just." —

S iig  det og svar mig, troer D u  vel, hun rores?

Monaldeschi.

Vee den, der gav et ubesindigt Lofte,

See det er hele S agen ! Vist D u  veed,

A t Dronningen mig — elsker; tid lig t svoer 

Jeg aldrig at forlade hendes Ncerhed 

M en stedse folge hende, hvor hun vandred;

Jeg svoer det af Taknemlighed og lovte 

Det hende, da hun end var stor og mcegtig,

D a  Mange stod omkring Beherskerinden,



O g da hun bedre kunde savnet mig.

M en nn, da Hoben har forladt den Arme, 

D a  Kronen spaltet er sra Hovedet,

D a  hun har Faa at miste, saare Faa, —  

Paa denne T id  stal jeg forlade hende! 

Tungt v i! hun mcerke, jeg formeget tcenker 

N u  paa m in Ebba, t i l  at hun kan faae 

Den vante P lads i Monaldeschis Hjerte. 

M i t  O rd  jeg ikke holdt, og hun staaer ene!

E b b a .

D u  stjcelver, o ta l tydeligt!

M o n a l d e s c h i .

F r it  ikke.

H vo r ikke felv godvillig jeg fortceller,

S po rg  aldrig der: med Tiden kommer vel 

B e le ilig t O ie b lik - t il Aabenbaring.

V is t Taaren blot af dine smukke O in e :

Jmorgen, Ebba, bliver D u  erklcert,
I  Guds og Hvermands Paahvr, S c ip ios Hustru.

E b b a .

O g  da stal ikke her jeg sidde meer,

F jern fra  det mennestlige Samfund, ncer 

Kun Uglen, langt fra  Luft og Luftens Sanger, 

M en jeg stal i de hvie Sale gaae,

Bestuet, misundt for min fjeldne Lykke,

O g  atter stal jeg vcere Faders Glcede.



M o n a l d e s  ch i.

O g for min Moders Knoe D u  stal D ig  kaste, 

Jmorgen m ulig t kommer a lt hun hid.

I  syv A ar har jeg ikke seet min M oder, 

Hvormeget end jeg lcengtes. D a  tilsidst 

Jeg skrev, hun skulde komme t i l  sin S v n ;

Fem M i i l  herfra hun er, i  P ith iv ie rs .

Det gjcelder kun en Dag, saa er hun her, 

S iig , v i l  D u  vorde hendes gode D atter?

E b b a .

D in  M oder er jo ogsaa min.

M  on a ld es  ch i.

O g hurtig t,

Med Dronningens Tilladelse, v i reise 

D a  t i l  m it Fcedreland, Ita lie n ,

O g i  Verona v il v i kncele ned 

For Romeos og Ju lies Katafalker 

O g m idt i Glceden mindes deres S org .

E bb a .

O g takke Gud, at ikke v i, som de,

Skal tid lig t stilles fra den smukke Verden.

M o n a l d e s c h i  ) omfavner hende).

Og v i v il elste, som v i elste nu.

(Tappet falder hurtigt).



T r e d i e  I . k t .

(Aarle M orgen; M o n a l d e f c h i s  S a l. Hovedbåren opdirkes 
udenfra, og S  en t in  el l i  troeder ind efterfulgt af S t e i n b e r g ) .

S t e i n b e r g .

H v i dirker Laasene D u  op?

S e n t i n e  l l i .

Saa  tie dog!

Husk, D u  har lovet S tilhed. Hvad v i skulle?

En Hemlighed skal jeg betroe dit O re.

Hvorhen jeg fvrer D ig ?  V i er paa Stedet.

S t e i n b e r g .

Forunderligt! har D u  kanskee tillige 

Hidstcevuet Moualdeschi t i l  at msde?

L > e n t i n e l l i .

S t e i n b e r g .

Selsomt! H v is  han overrasked os 

O g kom i  dette N u?



S e n t i n e l l i .  '

Det g jor han ei:

Han har paa S lutningen den Vane faaet,

A t sove grumme langt paa Formiddagen.

S t e i n b e r g .

T ilv isse, dette burde langtfra han:

Hans Fjende sover ei.

S  e n t i n e l l i .

Fat M od og hor.

S t e i n b e r g .

S iig  mig i Korthed, hvad D u  har isinde.

S e n t i n e l l i .

Betragt dog denne skikkelige S to tte !

H vor jevnt og cerligt den er stillet op 

B lo t som et O ld tids  M onum ent: den aabne, 

Den djcerve, redelige Hercules!

Udfort med S m ag ; man aner aldrig, nei, 

Saadan som Stotten staaer, man aner vist 

E i mindste List og Kneb, ei mindste Paafund, 

O g see! tiltrods for AZrlighedens Skin  

E r S totten huul og falsk og underfundig, 

Omdreies kan den, seer D u ?  S totten er 

E t godt S ym bol paa Verden rundt omkring: 

H vor mindst D u  venter menneskelig List,

D er troeffer Philosophen allermeest.



S t e i n b e r g .

H vor forer denne Lsndor hen?

S  e n t i n e l l i .

T i l  Synden.

Steinberg.

Hvad siger D u ?

S e n t i n e l l i .

Den Londor sorer t i l

Staldmestrens Sovekammer, hvor din Datter, 

Den smukke Ebba med det gule Haar,

Forfo rt, vanceret, listigen besncert,

H ar valgt sin B o lig , ak, som Scip ios F rille . 

Han, ingen Anden, ranede din Datter, 

M istanken ledtes paa —  den franske Konge, 

E i ved at ncevne,' nei, men ved at pege.

S t e i n b e r g .

O g steeg af Marmorgraven Gustav selv 

O g sagde det, jeg svarte, det var Lsgn.

S  e n t i n e  l l i .

O m  eet M in u t D u  faaer det dog at troe, — 

Nei, nei, gaa ei derind, hvad raser D u ?

S t e i n b e r g .

M i t  B arn , m it gode B arn , det er umuligt.



S e  n t i  n e l l i .

Vcer M and, staa ro lig  her, lad Ingen ud,

O g tag m it Svcerd og staa som Skildvagt taus.

T i l  jeg faaer hentet Dronningen. D u  v il?

S t e i n b e r g .

D n  lokker Taaren paa min hvide Kind, —

E r D n  sorvisset om, at ei D u  lyver?

S  e n t i n  e l l i .

S  aa slet jeg er ei, som D n  troer; jeg hader 

M in  Fjende Monaldeschi, D u  har aldrig 

Forncermet m ig , hvi skulde D ig  jeg pine?

S t e i n b  er g.

H v i aabenbared D u  ei dette svr?

S c n t i n e l l i .

Ja  hvorfor fik jeg ikke Vished fsr?

S t e i n b  er g.

Kan hun, den Fromme, hun —  — ? velan, saa gaa, 

Hent Dronningen.

S e n t i n  el l i .

Lad ham ei flygte blot.
(Sentine lli ganer, Steinberg laaser Hoveddsren 

efter ham).

S t e i n b e r g .

O  var af Pappenheimerne jeg foeldet

Bed Lutzen, da min Mester bukked under! —



T ro  aldrig meer paa Mennesket, tro ei 

Paa Troskab! tro paa Levens Kleer, tro 

Paa Ulvens Rcenker og paa Merkets Fyrste!

T ro  ei paa noget Fast i denne Verden, —

D er findes ingen Steen og ingen Bjerge, —

M en tro paa Belgen og Ustadighed 

O g  tro paa Kastevindens lnmske Vaklen.

Udslet det Halve af den store Kugle,

T ro  paa en Midnatstund, men vogt D ig  for 

A t elske Solens Lys og a lt det Hvide.

(Lsndoren paa Pjedestalm aabnes indm fra , og Monaldeschi
trcrder ud deraf >.

M o n a l d e f  chi.

S e d i svulmer Livets K ra ft i hver en Aare,

O g  Purpnrkilderne i dette Bryst 

Bevcege sig med dobbelt Belgeslag.

Nei, fkjenne Eros, ikke dede D u ,

Dengang det grceske Tempel styrted fammen ;

E i b lot fo r Slcegterne i Verdens Barndom,

Ogsaa fo r os, bod Zens, D u  skulde leve.

(bemcerker Steinberg).

D u  her !? har jeg forglemt at laase Deren?

God M orgen, venlig M orgen, kjoere Fader.

S t e i n b e r g .

Nei, aldrig forer Vreden dette S p ro g !

O  Monaldeschi, altid aabenhjertigt

Jeg fordum talde med D ig , svar mig blot, —

G iv  mig m it L iv, m it sjunkne Haab igjen.



En leiet Rygtemorder har mig sagt,

A t inde der bag S tvtten var m it B arn ,

A t hun var ussel nu, berovet hvad 

Naturen i sin moderligste Tune 

Gav Qvinden som det bedste Skjsnhedssmykke, 

A t hun din F rille  va r, —  giv mig m in T ro , 

M in  gamle T ro  paa mine gamle Guder, —  

S iig  blot, at det er Usaudfcerdighed!

M o n a l d e s  ch i.

M in  F rille ?  aldrig. Dog er Ebba hist.

S t e i n b  crg.

O  S cip io , S cip io , siig, hvad havde jeg 

Forbrudt, mens D u  har rvvet mig m it B a rn?  

M a a  Barnet ikke see sin egen Fader?

K la rt straale dine smukke S in e , —  nei,

D u  har vist Grunde havt for hvad D u  gjorde, 

D u  er vist brodesri, jeg troer T ig  b lin d t; 

M en hvorfor voldte D u  mig hine lange, 

Sovnlose Ncetter, —  bring mig dog m it Barn , 

B rin g  hende, jeg maa see m it B arn  igjen.

M  o n a l  d e s ch i.

Reen var din Datter, da jeg hende rvved, 

Reen skal hun synke i din Faderfavn;

Dog faaer din Eiendom D u  halvt tilbage,

Jeg har en H alvpart i d it elfkte B arn ,

T h i Ebba er min cegteviede Hustru.
Carl Baggers Skrifler. II.



S t e i n b e r g .

Ha, nu forstaaer jeg det; forst nu, forst nu, 

D a  In te t meer forandres kan, faaer jeg,

Den Arme, det at vide. O , hvad v il 

Christine sige t i l  din Handlemaade!

Kun stakket S tund, min unge Monaldeschi,  ̂

D in  Haand v il glcedes, frygter jeg, ved Grebet!

M o n a l d e s c h i .

Rcek mig din Haand og tilg iv  mig af Hjertet.

S  t e i n b  erg.

Den Gud, som jeg har dyrket, see med M ildhed 

Ned t i l  m in S o n  og t i l  m in Datter, vende 

Fra deres Lokker t i l  m it gamle Hoved 

Den S org , jeg aner, forestaaer fra  Dybet.

S e n t i n e l l i  (udenfor). 

Steinberg, luk op!

S t e i n b e r g .

Hvad gjor v i nu?

M o n a l d e s c h i .

Luk op.

S t e i n b e r g .

O  flygt, igjennem denne Londor flyg t!

S e n t i n e l l i  (som for).

Luk op, jeg sparker ellers Doren ind.



M  o n a l d e s ch i.

V i l  ikke D u , saa lukker selv jeg op.

S t e i n b e r g .

M in  S en , min S en , hvad gjer mod Ebba D u !

( Monn l d es c h i  aabner Hoveddsren, trakker sit S va rd  og stiller 
sig foran Herculesstotten. Der indtrader D r o n n i n g e n ,  S e n -

" ' t i n e l l i  og D r a b a n t e r ) .

C h r i s t i n e .

Saaledes vover D u  med blanke Vaaben 

A t stille for Christine D ig ?

M o n a l d e s c h i .

Jeg staaer,

S om  Leven for sin Hule, v il forsvare 

Indgangen her t i l  mine kjcere Unger.

Kom, lumske Sentine lli, noermere,

A t med min Pote jeg kan flaae din falske,

D in  spcettede Hycenehud af Kroppen.

C h r i s t i n e  <til Sentinelli).

Troed lid t tilbage. —  Steinberg, D u , som jeg,

E r her bedraget vorden; D u , som jeg,

Skal hevnet blive. Seer D u  denne M and?

Han, Romningsmanden fra  Verona, kom 

T i l  Gustavs Datter, betled Naade, fik 

S in  Dronnings hele, store Kjcerlighed;

M in  fyrstelige Godhed fkjoenked jeg

En T igger; see, hvad Lvn jeg fik ; jeg blev
6*



Kun Titelbladet i hans Elskovs Bog,

En Andens Navn opfyldte selve Bogen;

H o it kaldte han mig Arken med Guds Tavler, 

M en Guldkalv dyrked lon lig  Jsra liten.

S t e i n b e r g .

O  hor hans Forsvar, han har ei bedraget!

C h r i s t i n e .

Hvad groeder D u , D u  taabelige Ovinde?

Lad ikke Sorgen den Seirv ind ing faae.

Jeg v il ei groede, jeg v il trodse Sorgen,

Forskudt, sorviist, forbandet voere Taaren,

Jeg v il en G nier voere med hvert Suk,

Jeg v il udtorre Kilden i m it D ie .

S to r t var m it Hjerte, men herefter 

S ka l ingen Folelse bevoege det,

M en det skal ligne Sahras vilde D rk ,

U frugtbart og modbydeligt at skue.

Jeg v il en mennesklig Forstening vorde 

O g staae urokket i Autikens S till in g ,

En Marmormasse med de samme Trcek,

O g Foraar, V inter, Host og Sommertid 

S ka l i m it Ansigt ei Forandring volde,

Nei ingen Taarer, ei en eneste!
(hun brister i  Graad). 

S t e i n b e r g .

O  spot ei Taaren, der er he lligg jort;

T h i hvem der ei kan groede, har Naturen



Fra hendes Aasyn, hendes Omsorg drevet 

Og givet i de onde M agters Vold.

C h r i s t i n e .

Der staaer han med det stive, vandsrie B lik ! 

Tungt maa jeg fole nu, der er en Kunst, 

Som  hedder huul Forstillelse, en anden 

M im ik , en tredie koldt Bedrageri,

Og der er gode Skuespillere 

I  Livet, som paa Broedderne, jeg mcerker. 

D u  S entine lli!

S  en t in  el l i .  

Staaer beredt.

C h r i s t i n e .

Lces hsit

For den forbryderske Staldmester her

Den Eed, som D n , som han, som Steinberg, som

I  Alle svoer, I ,  der indskibed Eder

Med mig og seiled fra den svenske Khst.

S e n t i n e l l i  (opruller et Pergamentsblad).

„ V i  svenske Moend og Mcend fra  andre Lande,

V i, som forlade S verrig  for at fvlge 

Dronning Christine Alexandra t i l  

De fjerne Egne, som hun selv kan voelge,

V i svcerge her ved Himlens stoerke Gud,

Ved Manddomskraft og nordisk Troskabsflamme,

A t lyde blindt ethvert af hendes Bud,
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O g ingen anden Henhed v il erkjende 

Paa breden Jord  v i, uden ene hendes;

O g skal hun have Magten t i l  at domme 

T i l  Graven os, hvis ei hun v i l  benaade,

O g siger hun, som v iis  og venlig er,

A t En af os har sig forsyndet mod 

Den klare Majestcet, da gjcelde Paafkud 

O g Klager ei, da lceses denne Eed 

For Mennesket, og lydig vandre han,

Foruden Lov og Dom , kun ramt af hendes O rd , 

O g sone med sit L iv, hvad han forbrod;

M en hun" —

M o n a l d e s c h i .

Hold inde D u , jeg husker vel 

S aa grandt, fom D u , den Eed, v i svoer, behover 

E i af Papiret den at lcese, —  hor!

„M e n  hun v il elske som en M oder dem,

D er dele hendes Lod i fremmed Land,

O g hun v il herske, som hun herfked for,

Med M ildhed og med Overbcerelse,

O g  fjern fra  hendes Tanker vcere Tvang 

O g Magten, som Despoten eftertragter." —

Det var vor Eed, og det var din, Christine;

Jeg beder D ig , lad A lle gaae tilbage,

T a l ene med den M and, D u  etsted for.

C h r i s t i n e .

Hvad v i l  D u ?  kan D n  sige nei, naar jeg 

D ig  fporger, om D u  ikke syndet har?



D u  Ordbelcegger! har D u  ikke myrdet 

En Faders unge Haab midt i A p ril,

S ug , har D u  ei fo rfo rt det B arn  derinde?

M v u a l d e s c h i .

Nei, D ronning, ikke har jeg grusomt myrdet 

En Faders unge Haab midt i A p ril,

O g ei fo rfo rt det stakkels B arn . derinde,

Skjondt vel jeg veed, jeg syndet har mod D ig . 

Jeg tog en stakket T id  fra Faderen 

Hans B arn , men bringer Barnet atter hjem, 

Betynget ei af Broden, ikke forgfuldt,

M en reent, fom for, meer lykkeligt, end for.

T i l  Vederlag for nogle morke Uger,

H vor han sin Datter favned, giver jeg 

Fra nu en Rcekke ham af muntre Aar 

 ̂ O g stiller mig ind i hans Sonners Kreds.

s

C h r i s t i n e .

H ar D u  —  nei, de t har D u  dog ikke, —  svar.

M o n a l d e s c h i .

For otte Uger siden vied os

Lebel, —  vort Liv er nu kun eet, tilfoelles

V i have Jorden her og Himlen hist.

C h r i s t i n e .

Ha, Erik, Erik, aned dette D u ?

M o n a l d e s c h i .

Christine, hor: i Navnet af din fordums 

S aa rigelige Folelfe for mig,



I  K ra ft af hine lykkelige T im er,

D u  tilstod tidt, v i fordum sammen leved,

Meest fo r din egen, for din 8Eres Skyld, 

Besvcerger jeg D ig , v iis  de Andre bort ;

Kun D ig  og mig vedkommer denne Sag.

C h r i s t i n e .

Steinberg, D u  blier, de Andre gaae af Stuen. —

( t i l  Steinberg).

M in  Faders troe, min egen bedste Tjener,

G lem, at der fordum laae imellem os 

En Afstand af et jordisk Riges D rk .

Her ved d it Bryst, hvor fo r din Ebba laae,

Her er en P lads, giv mig det lille  R um ;

D et vcere skal min G rav, hvori jeg scenker 

M i t  Haab, m in S org , m it hele stakkels Jeg;

Her, her jeg bygge v il,  fra  Verden fjern.

G lem Ebba, tag Christine t i l  din D a tte r:

Jeg scetter D ig  paa Gustavs tomme P lads,

O , voer fra nu m in faderlige Ven,

G iv  D u  mig Raad, led D u  min Tankes Gang, 

Begynd idag, rcek mig en hjcelpsom Haand;

T h i sandelig, faalcenge dette Hoved end 

B lie r  oven M ulde, glemmer aldrig det 

Den sidste N at og denne forte Morgen,

De have loert m ig : nu staaer jeg alene!

S t e i n b e r g .

Endnu kan A lt  jo endes t i l  det Bedre.



C h r i s t i n e .

O  ja, thi Jorden er vel smuk og god,

M en smukkere dog Him len hist og bedre.

M o n a l d e s c h i  (tager hendes Haand).

H ar D n  en M oder seet, naar hun v il tugte 

S i t  B arn , at kalde t i l  sin Hjoelp en Fremmed, 

D er kjender lid t kun t i l ,  der elsker ei 

Det B arn , som har forncermet Moderhjertet? 

V i l  D u  mig hore, v i l  D u  end mig see?

C h r i s t i n e .

Jeg dommer Ingen uhsrt, mindst da D ig .

M o n a l d e s c h i .

Kald i Erindringen tilbage da

Den T id , da jeg t i l  Stokholm kom; hvor ung

Jeg var, derom behover ikke jeg

A t minde D ig ;  ei heller om, at Ungdom

H ar Uerfarenheden i sit Folge.

S na rt meerked jeg, at jeg behaged D ig , — 

Gjenkjcerligheden vaagned; hvor jeg gik,

B lev hilset jeg af Folkets Fryderaab:

D in  Krone kasted Gjenfkin paa min Lok.

Lydt raabte S en tine lli: „der er kun 

E t Steenkasts Lcengde mellem Venustemplet 

O g Kongeborgen i det svenske Land." —

S iig , kan det undre D ig , om i saa ung 

En Alder jeg forglemte reent, der var 

Im ellem  Undersaat og Regentinden



En Fordomsklvft, der evigt v i l  bestaae?

Jeg drvmte D ro t mig, Drvmmen bifa ldt D u ; 

M en da Forstanden modnedes, da klart 

Jeg saae, at aldrig v i forenes kunde, —

Med Taarer over D ig  og over mig 

Jeg trak tilbage mig, for Begges Skyld.

C h r i s t i n e .

O g fveeg d it O rd  og krcenked haardt m in Sfcel.

M o n a l d e s c h i .

M i t  Hferte siden fa ld t i Ebbas Haand;

Hvad feg var vis paa, at D u  vilde hindre, 

H v is  D u  det forudsaae: vort ALgteskab,

Det, troede jeg, D u  vilde ro lig t see,

Naar det, fuldbyrdet, ei stod t i l  at cendre. 

S aavid t, men ikke meer, jeg skyldig er.

C h r i s t i n e .

Ulykkelige! D u  har aabenbaret

For Ebba Noget, som D u  ikke maatte.

M o n a l d e s c h i .

Voer uden Frygt. M in  Hustru troer, at A lt 

E r skeet saa hemmeligt, ford i hun er 

A f Adel ei, og vilde derfor muligen 

D it  M ishag  fdle her ved Hoffet.

C h r i s t i n e .

D u

Bedrager mig.



M  o n a l d e s ch i.
(troeder ncermere den t i l  hende og siger veemodig). 

Hvad v i To v^ed, faaer ei 

En tredie Dodelig at vide. Naar 

Historien skal fore D ig  ind i 

S in  Bog, er m it  Navn lcengst forglemt, og at 

D n  eengang cedelmodig tcenkte paa 

A t binde vore Skjcebner fammen, er 

En Hemlighed, der uddoer med os Tvende.

Den Fugl er dod, der sang i S lotte ts Have, 

Naar v i To gik, hvor Solverpoplen rasled;

Den Maanens Form er ikke mere t i l,

D er saae min Bristen ud i Graad, dengang 

D u  tilstod bly, jeg var D ig  faare kjcer;

O g det Gemak staaer tomt, med synkende 

Tapet, hvor Alexandra modte paa 

Den lette Fodspids mig, naar Alle sov.

D u  og dit Navn er Fremtids Eiendom;

Jeg lever eengang kun, i denne N utid .

Ved din Dod sorger hele S verrigs Land;

Kun to lv Ovadratfod Jord erfarer min.

Det borgerlige Samfunds Lov adskilte 

I  Livet os, i Doden ligedan:

D in  Hund blier huggen ud paa Mausoleet,

M en m it Navn kommer ei t i l  M arm oret,

O g ingen noksaa dristig D ig ter v il 

Besynge S cip io  sammen med Christine.

C h r i s t i n e .

S u g  mig, — dengang v i kom fra Kirke sammen,



—  D u  husker, det var just en Paaskedag, — 

D u  grced, grced lcenge, D u  grced b itte rlig ;

O m  Aftnen kasted D u  D ig  t i l  m in Barm  

O g kaldte mig med alle sode Navne,

D u  cendsed In te t, uden ene mig,

O g Sydens Blomsterflor var i din M u n d ; 

D u  svoer —  det, som D u  siden ei har holdt! 

D u  svoer, at leve stedse kun for mig, —

S iig  mig og siig mig sanddru: havde D u  

A lt dengang iudseet, at det Daarskab var 

A f D ig  at elske m ig? var dengang alt 

D u  kjendt med Ebba? talde D u  t i l  mig 

B lo t for a t, smigre mig, blot fo r at drage 

Fordele for D ig  selv, —  hvad heller talde 

D u , delende min Fryd, min Folelse;

V a r den uloiet, denne fordums Paastand:

Kun jeg D ig  gjorde lykkelig; og troede 

D u  dengang virkelig, at T u  mig elsked 

E i blot momentviis, men for hele Livet?

V ar dine Daarer Sandheds og Naturens,

O g agted v irk lig  D u  at holde Loftet? 

Henreves D u  as sydlig Lidenskab,

Hvad heller var din Handling indenfor 

Den mathematiske Beregnings Grcendser?

M o n a l d e s c h i .

Nei, nei, det var den sorste Gang jeg ret 

Fornam, hvormeget jeg D ig  skyldig va r;

Jeg selv bebreided mig, at stundom kold 

Jeg havde modt din elskovssulde Varme.



Hvert O rd , jeg talde, sprang af Sjcelens Rsdder, 

O g ingen Udvcext fandtes af Bedrag.

C h r i s t i n e  (med Taarer).

Saa  har jeg eeng an g vceret elsket dog,

H ar eengang baaret Brudens grvnne K rands;

Een Stjerne faae jeg i den boelne Nat,

O g ikke reent forgjoeves var m it Haab.

(kaster sig paa Kna>. 
D u  stille Kcempevcesen i din Sky,

S om  svinger de massive Verdenskugler 

B lo t  ved din Tankes K raft, D u  overseer,

Trods al den Mcengde, som D u  stirrer paa,

Dog aldrig nogen Enkelt, heller ikke 

Forkasted mine stumme Bsnner D u !

D u , som fordeler Lyst og Smerte, D u  

Forglemte mig ei blandt de mange B vrn .

I  vandkold Armod tceres Nogle hen, —

De fvle Livets N at kun, ei dets Dag.

Hvormange dve ei m idt i Ungdomsmorgnen 

Foruden Kjendskab t i l  den stvrste Lykke!

O g gives der ei hele Folkeslag,

Troelbundne nu, som kun i  fjerne Fortid 

E t Trvstens Punkt historisk kan udfinde? —

Skal jeg forlange Meer, end Nationer!

M ig  gav D u  jo m idt i m in Ungdomstid 

En Maaned dog, som aldrig jeg forglemmer,

O g var den kort end, denne skjonne T id ,

Jeg fik, hvad Tusind ingensinde fik,

Een Lysplet, som v il,  stjernelignende,



Bestraale m in E rindring t i l  m in Ddd, —

Tak, Fader, Tak, jeg er taknemmelig.

(hun reiser sig; efter en Pause vender hun sig t i l  Monaldeschi ) .  

J a  —  ret — saaledes v i l  jeg, maa jeg handle! —

D u  gav mig mangt et herligt O ieblik,

Erkjendtlig takker Alexandra D ig .

Den, der gav mig i tim eviis min Glcede,

Ham emsker jeg i Aaremaal igjen, —

T i l  Ndisomhed er dette Hjerte vant.

Ja , T u  har R et: vort Forhold endes maatte,

Den slemme Drdmmegud sorvilded os.

Seer D u , jeg er ei egenkærlig; din,

E i min, din Lykke var m it Onske kun.

Nei, grced ei, — Taarepilen, det er min,

Solsik og rdde Roser, det er dine;

Ovinden maa rdre, Manden skal begeistre!

Grced ei, og dog, Tak fo r din Taare, den 

Forraader mig, at Noget dog endnu 

D u  deler af m in Byrde, naar jeg ssrger.

M o n a l d e s c h i .

T a l haardt, ta l S ta a l og Jern, din Veemod kan 

Jeg ikke bcere.

C h r i s t i n e .

D u  er m ild og god;

Fat D ig , m in Ven, see, jeg er fattet alt. — 

Steinberg, trcrd ncermere! see denne M and, 

Jeg ordner sidste Gang hans sorte Lokker,

Jeg loener sidste Gang mig t i l  hans Skulder,

M



Jeg kysser sidste Gang hans hoie Pande, v

Jeg overgiver ham t i l  D ig . D u  maa,

Ja  D u  maa vide, hvad han var for mig. —

(hurtig t i l  Mona l desch i ) .

Gaa, hent din Hustru! —  Steinberg, kald de Andre.

( Mo n a l d e s c h i  gaaer gjeunem Pjedestalen, S t e i n b e r g  ud ad 
Hovedbåren, C h r i s t i n e  kaster sig i  en S to l og stamper i

Gulvet).

Ha, horer D u , Kong Gustav, dybt i Jorden?

Jeg hnusvild er og banker paa din D o r.

Vaagn op dernede! mcerker ikke D n ,

D in  Datter hulker? laan mig Noget af

D in  K ra ft; ei D u , men jeg har B rug  derfor.

T ys , svarte han? det pusler underneden! —

Ha, det er S cip io  med sin V iv  i Hulen. ' -

D er komme de, —  nu er jeg ro lig  atter;

M i t  B lik , min Holdning munter vcere maa,

M i t  Ansigt maa de see, men ei m it S ind .

Saaledes! smile, —  staae, som S verrigs Grantrce

Derhjemme, —  gron og frisk i Vintersneen, —

M en tro D u  aldrig derfor, det er Som m er! —

(De F o r r i g e ;  S t e i n b e r g  med S e n t i n e l l i  og D r a b a n ­
terne,  ud ad Londsren M o n a l d e s c h i  og Ebba.

E bb a .

M in  Fader! tor jeg lofte meer m it B lik  

T i l  dette kjcere, fromme Ansigt? E r 

D u  ei t i l  Doden fjendtligstemt mod Ebba.

S t e i n b e r g .

Jeg seer D ig  atter, og jeg seer D ig  karsk,



Fryd lokker Taarer af m it matte B lik ,

O g Vreden spreder sig fo r alle Vinde.

M o n a l d e s c h i .

D u  seer min Hustru; Taaren seer D u  ei, 

Den, som i  eensomt Kammer hun har fceldt 

A f Lceugsel efter denne glade Time.

C h r i s t i n e .

Reis dig, m in D a tte r! straffes skulde han, 

D er ikke stoled paa m in Godhed meer,

End at i  Jordens In d vo ld  han D ig  skjulte.

S e n t i n e l l i .

H ar jeg forlobet mig i denne Sag,

D om  ester Sagens Udfald ei, men dom 

Kun efter, hvordan Sagen dengang syntes.

C h r i s t i n e .

Staldmester, uden G rund I  frygted for,

A t Borgerbarnet mig et Anstod va r;

Ved Lutzen hendes Fader reed ved Siden 

A f m in ; D iplom et har han i den Agt,

M in  Fader for ham bar, og Adelsbarn 

E r derfor Ebba. —  Skjondt jeg siger Lidet, 

Veed D u  dog vist, jeg mener D ig  det godt, 

Jeg snfler D ig  tillykke med din B rud .

V a r dette skeet blot i  vor unge T id ,

D a  kunde meer jeg virket t i l  dit Held; 

Statholderstab og Grevestotle kan



Jeg ikke give D ig , —  m il Haandtryk tag,

Jeg kan ei skjcenke Meer, end hvad jeg har.
(til Sentinelli).

Loslad af Fcengsel Oscar, dobbelt S o ld  

I  denne Maaned giv Drabanterne,

De kjende skal Christines Glcedesdag;

Lad V iin  i Overflod der bringes ind 

T i l  Vagten, —  jeg har stedse nodigt v ille t 

A l e n e  vcere glad; jeg deler gjerne 

Med Andre mine muntre Perioder.

(heftig).

O g hor, —  stir ikke med det stive B lik

Hen paa din Landsmand —  rcek hinanden Haanden!

Hvad nu? D u  noler?

S e n t i n e l l i .

Jeg staaer lcengst beredt.

M o n a l d e f c h i .  (alvorlig).

M in  Dronning veed ei, hvad hun beder om,

Hun kjender ikke dette Menneske,

Hun v il,  at jeg omfavne skal — min Dod.

C h r i s t i n e .

Afslaaer D u  mig en simpel lille  Bon,

D er scerligt sigter t i l  din egen T a rv?  —

Kun Bonner faa har jeg dog ncegtet D ig .

M o n a l d e f c h i  (omfavner Sentinelli heftigt).

Saa tag D u  dette Broderfavnetag,

Jeg dober D ig  paany, afloeg det Gamle,
Carl Baggers Skrifter I I .  -7



Vcer som et gjenfodt, omstabt Menneske!

Fra nu af stal D u  for min Tanke staae 

S aa reen, faa p letfri, som Christine selv, 

Nyforme D ig  stal min Indb ildn ingskraft. 

Jeg v il D ig  agte, jeg v i l  elste D ig ;

I  bundlos Glemsel raadne det Forgangne, 

O g D u  kan stole paa m in Vennehaand.

Ja , listed D u  D ig  ind ved Nattetid 

M ed Dolken t i l  et Mordsorsog paa mig, — 

Lad Lynildsstraalen brcende denne Lok 

O g  svide Hjernen piinligen t i l  Vanvid,

H v is  nogensinde jeg en Draabe B lod  

S ka l D ig  berove, selv i Selvforsvar, — 

D it  L iv er kostbart fo r en Engels Skyld. 

Christine, har D u  ei en B on  endnu?

O  stig, o svar, hvad stal jeg gjore for 

A t lonne meer end menneskelig Godhed?

C h r i s t i n e .

Berolige d it S ind . —
( t i l  en Drabant).

Gaa, hent Lebel,

S iig , at jeg skrifte v il i denne Time.
iA lle  aaaei.

(S  en t i n  e l l i  s Vocrelse).

S e n t  i n  e l l i  (troeder ind).

H vor det gik usselt —  ret i  D aarligdom ! 

Han vandt, der aldrig burde vundet, jeg



H ar tabt og trues med at tabe Mere.

Hvo kunde troet, at hun —  —  hvo siger god

For, at ei S c ip io  i et overspcendt

O g ubevogtet O ieb lik  forraader

M in  fordums Virksomhed t i l  Dronningen?

Fortceller reentud, hvordan jeg og han

H ar narret hende? ham tilgives nok,

Han dreier Broden snedigt hen paa mig,

Jeg scenkes i en klam og fugtig Kjelder. —

H vor tover M agnus med de gamle Breve? —

H or Tummelen i Vagten, —  klink —  de drikke —

G id  det var Vand fra  de pontinske Sum pe!

Nu synge de, hor, Oscar rommer sig.
(han boier Hovedet mod Baggen; man horer Soldaternes Sang

i Vagtstuen ved Siden).

O s c a r s  S t e m m e .

Kong Gustav Adolph paa Rigsdagen stod 

O g klemte sit Svcerd i Kloen:

„ I  Tydfkland rinder Uskyldiges B lod ,

D er knuges og pines Troen.

De Vantroe leve, de Trofaste doe, —

Hvad om v i gik over salten Soe?

Den smukke Christus i H im len grceder,

O g Erkeenglene sorgfulde staae;

V i l  I  ride med mig paa Planker og Brcedder 

T i l  Kamp for ham i det B laae?" —

E h o r  a f  S o l d a t e r n e .

De svenske Hopper gjor langstrakt S pring ,
O g Veien t i l  Lutzen er Ingenting.



O s c a r s  S t e m m e .

D a  Kongen fa ldt for den christne T ro ,

B lev Wallenstein veltilmode:

„A f  famme M vdd ing  ei Haner to 

Kan leve paa denne Klode." —
Hvo drcebte vor D ro t?  det veed ikke v i, 

M en Gud havde vist ikke P a rt deri.

R a fl dode Kongen, ja ncesten gjerne,

T h i S ve rrig  ei kosted ham Hovedbrud:

Han vidste, der leved en Oxenstjerne 

O g desuden Gamle Gud.

C h o r .

D u  Svenskens Gud, send Konger, fom ham, 

A f dem har ei D u  eller Landet Skam.

S e n t i n e l l i .

N u  tier Sangen, —  Dsren knirker for 

En Gjcest endnu, — hvad siger han? de raabe 

Paa M agnus, —  „M a gn us  har ei T id ."  —  S aa 

Han kommen, Dvceleren med dosig P latfod.

M a g n u s  (trcrder ind).

Jeg kommer feent men bringer meget Bytte.

S e n t i n e l l i .

Fik D u ?

M a g n u s .

Papirer og en gammel Kjcerling.



Sentinell i .
Hvad? Tosse, tog D u  Bondekonen med?

M a g n u s .

Nei, Bondekonen, tcenker jeg, er dod;

Da sidst jeg hende saae, stod hendes Haar, 

Som  Pilegjcerde, stridt paa Hovedet.

„Kast Arsenik i Kaffekoppens G rum s:

En Kjoerling er ei meer voerd, end en R otte."

S  en t in  el l i .

Saa rober hun os ei.

M a g n u s .

Dengang jeg kom 

T il  Huset, fandt jeg tvende O.vindsolk der.

Jeg meldte mig som Oscar, hilste fra 

„Ita lieneren, den Landssorviste;"

D a vilde reise sig den ene Gamle,

Hun vilde kastet sig i mine Arme 

Men fa ldt omkuld: da saae jeg, hun var blind. 

Hun raabte paa sin S on , ham, der var borte, 

Den S on , der npligt havde skrevet Breve;

S in  Moders Oiefteen var denne S on ,

Og ventet ham hun havde flere Dogn,

Og denne S on  var S c i p i o  B a r o c c h i :  

Uventet for mig sad —  Staldmestrens M oder! 

Jeg husked grandt, I  havde sagt, at hun 

I  eders T id  alt ikke kunde see 

I  Frastand godt, —  nu er hun ganffe blind.



S e n t i n  el l i .

P risca  Barocchi her paa Frankrigs G ru n d ! 

Hun er vel meget afloegs nu?

M a g n u s .

Soerdeles.

S e n t i n e l l i  (forbittret).

O g dette Pulterkammerstykke tog 

D u  med?

M a g n u s .

Hvad fkulde jeg vel gribe t i l?

Den S v n , den S on , ham vilde flux hun see; 

S aa satte jeg den Gamle bag paa Krydset, 

Reed ad den Bei, hvor ingen Fcerdsel var, 

O g naaede lykkeligt Fontainebleau.

S e n t i n  el l i .

M en Brevene?

M a g n u s .

Her er den hele Bunke. 

See! det oprindeligen sorte Blcek 

H ar tabt sig i et rod lig t Farvestjcer.

Gud veed, om Brevene kan gavne Jer,

De er vist fra  en lcengstforsvunden T id .

S e n t i n e l l i .

G iv  h id ! B lo t ikke P risca mcerked Uraad!



M a g n u s .

D a  jeg var reden lid t paa Marken ud,

Lod jeg, som om" jeg havde glemt en Hilsen, 

Jeg Bondekonen fkulde tilm eldt fra 

Staldmesteren: jeg bandt ved Gjcerdet Hesten 

O g gik tilbage did, hvor Hytten laae. 

Jgjennem Ruden keeg jeg, saae hvordan 

Beboersken i Krampetrækning laae.

Jeg kasted blot en Gnist i Rorene

Paa Taget, —  skyndte mig t i l  Hesten atter.

Henover G rsfte r satte Traveren'

Bagved min Ryg sad hun, og bagved hende 

Lod Brandraab, Hundeglam og Klokkeklemten. 

Den samme Purpurhim m el, som i Tydsiland 

I  Tredv'aarskrigen hvcelved sig, hvorhelst 

Den vilde T il ly  drog, saaes nu i Frankrig.

S e  n t i n  e l l i .

Hvad gjor v i nu med dette gamle Vcesen? 

Hvad skulde dog slig Fremfcerd ogsaa t i l?

D u  kunde Pakken faaet uden M o rd . —

V a r ingen Mose der paa hele Veien,

H vor D u  den visne Kjcerling kunde kastet?

M a g n u s .

Jeg havde Moser nok men ingen Ordre.

S e n t i n e l l i .

Saasnart D u  handler t i l  min Fordeel, Ven, 

Voer vis paa, at D u  har m it tause B ifa ld .



M a g n u s .

M en min Samvittighed —

S e n t i n e l l i .

D u  Menneske!

Hvad er det fo r en T ing , D u  taler om?

Jeg har den aldrig seet, —  siig, er den rod, 

Hvad heller blaa?

M a g n u s .

S o rt, Herre, eller hvid. 

Sentinel l i .

P a h ! —  H ar D u  ellers hort, hvad der er steet 

Paa S lo tte t, mens D u  sad paa Hesteryggen?

M a g n u s .

Jeg horte det af Gunnar, da jeg kom 

Fra Vcerelset, hvor P risca jeg indslutted. 

Forresten maa jeg dog fortoelle Jer,

A t, som jeg hvilte mig samt denne Ovinde 

M id tve is  imellem Landsbyen og S lo tte t 

Bag nogle Brombcerbufke, teet ved Veien,

I  skrapt T rav soer Claes Christerson fo rb i 

Henad t i l  Landsbyen, den grim t forbrcendte; 

Han skulde hente M odren vist og Pakken.

S e n t i n e l l i .

Ha, M agnus, inde der for ny lig t sang 

De vilde Mennesker en herlig Vise:



„A f  samme M odding ei Haner lo 

Kan leve paa denne Klode!"

Her er min P ung; nu fat paa Brevene.

(han gjennemlaser Brevene hurtig t og lagger nogle af dem t i l ­
side; imedens horer man Soldaterne synge).

O s c a r s  S t e m m e .

- Kong Gustavs Krop v i fkued med Suk 

B lev ftriin lag t, som et Cadaver,

M en Sjoelen blev t i l  en Rose smuk,

Der skyder i Himmelens Haver. 

s. Hvo arver Kongens beromte Land, 

u. O g hvo fta l fore vor Hcer, som han?

« E t S k js rt blier omsyet t i l  S verrigs Fane,

^  O g uden Buper og S tovter paa

V i l  en lille  Pige, mod Verdens Vane,

!! S p ille  M and mellem Gutterne blase.

 ̂ i

E h o r .

1 Wien Dronningens Hcer sover dosig ind,

! O g Fanen har et fredsommeligt S ind .
j!
^  M a g n u s .

Den Sang i Stokholm digtet er og stammer 

Fra celdre T id . D er er et Vers endnu —

S  e n t i n e l l i .

Her er et Brev, dateret — — Stokholms S l o t :

„ M in  kjcere Broder — lcenges efter D ig  —

 ̂ „E n  munter Aften, som den sidste, —  da



„D e n  stoerke, spanske V iin  —  fem Flasker tomme — 

„P a a  Bordet Voxlys —  husker D u , dengang 

„Jeg  klcedte mig som Dronning ud og da 

„ T i l  megen M o ro  fo r os efterabed 

„D e n  kjcelne Hyrdepiges sode Lader" —

D et Brev er meget brugeligt; lad see,

Nei det er noget yngre: —  „vogt  D ig  for 

„D e n  lumske Sentin  —  falst og underfundig — "

Tak Monaldeschi! —  H er: „ i  m in Person 

„H u n  er forgabet t i l  Naragtighed;

„S n a r t  vover jeg det Sidste! ved Madonna,

„D e t koste v il et Kncefald og en B on,

„E n  Smcegten og et affecteret Suk,

„D e n  forste Gang Fuldmaanen staaer paa H im len." —

Fortræ ffe lig t! men ypperligst er dette.
(han kysser et af de Breve, hvoraf han In te t har oplast hoit).

E r det for Meget vovet for for Lidet?

Jeg troer det ei; thi M a g t er dog det Bedste. —

Naar han er borte, glemt, hvad heller dod,

D a  er der Ingen, som fordunkler mig,

D a  er den Forste jeg, fom jeg fortjener. —

M en hurtig t maa det stee, forinden Polen 

A f Haanden glider os, og det maa stee 

Betim eligt, —  scet, at Uroligheder 

I  S verrig  udbrod! —  O  m it Corsica,

D u  er en unavnkundig liden A e :

Een M and stal m u lig t skaffe D ig  et Navn,

S aa aldrig D u  paa Jo rd  stal glemmes meer!

(han kaster sig paa Kncr og udbryder masten grcrdende). 

S v a r mig, ukjendte M agt, hvis D u  er t i l !



G iv  mig et V ink : skal Vcerket lykkes mig,

Og skal jeg opnaae, hvad jeg higed efter,

Hvad jeg har stridt for, lid t for og forgudet, — 

S ka l Sentinelli vorde lykkelig?

G iv  mig et Tegn: skal jeg tilbage gaae,

Opgive mine stoerke Planer alle 

O g nvies med at sove S vvn , dse Dvden,

O g dristigt tcenke kun, men handle feigt?

N atur, send mig en venlig Aabenbaring!

O s c a r s  S t e m m e  (fra Vagtstuen).

D er findes t i l  Smaapigen Beilere nok,

T i l  Hvem vel roekker hun Haanden?

T i l  den Tappreste udaf den hele Flok,

T i l  den, der er snildest i Aanden.

Hun selv har en Throne, v il ei have fleer,

Hun selv har M a g t og behvver ei meer.

Trced frem, er D u  end kun af ringere Adel,

Som  Konge D ig  hylder den svenske Hcer:

E r Hjertet paa Pletten, dit M od  uden Dadel, 

S aa er D u  en Krone vel vcerd.

C h o r .

Den Dristige frygter ikke for Fald,

O g  O rnen bygger paa hvien Hald.

S e n t i n e l l i  (reiser sig op).

Jeg tager Varselet, — fra  nu af hverken 

T i l  Hvire feer jeg eller Venstre meer:

Klods paa, den lige Vei, blier nu m it Lvsen. 

M agnus, hvor har D u  skjult den gamle P risca?



M a g n u s .

I  Kamret, hvor Christines Bosser heenge.

Sentinel l i .

For hende hid t i l  mig paastaud, luk Doren, 

S iig ,  at D u  hende lede v i l  t i l  S o n n e n .

M a g n u s .

Jeg kan ei toenke mig —

S e n t i n e l l i .

D u  stal ei tcenke,

D u  stal kun gaae; jeg ssrge v il for Resten.
(Magnus gaaer).

En god Jdee det var, at jeg begav 

M ig  flux i Lsngangen, da Dronningen 

O s  Alle fjerned nd af Vcerelfet.

Hvert O rd  fornam jeg mellem ham og hende,

Hvert O rd  stal ogsaa vceldigt gavne mig. 

Harmonisk lod hans kjcelne Tonefald:

„D e n  Fug l er dod, som fang i S lotte ts Have, 

Naar v i To gik, hvor Solverpoplen rasled,

O g det Gemak staaer tomt, med synkende 

Paneel, hvor S verrigs  D ronning modte mig 

Paa lette Fodspids, naar de Andre sov." —  —  

S n a rt kommer hun, hvem jeg bedrsve v il. —

O  hor, hvor Regnen stylter! — Gamle O vinde! 

D u  reiste mange M i i l  blot for at kunne 

Den loengst som dod begrcedte S on  omfavne;

D u  troer at stude ham i jordisk G lands,



En Dronnings ynd ling , klcedt i Hermelin,

O g knap dog kommer saa betids D u  hid,

A t D u  ham finder end ilive ! P risca,

D in  D rom  var F le i l ,  din Sandhed gaaer i Vadmel!

l M a g n u s  trader ind, ledende ved Haanden den blinde P r i s c a
B a r o c c b i ).

M a g n u s .

H id , bed din S on , jeg fkulde bringe D ig .

P r i s c a .

Jom fru  M a ria  lenne ham og D ig .

S e n t i n e l l i  (gaaer hende hurtigt imsde).

D in  S en  staaer for dit Aasyn, M oder m in ! — 

i Han ligger for din Fod, han feer igjen 

Den, hvem han savnet har saa bitterug,

? Han kysser dine kolde Hcender varme, — 

j S iig ,  har D u  ikke glemt ham i den lange, 

l  Bedrøvelige T id , han ei D ig  saae? 

l  Jeg hviler under Hulken noer dit Hjerte, 

r O , hor min fkjcelvende, beklemte Rest; —  

j De Gisp, der^gjennembceve Nervenettet,

Den Gloede ved at see D ig , der kan tolkes 

H Ved O rd  ei, men ved store, tunge Taarer,

8 M in  Fryd, o stakkels M oder, seer D u  ei!

 ̂ P r i s c a .

» M in  S en , o kunde blot m it O ie  see!



S e n t i n e l l i .

S iig ,  synger Fuglen i m il Fvdeland 

S aa  smukt, som fvr? H ar Alperne bestandig 

De samme Urter, samme svimle Hvide?

O g tumler sig Polichinell og P ierro t 

I  Folkelivet og i Earnevalet?

Verona? staaer dit lille  Huus endnu?

O g, fremfor A lt, her i d it venstre Bryst 

E r der endnu, —  skjvndt mordbeplettet jeg,

M ed Summ er satte paa m it vilde Hoved,

T i l  S o rg  fo r D ig  i dine gamle Dage,

F ra  Hjemmet maatte flye, saa langt min Fod 

M ig  bcere kunde, —  er der dog endnu 

En P lads for S c ip io  i  hans Moders Bryst?

P r i s  c a.

S aa har jeg levet lcenge nok i  Verden,

O g  mcet af Dage v il jeg gjerne gaae 

T i l  mine Fcedre, naar mig Herren kalder,

N u  jeg har ligget atter ved dit Bryst.

D og, S c ip io , dog —  hvormange Taarer kunde 

D u  ikke have spart m ig? to, to Breve,

To  korte Breve kun i syv, syv lange,

S y v  golde, magre A ar i m it LEgypten!

S iig ,  var D u  S vn , som jeg har vceret M oder? 

O  S cip io , hvergang ligeoverfor 

M i t  Huus jeg saae vor Gjenboe, Kjvbmanden, 

Faae Breve sendt fra  fjerne Handelsstceder, —  

D a  brast mig Graad af D ie t, og jeg voelted 

Paa Jorden trvsteslvs de gamle Lemmer



O g raabte paa Forlæseren, paa Doden!

To  Sonner, fredlos hver paa flygtig Fodsaal, 

Alene jeg midt i den store B y , —

D a kom der Tanker, at jeg virk lig  var 

Forladt af ham, den gode Gud deroppe; 

T ilg iv  mig, Herre, det for Christi Skyld.

Sentinel l i .

M in  Moder, D u  bevceger smerteligt 

E t arret, noksom gjennemploiet Bryst.

P r i s c a .

Jeg vidste, Livet var et herligt Gode,

Dog tyktes mig, det var et Onde nn ;

Jeg vidste, hvert Dogn har sin M iddagssol, 

Dog tyktes mig, det stedse Morke va r;

Jeg vidste, Planterne kan ikke grcede,

Kan ikke grcemme sig, som Mennesker,

Dog bares det mig for, som i den liden, 

Jndskroenkte Haveplads hver Skabning groed, 

Groed over D ig  og hoeldte med sit Hoved. — 

S org  lukked disse stakkels O ine t il,  —

D a  kom dit forste Brev i Tidens Fylde.

M in  S cip io , D u  har vist seet Manges Gloede 

Alen nogen storre neppe dog, end m in :

G lemt var den gjennemslidte, trange T id ,

En Rigdomskilde sprudled for m it S ind . 

Abbaten Arcos lceste fo r mig Brevet,

Jeg gjentog Linierne den ganske Nat.



S e n t i n e l l i .

Veltalende N atu r, jeg elsker D ig !

P r i s c a .

D it  andet Brev kom, skrevet i P a r is ;

D a  solgte jeg m it Huns, m it lille  Vcenge,

Jeg leied mig et M u u ld y r og dets Fsrer 

O g  naaede lykkeligt t i l  P ith iv ie rs . —

V i haabe A lle, der er Meget, som 

E i dver, naar v i  doe, der er Meget, som 

S e lv  under kolde Gravsteen leve kan 

O g trives gront og felge Sjcclen paa 

Dens andagtssulde Reise: J o r d e n s  M i n d e r -  

V i nedigt savne v il i Paradiset.

G id  denne Times Glceder folge mig 

T i l  H im len, lad mig hisset mindes dem.

O , hvad var Himmelsaligheden, hvis 

Jeg ikke kunde huske Gjensynstimen?

S e n t i n e l l i .

O g er D u  modig ei?

P r i s c a .

Det er det Samme!

Kom ncermere, lad mig d it Ansigt fole, —

D u  har forandret meget, meget D ig ,

Scerdeles dog din Stemme —

S e n t i n e l l i .

Kjcere Moder,

D a  jeg forlod Ita lie n  og D ig ,



M in  Stemme havde just sin Overgang;

Den Soven ofte paa den vilde M ark,

H vor Duggen vceded mig saavelsom Kornet,

H ar gjort min Rost saa raa. Den slemme T i d ,  

D er sine Fingre have skal i A lt,

H ar under Paafkud as, „a t man bor modnes", 

O g under Form af, „a t der vopes ud",

Jndfuret med sin grove P lov  de S tribe r,

H vor V iisdom , efter Sigende, kan trives,

M en Skjonhedsblomsten evigt visner hen.

Og troer ei P risca, haardt det torde holde,

H v is  jeg nu atter t i l  m in Hjemstavn drog,

O m  jeg gjenkjende kunde smalle Busk,

D e r nu har spredt sig t i l  et tyknet K rat?

P r i s c a .

D u  var den Kjcereste mig, —  svar mig, S c ip io , 

H v i savner jeg din Broder Jnnocents?

S e n t i n e l l i .

Der er et Taareland, som hedder Polen, —

D u  har kun een S on  nu ; Gud har den anden.

P r i s c a .

G iv  mig en S to l, —  hoilovet vcere Han,

D er gav saa rige lig t Velsignelser,

A t Han det Halve troer kan vcere nok.

S o v  sodt, min Jnnocents! Den forste Gang 

Jeg atter skue skal det kjcere Lys,

D a  seer jeg D ig  hos Gud og alle Gode.
Carl Baggers Skrifter. I I .  tz



S e n t i n e l l i .

Kort, elfkte M oder, er vort forste M ode; 

M i t  Embed krcever, at jeg nu —  imod 

M i t  Bnske —  vandre maa t i l  Dronningen.

P r i s  c a.

Im o d  dit Buske? er hun D ig  ei kjcer?

S e n t i n e l l i .
»

Kjcer, M oder? kjcere M oder, langtfra kjcer!

O , ikke veed D u , hvor utaaleligt 

D et ofte falder mig saaledes evigt 

Omkring den stakkels Skabning her at nhsle. 

Bestandigt, M oder, vcemmedes jeg ved 

Hengivenhed at hykle, hvor i  Grunden 

Jeg hverken folte den, ei heller havde 

Den mindste Grund t i l  Kjcerlighed at ncere.

P r i s  ca.

Dog, S c ip io , i  dit B rev D u  talde t i l  

Berommelse saa Meget om din Dronning.

S e n t i n e l l i .

D e rtil jeg nodtes: noget Kjcerligt maatte 

D er staae, .beregnet paa det Tilfceld ', at 

Christine snapped Brevet op. M in  Fcetter 

—  D u  mindes M arco Tarantella, ham,

D er flygted med os, Corsicaneren! —

Han tjener og hos Dronningen, er Yndling, 

H ar og et O rd  at sige, fom en gammel



r Betjent i Huset; han er mig ei god. 

s Jeg skrev D ig  t i l ,  jeg kaldtes ikke her 

! Barocchi: Monaldeschi kaldes jeg,

? O g Fcetter M arco hedder Sentinelli,

L O g fo r min Fcetters Skyld var netop Brevet 

l Paa Skruer sat, om han det skulde fanget.

P  r  i s c a.

E r M arco her? mig hued Drengen ei,

Dog kan han jo forandret vcere n u ;

 ̂ K logt var hans Hoved: er hans Hjerte reent?
i

S e n t i n e l l i .

il

§

O , hvad er reent vel i en plettet Verden,

O g, Prisca, hvad vel hvidt paa sorten Jo rd ?  

H vor finder Uskyld D u ?  hos Barnet, P risca? 

Nei, der selv ligge onde M u l i g h e  de r ,

Der findes onde S p i r e r .  Barnet har 

E i, hvad D u  sporger efter, selv ei Barnet,

D er ligger ncermeft dog Naturens Bryst, —  

H vorfra  mon skulde Manden det da faae,

Han, som har kastet bort Jnstincterne 

O g tumlet sig i Borgersamfunds V irva r,

Han, B o ld t for onde Lidenskaber alle? —

Reen er ei M a rco ! reen ei heller S cip io ,

B i elske Begge Livet end for ho it;

Kun D u , min M oder, som er hoevet over 

Hvert jordisk Duske, hver forfccnglig Higen,

—  Som  altid leder vore S krid t mod Synden! 

Kun D u  er reen, og dog —  fordom ei ham;
8*



A t v i er Fjender, m ulig t m in  Skyld er.

Han har desuden sig forandret saa,

A t knap- D u  vilde kjende ham igjen,

H v is  D u  fik Noget med ham at bestille.

P  r  i s c a.

T ilg iv  mig, M arco, domte jeg for strengt.

S e n t i n e l l i .

O g nu, min M oder, ly t opmærksomt efter: 

Forfcerdes ei, naar jeg D ig  sige v il,

Id a g  har Doden sigtet efter m ig ;

Jeg var en Alen fra  en tid lig  G rav,

O g Folgen b lie r: imorgen maa jeg flye.

P r i s c a .

M en jeg maa folge med dog, —  ikke sandt? 

O  svar.

S e n l i n  e l l i .

T ilblivelsen jeg skylder A m or!

Jeg skylder ham hver S o rg , hver Fryd i Livet 

Hver cedel Daad, hver skumlere B e d rift;

Han gjorde mig t i l  F lygtn ing fra  m it Hjem 

M en hused venligt mig i fremmed Land,

O g jeg har syndet hist i  Norden, M oder,

S om  fo r i  Syden, o, men jeg har vist 

T ilangre t mig Tilgivelse fra  Himlen. —

Jeg blev forlokket, var jo kun et B a rn ,

M a n  tigged om min Kjcerlighed, —  jeg gav.



I  dette Forhold v il Christine blive,

Hun v il forlcenge det ind til sin Dod.

Jeg, m idt udi min Manddoms Flammetanker, . 

Jeg fkulde lcenkes t i l  en vranten O vinde!

Jeg rev mig los, og derfor hades jeg,

O g derfor var idag jeg Doden ncer.

P r i s c a .

M in  S on , forklar D ig  mere tydeligt.

S e n t i n e l l i .

V iid , M oder, at D u  kaldtes hid af mig 

For at beriges i din Aftenstund.

Jeg stjcenker D ig  en Datter, v i l T u  vorde 

God M oder for din Sons udkaarne V iv .

P r i s c a .

O , er D u  g ift?  bring mig m it nye Barn.

S e n t i n e l l i .

G ift, Moder, g ift, fee det er hele Sagen.

O m  Tim er faa jeg viser D ig  min Hustru:

Hun hedder Ebba, Datter as Christines 

Beromte Vaabensmed. Elsk hende, P risca,

T h i hun fortjener det.

P r i s c a .

O g kan D u  tv iv le?

S e n t i n e l l i .

M en i en Ubetydlighed maa D u  

M ig  foie, forste Gang D u  Ebba moder.



Jeg havde ncer det glemt. D er findes Ingen 

S aa  skikket t i l  at mcegle mellem S on  

O g Ssnnens Hustru vist, end Ssnnens M oder: 

D ig  v i l  hun troe, dit Udsagn v i l  hun cere.

P r i s c a .

O  ta l blot, siig, hvad jeg udrette skal.

S  e n t i n e l l i.

D er skjcenktes mig en dydig, deilig V iv ,

Med alle Fo rtrin , som en V iv  kan eie;

Kun eet Punkt foruro liger m it S in d :

M in  Hustru sk insyg  er, —  da blusser op 

Den fine Kind med LEbleblomstens Farve,

Hun grcemmer sig, hun knytter hviden Haand, 

Hun stamper med den lille , pcene Fod.

Forsoerdet, uden Lcegedom, jeg seer,

A t Ormen lokker hektisk Rodme paa 

M in  unge F ru g t; da sorger ogsaa jeg,

Hvergang jeg seer de klare B lik  i Taarer,

De lysblaae Blomster glimrende af Duggen.

O , bring den gamle Fred imellem os.

P r i  sca.

Hvordan v il D u , jeg stal mig tee?

S e n t i n e l l i .
Hun veed,

A t fo r jeg stod.mig godt hos Dronningen,

—  Lceg i  det Udtryk, M oder, hvad D u  v il,  —



Hun frygter, dette Forhold end er t i l.

Betag den Arme disse T v iv l:  siig, Scip io  

Foragter denne lcerde Personnage;

En vis Taknemlighed kun binder ham 

T i l  den, der, saa at sige, har ham holdt 

Med Kjvd og V iin  i  en langsomlig T id ,

T i l  den, der har ham givet syete Kloeder,

E t Huns mod Kulden, mangen god Ducat 

O g mangen, sagtens velmeent, men bestandig 

Kjedsommelig og tvceret Foreloesning.

P r i s  c a.

Saaledes havde jeg dit Forhold ei 

M ig  forestillet.

S e n t i n e l l i .

Breve kan forraade,

E t O rd  slaaer aldrig nogen M and ih je l: 

Brcend mine Breve, tro min Stemme blot. 

Forsikkre D u  min Hustru om, at jeg 

H ar aldrig, aldrig elsket Dronningen.

T id t har jeg smigret, sagt tidt, at jeg elsked, 

Bersmmet Skjonhed, hvor der ingen fandtes, 

B ru g t hende som et Redskab for m it Lune, 

E t Voerktoi, jeg nu slcenger bort med Haan. 

G jv r  Ebba det begribeligt, og giv din S s n  

Den elskte Hustrus Kjcerlighed igjen.

P r i s c a .

Det skal jeg, stol derpaa.



S e n t i n e l l i .

Jmorgen bcerer

Kostbare Byrder jeg paa M u u ld p r bort:

Jeg bringer D ig  og Ebba t i l  Verona.

Den Levetid, D u  end tilbage har,

S ka l rinde glcedeligt fo r D ig  og m ig ;

D u  har alt lid t og grcedt formeget, M oder, 

Kan D u  din S on  tilg ive ganske blot?

P r i s c a .

Fo lg  mig t i l  Ebba.

S e n t i n e l l i .

Ikke nu, min M oder;

Hun er hos Dronningen. E i maa Christine 

A t vide faae, at D u  er her paa S lo tte t;

Lad mig kun raade. O scar forer D ig  

Tilbage t i l  d it Vcerelfe. G iv  T id  

B lo t nogle T im er, da jeg henter D ig .

P r i s c a .

Jeg bede v il t i l  Gud for D ig  og mig.

S e n t i n e l l i .

Fo r Ebba med, glem heller ikke M arco.

Gaa t i l  dit Kammer, snart skal D u  mig see.
( M a g n u s  leder Prisca bort; S e n t i n e l l i  gaaer t i l  den

modsatte Side).



F j e r d e  A k t .

( C h r i s t i n e  sidder ved et Skriverbord og flu tter netop et Brev
hun reiser sig og gennemlaser det).

C h r i s t i n e .

„ d i  leved, og v i skilles ad som Venner:

N u, Tiden er forhaanden. at jeg ikke 

S ka l see D ig  meer, tro dog, at tid t jeg v i l 

Erindre mig dit B illed , toenke meer 

Paa den, jeg ikke seer, end dem, jeg seer. —

T i l  Ebba maa D u  ikke give m it 

P o rtra it, men D u  stal boere selv det paa 

D it  B ryst: er ei Christines B illed smukt,

Gjem det alligevel, thi hun har viist 

Paa mange Maader, at hun ynded D ig . —

A f de Besiddelser, jeg forbeholdt

M ig  felv, da jeg gav C arl m it svenske Land,

E r Usedom det bedste S tro g : reis did,

Jeg fljcenker for din Livstid D ig  min D e,

Jeg giver Hertugtitlen D ig ;  C arl Gustav 

V i l  visselig bekroefte D ig  min Gave. —

Kjoer var i  Stokholms S lo t  mig Grvnnegangen,



I  vestre Fiirkanten, der boede D u ;

S aa  kjcer v i l  Usedom fra  nu mig vorde. —

Jeg v i l  ei Afsked tage med D ig  nu ;

Engang, naar Rygtet gaaer, at jeg er syg,

T i l  Deden syg, kom t i l  m it Leie da,

Tryk da m in Haand og ordne mine Lokker;

Beed fo r m in Sjcel, naar ikke jeg meer kan, 

Forsvar m in Fcerd, naar ikke jeg meer mcegter, 

S v rg  fo r m it Navn, naar ikke jeg kan svrge,

Elsk mine Troe, naar ikke jeg kan elske. —  »

D er var en T id , da jeg i stille S ind  

M ang t Forscet fatted t i l  d it Gavn, dit Held, —

Den T id  er ei fo rb i; der var en anden,

D a  jeg mig tcenkte, ncer Forening burde 

Bestandigt os To holde fast tilsammen, —

M en den T id  er forb i. Lev altid vel,

En Himmelfred jeg vnfker over D ig ,

M en Jordens, M uldets Fred, den vorde m in ." —

N ei, nei, de sidste Linier indeholde

Fast en Bebreidelse, —  de slettes ud.
( S e n t i n e l l i  trcrder ind).

C h r i s t i n e .

H vad! har jeg ikke sagt, jeg vilde nu 

Alene voere? Gaa, forstyr mig ikke.

S e n t i n e l l i .

Forstyrrelsen gaaer ikke ud fra m ig ;

Jeg er en D igter liig , der sanddru kun



Beretter Andres lastefulde Daad.

M in  Rost har Samqvem ei med deres Haand; 

Bedrovet jeg besynger deres Jdrcet.

C h r i s t i n e .

Hvad v il D u  da?

S e n t i n e l l i .

Forinden atter jeg 

Fra denne S a l mig vender og fra D ig , 

Bevise: Monaldeschi har D ig  sveget.

C h r i s t i n e  (vranten >.

D u  tager fe il, forstyr mig ei, men gaa.

S e n t i n e l l i .

Jeg har m it Vidnesbyrd i Bogstavskrift,

Jeg har det af en menneskelig Rost,

S iig , hvad behoves meer? stal Stenen tale, 

S ka l m ulig t Dyrene t i l  Vidne krceves?

Vel v il jeg hevne mig paa denne M and,

Dog, ved Guds Herlighed, ei Hevn alene 

M ig  driver t i l  min Daad. —  D it  Rygte har 

Han fat i tvivlsomt Lys, og snart v i l  Verden 

A t vide faae, hvad D u  ei onster vist,

A t M u u r og Vceg engang fornemme skulde.

C h r i s t i n e .

Laan atter mig en af Pistolerne!

D u  kjender mig, D u  veed, jeg fpoger ei.



T a l, har D u  Lyst og M od , hvad heller tie,

Jeg tvinger ikke Ordet af din M und.

Vcelg selv, — ' endnu D u  tie kan, — men bringer

D u  Ordet over Lceben, og jeg finder

D et falskt at vcere, —  mcerk og husk m it O rd ! —

Jeg trykker af og skyder Kuglen D ig

I  dit Forrcederbryst igjennem Lungen.

Endnu kan D u , slukvret, gaae herfra,

Behvver ei at mcele, ei at spille

Med Tcerninger saa v ild t om Liv og D vd .

Gaa, jeg foragter D ig , men straffer ei.

Sentinell i .

M ed Dvden kan D u  aldrig skrcemme m ig:

Fra Barnsbeen har jeg seet og svlt, at den 

Ufsdte kun er fjern fra  Doden; i 

Det N u, man fvdes, brat begynder man 

A t dve. Jeg kan udholde Dsden, jeg,

Kan D u  blot, Herskerinde, taale Sandhed.

C h r i s t i n e .

T u  bliver ved d it Forscet?

S e n t i n e l l i .

Her er Vaabnet. —

Dog hcendes kunde det jo, at D u  ei 

Paa nogen Maade v i l d e  troe, hvad jeg 

Beviser D ig ;  D u  kunde falde paa 

A t kalde S o r t fo r H v id t og B laa t for G u u lt; 

Bevaagenheden for din Andling kunde



Besncere dm Forstand, — i  saa Fald, D ronning,

—  D u  er ei vant at skyde, — p i n e s  vilde 

Jeg nsdig; doe ,  det er en hurtig S ag.

Kald heller en Drabant, giv Vcerget ham,

—  B lod  seer saa stygt ud paa en Dronnings Haand 

Drabanten trcefser, ryster ei paa Haanden,

Han har godt D ie  dog t i l  Italieneren.

M i t  L iv jeg vove v il,  men, D ronning, ei 

M i t  Legem og m it Velbefindende:

Jeg vover A lt, men ingen enkelt Deel.

C h r i s t i n e .

I  vilden S lag  min Fader fccldte M ange;

Saameget af hans Vcesen har jeg arvet,

A t idetmindste Een jeg fcelde kan.

Saa ta l;  dog, er det Hele kun en Hevn,

Erindre D ig , at tid t det Hug, man havde 

S in  Fjende tiltcenkt, rammer eget B ryst;

Hust, da Kong Valdemar, kaldt Alterdag,

Forgive vilde svenske Dronningen,

F ru  Blanka, ved Margrethes Bryllupsfest,

Drak Blanka vel det skumle Bcegers Indho ld ,

M en Kongens egen S sn , Thronfslgeren 

Christopher, smagte Drikken med og sank 

V anvittig , sort i  Ansigtet, ved Festen 

F ra Bolstret ned, og Krampen voelted Ssnnen 

I  Gisp for den forbauste Faders Fod! —

S e n t i n e l l i .

O g ssnlss maatte hevnsyg Konge leve. —  —  

Langt over T v iv l det staaer na tu rligv iis ,



A t D u  har elsket Monaldeschi hoit.

Hvert O rd , han svarte paa din fromme T ill id ,

V a r falskt: han meente D ig  det aldrig godt.

D u  kjender vel hans Haand, lees disse Breve 

O g styr Pistolen saa, hvorhen D u  maa.

C h r i s t i n e

(laser, deels sagte, dels hsit i  de forskjellige Breve).

De velbekjendte Trcek fra  Bladet glim te! —  —

Ha, hvad er det? t i l  B rod'ren skriver han:

„J n a t jeg saae t i l  hendes Vindue op,

Jeg loe i Hjertet ad den Taabelige;

D et kom mig for, hun groed i Maanefkinnet.

S na rt, Jnnocents, gaaer ikke S cip io  meer

Ved det udvendige Partie af S lo tte t,

S n a rt stiger jeg i hendes Kammer ind,

Jeg veed" —  hvad veed D u ?
(hun laser sagte og rsdmer starkt)

Ved Guds Almagt, ja,

Endnu i denne Dag skal han aflives.
(dun laser videre)

„P a a  Bordet Voxlys —  klcedte mig som Dronning 

M agnus de la Gardie har Afsked faaet,

D e rtil fik snildt jeg hende lokket dog —  — 

Hofdamer er her, elskovslystne, smukke,

(Jtalisk Skjonhed findes tid t i S verrig )

M en jeg tor ikke see dem under O in e !

Jeg bindes t i l  den Rigeste, jeg troeller 

Fo r Livets Ophold, og min Lcebe smigrer,

H vor Hjertet krymper sig heelt utilfreds, —



Ha, sidder jeg paa Thronen forst: Christine,

Hvad tykkes D ig  vel om Vadstena Kloster? —

Som  Slegfredviv —  —  — " D in  Dodsdom har D u

skrevet! —

A ar ud, Aar ind har dette Menneske 

Ved Siden gaaet, logrende saa venligt! —

H vorfra  fik disse Breve D u ?

S  e n t i n e l  l i.

D u  bod

Eengang for alle mig al passe paa; .

O p rig tig t ta lt, jeg gik paa Luur, fornam,

A t cengstlig han fra Polen hver Dag vented

En vigtig Pakke Breve, skrevne t i l

Hans B roder: Pakken faldt i mine Hcender,

Dog var ei den tilstrækkeligt B eviis .

Jgjen jeg gik paa Jagt da efter Rceven 

O g tra f den talende med M oderdyret;

D er horte jeg, hvad ikke ncevnes kan.

C h r i s t i n e .

Hvad M oderdyr?

S e n t i n e l l i .

D u  veed jo vel hans N avn? 

Barocchi hedder han, jeg Tarantella.

C h r i s t i n e .

Det har han sagt i forste Mode mig.



S e n t i n e l l i .

Hans M oder, P risca, findes her paa S lo tte t,

Hun kom i N at forst t i l  Fontainebleau;

H vorfo r saa skjult, veed Monaldeschi kun.

Han talde hemmeligt idag med hende,

O g  der bestemtes, at de flygte skulde,

T h i Pakken, vidste han, var snappet op.

Jeg selv, min D ronning, v il ei have meer 

Med denne Undersogen at bestille;

Jeg v il ei gjerne vide Meer deraf,

O g  derfor har jeg udtoenkt, at D u  selv

Med P risca tale stal, — fat D ig , min Dronning

Lad mig forsikkre mig blot hans Person,

D a  leder jeg t i l  D ig  den blinde Kone.

C h r i s t i n e  (uden at lagge Mcerke t i l  hans Ord). 

J a  ve l, ja  ganske r ig t ig t ,  jeg fo rstaaer!

S e n t i n e l l i .

Endnu har P risca ei med Ebba ta lt,

T h i Sonnen vilde loegge nogle O rd  
I  Modrens M und  —  et SErinde t i l  Ebba — , 

Jeg horte det, hor selv D u  det af Prisca.

Hvad jeg af Sagen har erfaret, D ronning,

Jeg svcerger D ig , stal aldrig aabenbares; 

Hvormeget der er sandt, kan D u  kun vide.

C h r i s t i n e .

S kaf M odren fo r m it Aasyn hid paastand;

Hent mig Ledel; Forrideren  D u  binde;



Vcelg fire Mcend af Vagten, fo r dem taus

I  Hjortegalleriet ind : min V illie

S ka l ncermere D u  snart erfare. —  gaa.

S  en t in  e l l i  (noget bestyrtet). 

D u  v i l  dog ei —

C h r i s t i n e .

Endnu i denne Dag 

Gaaer han sin velforskyldte T om  unode.

O , hvorfor skabtes ikke Mennesket 

A f G las, D u  ellers evigt vise G ud?

D a  saae man dog den lumske Tankeverden, 

Naar den udvikled sig, — hvo kan vel nu 

S ig  vogte for en uudforskelig, 

Ugjennemtrcengelig Forrcedermasse?

S e n t i n e l l i .

M in  hoie Dronning, overiil D ig  ei! — 

Hvorledes v il D u  Sandhed saae as Prisca, 

Hvad v il D u  sige, naar hun kommer h id? 

H ar D u  sorstaaet, har D u  hort m it Raad?

C h r i s t i n e .

Nei, stig, hvad, meente D u ?

S e n t i n e l l i .

H o r noie t i l .
Staldmestrens Agt det er, at Moderen 

S ka l gaae t i l  Ebba, sige hende Noget.
Carl Baggers Skrifter. I I .  o



Den Gamle, hun er blind og kjender end 

E i Ebba, —  see, jeg forer P risca hid:

Udgiv for Ebba D ig , hor, hvad hun siger,

—  En M oder lyver ikke paa sin S on  —

Im id le rtid  jeg griber Monaldeschi.

N aar D u  har lokket Sandhed forst af M odren,

Kald Sonnen da, sporg, om han kjender sig 

Ved Brevene, sporg, om han kjender sig 

Ved Moderen, —  da v il han overraskes.

C h r i s t i n e  (tager ham i Armen).

Hvad er det, han har sagt t i l  Moderen? —

D u  v il  ei? —  hor, der staaer i disse Breve 

M ang t hcesligt V ink om mig, mangt halvqvalt O rd , 

See her, han skriver, „a t han h a a b e r  snart," —  

M in  Sentine lli, har han m ulig t sagt,

A t han har o.pnaaet ,  hvad han dengang haabed? 

B ryd  ikke D ig  om denne stcerke Farve,

V e l maa jeg harmfuld rodme, Staklen jeg.

S v a r, er det det, han vovet har at sige?

S e n t i n e l l i  (undvigende).

H o r Sonnens Dom  as Modrens egen M und.

C h r i s t i n e  (stamper i Gulvet).

O g D u ?  og D u ?  hvad dommer D u  og Verden? 

Troer I  paa m ig? ak, I  troer heller ham.

Foragtet staaer Christine, skjcendselsplettet,

M i t  Navn er sort, m it M inde staaer i  D ynd :

Med grimme Trcek v il Kroniken mig tegne.



O g hvad v il han i  Koempehoien sige?

Det blier et Jordskjoelv for den Dodes O ren. 

Og jeg, som elfked M re n  fremfor A lt,

Som  skjod t i l  Skiven efter 8Eren ene,

Som  troede mig saa sikker for hvert Angreb! —  

Ha, derfor reiste t i l  de K ilder blaae 

Han, Wasaburg, i S o rg  de mange M i i l ;

Og derfor paa mig stirre Pigerne 

Med uvist B lik , tvetydigt, spottende;

O g derfor skal jeg i Formynderskab,

O g derfor ringeagter mig C arl Gustav; 

Stakaandet lober derfor Rygtet om,

O g derfor misted jeg Nationens Agt,

O g derfor er ulykkelig jeg nu!

S  e u t i n e l l  i.

Og raabtes din Forbrydelse paa Torvet,

O g troede hele Mcengden paa din Brode, — 

Jeg troer den ei, nu troer jeg den ei meer.

Christine.

Tak, S en tine lli! see, blot en Ovinde 

Velv illie , Naade visev mod en M and,

D a bliver udlagt det t i l  Kjcerlighed.

M i t  O ies misforstaaede Tankesprog 

B lie r oversat med Kjodets plumpe O rd ; 

Den smukke T ro  paa Sjcelens Adel, paa 

En reenlig Vandel er fra  Jorden flygtet. 

O , Sentinelli, hceslig er den Verden, 

H vo ri v i leve; kjcer skal Timen vcere,



S om  kalder mig fra dette Opholdssted.

M i t  ZEdelmod blier formet om t i l  Vellyst, 

M i t  Gavebrev blier fordeelagtig Vexel,

De male fo rt mig. hvor m in S jcel er hvid, —  

E r det dog ikke overdrevent haardt?

Sentinelli .

M in  D ronning, D u  har troe Tilhcengere;

Een Monaldeschi er der kun paa Jord .

C h r i s t i n e .

O g  D u , hvem jeg har miskjendt, D u  er dog 

En af de Faa, der ei har miskjendt m ig :

F ra  nu af skal v i vcere Venner, vi.

T ilg iv  m in fkjoeve D o m ;  var D u , som jeg, 

M ishand le t vorden, domte D u , fom jeg.

S e n t i n e l l i .

M in  D ronning, Tiden iler, giv mig dine 

Befalinger —

C h r i s t i n e .

B rin g  Ovinden for m it O ie . —
( S e n t i n e l l i  gaaer).

God D ronn ing var jeg stedse mod de Gode,

Ulykke har jeg aldrig Nogen voldt :

S e lv  her m in Hevn skal ikke mig forvilde.

M id t  mellem Grusomhed og Svaghed ligger

Retfærdighed, som Fyrsten stal udove.
(hun sonderriver det B rev, hun har skrevet t i l  Mona l desch i ) .



Far hen, forskudte B rev, for alle Vinde,

Far hen, min Kjcerlighed t i l  denne M a n d !

En qvindelig Pygmalion, jeg vilde 

Omfavne M arm or, give Stenen Liv.

M id t i m it folkerige Sekel ftaaer 

Alene jeg, ucendset, uforstaaet;

Erstatning faner jeg forst i Paradiset.

P r i s c a  (ledet ind af Magnus). 
Foragt ei dette stakkels blinde Vcesen!

H vor usselt end det er, saa er det M oder 

T i l  al din Glcede dog: D in  Elskers M oder.

C l i r i s t i n e .

Langt, P risca, er D u  reist fo r Sonnens S ky ld ; 

O , gid D u  kom som Mceglerinde mellem 

D in  S on  og mig.

Pr i s c a .
S lem t, at der haves Mcegler 

Behov, —  er det. m in S ons Skyld eller din?

C h r i s t i n e .

Jeg frygter meget, Skylden er hos ham.

P r i s c a .

Kold er din Velkomst, Ssnnekone m in ;

Med varme Haandtryk modtog mig min S on .

C h r i s t i n e .

E i heller skal D u  savne dem hos m ig :

Jeg v il D ig  elske som min Stammemoder,



O g D u  skal sidde ved mm hoire Haand,

O g D u  stal faae den bedste P lads i Hjertet, 

Kan D u  et enkelt, sanddru O rd  blot sige,

D et O rd , hvorefter Sjcelens O re  lcenges. 

M en, sandelig, der aabner ellers sig 

En Afgrunds Gab imellem ham og mig,

O g aldrig blive Venner v i paa Jord .

P r i s c a .

M in  D atter Ebba, ta l saa heftigt ei. —

Ja , stakkels S c ip io  havde Ret, da han 

Beklaged over M is tro  sig. D u  sigter 

V ist t i l  hans fordums Forhold t i l  Christine?

C h r i s t i n e .

Ja , dette Forhold er det fcele Punkt,

For hvis Bestuen jeg bestandigt gyser,

O g  dog maa dette Punkt betragtes nvie;

Jeg har besluttet: jeg v il vide A lt.

P r i s c a .

S aa  bliver det min lykkelige Lod 

A t moegle Fred imellem mine B v rn . —

Frygt aldrig D u  fo r denne fordums Dronning 

Med Glcede flygter S c ip io  bort imorgen.

D u  eier heelt hans Kjcerlighed, —  Christine 

Besidder, om just ei hans Had, saa dog 

Hans Ringeagt. Jeg selv forbaustes over 

A t hvre ham saa haardt bedvmme hende:

Hun har dog viist ham stadig, synlig Gunst.



C h r i s t i n e .

J a  hun har viist ham stadig, synlig Gunst, 

Hun har ham givet tyd lig t at forstaae,

A t hendes Kjcerlighed han heelt besad,

O g  han har hende lovet LErlighed.

T id t har han hende sagt, — jeg veed det vist 

A t al hans Fcerd oprigtig, cerlig var,

A t han Gjenkjcerlighed sor hende fo lte ;

De samme O rd , de samme Lofter gav 

Han Ebba: En af disse han bedrog,

S iig  mig nu hvem, Christine eller Ebba?

P r i s  ca.

Beklag den stakkels Falskner Monaldeschi:

Han elsked altid Aabenhjertighed 

M en nodtes t i l  at hykle for Christine.

D u  var hans rette, rene Kjcerlighed; 

Vildfarende, kun sandselig var den,

Han nodtes t i l  at bcere for sin Dronning. 

Hun listigen besncerte ham; det mored 

Den smukke Dreng —

C h r i s t i n e .

Ja , hele S verrig  veed, 

A t han den unge Dronnings B o le r var,

Ikkun for mig han ncegte v il sin Brode.

P  r i s  ca.

Ford i han frygter for, at ikke D u  

T ilg ive  v il et gammelt, halvglemt Forhold.



Forladt staaer lcengst hans.fordum s S legfredviv,

—  Foruden Pigens Krands som uden Krone, —

D u  er hans tugtige, hans rene Hustru;

G lem, hvad han var, see blot paa, hvad han er.

C h r i s t i n e .

Tak, P risca, tak, —  nu kan D u  gaae herfra.

P r i s  c a.

H v i lyder nu din Rost saa brudt, saa klanglos?

H ar jeg, uvidende, forncermet D ig ?

C h r i s t i n e .

Nei, D u  har viist mig Venskab ubevidst;

D rabant, fo r hende hist ind i Gemakket.

P r i s c a .

G rib  ei saa fast i Armen mig.

M a g n u s .

T ie stille.

( M a g n u s  fsrer P r i s c a  ind i  Sideværelset; en D r a b a n t
trceder ind ad Hovedbåren).

D r a b a n t .

Derinde venter D ig  Abbo Lebel.

C h r i s t i n e .

I  Dsdens Navn velkommen vcere han.

D et Troekors, han i Haanden bcerer, er



M ercurs Caduceus, hvormed han sorer 

T i l  Underverdnen Monaldeschis Sjoel.

(dun gaaer ind i  det modsatte Sideværelse. S e n t i n e l l i
trceder ind).

S e n t i n e l l i .

Hun er ei her? —  Abbe Lebel er kaldet?

Hun fkulde dog vel aldrig gribe t i l

En — voldsom Daad? det var dog altfor galt,

Det har jeg ikke villet, aldrig vi l let;

Det maa man snakke hende fra. Forvises,

Det var en bedre Vending, —  dog hvo sikkred 

I  saa Fald mig for Vovehalsens Hevn?

Lad Baaden drive da, som Strommen gaaer.

H vor tover hun? —  ha, der er han! nu ro lig .

Monaldeschi  (bleg og forvildet).

M in  Hustru, hvor er hun? sog hende op!

M in  Ebba, horte D u ?  gaa, som jeg bad,

S og Hjcelpen hos de Franske, hos Lou is ;

De myrde mig paa Stedet ellers, gaa!

Ha, Sentine lli, er det D i g ?  trcek blank!

Sentinel l i .

Hvad, raser D u , hold Klingen fra  m it Legem!

Monaldeschi.

Fcegt eller fa ld !
(De sagte; S e n t i n e l l i  snares og afvabnes).



S e n t i n e l l i  lfalder).

S aa dy da, Sentine lli,

Fo r gal M ands Haand.

M o n a l d e s  chi.

G iv  mig min Eiendom,

G iv  mine Breve mig igjen.

S e n t i n e l l i .

Hvad Breve?

H ar jeg vel Breve, jeg, Soldatermanden?

S og  i  et Cancellie, der findes Breve.

M  o n a l  d e s ch i.

O , lad os leve fredeligt tilsammen,

Reis D ig  igjen, jeg binder for dit S aar.

O , hvorfor vilde D u  dog tvinge mig 

T i l  denne G jerning? M arco, M arco, har 

D u  ei endnu mig nok af Sorger vo ld t?

H v i v i l  D u  sthrte m ig? o M arco, toenk 

Paa stakkels Ebba. H ar D u  Noget end 

Im o d  mig, hevn dig da paa mig alene,

M en fkaan min stakkels Hustru, —  fkaan m it Afkom 

M in  Ebba er velsignet vorden, M arco,

G jo r  ikke den Ufodte faderlos!

G iv  mig Papirerne: hor, S cip io  tryg ler!

E r den Trium ph ei stor nok for din Stolthed,

V i l  D u  ei blot ydmyge, v il D u  droebe m ig?



S e n t i n e l l i
(springer t i l  S iden og griber sin Kaarde),

Gaa bort herfra, jeg har ei, hvad D u  soger.

M o n a l d e s c h i .

Jeg har ei ligget D ig  for m in  Skyld , Skurk,

Jeg har kun bedet for min arme V iv .

Kun D u  kan have rovet disse Breve,

G iv  Livet eller dem!

(De fcegte, og Sentine lli styrter, anden Gang saaret, t i l  Jorden).

S  e u t i n e l l i .

Afsindige!

Sm ukt klang d it O rd , da Dronningen foreute 

To Fjenders vrede S ind , to Fjenders Hcender:

D u  fvoer, T u  aldrig vilde rore mig,

End ei i Selvforsvar, hvis jeg D ig  anfaldt,

„ M i t  Liv var kostbart fo r en Engels S k y ld !"

O g nu v il den T u  drcebe, som ei har

Den mindste Skyld, —  Meeneder, stod kun t i l !

M o n a l d e s c h i
(lader sin Kaarde falde, Sentine lli reiser sig).

Nei, den Eed skal jeg idetmindste holde!

Jeg bruger Vaaben ei, skee, hvad der v il.

Hvad forst jeg loved D ig , Christine, hvad 

Jeg fvoer D ig  i vort Kjendfkabs Morgenrode,

Det holdt jeg ikke: jeg bedrog m in D ronning.

M en hvad jeg i det sidste Mode lovte,

Det skal jeg holde, koste det end Livet.



O g skeer det nu, at S traffen rammer mig 

Seent i  m in modne Alder, i m in Uskyld,

For hvad jeg i min spirende A p ril,

I  Brodens T id , forbrod mig mod m in Gnd, —

Eet Lysglim t, et usveget Loste kan

Jeg ncevne dog for Dommeren! — Gaa fr i,

Gaa frelst af Dodens Strube, D u  min Fjende: 

Christines Godhed, min Ordholdenhed,

—  M i t  Svcermeri kanfkee —  dit Liv D n  skylder.
( C h r i s t i n e  troeder ind fra Sideværelset; S e n t i n e l l i  aab- 
ner Hoveddoren og vinker ad fire D r a b a n t e r ,  hvoriblandt

M agnus ) .

C h r i s t i n e .

Marchese, v i har kort T id  kun at tale 

Tilsammen, — Monaldeschi, kjender D u  

De Breve, som jeg holder for dit O ie ?

M in  A n d lin g ! har D u  skrevet dette, D u ?

Forrceder, to r D u  gaae fra  Haand og Seg l?

M o n a l d e s c h i .

M in  Anelse, D u  svigtede mig e i!

C h r i s t i n e .

Staldmester, har I  skrevet disse Breve?

M o n a l d e s c h i .

Hvad jeg har ovet, skal jeg aldrig ncegte.

Christine.
D u  skal ei meer forlokke D ronninger:

D in  Dag har ffinnet, og din N at er noer!



O g dog, det kunde m ulig t vcere List! —

See her igjennem dette runde H u l,

S om  af en Kugle boret er i D oren:

Hvo sidder der?

M o n a l d e s c h i  (seer ind i Sidevarelset).

M in  M oder, o m in M oder!

O g lad end eengang mig med hende tale!

C h r i s t i n e .

D in  M oder? —  ja !  — end meer med hende tale? 

D u  har ta lt, hvad D u  tale skal; D u  har 

Bedraget, hvad D u  her bedrage stal,

O g D u  har levet, hvad D u  leve stal.

For sidste Gang paa Jord  D u  stuer mig,

O g naar i Underverdenen v i modes,

To hvide Skygger, under Taarepilen, —

B o i af fra  S tien, hvor D u  trceffer mig,

Loft  ei dit skumle B lik  t i l  mine Gange.

D in  Trcedsthed har for evigt stillet os;

M i t  Had stal blomstre med mig selv i Urnen. 

Hvergang jeg tcenker paa D ig , jeg forbander 

D ig  og d it M inde, —  fcelt advarende 

For Fremtids Fyrster noevnes stal dit Navn,

S om  dens, der fpottet har en D ronnings Godhed, 

Forlokket Majestæten, m isbrugt M agten,

D u  over dette fvage Hoved eied.

M i t  svenske Folks Forbandelser D ig  naae:

D u  plettet har m it klare Navnetrcek 

 ̂ O g brcendemcerket Gustav Adolphs B a rn ;



N u trceffer Doden D ig  med sikker Haand, —

S aa gaa det hver en Majestoetsforbryder!

M o n a l d e  schi.

0  for min Hustrus Skyld —

C h r i s t i n e .

N u  for ham bort!  —

O g sluk hans Livets Lampe, fom I  see,

Jeg slukker Lyset ud i denne Stage, —

Jeg taler Smertens, Harmens Hieroglypher. —

O g kjender D u  den Stok af Elsenbeen?

D u  gav mig den i  S verrig , Ita liener,

S om  venligt Tegn paa undersaatlig Troskab:

Kjcer var den S tav  mig, kjcer mig ogsaa D u .

Jeg gjemte S tav  og Stavens G iver i 

M i t  Arveslot, i Vasaslcegtens B o lig ;

D u  og din S ta v , I  skulde vceret S to tte r 

For Alexandra, naar hun vorded svag,

M en D u , D u  brast, og Staven blomstred ei 

S om  Arons gronne Mandelkjep i Arken. —

S aa knuser da hans gjennemfalske Legem,

S om  I  see, jeg mod Gulvet knuser Staven.

(H un kaster Stokken mod G u lve t; de fire D r a b a n t e r  kaste fig 
over Mo n a l d e s c h i  og fore ham ud af Salen).

S e n t i n e  l l i .

1  Vagten A lting  ro lig t er endnu;

Forsi om en Time loses O scar af



Fra Posten ved den nordre Deel af Flsien. 

M en Ebba ilet er t i l  Kong Louis, 

Formodentlig for Forbon at udvirke.

C h r i s t i n e .

Hans Bon er, som hans M ag t, uvirksom her; 

Fslg  D u  med mig, Lebel os venter inde.



F e m t e  A k t .

(Pragtfu ld S a l i  Kongens F ls i. L u d v i g  den F j o r t e n d e  
sidder paa en A rt Throne; Cardinal M a z a r i n  staaer foran 
ham med nogle Papirer i  Haanden. I  Baggrunden en Mukke 
P a g e r ,  dog i  saadan Frastand, at de In te t kunne hore af

Samtalen).

M a z a r i n .

S trax  fcerdig, S ire ! — hvad angaaer Bsterrigs 

Anliggender —

L u d v i g  (afbryder ham).

S aa tie med dem og tie 

Bestandig, — A lt, hvad man fra  B s trig  faaer, 

E r kjedsomt, dvdt og trevent, indbefattet 

M in  hvie M oder selv.

M  a z a r i n .

Aha! —  fra London 

Beretter vor Ambassadeur, at Brevet,

S om  ny lig t, S ire , De skrev t i l  Cromwell, blev 

Ham overrakt, men Lord Protectoren



Kun leeste Brevets Udskrift, stak det vredt 

I  Lommen, uden Meer at lcese; satte 

D e rtil et Ansigt op, som den, der gaaer 

Im o d  en barsk og nordlig Blcest, — og vendte 

Ambassadeuren Ryggen.

L u d v i g .

Hvad er det?

M a z a r i n .

Udskriften maa forandres, S ire !  der staaer: 

„ T i l  Lord Proteetoren, den saare noble 

O live r C rom w e ll;" — han v il have: „ t i l  

M in  kjcere B r o d e r ,  Lord Proteetoren!" 

Med Rette v il han hedde saa: han er 

I  Virkligheden Majestcet og maa 

S om  saadan honoreres.

L u d v i g .

Kalde ham

M in  B roder! Cardinal, jeg er ei Broder 

M ed rode Stimeend; jeg behover ei 

A t logre for Proteetoren. Hvad v il 

Han m ig? lad alle andre Potentaler 

Forglemme S tua rts  Synken paa Skafsottet, —  

De to r ei Andet — Frankrig skal ei hykle: 

Stcerkt, skjont og uafhængigt skal m it Land 

Kun tale f r a n s k t ,  hvad saa de Andre tale. 

Hvo skulde vove vel at tale fr it ,
Carl Baggers Skrifter. I I .  10



O m  ikke Frankrig? —  Dogen muligen 

Fra Genua?! —  nei, aldrig Broder h a n !

M a z a r i n .

S ire , — om han onsker det —  kald Fader ham, 

H v is  blot v i af hans Venskab Fordeel drage.

L u d v i g .

Jeg gjor det ei.

M a z a r i n .

F r it  ei saa cengstligt, S ire , 

O m  en M onark har Land erhvervet sig 

Ved A rv  og Slcegtskab, eller mere fr it  

Ved dristigt Greb og sorste Eiers D ra b ;

S porg  ei om Uret eller Ret hos Konger,

Naar Landene, der roves, S ire , blot ei 

E r F r a n k r i g .  Noestens Tab forblive hans! 

Poeter og Historikere ville 

M ed Tiden bearbeide Cromwells Ryg,

S aa  det var overslodigt, S ire , om De 

Paatog det Arbeid Dem.

L u d v i g .

Jeg siger D ig ,

— O g her, som Vidne, stoerke Gud, m it O rd ! 

A t hvis min Ryg sig nogen Time krummer 

For Hvemsomhelst af Jordens Mægtige,

Lad Bugten, som m it Legem slaaer, forblive der, 

O g puklet gaae Louis Quatorze paa Jorden!



M a z a r i n .

Jeg beder Dem betcenke Sagen vel.

L u d v i g  (stiger ned fra Thronen).

' O , D u  har selv ei ret betcenkt det Hele.

Hvad om i Fremtid selv det franske Folk 

— D u  seer, hvad Fronden vover nu, selv nu! --  

Lod Oprvrsfanen vaie mod m it Afkom;

Scet, ogsaa her man myrded Herskeren,

S iig , havde jeg da ikke, ved min Pagt 

Med Fortids Kongemorder, sanctioneret 

O g paa en Maade bifa ldt Handlingen?

M a z a r i n .

Skal v i med England bryde for en T ite l?

L u d v i g .

H ar ikke selv D u  tid lig t mig indprentet:

T e r gives tvende Arter Mennesker,

Magthaverne og de foruden M agt,

To Elementer, evigt stridende?

Det herskende P a rti maa holde sammen,

H v is  Magtens Fylde det beholde v i l ;

Det S tod , som rammer haardt den ene Throne, 

Gaaer lyn ildshurtig t ind i Nabolandet 

O g lammer der electrisk Kongens Svcerdarm; 

Usynligt Fællesskab omfatter os,

Og alle Konger have Liv tilsammen. —

(Mazarin bukker).
Hvad meer?



M a z a r i n .

Jeg Underhandling knyttet har 

M ed Spanien om Infantindens Haand.

L u d v i g .

Hun er et B arn , og jeg er ung endnu;

En S tund jeg vcere v i l  m in frie M and.

M a z a r i n .

N u , S ire , et SEgtefkab er kun en Skole,

O g  denne Skoles Tvang er ei den vcerste: 

F r i t i m e r  gives overalt de Unge.

L u d v i g .

,N u, Cardinal, opmcerksom hor m it O rd :

I  skal ei foreskrive mig m in Vandel!

M in  Fuldmagt har jeg givet Jer i visse, 

Bestemte Forhold, Resten har mig selv 

Jeg forbeholdt, —  hold Eder inden Grcendsen. 

Jeg h id til var tilfreds med, hvad I  virked, 

Lad t i l  det Modsatte mig ei Anledning faae. 

T ro  mig, jeg holder vaagent O ie  med 

Je rt Regimente, fkjondt det kunde synes,

A t jeg kun lid t bekymred mig om Riget.

M a z a r i n .

Tungt vilde den Bebreidelse mig falde,

H v is  jeg i  mindste Maade den fortjente.

L u d v i g .

Meen ei, fo rd i jeg elsker Qvinden hoit,

A t jeg, fom Amor, er berovet S yne t:



Jeg veed ret vel, hvorlangt jeg vover mig.

See! mine Lidenskaber boltre sig,

E t v ild t Spand Hingste, paa den gronne M a rk , 

Tilsyneladende foruden T o ile r ;

Dog tro m ig : Kudsken her, Besindigheden,
(han peger paa sin Pande).

H ar et usynligt Reeb om Gangerne

O g styrter ei ned under Vognens H ju l.

For Livstid er jeg Konge, Cardinal,

M en  Anglingsaldren har jeg eengang kun:

D erfor benytter jeg min Glcedestid

O g lader D ig  imens bestyre R iget;

O m  fvie T id  jeg krcever D ig  t i l  Ansvar.

M a z a r i n .

K la rt stal m it Regnflab lcegges for d it O ie ;

T ro  aldrig, jeg har t i l  mig v ille t rive 

Den Magtens Fylde, som tilkommer D ig ;

Ikkun saalcenge D u  den selv ei brugte,

H ar jeg paa dine Vegne den udsvet.

Den kongelige M a g t bor aldrig scettes 

I  Krogen hen; bestandigt bruges bor,

Bestandigt vises frem den maa for Hoben; 

Forglemme bor ei Folket sin Monark,

E i heller troe, at Herskeren er dod:

Derfor jeg viste Frankrigs Folk dit B illed .

L u d v i g .

O g derfor takker jeg min Fosterfader! —

Alverdens Skaber har velsignet mig,



Han gav mig K jortlen med de stcerke Farver. 

See, M azarin , i S t .  Denis D u  finder 

D in  Ludvigs store Fcedre, de Monarker,

S om  tid t paa Vcegten lagde Brennus's Svcerd 

I  europceiske Anliggender;

De ligge frygtede, beundrede.

O g  naar Europas Throuer D u  betragter,

D a  feer D u  mine kongelige Brodre 

M ed mcegtig Herfkerstav, Hver i  sit Land;

De sidde frygtede, beundrede.

O g see! jeg er den yngste O vist i Stammen, 

D et sidste Led af mine Fcedres Slcegt,

S om  ogsaa jeg er yngst blandt Jordens Konger; 

O g sandelig, dog skal jeg blive stvrre 

End alle mine Fcedre, mere mcegtig 

End alle mine celdre Herrer B rvd re ;

For m i t  Neeg deres Neeg sig neie skal,

O g  S o l og Maane skal og elleve 

Planeter boie sig fo r Josephs S tjerne!

M a z a r i n .

Jeg vnfker mig forlcenget L iv, min Konge,

Kun fo r at see D ig  stor og stcerk paa Thronen. — 

Forinden jeg mig anbefaler, S ire ,

M a a  jeg et B rev Dem overrcekke fra 

M in  Sssterdatter.

( K o n g e n  bliver forlegen, M a z a r i n  lader, som om han In te t
marker).



L u d v i g  (afsides).

Skulde hun i Harme 

T i l  Cardinalen henvendt sig?

M a z a r i n .

Jeg tro er,

A t  Brevet indeholder Forbvn for

En, hvem hun elsker hvit, en gammel Lcerer,

D er vnsked sig en Post som Directenr 

—  S aavid t jeg husker —  for Douanerne, —

Ved sidste Hofbal talde S ire  nok om —

L u d v i g .

Jo  vel — hun talde t i l  mig just igaar 

O m  denne Sag, —  en tro, en fordums Lcerer! 

Hans Lykke, Cardinal, er gjort —

(med fransk Hoflighed). 
Jeg kjender

Det bedst jo selv, hvormeget man en Lcerer 

Bestandig skyldig er, naar han var god.

M a z a r i n  (med Eftertryk).

M it  hele Liv har vceret Kongen viet,

O g der er In te t, som jeg ei kan ofsre.

L u d v i g  (laser i  Brevet, afsides).

„Ja ftes , iaftes, D u  mig bad saa b lid t 

O m  et Tegn paa, jeg havde D ig  kjcer:

Franske Konge! naar Maanlyset hvidt 

Jaften udfolder et svindende Skjcer, —



H vor Mennesker ikke det vide,

D er venter D ig  Adelaide." —

S aa er hun m in ! —  den deilige M ancin i, 

Den Favreste blandt alle Hoffets Damer

S ka l slumre ved den glade Ludvigs B ryst!
(fatter sig).

Ha, C ard ina l! —  h ils  Frskenen fra  mig, —  

D et angik, hvad I  sagde selv, —  siig hende, 

A t Ludvig punktlig stal sin P lig t opfylde. —  

D u  tover? har D u  Meer at sige m ig?

M a z a r i n .

Kun sporge v il jeg, S ire , om nogen Ugunst

Jeg skulde vcere falden i formedelst

D et Raad, jeg tog den Frihed mig at give?

L u d v i g .

Hvad Cromwell angik? langtfra, C ard ina l; —  

Jeg har nu Sagen modent overveiet, —

S kriv  D u  et Brev paa mine Vegne kun, 

S k riv , som D u  finder nyttigst det at skrive, —  

M ed England bryde for en T ite ls  Skyld , —  

D et var jo overstadig la tte rlig t!

S k r iv : „ T i l  m in hoie B r o  d e r ! "  var det ikke 

Saaledes, D u  det meente passeligst?

S k riv  Broder —  og giv Secretairen Skylden.

M  a z a r i n .

S aa  har v i sikkret os Protectoren.
(bukker og gaaer).



L u d v i g .

Fik D u  din V illie  frem, fik jeg og m in !
(laser atter i  Brevet).

„Lceg Sceptret, lceg Kronen! D u  mode mig ei

Med en Pragt, der maa blccnde m it B l ik !

Kom i Kappe den eensomste Vei, —

Hvide Fjer skal D ig  hilse med vaiende Nik.

M in  Taare har Brevet bedugget, —

D ig  viedes Taaren og Sukket!"

—  Endnu en S tund betroer jeg, Cardinal,

M i t  Riges Tomme t i l  din magre Haand! —

D u  blide N a t! dal hurtigt ned t i l  Jorden!

M a n  siger, D u  er Dodens Soster, men

A t Dagen Livets Broder er, —  hvor falskt!

For Hver, som kan sorstaae, hvad Stjernen hvisker,

E r Natten just med Livet toet forbunden.

En N at endnu, en Dag endnu, en Maaned,

E t A ar kanfkee jeg helliger t i l  Glceden,

O g da tilhore Livets Rest m it Frankrig!

M i t  fo r kun sjeldent seete Aasyn viser

Jeg det forbavsede Europas Folk,

O g hvert as dem skal kjende, frygte mig.

E n  G a r d e o f s i c e e r .

I  Floien, hvor den svenske Dronning boer,

D er synes stank Bevoegelse at vcere.

En Dam e, svensk af S p ro g , men fransk as Skabning, 

O g fransk af Holdning, fransk af B lik  og Aasyn,

E r ilet hid og beder fijcelvende 

O m  et M in u t at stedes for vor Konge.



L u d v i g .

E r hun saa smuk? lad see! —  — Hvad, Ebba, D u ? !

E b b a  <knoelende>.

Barmhjertighed, min Nvd er stor.

L u d v i g .

Hm, Ebba,

Jeg har med S o rg  erfaret a lt din Adfcerd.

Altsaa for en Ita liene rs  Skyld

H ar D u  forsmaaet den unge Frankerkonge?

D u  hengav t i l  en navnlvs M and din Skjvnhed,

O g  jeg, Louis Quatorze, blev ubvnhvrt!

E b b a .

Forglem min ringe Skjvnhed, hvie Konge,

S to r t er d it Frankrig, stort dets Qvinders T a l,

O g  Nordens B a rn  maa her staae langt tilbage.

L u d v i g .

Hvad v i l  den unge Kone hos Louis?

E b b a .

M in  Huusbond, S ire , er stedt i Dvdens Fare: 

M a n  har bagtalt ham hos den svenske Dronning, 

O g  hun v il —  truer hun —  ham lade drcebe.

L u d v i g .

Ham lade drcebe? her paa Frankrigs G rund?

Her i  vor eget S lo t  Fontaineblean?



Vist ikke, liden Ebba! —  hun har v ille t 

Forstroekke D ig ! S l ig t  gik jo aldrig an. 

Staldmestren har vel ikke efterseel 

Bestaget paa Christines Ridehest,

O g derfor er hun vranten. Gaa kun hjem. —  

Ved G ud! D u  har ei tabt din sjeldne Skjvnhed! 

Gaa ei endnu, tvv hos mig lid t!  —  o Ebba, 

D u  er den Eneste, som gav mig N e i!

E b b a .

S t i r  ikke paa mig, hvis jeg end D ig  frister, 

In d b ild  D ig , jeg er hceslig nu og gammel. 

Den smukke Ebba staaer ei fo r D ig  meer,

Det er en stakkels, sorgfuld Ebba nu.

H ar D u  havt nogen Godhed for mig fv r,

S aa hjcelp mig nu, kun D u  kan hjcelpe her.

L u d v i g .

D u  har din Fatning tabt aldeles, Ebba, 

Berolige dit S ind , —  D u  er endnu mig kjcer. 

D u  maa jo indsee dog, at Dronningen 

E i her hos mig kan lade Nogen drcebe;

H v is  S lig t  hun her bedrev, da lob hun selv 

Jo  Fare for at lide samme Skjcebne.

E b b a .

O  S ire , De kjender ikke Dronningen;

Lebel er hentet, og Drabanter staae 

Beredte t i l  — at lyde S entine lli! *

*



L u d v i g .

H vor rig t, hvor deiligt falde dine Lokker!

O , aldrig er D u  fod bag svenske Bjerge, . 

Nei, D u  er blomstret ud af Frankrigs V iin la u d ; 

D u  horte mig t i l ,  horte t i l  m it Rige,

Jeg fordrer kun, hvad der er m it, tilbage.

O  Ebba, hvi v i l  D u  ei hore mig?

Jeg v il D ig  reife, Ebba, et Pallads 

M eer proegtigt selv, end Granadas A lham bra; 

Springvande skal i  Gaarden rundtom glimre 

O g sprudle blanke Ovcegsolv, ikke Vand; 

F jernt fra  M edina flyttes stal med Reden 

Hver sjelden, broget Sangfug l t i l  din Have, 

Den vilde Panther skal afrettet gaae 

O g  tage Foden af min Ebbas Haand; 

Trehundred Heste trampe stal i S talden 

O g bide v ild t i Marmorkrybberne;

De hurtigste, som i Arabien fodtes,

Med tynde Haler og Gazellens O ine,

De skulle boere D ig , —  o vcer blot min.

E b b a .

O  Ludvig, hor dog Oxen paa Skaffottet!

L u d v i g .

O g tjene D ig  stal sorte M ore r med 

En Perlekrands om Halsen og med rode 

Sandaler og med tunge, gyldne R inge;

Urorte Jom fruer i hvide S o lvs lo r,

Med Purpurbelter om det smcekkre Liv,



De skulle lyde Ebbas mindste Vink.

Jeg stjoenker Hertugindetitlen D ig :

Paa perlestukket Teppe stal D u  hvile 

Kun tvende korte S krid t fra Ludvigs Throne.

E b b a .

0  Ludvig, Svcerdet klang mod Pandsret nu !

L u d v i g .

.Hvad kan D u  fordre Meer, min favre Ebba?

S aa  trofast v il jeg evigt hos D ig  vcere,

S om  Maanen hoeuger ved den stjvnne H im m el;

Hvad cendser jeg Adelaide nu?

Kun D u  stal, ene D u , beherske mig.

O g, Ebba, naar v i stedes ene sammen,

D a  er D u  Ludvigs Hustru, Frankrigs D ronn ing !

(han aabner med en rask Bevarelse Sidedsren ligeoverfor Thronen).

See hist ind t i l  m it kongelige Leie!

D et franske Vaaben er med G uld  massivt 

Indv irke t i de mvrkblaae F lo ie ls Tepper.

See, de henfarne franske Konger hcenge

1  troe Portra iter langs Tapeterne;

Den ridderlige Frands den Fvrste fm iler,

Henrik den Fjerde vinker ad min Ebba.

Kom, deel min Ungdoms Lamgsler og dens Suk,

Jeg byder ikke her, jeg beder jo.

(han leder hende op paa Thronen).

De Franskes D ronning, Ludvig for D ig  knceler,

O g Pageflokken bsier ydmygt sig.



Skønhedens Rosenkrands har D u  i  Haaret;

Jeg fsier Magtens Cirkel t i l  din Ånde.

Ed da (paa Thronen).

Ludvig den Fjortende, de Franskes Konge!

H ar D u  paa Thronen flyttet Ebba hen,

S  aa lig  som Undersaat ved Thronens T r in  

O g  hor, hvad Oieblikkets Dronning siger;

Lig som Forbryder der og hor din Dom ,

O g vcerer V idner, I  henfarne Konger,

S om  inde hcenge der i troe P ortra ite r:

D u , smukke, ridderlige Frands den Forste,

D u  H elt fra  J v ry , Henrik af N avarra ! —

Jeg kom t i l  dine Fcedres Sale, Ludvig, 

Bonfaldende, med Taarer paa min Kind,

Bad om Beskyttelse mod Despotis,

Bad om Retfcerdighed og ei om Gunst.

For In te t fik D u  Magten af din Skaber,

O g T u  har ei betalt din gyldne Krone, —

O g dog v i l  Magtens, Kronens cedle Krcefter 

D u  ikkun scelge, kun mod Fordeel fcelge 

T i l  hine Stakler, der maae tye t i l  Thronen!

M in  Huusbond, sagde jeg, var stedt i Fare,

M ig  tyktes, fom jeg stod, at grandt jeg horte 

En Oxes Hug og Svcerdets Klang mod Pandsret, 

Dog cendsed ikke D u  min Nod, min S org , — 

Forlokke vilde D u  din Ncestes Hustru!

M en fee din S tra f :  beskcemmet ligger D u  

For dine Fcedres Throne, —  sandelig,

D et skjonne Frankrig maatte heller fee



Paa Een af hine Pagers Barnehoved 

Den Krone, som D u  med din Haarlok pletter.

N u har jeg ta lt og gaaer med S org  herfra; 

Uhjulpen af den Mcegtigste paa Jorden

M aa  jeg taalmodig hore Svcerdet klinge.
>Ebba trcrder ned, og Ludvig reiser sig).

L u d v i g .

Tov, Ebba, tov — tilbagekald din Dom ,

S iig , D u  har vceret a ltfor streng, min Ebba, — 

Louis er ung — er v ild  —  er halv forkjcelet, 

Ustyrlig, Ebba, i sin Lidenskab,

Men siig ei: uretfcerdig, ncevn det ei!

—  O g dette voved D u  at sige mig?

O g ikke tor Louis see D ig  i  O ie t.

E b b a .

Det var Louis Ouatorze, der sagde dette!

See, Henrik af Navarra smiler hid.

L u d v i g .

Vel, maa jeg ikke elske D ig , min Ebba,

Hoiagte D ig , det maa, det kan Louis, —

O , jeg har feet saa faare Faa som D ig !

Folg med, faa gaae v i t i l  den svenske Dronning.

(Sal i Christines Flsi. Ad en Sidedsr komme fire D r a ­
banter, hvoriblandt Magnus,  ind i Salen og gaae ud ad 
Hoveddsren. Bagefter dem kommer Sent ine l l i ;  ststtende sig 
paa sin Kaarde bliver han staaende ved Sidedsren og stirrer ind

i Varelset, hvorfra han kom).



S e n t i n e l l i .

D et er fo rb i! — de Herrer Theologer 

Forsikkre helligt, Mennesket bestaaer 

A f t v e n d e  Dele, inderligt forbundne,

O g  denne T o h e d ,  det er S j c e l  og Legem.

Jeg troer kun paa en E enhed ,  denne Eenhed 

Bencevner jeg P e r f o n :  her ligger een 

T ilin te tg jo rt, fo r aldrig meer at opstaae,

O g  Sjcel og Legem raadne her tilsammen! —

De flinke Lys, de lvierlige Flammer,

S om  D u  i Natten seer paa Ellemosen,

Stundom  i  Skoven fra  et trvsiet Trce,

Den G lands, fortceller os Naturens Grandsker, 

Fremkommer af forraadnende P artik le r:

A f denne snart henraadnende P e r s o n  

S ka l Faklen fremstaae, der sial fo r mig lyse:

Hans Fald skal gjvre Sentine lli stor.

Udaf hans Lug sial et phosphorifl Lys

Udvikle sig og belte sig omkring

M in  Pande, som en pragtfuld G lorie , —

M in  Krone dannedes af Gravens Dunst.
(Magnus kommer ind ad Hoveddsren).

M a g n u s .

Christine v il,  at Vagten sial forsamles,

H un v i l  dem Alle see, v i l  med dem tale —
B i l  I ,  —  sial jeg uddele O rdren?

S  e n t i n e  l l i .
(uden at agte paa Magnus's Ord).

M a g n u s !

Veed D u , hvad meest der slog mig af det Hele?



Nei, Herre!

M a g n u s .

S  en t i n  e l l i .

Hvad der -roender selsomt paa 

M in  Hjerne? hvad jeg staaer og grubler over? —  

Dengang i Dodsangst han paa G ulvet laae 

I  Aandedrcettets sidste O ieb lik 

O g alt indviet i den anden Verden,

D a  Sands og S am ling  ham sorlod, han raabte:

—  Jeg troer ei, at han selv sit Raab fornam, — 

„Toend sleer, tcend flere Lys i Stuen her!

See: Vcerelset forandrer sig, — h v o r  m s r k t ! "  — 

O g strap derefter opgav Aanden han.

M a g n u s .

Hvad selsomt kan D u  deri hitte vel?

S  e n t i n e l l i.

Ak, sanddru talde denne Dsende!

Han havde B lik  ei meer for denne Verden,

— Han saae ei os meer, saae ei Svcerd og Fakler, 

Hans H u var rettet mod et fjernt System,

Hans O ie  stirred ind i Himlen alt,

O g, M agnus, Him len, som han saae, var m o r k !  

E i kom unode ham, som han det haabed,

De Engleborn med Vingesald om Skuldren;

E i saae han S o ls  og Maanes favre S k in ;

E i modte ham, forklaret, Jnnocents;

E i saae han Verdenskongen i  hans Lys
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O g ikke Dronningen M a ria s  S tje rne r:

D m  Verden, som han saae, var ikke den,

S om  Bibelen prophetifk ham forjcetted,

Nei, Him len, som han saae, var dod og m v r k !

M a g n u s .

Hust, hvad jeg sagde D ig : Christine v il 

I  Salen her, ved S iden af den Gang,

H vor Monaldeschi droebtes, see forsamlet 

Ten hele Livvagt, —  stal jeg O rdre give? —

O g det afsjcelte Legem loftes stal

F ra  Gulvet, lcegges i en pragtfuld Seng,

O g Candelabrer tcendes stal, og Psalmer 

S ka l synges, Bonner bedes for den Dode.

„Fors ig tig t bcerer dette Legem bort,

Berorer varsomt disse stjonne Former,

Forstyrrer ei Naturens Harmonie 

' Meer, end det alt er steet. G lemt er hans B rode ." 

S aa lod Christines O rd .

S  e n t i n  e l l i .

Det Sidste jeg,

D et Forste D u  besorge kan.

M a g n u s .

Heelt vel.
( S  en t in e l  l i  gaaer ind i Sideværelset; M a g n u s  moder i 
Hovedbåren C h r is t in e  med S te in b e rg  og alle D r a ­

b a n te rn e ) .



C h r i s t i n e .

V i savne Seutinelli.

M a g n u s  (peger paa Sideværelset). 

Hisset inde.

C h r i s t i n e .

I  Hjortegalleriet, —  lad ham blive. —

—  I  svenske Mcend og Mcend fra andre Lande, 

I ,  som forlode S  verrig for at fvlge 

Christine, Gustav Adolphs Datter, t i l  

De fjerne Egne, som hun selv bestemmer,

I  svoer engang ved Himlens stcerke Gud,

Ved Manddomskraft og gammel nordisk Troskab, 

A t lyde blindt ethvert as hendes Bud 

O g ingen anden Hoihed at erkjende 

Paa breden Jord , undtagen ene hendes, —

Staaer end den Dag idag I  ved jert O rd ?
S t e i n b e r g  (vender sit Ansigt bort).

M a g n u s .

V i staae den Dag idag end ved vort O rd .
(En Deel af D r a b a n t e r n e  knurre).

C h r i s t i n e .

D u  skal ei svare for dem Alle, M agnus !

Claes Christerson, trced frem, D u  Modigste 

B landt alle dem, m it O ie  her kan finde,

D u  eier dine Kammeraters T i l t r o ;

T h i stal ei M agnus, D u  stal fo r dem svare.
11"



E n  D r a b a n t .

Fornuftig t ta lt, vor D ronn ing !

Christine.

S u g  mig da,

O m  S verrig  sukked under Dronningsceptret,

O m  Blodet randt, om Galger saaes i Skoven? 

V a r det min Bane, med et Uveirsblik 

O g Tordenrsst at vandre blandt m it Folk?

Lod Jubel der blandt Folket, da jeg gav 

C arl Gustav Riget, smilte Rigets R a a d ? —  

Jeg veed, at jeg er lunesuld, — men kosted 

M i t  Lune nogen Svensker Gods og B lod ,

Og legle jeg med Menneskenes L i v?

Kan Een af Eder ncevne mig en Daad,

Der vidner om et hevnsygt, grusomt S in d ?

C l a e s  C h r i s t e r  son.

Nei.

Chr is t ine .

Mange Feil i S verrig  jeg begik,

D og var hvert M isgreb, tro mig, mod m in V illie . 

En To rn  i O ie t, svenske Mcend, en Braad 

I  Sjcelen var for Eder hver en Fremmed,

D er kom t i l  S verrig , kom t i l  mig med Klage,

O g I  bebreided mig, jeg elsked dem!

O , lykkelig er, Alexandra, D u :

Det Eneste, som Verden hos D ig  dadler,

E r, at D u  e l ske t  har den samme Verden!



Ja , jeg har elsket mangen, mangen M and .

E t Land jeg etsted, Kloden har jeg elsket,

M en hvo kan sige, jeg har h a d e t  Nogen?

C l a e s  C h r i s t e r s o n .

Nei, nei, dit milde S ind  t i l  Had ei kjender.

C h r i s t i n e .

H ar jeg forandret mig i fremmed Land?

Har I  ved Munden seet et haanligt Trcek,

H vor fo r I  saae et vennesaligt S m iil,

E r jeg fra god og solsom bleven ond?

M in  Lok er bleven tynd, min Kind er smal,

M i t  M e s  S o l er i sin Nedgang alt, —

Jeg er ei Dronningen paa sexten A a r !

M en Hjertet er det samme, Tanke, T ro , 

Begeistring, Retfcerdssolelse de samme 

Som  i den T id , da I  beundred mig.

O g dog I  ncenne kan at troe saa ondt 

O m  den, hvem I  den Gode fordum kaldte?

Den sorste Gang at Svcerdet blinker i 

M in  Haand, bencevner I  min Handling M o rd , 

Som  om den Dode var uskyldigt domt!

C l a e s  C h r i s t e r s o n .

Ncevn blot hans Brode, —  Manden var os kjcer.

C h r i s t i n e .

O g kjcer har ogsaa Manden vceret mig, 

Kjcer, t i l  han mig mishandlede saa grumt,



A t Gustav Adolphs B lod  i  Aaren syded,

O g Sceptret scenktes haardt paa Skurkens Pande. 

Jeg har ham elstel, det har aldrig I :  

M isunde lig t I  stelte, hvergang jeg 

M in  yn d lin g  gav et simpelt Venstabstegn, — 

Den Levende blev hadet, kun den Dode 

S ka l cedelmodigt nu i Forsvar tages.

M en I  stal aldrig faae hans Synd at vide,

O g I  stal eders D ronning ei bedomme!

B rin g  mig et Fyrsad!
(En af Drabanterne gaaer).

— Steinberg, ogsaa D u ?

S t e i n b e r g .

V i l  D u  af mig forlange muntert S m iil?

C h r i s t i n e .

F r it  Lob, min Steinberg, for din Taare! S m iil 

O g Glcede jeg forlanger ei af D ig :

S o rg , Steinberg, kun, men o, fordom blot ikke; 

D in  S o rg  jeg agter, men din Vrede, Steinberg, 

D in  M is tro , den fortjener ikke jeg.

H v is  D u  et eneste af disse Breve,

En Toddel lcrste blot, da vilde D u

Erkjende S traffen for retfcerdig.
(Drabanten kammer med et Metalkar, hvoraf der staaer 

i  Veiret; C h r i s t i n e  kaster Brevene i  Flammen).

See,

See her! her brcender hans Forbrydelse,

O g  Ild e n  tie stal med Hemligheden.



Jeg har endnu et Document i Haanden,

O g det beroer paa Jer, om det skal broendes.

S t e i n b e r g .

Nei, D ronning, det skal ingensinde broendes.

C h r i s t i n e .

Det er det Pergament, der indeholder 

Den Eed, I  svoer, da S verrig  v i fo rlod :

Den gav mig over Eder Haand og H als,

O g  jeg kan domme Hver af Je r t i l  Dsden. 

Dog —  efter hvad der nu er skeet, saa har 

Ib la n d t Jer m ulig t En og Anden ei 

Den samme T iltro  t i l  Christine, som 

I  havde, da I  gav mig denne M ag t, —

Jeg loser Jer af hver Forpligtelse,

Jeg v il ei herske over dem, der knurre,

Jeg v il ei tvinge Eder t i l  at lyde:

M in  M a g t og Myndighed kun skulde grundes 

I  eders Agtelse, men ei i Frygt.

Saa gaa Enhver nu t i l  sit Hjem,

Hav Tak for eders fordums Kjoerlighed.

O g kommer Nogen af Jer hjem t i l  Sverrig-, 

Fortcel m it svenske Folk, jeg mindes end 

M i t  Fodeland; og beed de svenske Mcend 

E i at bedomme a ltfor strengt m in D aad:

Ved Himmelen og Himlens Herlighed!

Den Dode fa ldt paa sine Gjerninger,

O g Alexandras Haand har ikke syndet.



l O s c a r  S t e i n b e r g  er im id lertid , med blottet Kaarde og et 
rsd t S k ja rf i  Haanden, traadt ind fra Sideværelset: 
bar ban ladet staae aaben, og man seer Candelabrernes

C l a e s  C h r i s t e r s o n .

V i troe paa D ig , v i v i l D ig  ei forlade.

E n  D r a b a n t .

V i folge D ig  t i l  Verdens Ende.

E n  anden  D r a b a n t .

V o r gode D ronn ing !

Leve

S t e i n b  erg.

Alle v il D ig  folge, — 

Kong Gustav Adolphs Datter kan ei synde.

O s c a r  S t e i n b  erg  ltrcedcr frem).

O g skulde jeg i dette O ieblik 

Forspilde selv min Faders Kjcerlighed,

O g v il end D u , Christine, myrde mig,

Som  D u  har myrdet ALdlingen derinde, —

A f mig vent ikke Hundens flove T ro flab ,

Vent ei af mig en sleben Hofmands Hyldest, 

Med favert O rd  forlokker T u  ei Oscar.

D u  har ei elsket S cip io  Monaldeschi,

D u  har ei kjendt ham, aldrig kjendt hans S jce l! 

Hvorledes det er lykkedes hans Fjende 

A t bringe D ig  t i l  denne grumme Daad,

K
 G



Det veed jeg ei, men dette veed jeg grandt:

D u  har frig ivet Barrabas, Christine,

O g domfceldt med et uviist O rd  den Rene!

Fra Doden frelse D ig , min arme Ven,

Det mcegted Oscar ei, men hevne D ig ,

Det mcegtede din overblevne Broder.
lhan koster det rode S k ja rf for Dronningens Fodder). 

T u  elsker B lod, min vakkre Herskerinde?

Der har D u  Sentinellis rode Skjcerf!

O g har T u  M od  at see hist ind i  Gangen,

D a v il D u  see to marmorkolde Kroppe:

T h i denne Haand har fceldet S en tine lli!

C h r i s t i n e .

Hvad siger D u ?

S t e i n b e r g .

T e r ligger tvende Lug.

O s c a r  S t e i n b e r g .

D a  v il D u  see ved Candelabrens S kin

I  Hjortegalleriet tvende Kroppe

Med purpurrods Stcenk paa hviden H ud ;

T h i denne Haand har fceldet Eentinelli.

Og gjor nu, hvad T u  v i l :  jeg trodser Toden, 

O g skjcenker D u  mig Livet, lever jeg 

Kun for at flygte med den stakkels Ebba 

Langt bort, hvor aldrig D u  skal finde os, — 

S  aa kan min Fader blive, hvis ham lyster.



( Ebba  og L u d v i g  den F j o r t e n d e  med Fo l g e  trcrder ind ad 
Hoveddsren; Eb b a  iler t i l  O s c a r  og kaster sig om hans

Hals).

E b b a .

E r det forsilde?

O s c a r  S t e i n b e r g .  

Kjoere, kjcere Ssster!

L u d v i g .

Hvad, er det skeet?

C h r i s t i n e .

S t i r  ind i G allerie t!

L u d v i g .

I  denne Time da forlad vort Land!

C h r i s t i n e .
(med et B lik  t i l  Himlen og pegende paa Ludv i g ) .

Ha, Erik Oxenstjerne, D u  min Ven! —

„N a a r af de F r e m m e d e  den Sidste svigter,

D a  v il D u  sande forst m it O rd og lcenges 

M ed Kummer efter Eriks Vennehaand!" —

Teppet falder hurtigt.



Gromioells Son.

Comedie i  2 Akter, f r i t  omarbeidet efter M .  E . S c r i b e s

Femaktsstykke.

<1845,.



Personerne.

Richard Crom wcll, Protectorens S o n , (i Begyndelsen under

Navnet Clarck)
C arl S tu a rt, Prcrtendent.

Monck > ^  ,
! Generaler.

Lambert l
Lady Regine Tcrringham.
Cecilie Newport, hendes Cousine.

Officerer. Hoffolk. Slotsforvalteren i  Whitehall og to Reisende.

Handlingen foregaaer i  Maimaaned 1660, fsrst paa Lady T e r -  

r i n g  hams  S lo t i  Grevskabet Berk, siden i  et Vcertshnns paa 

Landeveien, der gaaer t i l  London, tilfidst i  London i Palladset

Whitehall



Forsie Akt.

Forfte Scene.

Pragtfu ld S a l i Lady Tcrringhams S lo t.  Lady Tcrringham. 
Cecilie. Begge destjcrftigede med et Broderie.

Lady T e r r i n g h a m .

Ja , mm kjcere Cecilie! A lt  gaaer herligt.

C e c i l i e .

V irke lig? og endnu i forrige Uge vilde Cromwells 

Soldater udplyndre dette S lo t !

L a d y  T .

G jv r In te t t i l  Sagen. Maaskee Protectoren endnu 

idag confiskerer alle mine Eiendomme. S n a rt v i l  C arl 

S tu a rt bestige Englands Throne, og da ere vore Lidelser 

endte. V i,  hans trosaste Venner, ville glimre ved Hofset, 

D u  faaer dine confifkerede Godser tilbage, faaer en 

smuk ung Adelsmand —

C e c i l i e .

Aa, det har ikke nogen Hast dermed.



L a d y  T .

D u  er uforbederlig, D u  har ingen M rg jerrighed. 

Jeg Iroer virkelig, at D u  kunde finde D ig  i at blive 

Forpagterkone og glcede D ig  ved at kjcerne S m or, klcekke 

Kyllinger ud og see paa de fmaae, blide Lam.

C e c i l i e .

O g hvorfor ikke? Jeg kan ikke begribe, hvilken 

Fornoielse D u  kan finde i  alle disse politiste In tr ig e r, 

hvori T u  kaster D ig  med L iv og S jce l; saaledes at 

leve i  evig Uro, evig JEngstelse, see sine Forhaabninger 

ideligt skuffede, deeltage i disse hemmelige Complotter, 

staae i ncer Forbindelse med en Hob underordnede S am ­

mensvorne, hvis eneste D yd er den, at de ere R oy­

alister — nei, Regine, dette kan aldrig udgjore Ovindens 

sande Lykke. N e i, nei, v i ere stabte t i l  at forsone de 

Stridende, ikke t i l  at ophidse dem; v i ere skabte t i l  at 

troste de Lidende uden Hensyn t i l  hvilket politist P a rti

de hore, v i ere —

L a d y  T .

O g  jeg siger D i g ,  at jeg er som hiin  S torm fug l, 

den glimrende J is fu g l,  der kun foler sig lykkelig, naar 

et Uveir ncermer sig. C arl S tua rts  Seier er afgjort, 

ifa ld  D u  v il.
C e c i l i e .

H vo rd a n ?

L a d y  T .

General Monck har bedet om din Haand, giv ham 

den,  da trceder han over t i l  S tua rts  P a rti —



( C e c i l i e  (med Varme).

O g v il  forraade sin Velgjsrer Protectoren?

L a d y  T.

J a !

C e c i l i e .

Jeg hader enhver Utaknemmelig, jeg hader enhver 

Forrceder. Jeg cegter aldrig Monck.

L a d y  T .

Betcenk D ig  vel. Cromwell ligger syg. Monck 

er i Anmarsch fra Scotland, han forer sin Armee imod 

London; han kommer endnu idag her paa S lo tte t. 

Englands Skjcebne ligger i  d in  Haand.

C e c i l i e  (reiser sig. Lady T . ligeledes).

Jeg reiser bort i dette O ieb lik !

L a d y  T .

D u  bliver.

C e c i l i e .

O , t i l  hvem skal jeg henvende m ig ! Jeg v il ile t i l  

Clarck. Han er saa god, han v i l  frelse mig.

L a d y  T .

Lad ham blot frelse sig selv. Det var ham, som 

—  jeg veed ikke ved hvilke M id le r —  i forrige Uge 

bevcegede Cromwells General, Lambert, t i l  ikke at ud­

plyndre dette S lo t ,  skjsndt Protectoren havde befalet



det. Lambert er reist t i l  London, men hvo veed, om 

han ikke, naar han kommer her tilbage, medbringer 

O rdre t i l  at lade Clarck f lyde? N e i, Clarck maa frelse 

sia s^v — ved at gaae over t i l  vort P a rti. Naar 

S tu a rt da sidder paa Thronen, da skal Clarcks beskedne 

Fortjenester og Talenter erholde deres Belonning, — jeg 

giver ham m in Haand, —  th i jeg —  elsker ham!

C e c i l i e  (synker ned paa en S to l).

O !  min G ud ! hvorhen svandt min fljonne D rs m !

E n  T j e n e r  (anmelder:- 

H r. Clarck!

L a d y  T .

Han er velkommen! (hurtig t t i l  Cecilie:) ikke et O rd !

det gjcelder Stuarternes Guldkrone! det gjcelder m it og 

Manges L iv. V i l  D u  have en Borgerkrig i Landet?

ikke et O rd ! horer D u ?

Anden Scene.
De Forrige (siddende;) Hr. Clarclr lstaaende og simpelt kladt.)

L a d y  T .

V i have vceret cengstelige for Deres S ky ld , H r. 

Clarck!

C l a r c k .

V irke lig?

C e c i l i e .

Ja , v i have jo ikke seet Dem hele denne Uge.



Clarck (med Glade.)
O g D e  har savnet mig, skjonne M is s ?

L a d y  T .

J e g  har lcengtes meget ester Dem. Jeg var bange 

for, at Protectoren havde ladet Dem arrestere.

C l a r c k .

D et har dog ikke vceret Tilfceldet endnu. Jeg 

har vceret borte, fordi jeg har vceret beskjceftiget med 

at forhindre Floden i at oversvomme en af mine M arker.

L a d y  T .

O , ikke andet end det!

C l a r ck .

Ja , det var v ig tig t nok for mig, der ikke har anden 

Fortjeneste end den, at vcere en iv rig  Landmand.

L a d y  T .

Det er en overdreven Beskedenhed. Med Deres 

Talenter vilde det vcere Dem en let S ag at skaffe Dem 
et Navn, et glimrende Navn.

Clarck  (med et Suk.)

M y lady , der er et Persisk Ordsprog, som siger: fo r 

at vcere lykkelig maa man leve ubemcerket.

C e c i l i e .

D et er et smukt Ordsprog.
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L a d y  T .

M en hvis Enhver raisonnerede faaledes, hvad vilde 

der saa blive af Landets Lykke?

C l a r ck .

Landets Lykke? hm, jeg har nu den Idee , at A lt  

vilde gaae meget bedre, hvis Halvdelen af vore S ta ts - 

mcend forlod Statens Roer og, som jeg, lagde Haanden

paa Ploven.

Lady  T .  (assides).

Hvilken forkeert Opdragelse har det stakkels M en­

neske dog faaet! (hoit:) stig mig, H r. Clarck, tcenker

Deres Fader ligesom D e?

C l a r c k .

Nei, ikke faa ganske.

C e c i l i e .

Besvger T e  ham ofte?

Clarck.

Nei, min Frvken! v i staae paa en fpcendt Fod med 

hinanden.

C e c i l i e .

D et er ikke smukt. H vorfo r harmonerer De ikke

med ham?

Clarck.

O g det kan T e  sporge om? er der nutildags i

England et eneste Huns, hvori ikke Forskjel i Meninger



og Principer adskiller Soster og B roder, fjerner S o n  

fra Fader? M in  Fader har stodt mig fra  sig.

L a d y  T .

E r han Royalist?

C l a r c k  (sijcrlvende.)

N ei, M y la d y , nei! (med en mork Mine:) tvertimod!

L a d y  T . (crngstelig.i 

O g De selv?

Clarck (koldt).

Jeg, M y la d y?  jeg horer t i l  intet P a rti, —  jeg 

v i l  S torbrittaniens Fred, sande Frihed og Lykke, — 

derfor er jeg ene og fo rlad t, — alle P artie r foragte 

mig —  derfor bygger og boer jeg eensomt nede ved 
Floden.

C e c i l i e .

N e i, nei, De har Venner, H r. Clarck, — her i 

denne S tue har T e  to ! (fatter sig) men er General Lam­

bert ikke kommen tilbage? frygter De ikke for Cromwells 
Vrede?

Clarck.

N e i! hvorfor skulde jeg frygte for den?

C e c i l i e .

Fordi De har taget os i  Forsvar.
>2*



L a d y  T .

O g Tyrannen frygter ikke for at myrde!

Clarck .

De har fo r msrke Tanker om Crom well!

C e c i l i e .

O , jeg kjender ham!

Clarck.

De, min Frøken? har De da feet ham?

Ceci l i e  (med Gysen.)

J a !  rigtignok kun eengang, men jeg glemmer aldrig 

disse haarde Ansigtstrcek, disse graae og gjennemborende 

O in e : jeg horer endnu denne dybe, barske Stemme —
C l a r c k  (forundret.)

M en hvor havde De da dette M ode?

C e c i l i e .

Jeg laae fo r hans Fodder og bad om Naade for 

m in M oder, som efter S laget ved Worcester havde huset 

paa sit S lo t  den flygtende C arl den Anden. D er var 

sat Dodsstraf fo r den Undersaat, der vovede at give sin 

Konge et Stykke B ro d ! Jeg sogte at komme ind t i l  

Protectoren, men man ncegtede mig Indgangen. D a  

tog to as hans Officerer mig i  deres Beskyttelse; det

var to Generaler —

Clarck.

Hvad heed disse T o ?



C e c i l i e .

Georges Monck og Lambert. De fulgte mig ind 

i  et Vcerelse, hvor Tyrannen sad og oplceste Noget af 

Bibelen for en lille  Forsam ling; feg kastede mig for 

hans Fodder og bad om Naade fo r m in M oder. Han 

stampede i G ulvet og raabte: „b ring  dette B arn  ud! 

Monck og Lambert forenede deres Bonner med mine. 

Forgjceves! han lagde sin Haand paa Bibelen og 

sagde: „denne hellige Bog befaler: D u  skalst ihjelslaae 

Amalekiterne og deres B o rn  og de Sidste af deres 

Slcegt. B a rn ! din M oder maa doe!" Jeg sank om

paa G u lve t; da reiste et ungt Menneske sig op fra 

Bordet og hviskede Noget t i l  Tyrannen. Cromwell blev 

rasende og bro lte : „stille Richard! stille, min S o n !"  

M a n  forte mig udaf Vcerelset, men om Aftenen kom 

Monck t i l  mig og fo rta lte , at min M oder havde faaet 

Tilgivelse, men at hendes Godser vare consiskerede; han 

fortalte mig, at det var Tyrannens S on  Richard, hvem 

v i havde dette at takke for !

C l a r ck .

Jeg har hort Noget as denne Historie fo r men 

aldrig vidst, at det var D e m .

C e c i l i e .

J o ,  det var m ig ! Richard Cromwell sagde t i l  sin 

Fader: „Dengang jeg bad D ig ,  Fader, om at fkaane 

C arl den Forstes L iv, da afslog D u  m in B on og talte 

om Statens Frelse; beroer Statens Frelse idag paa 

en Ovindes L i v? "  —  „M e n  Loven," svarede Cromwell,



bleg af Harm e, „Loven domfcelder dem; jeg skal drcebe 

Stuarterne og alle deres Tilhæ ngere!" „S a a  begynd 

med mig, m in Fader," raabte den cedle Richard, „ th i jeg 

raaber nu : leve S tu a rt! leve Kongen!" O g Richards 

Svster Elisabeth istemte det samme Raab. Dette uven­

tede S lag  overvældede Tyrannen; han sank tilbage i 

S to len og mumlede: „endogsaa blandt mine B v rn !"

En Time derefter var Benaadningen underskrevet.

C l a r ck .

O g De har aldrig senere seet Richard?

C e c i l i e .

A ld rig . Samme Asten blev han forviist fra Lon­

don.

En T j e n e r  (træder ind):

I  dette O ieb lik  rider General Lambert ind i S lo ts -  

gaarden.

L a d y  T .

Jeg ile r ham imode. (ganer hurtigt ud).

C l a r c k .

O g jeg v il ikke see ham endnu. (Afsides) Efter 

Aftalen maa han have sendt Depescherne hjem t i l  mig. 

(H sit). Dyrebare Cecilie! jeg maa hjem paa Forpag- 

tergaarden. I  Aften sees v i ;  der er Noget, der ligger 

mig tungt paa Hjertet, som jeg maa betroe Dem. M i t  

L i v , Englands Skjoebne ligger i Deres Haand. Altsaa 
i  Aften! (gaaer ud af eu Sidedsr).



C e c i l i e  (seer veemodigt efter hams.

D it  L iv, Clarck! o Gud, hvis jeg forstod D ig  ret! 

Nei, nei, det er ikke m uligt, — D u  elsker mig ikke!

Tredie Scene.
Cecilie. Lady Tcrringham. Lambert.

Lambert ( t i l  Lady T).

T ilg iv  mig, M y lady , jeg er vel kun eu raa K rig s ­

mand, men trods denne Egenstab beder jeg Dem om at 

have et Qvarteers Samtale i Eenrum med M iss  Cecilie 

Newport.

Ladh T .  (med ZEngstelses.s

De har dog vel ikke noget Ubehageligt at sige 

hende?
L a m b e r t .

Cromwells Officerer tale Bibelens S p ro g , fr im o ­

d ig t, ligefrem, uden at see tilheire eller tilvenstre, og 

faaledes taler ogfaa jeg.

LadU T .  (idet hun gaaer ud).
Jeg v il da rigtignok haabe, at C arl S tu a rt ikke v i l  

oplage stige T v l p e r e  i sin Generalstab! (til Lambert): 

Jeg anbefaler mig t i l  Deres Hoflighed!

L a m b e r t  (som har lyttet t i l  a l l e  Ladyens O rd)-

Q v in d e ! jeg siger Amen!

Fjerde Scene.
Lceitic. Lambert.

L a m b e r t .

V i ere ene; kan De mindes?



C e c i l i e .
Dengang De og Monck?

L a m b e r t .

Jeg viste Dem dengang en Tjeneste —

C e c i l i e .

S om  jeg aldrig kan afbetale.

L a m b e r t .

Unge P ige ! jeg fordrer i dette V ieb lik  en fuldstæn­

dig Afbetaling og det med Renter.

C e c i l i e  (forbavset).

O g hvad forlanger De da?

Lam  b e r t .

H v r m ig ! (hvisker hende i  D re t): C r o m w e l l  er dvd  !

C e c i l i e .

D v d ? ! —  men, igrunden, hvad kommer det mig ved?

Meget.

L a m b e r t .

C e c i l i e .

Jeg forstaaer Dem ikke.

L a m b e r t .

Jeg kan ikke udtyde og forklare mine O rd  saa 

smukt, som en boglcerd M a n d , th i jeg er kun en



D lbryggers S on . M en de t v il jeg sige D em , at 

Englands hele Velfcerd ligger i D e r e s  Haand.

C e c i l i e .

M ides): O ,  dengang jeg var et B a rn , da kunde 

jeg lee: hvor vilde jeg ikke i den T id  have leet, naar 

tre Personer, som min Consine, H r. Clarck og General 

Lambert, havde sortalt mig, at Englands Fremtid laae 

i denne Haand! iHoit:) General! jeg forstaaer Dem ikke.

L a m b e r t .

S aa hor efter, m it B a rn ! —  Cromwell sov aldrig 

i  levende Live. N u  sover han. Hans LEngstelser, hans 

Samvittighedsnag, de Skygger, der omsvcevede hans 

Dodsleie, —  A lt  er forbi. Hans S o n  skal vcere Eng­

lands Protector efter Faderen.

C e c i l i e  (med Varme.)

Hans S o n ! Richard C rom w ell! hvem jeg skylder 

min Moders L iv. A lle gode Guder beskjcerme ham!

L a m b e r t .

De kjender ham?

C e c i l i e .

Det veed De selv.

Lamber t .

Jeg husker godt den Historie. Georges Monck og 

jeg bilagde den Sag. M en for Dieblikket dreier H ju ­



let sig om en anden Axel. Jeg er en af Cromwells 

gamle, cerlige S o lda te r, jeg gaaer den lige Vei, skjondt 

maafkee ikke altid med Bibelen i Haanden. Unge P ige! 

siig m ig : kjender D u  en H r. Clarck?

C e c i l i e  (forbavset.)

V o r Nabo? ja ! hvorfor?

L a m b e r t .

Elsker D u  denne unge M a n d ? jeg sporger D ig  

derom i Navnet af det Helligste, som D u  og jeg kjende.

C e c i l i e  (efter en Pause.)

De sporger mig i saa alvorsfulde Udtryk, jeg skylder 

Dem O prigtighed, —  jeg elsker ham, —  men hvad 

kommer det den dede Cromwell ved?

L a m b e r t .

Det kommer England ved.

C e c i l i e .

De maa gjerne lee ad m ig, men jeg nodes t i l  at 

tilstaae, at jeg forstaaer Dem ikke.

L a m b e r t  (afsides:)

Mange M i i l  har jeg reist, men uskyldigere Qvinde 

har jeg ikke truffet. (H§it:) tilg iv  en S o ld a t, at han 

spvrger Dem ligefrem: hvis H r. Clarck frie r t i l  Dem, 

v i l  De da gifte Dem med ham?

C e c i l i e  (efter en Pause, med Varme.)

J a !



L a m b  e r t .

O g veed De, hvem han er? veed De, at han, fo r 

at kunne gifte sig med Dem , maa renoncere paa sin 

Faders betydningsfulde Embede og Kald?

C e c i l i e .

N e i, det var Synd og S kam ! hvem er han da?

L a m b e r t .

H a n  er P r o t e c t o r e n s  S o n ,  han  er R i c h a r d  

C r o m w e l l !  —  fat Dem og hor m ig : jeg siger D ig  endnu 

engang, unge Pige, at D u  kan teende eller slukke Eng­

lands Stjerne. Richard er den M and, hvem Riget kan 

bruge: han er ikke som de odsle og vellystige S tua rte r; 

han fodtes ikke i den Time, da Petrus horte Hanegalet. 

M en for d in  Skyld, skjonne Ovinde, v i l  han ikke knytte 

nogen Alliance med Frankrig, fo r d in  Skyld  v i l  han 

ikke cegte Cardinal M azarins Niece, fo r d in  Skyld v il 

han styrte Riget i politisk Fare, m u lig t i  Borgerkrig, —  

sug m ig , v i l  D u  opofsre d it Fodeland eller D ig  selv?

C e c i l i e  (efter en Pause.)

M ig  selv.  Tak, Lambert! nu er m in  Gjceld t i l  

D ig  afbetalt!

Femte Scene.
Richard Lromwcli. Cecilie (siddende.) Lambert.

R i c h a r d  lforstyrret, iler yen t i l  Lambert.) 

O g hvordan dode han? en ro lig  D o d ?



L a m b e r t .

Net! ingen ro lig  D sd. Han fantaserede om C arl 

den Forste paa Skaffottet. Han talte bittert i sin V i l ­

delse og udbrod engang: „gaa bort, D u  hovedlose C arl, 

D u  havde jo intet Hoved hverken i Livet eller i D s -  

den!" M en da han paa S lutningen med Neglene krym­

pede Lagenet sammen, da sagde han t i l  m ig : „veer 

Richard t r o ! " ,  og det skal jeg vcere.

R i c h a r d  (efter en Pause )

O g hvad har D u  udrettet?

L a m b e r t .

Jeg vidste jo , M y lo rd  Protector, at De var her, 

og derfor har jeg beordret fra London det tilstroekkelige 

Anta l Tropper herhen.

R i c h a r d .

D e ri gjenkjender jeg min Faders troe Ven. (Sagte 

til ham:) veed M iss  Newport Noget herom?

L a m b e r t  (sagte).

H u n  veed A lt, men Lady Terringham veed In te t.

R i c h a r d  (sagte.)

Det er velgjort. Jeg er og forbliver her ind til 

videre „H r .  Clarck."



Sjette Seene.
De Forrige. Lady Terringham introducerer Gcnerai Monck.

M o n c k  (uden at bemoerke Richard).

M m  skjynne M iss Newport! jeg har da saaledes 

faael Lyste om Deres Haand.

C e c i l i e  (gaaer hen i Baggrunden uden at svare.)

Lady T e r r i n g h a m .

M en, Cecilie, husker D u ?

R i c h a r d  (klapper bagfra Monck paa Skulderen og siger

t i l  ham afsides):

Ikke et O rd ! De kjender mig ikke her .  Forstaaer 

D e? her hedder jeg kun Clarck, og dette Navn skal De 

bruge, naar v i her tale sammen. Jeg veed, General, 

at De har Tropper med Dem. Behyvedes ikke.

M o n c k .

Jeg har forstaaet, M y lo rd .

R i c h a r d  (til Lady Terringham.)

M y la d y ! jeg agter med det Fyrste at foretage en 

Reise t i l  London, men fvrend jeg tiltroeder den, tillader 

jeg m ig , med al den Forkeerthed i Manerer og Lader, 

hvormed Naturen saa rigeligt har begavet mig, at spyrge 

D em , om De, ifa ld M iss Cecilie Newport gav mig et 

J a ,  om De da vilde vcere imod en saadan Forb in ­

delse? jeg spsrger Dem derom i  Guds og Menneskers 

L llne.



L a d y  T .  (forbavset.)

H r. Clarck! M iss  Newport e r 'fo rlove t.

R i c h a r d  (ligeledes.)

Med hvem?

L a d y  T .  (pegende hen paa Monck.)

Med General Monck! ( t i l  Cecilie:) ikke sandt?

L a m b e r t  (griber Cecilies Haand:)

S v a r dog, unge P ige!

C e c i l i e  (efter en Pause).

J o !

R i c h a r d  (trceder hen i Forgrunden.)

Georges Monck! forlovet med h a m !  (med Resignation) 

nu vel! han var min Faders gamle Ven, og har hun 

valgt f r i t ,  saa misunder jeg ham In te t. Guds Fred 

over Cecilie! det er ikke den fvrste, men det er den 

fkjonneste B lom st, som jeg har seet henvisne i  mine 

Forhaabningers Foraarshave, —  nu  kan der ingen flere 

visne, t h i  je g  h a r  i n g e n !

E n  O f f i c e  er (er imidlertid kommet ind og har tilhvifket
Lambert et P ar O rd.)

L a m b e r t  (iler t i l  Richard og siger med dumpet Rsst:)

C a r l  S t u a r t  er landet paa den engelske Kyst og 

skal opholde sig her i  Ncerheden!



R i c h a r d  (for sig selv n

Gudsdod! H e n d e  har jeg tabt, men K r o n e n  v il jeg 

nu beholde, (sagte til Lambert! Beed Monck og mig om 

at folge med D ig  ind t i l  en —  Bibellæ sning!

L a m b e r t .

General Monck! v i To ville inden 4 Voegge holde et

Privatsorhor over denne (pegende paa Richard) mistænkelige

Person. K om  m ed!
(De Tre gaae t i l  een S ide ; de Andre staae 
forundrede, Cecilie boier sit Hoved og gaaer.)

Syvende Scene.

L a d y  T .  (alene; bun lytter ved den D s r, hvor de Tre

ere gnaede ind af:)

O  G ud ! det gjcelder Clarck! han gaaer Doden 

imode, ford i han har frelst min Eiendom. H o r engang, 

hvor hoirostede de b live! —  Clarck raaber: „ t i l  Lon­

don!" Lambert raaber det Sam m e; hor engang: „ t i l  

London! t i l  London!" — nu tale de sagte. —  H a ! 

hvis Stemme var det? den lignede Clarcks, men den 

var ikke saa blid. H or, hvor den tordner, —  det maa 

vcere en F j e r d e m a n d !  T y s !  En siger Farvel t i l  de

Andre, —  det er Monck, —  der er han!
(hun trakker sig tilbage.)

Ottende Scene.
Monck kommer forstyrret ud. Lady Tcrringham.

Monck (troer sig alene.)

Det er ude med m ig , ifa ld  Lambert fatter M is ­



tanke. Han har samlet alle sine Tropper omkring dette 

S lo t, hans Hcer er stvrre end m in !

Ladh T . (ncrrmer sig).

Kjcere General! hvad er der paafcerde?

M  onck.

Ulyksalige Q vinde! hvad har D u  g jo rt! Inden 

Aften har baade D u  og jeg ophvrt at leve!

Lady T.

M en forklar Dem dog!

M onck  (fortvivlet).

Cromwell er dvd, og — og — m in  M und er 

bundet!

L a d y  T . iglad.)

Cromwell dvd!  H im len voere lovet! N u , S tu a rt! 

nu kommer d in  T id !

M onck (heftig.)

T ie ! O ,  at jeg torde sige Dem , hvordan det 

hoenger sammen! for Guds S ky ld , veer forsigtig! tro 

ikke Lambert, og tro ikke, tro endelig ikke denne Clarck!

L a d y  T .

Clarck? og hvorfor ikke? v il De vcedde med mig, at 

jeg inden Aften skal vinde ham fo r Stuarternes P a rti?



M onck.

Hun er afsindig! — T a l ikke et O rd  t i l  Clarck, —  

jeg tv r ikke tove, —  han kommer her om et O ieb lik !

Lady T . (crngstelig.)
De forfcerder m ig ! V iid  da, at jeg imorges fik 

B re v , hvori der tilmeldes m ig , at C arl S tu a rt hvert 

O ieb lik  kan ventes hertil S lo tte t, hvo rtil jeg har ind­

budet ham? Troer De ikke, at det var bedst, at han 

vieblikkelig satte sig i Spidsen for Deres Tropper og 

marscherede imod London?

Mo nc k  (fatter sig.)

C arl S tua rts  B lod  komme over Deres Hoved! 

(Koldt.) Hvad har jeg med Prætendenten at gjvre? 

Richard Cromwell er Englands retmcessige Arveherre.

Lady T . (yderst forbauset.)

De giver S lip  paa Cecilies Haand?

Monck  <med tiltvungen Kulde.)

Heller end paa m it eget Hoved! —  D er er de! — 

jeg maa bort, jeg maa t i l  London. M ine  Tropper 

forblive her! endnu engang: vcer forsigtig! tro ikke 

Clarck. (Sagte.) Lad Stilarternes Venner samles i  

London! (Gaaer.)

Niende Scene.
Lady T . (estertcrnkende.)

Hvad betyder dette? En saa stor G rad af Vankel­

modighed havde jeg ikke tiltroet ham! Han bryder
Carl Baggers Skrifter. I I .  13



Accorden, afslaaer Cecilies Haand, men advarer mig 

paa samme T id  og paaminder mig om ikke at fceste 

Liid t i l  Clarck! A h ! er han maastee skinsyg paa Clarck? 

Ere hans Tropper virkelig saa svage, at han ikke tv r 

indlade sig i  et S lag  og aabenbart, som jeg dog veed, 

at hans Hn lcenge har staaet t i l ,  udfolde Stuarternes

Banner? S t il le !

Tiende Scene.
Lady T. Richard. Lambert.

R i c h a r d  (bemarker Lady T . og siger sagte t i l  Lambert.)

Det b live r, som jeg har sagt. D u  har M is t i l l id  

t i l  Monck. Det har jeg  ikke, og jeg v il heller ikke

have, at D u  stal mistcenke ham. Det er kun ucedle 

Mennesker, som leve i SEngstelse og Spcending for 

T in g , som kun existere i deres egen syge In db ild n in gs­

kraft. D u  lader dine Tropper omringe S lo tte t og 

griber enhver misteeukelig Person. Skulde D u  gribe 

C arl S tu a rt —

L a m b e r t  (hidsig.)

Hvad saa?

R ich  ard.

S aa —  fvrer D u  ham t i l  Kysten —

L a m b e r t .

O g lader ham skyde —

R i c h a r d .

Scetter ham ombord paa et Skib og landsætter



ham der, hvor han kom fra , i Frankrig! Medens 

Monck er i London, forer D u  Kommandoen saavel over 

hans, som over dit eget, Korps. (H o it ) O g nu , H r. 

General! da jeg har overtydet Dem og General Monck 

om, at jeg ingen Tilhcenger er af den ulykkelige Præten­

dents P a r t i,  saa haaber jeg, at enhver Mistanke fo r 

politiske In tr ig e r bortfalder fra  min Person.

Lambert .

H r. Clarck kan reise, hvorhen han lyster.

R i c h a r d .

Jeg takker. (T il Lady T.) Skjonne M y la d y ! Jeg 

ncerede eengang det Haab, at jeg i landlig Rolighed 

fkulde tilbringe m it Liv i m in smukke Forpagtergaard i  

Ncerheden af dette S lo t, — Omstændighederne have 

im idlertid foiet det anderledes, —

L a d y  T .

De reiser bort?

R i c h a r d .

J a ! t i l  London; endnu idag. Jeg gjor kun et 

Lob ned t i l  min Gaard for at vise General Lambert 

mine Papirer og derved fuldstændigt retfcerdiggjore mig 

i denne vcerdige M ands O ine. Naar dette er gjort, 

skal jeg tillade mig fo r min Afreife endnu engang at 

sige Dem et hjerteligt Levvel og for sidste Gang at hilse 

paa -  M iss Newport. General! jeg er parat.

(Richard og Lambert gaaer.)
13*



Ellevte Seene.
L a d y  T .

Jo  mere jeg grubler over disse Gaader, desto mere 

forvirres mine Tanker. M o n  Cecilie ikke skulde kunne 

give mig nogens oml) elst O plysn ing? Cecilie? det B a rn ! 

ja ,  men hvem kunde vide det? Jeg v i l  dog tale med

hende.
( Id e t dun v il gaae, bankes der paa en S idedor; 

simpelt klcrdt og indhyllet i  en Kappe, med en bred­
skygget Hat med hvide Fjer, indtrader Carl S tuart.)

Tolvte Scene.
Carl Stuart. Lady T.

(Carl kaster Kappe og H a t; Lady T . knoeler.)

L a d y  T .

' O  m in Konge! S ire !  S ire !
C a r l  (reiser hende op og holder hende i sine Arme.)

For Pokker, M y la d y ! hvad skal det betyde? jeg

er kun en stakkels Prcetendent, nei, D e , den Skjonneste

blandt Englands D am er, D e  er D ronning i  England.
(han kysser hende).

Lady T . (forncrrmet, river sig los.)

S ire !  O g  kan De tcenke paa at fjase i  dette 

O ie b lik ?

C a r l  (letsindig.)

O g hvorfor ikke det? i  dette O ieblik er jeg netop 

saa usigelig lykkelig, —  er jeg ikke hos D e m ?  (Han 

kaster sig i en Lånestol.) A h !  det gjdr godt! her har



man det bedre, end naar man skal vade i Moradser 

eller sidde fastende i et Egetrce!

Lady T . (bevcrget.)

S aa er det sandt, at De har maattet gjennemgaae 

saamange Farer?

C a r l .

J a ,  M y la d y , og den vcerste og ubehageligste v a r 

upaatvivlelig den Afsaire, da jeg i 24 T im er maatte 

efter S laget sidde som en S o lsort oppe i det store Trce, 

medens Cromwells infame Soldater sad nedenunder og 

messede og sang Psalmer og omtalte min kongelige 

Person paa en hoist udelicat Maade. Og saa det 

Allergaleste, det var, at de C a n a i l l e r  tillige spiste og 

drak fortræ ffe lig t, imedens deres Souverain as pure 

Hunger ofte var noerved i sin Mattelse at dumpe ned 

i  en af deres store Sauceskaaler. Ved S t.  Georges! i  

d e t B ieb lik  vilde jeg gjerne have bortbyttet m in Krone 

for et G las P orte r!

L a d y  T .

Deres Majestcet spoger?

C a r l .

Nei, paa ingen M aade! toenk Dem en Throne i  et 

Egetrce, og paa fastende Hjerte! Den D a g , forsikkrer 

jeg Dem , var det m it hoieste Snske, at torde stige ned 

fra  min Throne!



L a d y  T .

J a ,  man har ogsaa sagt m ig , at dette var den 

vcerste Epoke i  Deres bevcegede Liv —

Cart (reiser sig op af Stolen )

Med Undtagelse af m it fyrste Tog i Skotland —

L a d y  T . (veemodigt.)

Ja , da den stakkels Montrose blev drcebt for Deres

S a g !

C arl (forncrrmet og stolt.«

S t a k k e l s  M o n t r o s e ,  siger De, M y la d y?  Ingen 

Undersaat, der falder for sin Konge, kan bencevnes 

saaledes! Han har opnaaet den hoieste 8Ere i denne 

Verden, han dyer den misundelsesvcerdigste D yd, med den 

Bevidsthed, at hvis han ikke var dyd, da var han bleven 

belemret med den kongelige Naade!

L a d y  T . (afsides.)

Mange Tak!

C a r l  (letsindig.)

J a  visselig var dette Tog i Skotland Yderst ube­

hageligt. I v r  at blive anerkjendt som Konge maatte 

jeg hver M orgen hyre Puritanernes Prædikener og 

bivaane Messen. N e i, det var at betale en Krone for 

dyrt. Og saa var der ingen smukke Dam er, idet- 

windste skjulte de sig. M en her i England, hvilken 

Forskjel! For fjorten Dage siden landede jeg i B risto l,



og siden den T id  har jeg kun seet smukke og hengivne 

Dam er, hele min troe Adelstand. Hver Dag tilbragte 

jeg paa et nyt S lo t, —  ah, den yndige Lady Parham 

og saa den guddommelige Marquise af Trelawney og 

nu Lady Terringham !

L a d y  T .

Jeg har skrevet t i l  Deres Majestcet, at Te  blot 

behovede at vise D em , saa vilde Londons Porte aabne 

sig for Dem.

C a r l .

N a tu r lig v iis ! Cromwell er ikke mere. Naar S la n ­

gen er dod, bider G iften heller ikke. Vel have S o ld a ­

terne udraabt Richard Crom well, men det er kun en 

M ilita iropstand, som ingen Folger kan have. Desuden! 

det vilde vcere meget passende, om man fik Leilighed 

t i l  at blotte sin Kaarde. Tcenk Dem, M y la d y , hvilken 

Effect det vilde gjore, hvis jeg holdt m it Ind tog  i  

London med et Skjcerf om Arm en! Saaledes drog jo 

min Moders Fader, Henrik den Fjerde, ind i P aris . 

Jeg har Meget tilfcelles med den ridderlige Henrik! 

Apropos! har De ta lt med Monck?

Lady T . (forlegen.)

J a !  jo ! han er reist t i l  London, men han sagde, 

at jeg skulde sammenkalde alle Deres Majestcets T i l ­

hængere t i l  et Mode i London, —  jeg reiser selv derhen 
med min Cousine.

C a r l.

A h ! var det maaskee den smukke unge Dame, som



jeg saae nede i  underste Etage, —  hun havde et P a r 

deilige S ine .

L a d y  T . (alvorlig.) -

S ire , tillad  mig to O rd ! det er ikke T id  at 

svcerme fo r deilige S in e . D er stal handles og handles 

med Energie. M in  Cousine, som De har seet, M iss  

Cecilie Newport, er Moncks B ru d ; jeg har sikkret mig 

hans Kaarde ved at love ham Cecilies Haand. Im id ­

lertid syntes Monck fo r et S ieb lik  siden at vakle imellem 

Deres Majestcet og Richard Cromwell, —  paa hvad 

G rund er mig aldeles uforklarligt. Im id le rtid  tager 

jeg Cecilie med t i l  London, og hun stal nok igjen erobre 

Monck, ifa ld  han virkelig skulde have isinde at falde fra 

os. Det Bcerste ved det Hele for Sieblikket er, at 

Richards ivrige Tilhcenger, General Lambert, er her 

paa S lo tte t og har cantonneret alle sine Tropper rundt 

omkring i Omegnen, —  og disse Tropper ere Moncks 

overlegne i  A nta l og Styrke —

C a r l .

Gudsdod! er det den Lambert, der slog m it 

R ytte ri ved Worcester og forfulgte mig saa ubarmhjertigt 

efter S laget?

L a d y  T .

Den Samme. D erfo r maa De skjules paa det 

meest afsides Sted i dette S lo t, ind til Lambert og hans 

Tropper ere borte. Jeg og Cecilie reise strax t i l  London, 

hvor jeg stal forberede Deres Majestoets Ankomst. V i



have ingen T id  at spilde, fv lg  med m ig , saa stal jeg 

vise Dem Deres Skjulested. (Hun ringer; en Tjener kommer; 

t i l  Tjeneren:)

S iig  t i l  M iss Newport, at jeg vnster at see hende 

her!

C a r l .

M e n , M y la d y ! jeg stal da ikke sidde fo r lcenge 

i dette Foengsel? jeg faaer da lid t —  lid t Dameselstab?

L a d y  T .

M aa  jeg vise Dem Veien, S ir e ! (hun aabner en Sidedor 

og peger derudaf.« den fjerde D v r ,  S ire , tilvenstre! der 

v il De trcefse en Person, der stal sige Dem det Nød­
vendige.

C a r l .

O g De seer dog t i l  mig, stjsnne M y la dy?

Lady T . (utaalmodig.)

G aa, S ire ! hust paa, at gjennem denne dunkle 

Gang stal De gaae t i l  W hitehalls Kongesale!
(Prindsen gaaer.)

Lady T . (seer haanligen efter ham.)

Letsindig, ubetydelig, kort sagt en G a ln ing , der 

afskyer Forretningerne, men tilbeder Fornvielser og det 

smukke K jvn , som de kalde os! —  Det er en Konge 

for m i g !  fanger jeg ham, behvve v i ingen M i n i s t r e .  

D a  bliver jeg mere Englands Dronning, end han Eng­
lands Konge.



Trettende Seene.
Lady T. Lccilie.

L a d y  T .

M in  kjcere Cousine! jeg har saa M eget, som jeg 

vilde spvrge D ig  om!

C e c i l i e  (med et Suk.)

O g jeg har saa Lidet at besvare. Denne Dag 

har g jort mig t i Nar celdre, —  men tillige t i Aar 

ulykkeligere.

L a d y  T .

S v a r mig oprig tig t! Monck er din Brudgom , det 

har D u  jo selv anerkjendt; har D u , efterat v i To, 

Clarck, Lambert og Monck sidst havde en Samtale her 

i  denne S a l, ta lt med Monck?

N e i!

Besynderligt! 

er reist t i l  London?

C e c i l i e .

L a d y  T .

Veed D u , at

C e c i l i e .

Monck pludselig

T i l  London? N e i! jeg saae ham ride ud af B org - 

gaarden med en Snees Dragoner. M en at han reed 

t i l  London, vidste jeg ikke, fe r jeg nu horer det.

L a d y  T .

H ar D u  seet nedenunder en ung M and i en sort 

Kappe og med en bredskygget H at?



C e c i l i e .

J a !  han spurgte Huushovmesteren, hvor han fkulde 

trcesfe D ig , og saa gik han herop efterat have kastet et 

besynderligt, for ikke at sige ncesviist, B lik  paa mig.

Lady T . (afsides.)

En S tu a rt bliver dog altid sig selv liig . (Hsit.) 

Det var en intim  Ven af m ig ; han bliver her paa 

S lotte t, efterat v i To endnu idag reise t i l  London.

Ce c i l i e  fcrngstelig.)
T i l  London?

L a d y  T .

Lader os scette os ned. J a ! t i l  London. M a n g ­

foldige ere de Forretninger, som jeg de r har at tage 

vare. Det er paa den hoie T id , at der maa handles 
imod Richard Crom well!

C e c i l i e .

Im o d  h a m ?  imod Richard, som —  (fatter sig.) som 

frelste min M oders , din kjodelige Tantes L iv?  aldrig.

L a d y  T .

Jeg siger D ig ,  at det m a a  skee. Jeg har ved 

Breve sat hele vort P a rti Stevne i London; derfor 

reiser jeg derhen. Monck begynder at vakle, men derfor 

reiser D u  med, th i D u  skal formaae ham t i l  at holde 

fast ved Stuarternes gode Sag.

C e c i l i e .

D e t  kan jeg ikke. Richard Cromwell har viist sig



cedelttcenkende og cedelthandlende imod mig, —  aldrig 

v i l  jeg virke imod ham. Jeg v il ikke deeltage i  dine 

politiske Cabaler, jeg v il leve ro lig t, fjernet fra  Verdens 

G lands og Tummel, —  der gives Klostere, —  lad et 

S lo r  bedoekke min Fremtid.

E n  T j e n e r  (anmelder:)

H r. Clarck onfker at sige M y lady  og M iss  Newport 

Farvel.

L a d y  (for sig selv>.

D et var yderst ube le ilig t! ( t i l Tjeneren.) H r. Clarck 

er hjertelig velkommen! (for sig selv.) jeg begynder at 

fatte M istanke t i l  denne Clarck, dog nei, han er a ltfor 

uskyldig! ( t i l  Cecilie.) husk, at D u  er Moncks B ru d ! 

Lad m ig  fore Samtalen med Clarck og forstyr os ikke!

C e c i l i e  (i heftig Bevcegelfe.)

M e n , Cousine! intet Anslag imod Richard! for 

din og m in Skyld bonfalder jeg D ig  derom.

Fjortende Scene.
Dc Forrige. Richard.

R i c h a r d .

M ine  D am er! jeg kommer for at sige Dem Levvel! 

jeg kommer fo r at takke Dem af ganske Hjerte og med 

uskromtet Folelse for al den Gjcestfrihed, jeg har nydt 

i  dette S lo t ,  jeg kommer, for at lykonfke Dem , M iss 

Newport, t i l  den glimrende Frem tid, som De gaaer 

imode. Jeg veed, at den nye Protector, Richard Cromwell,



er en intim  Ven af General Monck; han v i l  vist gjsre 

A lt, hvad der staaer i hans M ag t, t i l  at fremme Moncks 

og hans B ruds timelige Lykke. Richard Cromwell, siger 

man, er taknemmelig, og jeg troer det om ham, endsijondt 

v i To aldrig have modtes.
(Cecilie v il sige Noget, men afbrydes af)

L a d y  T .

H r. Clarck! tillad mig aabenhjertigen at gjore Dem 

en Proposition.

R i c h a r d .

Behag, min Naadige!

L a d y  T .

A f en foregaaende Samtale med Dem erindrer jeg, 

at De erklcerede, at De ikke horte t i l  noget politisk P a rti?

R i c h a r d .

Jeg sagde dengang Sandhed.

C e c i l i e .

O !  den siger De a ltid !

L a d y  T .

S tille , Cecilie! —  M iskjend mig ikke, H r. Clarck, 

naar jeg tilstaaer, at jeg elsier Dem ! De studser! velan, 

jeg tilbyder Dem i  dette D ieb lik  min Haand paa den 

Betingelse, at De trceder ind i et bestemt po litis i P a rti.

R ich  ard .

O g i  hvilket, om jeg tor sporge?



L a d y  T .

I  det Stuartfke. H v r m ig ! jeg er ung, og Verden 

siger mig hver D a g , at jeg er smuk; det Sidste veed 

jeg ikke, men d e t veed jeg, at jeg er r iig , og at jeg 

staaer meget hoit anfkrevet hos Prætendenten. De er 

sattig, jeg v il gjore Dem r iig ,  naar C arl S tu a rt har 

nedkastet Richard Cromwell fra  den usurperede Throne. 

De sial komme t i l  at staae ved Siden af General Monck, 

og jeg v i l  staae ved S iden af hende, (peger paa Cecilie.) 

as Generalinde Monck.

R i c h a r d .

O g naar saa den brvdefulde Richard var bleven 

styrtet, hvad skulde der saa siee med h a m ?

L a d y  T .

Han skulde ikke henrettes, men han skulde gjsres 

u s k a d e l i g .  Jeg proponerer for Exempel, at han skulde 

blindes, th i en blind M and kan aldrig vcere Konge.

C e c i l i e  (heftig.)

Regine, D u  veed ikke, hvad D u  siger!
^ ' paa eengang.

R i c h a r d  (afsides.) !

Tak, D u  gode S jce l!

R i c h a r d .

M en, M y la d y ! ifald nu Richard seirede?

L a d y  T .

I fa ld ?  men det kan nu ikke siee! men ifa ld det 

skete, saa erholder De alligevel min Haand! thi jeg har



Dem saare kjoer. O !  jeg skal elske Dem, ikke saaledes, 

som jeg elskede den gamle, udlevede Lord Terringham, 

hvem jeg blev tvunget t i l  at Egte, — nei! jeg stal elske 

Dem med Liv og Sjcel, med et h id til koldt Hjertes pludse­

lige opblussende Flamme, jeg stal elste Dem, —  som 

en Qvinde bor elske sin Huusbond! Alle de Frokorn, 

som Naturen saa rige lig t har nedlagt i en Ovindes 

Hjerte, de skulle fremspire, vorde t i l  P lanter med Blomster, 

og disse Blomster skulle kun dufte for Dem, Clarck!

R i c h a r d ,  i kold.)

M y la d y ! Vel er De stjon og tillokkende, men m ig  

v i l  De aldrig kunne overvinde!

C e c i l i e  (afsides.)

Himlen vcere lovet! han modstod Fristelsen.

Femtende Scene.
Lc Forrige. Lambert.

L a m b e r t .

O m  Forladelse, H r. Clarck! (til Lady T. koldt og strengt.) 

En mistænkelig Person er bleven seet her paa S lo tte t. 

De undsthlder, M y la d y , i den Anledning, at jeg har 

ladet fire af mine Officerer anstille en Huusundersogelse 

her paa S lo tte t. De er maastee ikke uvidende om, at 

Rygtet gaaer, at Prætendenten C arl og nogle af hans 

Tilhængere, hvoriblandt den unge Lord Newport, en 

Broder t i l  M iss Cecilie, skulle vcere landede her i England. 

Det var jo rim e lig t, at Lord Newport vilde her paa 

S lo tte t aflcegge et Besvg for at see sin Svster, men



det er ligesaa rim eligt, at jeg i  saa Tilfcelde i  Lordpro- 

tectorens, Richard Cromwells, Navn, lcegger Beslag paa 

Lord Newports Person. A h ! ganske r ig tig t! de have 

dog fundet Een!

Sextende Seene.
De Forrige. Carl Stuart, omringet af 3 eller 4 Officerer, kommer

ind af Sidedoren.

L a d y  T . i t i l  Officererne.)

M en, mine Herrer, tillad  mig —

C a r l .

Jeg erklcerer, M y lo rd s  eller mine Herrer, hvem 

De saa ere, at Deres Spvrgsm aal, saavel som Deres 

Adfcerd imod m ig , er uforskammet! Jeg kjender ingen 

Lov,  som forbyder mig at tilbringe Aftenen hos Lady 

Terringham , naar hun har den Godhed at invitere 

mig. O g hvad m it Navn angaaer, da er det mere 

bekjendt, end Deres, mine H errer, men dette Navn 

opgiver jeg nu ikke.

L a m b e r t .

D et v i l  v i faae at see! (taler sagte med Officererne.)

L a d y  T . (har im idlertid ncermet sig t i l  Cecilie og
siger sagte t i l  hende:)

Cecilie! Englands Skjcebne ligger i  din Haand! 

kun D u  kan frelse ham! Veed D u , hvem det er?

C e c i l i e .

N e i!



L a d y  T .

Det er C arl S tu a rt!

C e c i l i e .

M in  G ud ! min G ud! der seer D u  Fslgen af dine 

politiske In tr ig e r !

L a d y  T .

Han er frelst, naar D u  udgiver ham for at vcere 

din B roder, Lord Newport. V i l  D u  have en Konges 

Dod paa din Samvittighed.

C e c i l i e .

N e i!  n e i! ( ile r hen t i l  Richard, der h id til eftertcenkende 

og i Taushed har nsie betragtet den hele Scene, og siger sagte:)

Richard Crom well! to r Deres Ven, Moncks B rud , 

bede Dem om Naade for sin Broder? det er Lord 

N ew port!

Richard (sagte.)
E r det Deres Broder? vcer ro lig ! der skal In te t 

vederfares Cecilie Newports B roder! (hoit t il Lambert:) 

H r. General! T illad  mig at sige Dem, at De her har 

handlet overilet, idet De har krcenket Huussreden uden 

gyldig Grund. Den M and er ikke nogen as S tua rts  

Tilhoengere; jeg kjender ham.

L a m b e r t .
De kjender ham?

R i c h a r d .

Det er Forpagter Dickson, min Nabo. V i har 
ofte gaaet paa Jag t sammen.
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L a m b e r t .

Det er en anden S ag.

C a r l  (sagte t i l  Lady T .)

Hvem er den M and?

Ladt) T . (sagte.)

Forpagter Clarck!

C a r l  (hoit.)

E i,  ei! min kjcere Clarck! det var godt, at D u  

kiendte m ig , ellers havde denne fordvmte Grobian <peger 

paa Lambert) maaskee ville t lade mig skyde, ford i den gale 

C arl S tu a rt er landet. Jeg skal huske D ig  det ved 

Leilighed. (trykker Richards Haanb.)

R i c h a r d .

Jeg takker, (sagte t i l  Cecilie.) E r De fornviet med

mig?

C e c i l i e  (sagte.) 

O g derom kan De spvrge?

L a m b e r t  ( t i l  Officererne.)

Hold streng Vagt ved alle Indgangene! finder De 

nogen af S tua rts  Tilhcengere, saa —  kort Proces! et 

B ino for Vinene og to Kugler gjennem Hovedet!

C a r l .

S aa?  S a a ?  det var grumme gesvindt bestilt? 

Hvem er De, min Herre?



L a m b e r t .

Jeg er General Lambert med Deres Tilladelse.

C a r l .

Ah!  fra Worcester? (a fs ides.) Fanden ikke General 

med m in  Tilladelse!

Lambert.

J a ! der scegtede jeg med. De kjender mig.

C a r l .

J a ! J a !  saa kjender jeg Dem af Navn (afsides.) 
og tillige af hans Sabel!

N ich  a rd  (afsides til Lambert.)

D u  folger mig lige i Hcelene t i l  London, tager 

Armeen med, og lader knn en Afdeling bevogte S lo tte t. 
(T il Carl.) Dickfon! hvor v il D u  hen?

Lad t )  T . (sagte til Carl.)

T i l  London, hvor vore Sammensvorne vente os! 
jeg og Cecilie folge strax ester.

C a r l .

Aah, min gamle Ven Clarck, jeg kunde nok have 
Lyst t i l  at fee mig om i London.

R i cha r d .

Tma kjsrer D u  med mig i min Vogn, den er alt 

forfpcendt. (T il Cecilie.) Jeg stal beskytte D e r e s  B ro -
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der, som om det var m in egen. (H s it t i l  Lady T.) Levvel! 

og skulde jeg i m in ringe S till in g  nogensinde kunne 

vcere Dem t i l  nogen Tjeneste, da henvend Dem t i l  mig, 

—  M iss  Newport har faaet min Adresse. (Sagte t i l  

Cecilie.) Jeg stal hilse den brave Monck fra  Dem ! Guds 

Velsignelse vcere med Dem. (H s it.) Dickson! er D u  

pa ra t?

C a r l .

Ja , m in  Broder Clarck! her er jeg!
(De gaae.)

Lady T . <triump herende.)

Han er frelst!

C e c i l i e  (dybt bevcrget.)

O g jeg maa tie !

Lady T.  ( t i l  Cecilie.)

Kom, v i maa hurtig t t i l  London!



Anden Akt.

Forste Scene.
E t lille Vcrrelse i et Bcrrtshuus paa Landevejen, tcet uden­

for London; Earl Stuart troeder ind fra Venstre, i  Kappe, som 
ban kaster, tilligemed Hatten, hen paa en S to l.

C a r l  < brister ud i Latter.)

N e i! det er en af de guddommeligste Historier, jeg 

har oplevet h e r i m it Rige. T e  har b ild t Dosmeren 

Clarck ind, at jeg er Lord Newport, M iss Cecilies B roder! 

O g den godmodige, cerlige Clarck, som jeg nok kan 

moerke hcelder stoerkt t i l  det Cromwellske P a rti, taler under 

hele Reisen med mig i Vognen ikke om Andet, end om 

min Soster, Cecilie Newport, hvem han elsker, men 

hvem han af ridderlig Generositet overdrager t i l  General 

Monck, —  og Monck er m in  ivrigste Tilhcenger! O !  

hvor Menneskene dog ere dumme i Almindelighed! Jeg 

-begynder virkelig fu ld t og fast at troe paa det Sagn, 

5 at kun de, der ere fodte t i l  at bcere en K r o n e  paa ̂ i
E Hovedet, komme t i l  Verden med et fundt og rig tig t

s Hoved! D e  A n d r e  have ingen Hoved, ingen Menneske- 

E forstand. —  Stakkels Clarck! v i holde D ig  rigtignok



fo r N ar i dette O ieblik, men v i skulle holde D ig  skadeslos, 

naar forst Englands Scepter hviler i vor Haand. O g 

Monck! troer han, at han fra l defidde Eecilie Newport 

ene? Nei, nei, vor kongelige Naade skal beskinne hendes 

Ansigt, th i hun er smuk, —  og jeg er K o n g e !  En Krone 

blcender den ellers trofaste og uskyldige Hustru, —  det 

er Verdens Gang, og det er rig tig t, th i hvorfor heed v i 

Konger, naar v i ikke havde den Forrettighed? — M iss 

Newport er smukkere, end Lady Terringham, det er aaben- 

ba rt: de have Begge fu lg t os paa hele Veien, og jeg 

har havt Leilighed t i l  at gjore Sammenligning. D a 

jeg her i Gaarden hjalp M iss  Newport udaf Vognen, 

tilkastede hun mig et vredt B lik ,  —  det skal hun bode 

for, den lille  Skje lm ! Hun skal komme t i l  at give efter, 

ikke for Forpagter Dickson, nei —  for C arl den Anden! 

A h ! see der! H r. Clarck!

Anden Scene.
Lart Stuart. Richard stemmer ind fra Venstre, kaster sine 

Reiseklader og fatter sig i en Lånestol.)

R i  ch ard.

Scet Dem ned, M y lo rd  Newport! Jeg skal skrap 

reife videre, og v i maa derfor i  storste Hast afgjore, 

hvorledes v i skulle ordne Deres Anliggender. Behag 

at rage Dem en S to l.

C a r l  (a fs ides. >
M a n  maa tilstaae, at denne H r. Clarck er meget 

ugeneert i  sit Vcesen. (Han tager en S to l og fatter sig.)

R i  ch a r d .

Jeg havde lovet Deres Soster at frelse Dem, og 

jeg har holdt m it Lofte.



O g derfor lakker jeg Dem af Hjertet. Hvem De 

nu end er, og hvilken S till in g  De end indtager i  Staten, 

kan De vcere overtydet om, at jeg skal gjore A lt  fo r 

Dem, saasnart blot den gode Sag har seiret, og den 

dumme Richard Cromwell er styrtet.

R i c h a r d  (reiser sig og bukker.)

O !  De er a ltfor god, M y lo rd !

C a r l  (reiser sig og besvarer Bukket.)

D et er kun min P lig t. (Ae satte sig igjen.) Ja , 

naar ferst C arl S tu a rt sidder paa Thronen, saa lover 

jeg Dem, —

R i c h a r d  (afsides.)

A t jeg  ikke lcenger skal komme t i l  at sidde paa den! 

(hoit.) Jeg takker Dem , M y lo rd ! Jeg f oester ubetinget 

Liid t i l  Deres Lofter. M en siig mig engang, —  Deres 

Soster er cengstelig i Anledning af Deres Ophold her 

i England, —  naar agter De at reise?

C a r l .

Fra England? ikke saa snart. Herfra Voertshuset? 

saasnart jeg har spiist.

R i c h a r d .

O g hvor agter De Dem hen, om jeg tor fporge?

C a r l .

N a tu rlig v iis  t i l  London.



R i c h a r d  (forbavset.)

T i l  London? De sagde rigtignok paa Lady Terring- 

hams S lo t ,  at dette var Deres P la n , men jeg troede, 

det var kun Deres SpSg, og at De blot vilde skuffe 

General Lambert.

C a r l .

N e i, min sodeste Ven! det var m it ramme A lv o r; 

jeg maa, jeg stal t i l  London. Jeg har der nogle 

Forretninger af yderste Vigtighed.

R i  ch a rd .

Ja , men for at undgaae Richards og hans M inistres 

Efterstræbelser, hvor v i l  De da skjule Dem i London?

C a r l .

I h ,  fo r en Ulykke, min gamle Ven Clarck, naturlig - 

v iis  hos D em !

R i  ch a r d.

Hin« —  ja, den Jdee er ikke saa daarlig, men

C a r l .

Ingen M enner, ingen Indvendinger, kjcere Clarck! 

jeg gjer ikke store Fordringer for m in  Person. S iig  

mig, er De maastee g ift?

R i c h a r d .

N e i!

C a r l .

O !  det er Skade, at m in Ssster, M iss Newport,



er saa forelsket i Monck, — naa, derved er nu In te t at 

gjsre. Boer De t i l  Leie, eller har De selv et H uns?

R i c h a r d .

Jeg boer i min Faders Gaard.

C a r l .

Ah ,  deslettere kan De skjule mig i  et passende 

Locale. E r Deres Fader en varm Tilhoenger as S tu -  

arterne?

R i c h a r d  (med et Suk.)

Han er iiskold!

C a r l .

Det er slemt, maaskee han da ikke gjerne v il see 

mig, th i jeg maa tilstaae, at jeg i saa Henseende er F y r 
og Flamme.

R ich ard.

Vcer ubekymret, — han er paa en meget lang Reise!

C a r l .

De skal dog vel ikke reise efter ham? er det derfor, 

at De har Betænkeligheder ved at huse m ig?

R i c h a r d .

N e i! der v il nok endnu hengaae nogen T id , inden 

jeg v i l  komme t i l  at mode ham. Sagen er, at jeg ikke 

troer, at De vilde voere saa aldeles sikker hos m ig .  

Lad mig see, —  hos Deres Ssster —



C a r l  levende.)

J a !  hos M iss  Newport, de r vilde jeg rigtignok 

helst vcere!

R i c h a r d .

M en det gaaer ikke an; hun er hos Lady Ter- 

ringham, og Lady Terringham er bekjendt for at p o lit i­

sere og intrigere. A v is  Richard Cromwell sik isinde at 

anstille en Huusundersogelse, kunde det see fa rlig t ud. 

Deres N avn , M y lo rd  N ewport, er vist ikke ubekjendt 

fo r Richard!

C a r l .

M i t  Navn —  nei! det holder nok H r. Richard 

ikke saa synderligt af. M en Richard har bestemt ikke 

den ringeste Anelse om, at jeg er her i England.

R i c h a r d .

J a !  det stal De dog ikke sige saa aldeles bestemt. 

Kjender De Richard?

C a r l .

N e i, men man siger, at han bekymrer sig meget 

lid t om P o litik , —  det stal forresten vcere et stikkeligt 

Skrog med en heel Deel borgerlige Dyder, en ret elst- 

vcerdig Privatm and, —  han har kun een Fei!

O g det er?

R i c h a r d .

C a r l .

A t  han er Konge.



R ic h a r d .

A h ! da er det en F e il, som C arl S tu a rt vist 

gjerne vilde besidde!

C a r l .

Upaatvivlelig! det er maaskee den eneste F e il, som 

C arl ikke har. Han har ellers samtlige de svrige Feil, 

der somme sig for en stor Fyrste; han elsker P ragt, 

Lupus, Fornoielser, smukke Damer, —  ja ! Lady Ter- 

ringham har betroet m ig , at De havde et vist puritansk 

Anstrog, men bie De kun lid t,  jeg skal nok omvende 

Dem, —

R i c h a r d  i smilende.)

O g jeg havde netop faaet den Jdee, at jeg  vilde 

omvende D e m ,  og i Deres egen Interesse formaae 

Dem t i l  at opgive alle Deres Forhaabninger med 

Hensyn t i l  Stuarternes Sag.

C a r l  (levende.)

Det er um ulig t! S tua rts  S ag har aldrig staaet 

saa godt som nu i dette O ieblik. Han har paa sit 

P a rti M arqvien as O r m o n d ,  Hertugen af H a m i l t o n ,  

Greven af L a u d e r d a l e ,  Lordmayoren i London —

R i c h a r d .

M a n  har bedraget Dem, M y lo rd , alle disse Mcend 

have jo svoret Richard Troskab! (De reise sig.)

C a r l  (levende.)

P ah! en politist Eed! hvad betyder den? Desuden



have v i Damerne paa vort P a rti, —  Ladh Terringham, 

Lady Ham ilton —  tys!

Tredie Seene.

De Forrige. Lady Terringham, Cecilie, (der kommer ind fra
Hoire,)

C a r l  (iler henimod Cecilie og vil omfavne hende.)

A h , m in kjoere Soster, nu kan jeg da endelig faae 

Leilighed t i l  at give D ig  et Broderkys!

C e c i l i e  (river sig los.)

S lip  mig, — det er ikke nu T id  t i l  —  t i l  at fpvge. 

H r. Clarck! naar reiser De t i l  London?

R i c h a r d .

I  dette O ieb lik , men tillad mig at raadfvre mig 

med Dem angaaende Deres B roder! han v il ogsaa t i l  

London, men hvor skal man skjule ham?

C e c i l i e  ( lu ftig t bevoeget.)

O !  In te t v i l blive lettere. (Sagte.) Lad mig blot 

tale et O rd  i Eenrum med Dem ! <Hoit.) Han kan jo 

skjules hos m in Froende, Greven af Lauderdale, ikke 

sandt, Cousine? (Sagte.) Richard Crom well! D e  e r 

f o r r a a d t !

L a d y  T .  (som hidtil har ta lt sagte med Carl.)

J o ,  det er vist det Bedste, kjcere Cecilie! Greven 

er jo En af vore Allierede. i Sagte til Cecilie.) Hvad 

er det, D u  hvisker t i l  Clarck?



C e c i l i e  (sagte.)

In te t ,  men jeg er saa angst for, at han skal op­

dage, at det ikke er min B roder, men Proetendenten 
C arl S tua rt.

R i c h a r d  (som stivt tiår betragtet Carl, siger sagte
til Cecilie.)

H ar jeg Noget at befrygte af Deres Broder?

Cecilie (sagte.)

J a !  ja ! De veed, at han er en iv rig  Tilhcenger 

af den landflygtige Prcetendent, —  o m in G u d , Mere 
tv r jeg ikke sige Dem !

R i c h a r d .

(Sagte.) O g det er ogsaa nok, jeg takker Dem af 

Hjertet, M iss  Newport. (Hsit til Lady T. og Carl Stuart.) 

M y la d y ! M y lo rd ! tillad mig med en Landmands Aaben- 

hjertighed at udtale mig i en Sag, der for Dem Begge 

maafkee kan vcere af Vigtighed. Jeg veed, at De, 

M y lo rd , saavelsom De, M y lady , varmt interessere Dem 

for den ulykkelige C arl S tu a rt —

L a d y  T .

C arl S tu a rt er ikke ulykkelig!

C a r l .

C arl S tu a rt har aldrig vceret sin Lykke saa noer 
som nu!

R i c h a r d .

T illad  mig at tale ud. Det er smukt handlet at 

vcere en forviist Kongefamilie tro , at hjcelpe den i



Ulykken, at forssde dens mvrke T im er; men det er urig- 

tig t at drive sin loyale Iv e r  saa v id t, at man derved 

M e r  sit eget og en —  jeg gjentager det — allerede 

noksom ulykkelig Kongefamilies Vel paa S p il.  E r De, 

M y lo rd , saa aldeles overbeviist om, at Richard Cromwell 

ikke vilde tage en a lvorlig  Hevn over Prætendenten, 

ifa ld denne blev paagreben paa engelsk G rund? troer 

De ikke, det er m uligt, at selve Parlamentet vilde tvinge 

Richard t i l  at lade Carls Hoved springe paa det samme 

Skaffet, hvor C arl den Fvrste maatte miste sit?

C a r l  l opbrusende, idet ban lcrgger sin Haand paa

sin Kaarde.)

H r. Clarck! det gaaer for vidt.

Ce c i l i e  (iler hen til ham.)

B roder! husk paa, at det var ham, der frelste Dem 

fra  General Lamberts K rigsret!

R i c h a r d  (harmfuld.)

S t i l le , unge Reand! Haanden fra Kaarden! Ude i  

Gaarden holder Lambert med sine brave Dragoner. E t 

Vink fra m ig , et V ink blot om, at De er en lvn lig  

Royalist, —  og Lambert vilde vieblikkelig lade Dem 

siyde. (Peger paa Cecilie.) Tak Deres Svsier for, at jeg 

er taus, og Te , M y lady , vccr ogsaa De hende taknem­

m elig ! lL a tir isk .) Tro  m ig , Lambert finder en ganske 

egen Vellyst i at commandere: F y r ! ,  naar det gjcelder 

om at sigte par det kongelige P a rti.



Fjerde Scene.
De Forrige. General Lambert.

L a m b e r t .

H r. Clarck! i Lordprotectoren Richard Cromwells 

Navn arresterer jeg disse tre Personer —  og Dem selv 

med; De har indestaaet for denne Herre, nien da han 

rim eligviis er En as Lady Terringhams intime Venner, 

maa jeg bemcegtige mig hans Person. (Sagte t i l  Richard.) 

M y lo rd ! De er bleven bedraget; det er bestemt en R o­

yalist. (H o it.) Lces Te  selv dette Brev t i l  Lady Ter- 

ringham, det er sra General Harrison, men er bleven 
opsnappet af mine Dragoner.

R i c h a r d  (seer stim paa Lady T . og siger sagte t i l  liende:)

Der seer De Folgen as disse taabelige In tr ig e r. 

iLoeser Brevet hoit:, „ M y l a d y !  C arl S tu a rt kan, hvilket 

D ieb lik  han v i l ,  holde sit Ind tog  i London. V i have 

endelig vundet General Monck; han v il gaae over t i l  

C arl S tu a rt med alle sine Tropper. V i have besluttet, 

at Richard Cromwell skal sin L ivstid holdes i strengt 

Famgsel i S lo tte t Pom fret." —  (Hoit t i l  Lambert, S lo tte t 

Pom fret! var det ikke paa dette S l o t ,  at den assatte 

Kong Richard den Anden dode Hungerdvden efter Kong 
Henrik den Fjerdes Foranstaltning?

L a m b e r t .

J o !  og Richard den Anden var en S on  af den 
sorte P rinds.

R ich  ard.

Ganske rig tig t. —  (Laser videre.) „Jeg erfarer med



stor Tilfredshed, M h lady, at Deres Fcetter, Lord New- 

port, er ankommen t i l  England, han v il blive os en god 

S lo tte . S o rg  nu blot for ,  at Kong C arl oieblikkelig 

indfinder sig i Hovedstaden. Med Hoiagtelse, M h lady, 

Deres Harrison."

(Pause. R i c h a r d  gaaer engang op og ned ad Theatret i dybe
Tanker. Endelig siger han til Lambert:)

General! Dette Brev er falskt. Under fire D ine  

stal jeg overbevise Dem om disse tre Personers uom- 

stodelige Hengivenhed for den unge Lordprotector. Lad 

dem uhindret reise, hvorhen de v ille ; je g  derimod fo r­

bliver hos Dem og stiller min Person som Borgen for 

disse Tres oprigtige Trostab imod Cromwell. O g 

hvorledes kunde De dog fceste Liid t i l  et saadant Brev, 

hvor Richards bedste Ven, General Monck, sigtes for 

Forrcederi? <Med Hentydning til Lady T-) A t en D a m e  

kan intrigere imod Richard, det er tilg ive lig t, th i hvad 

skylde Damerne Richard? M en at Monck, Richards 

Fosterbroder, den M and, hvem Richard har betroet sine 

hemmeligste Tanker, (med Hentydning til Cecilie, sagte), for 

hvis Skyld  Richard har opofsret sin stjvnneste D rvm , 

(hsit,) at Monck skulde vcere en Forrceder imod Richard, 

det, H r. General, v i l De ved roligere Overveielse indsee, 

er 'en moralst Umulighed. De frig iver altsaa disse tre 

Personer, naar jeg stiller mig i  deres S ted?

L a m b e r t  (med indcrdt Harme.)

Jeg veed ikke, om jeg tsr.



R i c h a r d  (med Vcrrdighed.)
T ro  m ig, General! De t o r  vove det. De kan 

veere temmelig overbeviist om, at de samme Fslelser, som 

rore sig i m i t  Bryst, ogsaa findes i Richards: Richard 

har In te t at befrygte af disse Tre. J a !  v a r  je g

R i c h a r d ,  da vilde jeg trostigen sige: „Englands Folk 

har af egen D r i f t  og aldeles uden fremmed Tilskyndelse 

kaaret m ig  t i l  Hersker; stg har ikke tryglet om Thronen, 

men man har tilbudt mig den. D et er derfor utænke­

lig t ,  at Folket skulde ville fratage mig den, saalcenge

jeg ikke misbruger min M yndighed." J a ,  var jeg

Richard, da vilde jeg sige t i l  Dem,  Lady Terringham : 

„Jeg frygter Deur ikke, men jeg v il tilraade Tem  som 

Ven: forhold Tem  ro lig t paa Deres Godser: en G ods­

besidder har mange T ing  at varetage, han skal elske sine 

Bonder, stal virke t i l  deres T a rv , skal hjcelpe de Troen­

gende og Vindstibelige iblandt dem. Den T id  er fo rb i, 

da man betragtede Bonden som en T in g , der kunde 

scelges og kjobes." J a ,  var jeg  Richard, da vilde jeg 

sige t i l  Dem, M y lo rd  Newport: „Jeg frygter Dem ikke, 

De er ikke den M a n d , som kan omstyrte m in  Throne, 

men som Lordprotettor og Beskytter af den offentlige 

Rolighed, giver jeg Dem det Naad, ikke at intrigere 

he r i Landet, — reis t i l  Frankerig!" T i l  Dem, M iss  

Newport! vilde jeg sige: „g jo r Monck lykkelig, da stal 

je g  gjore ham moegtig og r i ig ."  T i l  D em , General, 

vilde jeg sige: „a f alle Moend staaer D n  m it Hjerte 

ncermep!" M en (med stigende Heftig(ed) vovede E a rl 

S tu a rt sig her ind i Landet, da vilde je g ,  hvis jeg  

var Richard, da vilde j e g ,  Republikanerens S s n  og
Carl Baggers Skrifter. I I .  i ^



selv en Republikaner, sige: „C a r l S tu a rt! frist ikke min 

Hevn! husk, at O live r Cromwells B lod  koger i mine 

Aarer." —  O g nu , General, er jeg rede t i l  at fvlge 

Dem t i l  London. ( T i l  Carl) M h lo rd ! som General 

Lamberts Arrestant kan jeg ikke have den 2Ere at have 

Dem som Gjcest i m it Huns.

C a r l .

A ah! jeg beder! jeg stal ikke genere.

R i c h a r d  lsagte t i l  Cecilie.)

Fraraad Deres Broder ethvert ubesindigt Foreta­

gende. Stedes D e  i nogen N vd , da veed D e, hvor 

je g  er at trcefse.

C e c i l i e .

Jeg stal aldrig glemme Dem !

R i c h a r d  ( t i l  Lambert.)

General! jeg er fcerdig!
(Lambert og Richard gaae, Lambert fvran.)

Fcmte Scene.
Earl Stuart. Lady Tcrringham. Cecilie.

C a r l  ( t il Lady T.)

De maa vistnok beundre min Langmodighed, men 

Omstændighederne forbod mig at trcekke min Kaarde.

L a d y  T .

O !  det er vist ikke fvrste G ang, at en Konge



lader sit Svcerd ruste, imedens Fjenden hvoesser sit! 

S ire ! v i maa t i l  London, vore Venner vente os.

Carl .

J a  ve l, v i maa reise strax; jeg v i l  indlogere mig 

hos General Harrison. (Betankeligt) M en sug mig, 

M y la d y , hvad er denne Clarck egentlig? Kjender De 
hans Fam ilie?

L a d y  T .

Nei, men han stammer vist ned fra en Borger eller 
en Bonde.

- C a r l  (msrkt.)

Ligemeget hvorfra ! men jeg hader hans Ansigt og 
hans M iner.

C e c i l i e .

Og hans Ansigt forekommer mig saa smukt, saa 
cedelt!

C a r l  ^morkt.)

O g mig forekom det, som om jeg horte Konge­

morderen Cromwells Stemme tale ud af Graven, hver- 

gang denne Clarck sagde et O rd  t i l  mig. Det tyktes 

m ig , som om hans Rost kom fra en anden Verden 

end den,  hvori v i  Konger leve. Han talte om Skas- 

fo tter, —  om min Faders blege Hoved, —  sandelig! 

naar jeg  forst naaer m it M a a l, da skal h a n s  og Richard 

Cromwells Hoveder vcere de forste, der skulle afhugges.
IL*



I  h a n s  Ansigt, tyktes mig, laae der skrevet en D sds- 

dom over den kongelige Majestcet. Clarck! v i trcefses 

atter, og da vee D ig !

C e c i l i e .

O ,  S ire !  hvorfra henter et kongeligt Hoved saa 

merke Tanker?

C a r l  (heftig.)

F ra  sit eget Jeg. En Konge stal aldrig laane 

Tanker af sit Folk. F r it, uafhængigt stal Kongen tcenke 

og handle, hverken see t i l  Folkemassen eller t i l  de op- 

rvrste Folketalere. E t eneste O rd  fra  en Konges M und 

Ler omstyrte alle Philosophers Lcerdom, alle Nationers

Lexicon.

L a d y  T .

Toenk ikke derpaa nu , lad os dlot ile t i l  London!

C a r l .

J a  ve l! t i l  London! derhen iler jeg for at styrte 

Richard C rom w ell!

C e c i l i e  (i heftig Bevcrgelse, afsides.)

O g j eg  fv lger med for at frelse ham!
(De gaae hurtigt.)



Sjette Scene.
(Palladset Whitehcill i  London. S to r  S a l;  T o r  i Baggrunden 
tilvenstre og tilhsire. To  Trapper fore paa psire og venstre 
Side op t i l  et Gallerie; Salen er ikke oplyst. Toren tilpoire 
oplukkes udenfra, og ind trceder Slotsforvalteren <med en A rm ­
stage med Lys) og to Reisende. Scenen bliver na tu rligv iis  der-

paa oplyst.)

S l o t s f o r v a l t e r e n  (holdende Lyset ud af den aabnede 

D sr, saa at alle Tre see derudad.)

De har nu, mine Herrer, taget denne bersmte S a l 

i D iesyn, men hav den Godhed endnu engang at kaste 

et Overblik paa alle M alerierne, som hcenge paa Veeg- 

gene derinde. De indeholde Englands b l o d i g e  Historie, 

og d e r f o r  elskede den afdsde Lordprotector denne S a l 

isoerdeleshed.

F s r s t e  Re i s ende  (pegende ind.)

J a  sandelig! det Hele tager sig prcegtigt ud. M en 

derhenne, allerøverst, hcenger der et M a le r i,  som jeg 

ikke har bemcerket, da jeg var inde i Salen.

S l o t s f o r v a l t e r e n .

Det var O live r Cromwells V il l ie ,  at de t M a le ri 

skulde hcenge saaledes, at han fra d e n n e  D s r  kunde 

see det i dets fulde Belysning. Denne S a l var hans 

Andlingsopholdsted, og naar de msrke Tanker kom over 

ham, da ilede han herhen, aabnede denne D s r  og 

forjog den onde Dcemon, der forfulgte ham, ved at 

betragte h iin t M a le r i:  M a lerie t forestiller: den engelske 

Nation, der kaarer ham t i l  Protector.



A n d e n  R e i s e n d e  (pegende ind.)

H iin  Vceg er den grueligste! Hvilke Rcedselsscener!

S l o t s f o r v a l t e r e n .

Det er ganske na tu rlig t, Vceggen Ledcekkes jo af 

lutter M a le rie r, der fremstille Kampen mellem den rode 

og den hvide Rose. O g sandelig! en skrækkeligere B o r­

gerkrig staaer ikke optegnet i nogetsomhelst Folks Anna­

ler. Uhort var Slagenes V ildhed, ustandselig Skarp­

retterens sorgelige Virksomhed; M o rd  og Snigm ord 

horte t i l  Dagens Orden. Ikke mindre end 80 Prindser 

as det kongelige Huns dode en voldsom D od, men dette 

var de r es  egen S kh ld , th i det var jo deres  Sag, 

som blev forhandlet. M en Halvdelen af den engelste 

Adel fa ld t paa Valpladsen tilligemed Hundredtusinder 

as Nationen; i Sneseviis asbrceudtes hver Maaned 

Stoeder, Landsbyer, Kirker og Herreborge for at af- 

gjvre det vigtige S porgsm aal: enten en Lancaster eller 

en York skulde have den Fornoielse at udsuge Nationen 

og holde glimrende Hoffer og smukke Maitresser. — 

De har vel. nu , mine Herrer, seet Nok af dette uhyg­

gelige B illedga lleri?  (han lukker Doren.) Denne S a l, sagde 

jeg Dem for, var Cromwells Andlingssal, og han havde 

for det Meste Doren aaben t i l  h iin t G a lle ri, som v i 

nu forlod.

F o r s t e  R e i s e n d e  (seer sig om.)

Det er ogsaa en pragtfuld S a l. lPeger op mod el 

lildcrkket Vindue oppe i Galleriet.) M en hvorfor er det 

Vindue bedcekket med et Lagen?



S l o t s f o r v a l t e r e n  (med doempet Rost.)

H m ! Det var nu en G rille  hos Protectoren, —  

han kunde ikke lide at see dette V indue, —  der maa 

vel engang vcere skeet noget G ru fu ld t paa h iin t Sted.

— Skulle v i gaae videre og besee de vvrige Sa le? 
(Han aabner Dsren tilvenstre, og de gaae alle Tre derind; The-

atret bliver et T ieblik morkt.)

Syvende Scene.
(Hoveddoren i Baggrunden aabnes; to pager leller Tjenere) 
troede ind med Lys og flytte et Bord, hvorpaa Skrivematerialier, 

samt en S to l ind. Tbeatret bliver atter lyst.)

F o r s  te P a g e .

Hvad siger D u  om alle disfe Rygter?

A n d e n  Page .

Jeg veed ikke, hvad jeg skal sige, eller hvad jeg skal 

troe. Den unge Protectors Ansigt er ligesaa morkt og 

skummelt, som hans Faders var. Saae T u  ham, da 

han i Slotsgaarden kaldte paa General Monck?

F v r s t e  P a g e  (hemmelighedsfuldt.)

Ja , jeg saae Mere end det. Protectoren og Monck 

gik sammen ind i det gronne Kabinet, og jeg kunde hore 

udenfor, at Protectoren talte iv rig t og heftigt; pludselig 

horte jeg ligesom et Fald as et tungt Legeme, —  jeg 

kigede ind igjennem Noglehullet og saae, at Monck 

havde kastet sig paa Knce for Protectoren —

A n d e n  P a g e .

Paa Knce, siger D u ?



F o r s t e  P a g e .

J a ,  men saa blev jeg forstyrret ude paa Gangen 

af General Lambert. Han gav sine Adjutanter O rdre 

t i l  at holde vaagent O ie  med Moncks T ropper; ved 

det forste Tegn paa, at de vilde gjore Opstand, skulde 

der skydes med Kanoner paa dem; han selv vilde hugge 

ind med sine Dragoner; desuden skulde P o litie t oie- 

blikkelig scettes i Bevcegelse og holde Hnusundersogelse 

hos alle de adelige Fam ilie r, som ere mistcenkte for at 

holde med Prætendenten, —  fandtes der nogen Royalist, 

skulde han strax skydes, — hu! det er det fceleste M en­

neske, som jeg kjender, denne Lambert!

A n d e n  P a g e .

J a ,  og den Tone, hvormed han sagde t i l  os: 

„gaaer, I  to Bengler, op og gjor „B lodsalen" ryddelig 

fo r M y lo rd  Protectoren, —  Hans Hoihed agter at holde 

Standret i den, men skynd J e r !"

F o r s t e  Page .

Ja , ja ! nu er v i jo fcerdige, kom lad os gaae, at 

han ikke skal klage over, at „Benglerne" ere dovne!

Ottende Scene.
( Id e t de ville gaae, aabnes Dsrene i Baggrunden ndenfra; 
Richard Crommcll trader ind , r iig t kllrdt, med korslagte Arme; 
han barer Hosebaandsordenens Kjade og S tjerne; pagerne bukke

arbodigt og gaae ud.)

R i c h a r d  (i dybe Tanker.)
J a !  han, hvis Navn jeg bcerer, han  havde ikke 

ladet S traffen udeblive saalcenge, og ved det forste For-



rcederi, som jeg erfarede, folie jeg en Lyst t i l  at efter­

ligne ham; men da saa alle de ovrige Forræderier, det 

ene efter det andet, kom fo r Lyset, det ene meer u tro lig t 

og uventet end det andet, saa kom jeg t i l  den O ve r­

bev isn ing , at A lt dette er en naturlig  Folge af Besid­

delsen af Magten. Det var a ltfor mange Mennesker at 

straffe, jeg maatte have udgydt et saadant Hav af B lod , 

at et Orlogsskib kunde have manovreret deri! N e i! nei!

jeg v il In te t vide, saa behover jeg ikke at straffe. 
(Kaster sig i S tolen og fremtager nf Brystlommen nogle Papirer.)

O g hvo veed ogsaa, om disse Lister, som P o litie t har 

overbragt m ig , ere sanddrue og paalidelige? E r de 

sanddrue, da kan jeg fatte, hvorfor Herskeren i A lm in ­

delighed saa dybt foragter Menneskene, —  der behoves 

kun at have vceret Konge i to Dage, saa lcerer man 

at vurdere dem, som de forskylde det. (Reiser sig igjen.) 

N ei, nei, ingen S tra f,  ingen Dodsdom ! —  M ildh ed ! 

Overbærenhed! Denne Haand, som h id til kun har lagt 

sin Vcegt paa Ploven, skal aldrig gribe t i l  Svcerdet og 

rodme ved Blodsudgydelse! O g dog (heftigt., ifa ld  C arl 

S tu a rt fa ldt i mine Hcender, hvo veed, om jeg ikke 
(peger op t i l  det tidligere omtalte, tilslsrede Vindue., lod ham 

gaae bagefter C arl den Forste? (fatter sig i S tolen.) Jeg 

er trcet og syg; Verden gaaer mig imod. (Pause.) J a , 

jeg v il tilg ive disse Forroedere, — med Georges Monck 

er det en anden S a g , han  har tilstaaet mig A lt ,  han  

har vceret oprigtig imod m ig , — jeg kan begribe, at 

h a n  har kunnet lade sig overtale t i l  at gaae over t i l  

Prætendentens P a rti for at erholde Cecilies Haand, —  

det vilde jeg selv have g jo rt, —  for hendes  S ky ld



kan man glemme A lt !  Georges Monck er og forbliver 

m in Ven, — h a m  har jeg I n t e t  at tilg ive : hans 

Kjcerlighed t i l  Cecilie gjor ham brodefri i m i n e  O ine . 

Han har angret, og nu  er han mig tro ! (ringer paa en 

Klokke; en Page troeder ind.) Lad General Monck kaldes 

fra  sit O varteer, jeg v il tale med ham! kPagen gaaer.) 

O g naar jeg feer mig om i  disse S a le , hvor min 

Fader har hersket, da overfalder mig en felfom Ghfen! 

Her i  denne S a l vandrede han tid t ved Nattetide, og 

faa aabnede han denne D o r, (tager af sin Lomme en Nogle

ogsoplukker Doren tilhoire, lofter Armstagen i Veiret og seer derind.) 

og saa fandt han, ved at betragte h iin t M a le r i,  den 

Trost: at N a t i o n e n ,  ikke han  s e l v ,  havde udvalgt 

ham t i l  Stuarternes Efterfolger. O g dog havde han 

ingen Fred i sin S jc rl. (Lader Loren staae aaben og fatter

Armstagen paa Bordet.) H a n  havde en Samvittighed, men 

han var ogsaa kun et Riges P r o t e c t o r ,  scet, at 

han havde vceret et Riges —  K o n g e !

Niende Scene.

kichard. Monck. Lambert. Senere en Gssicccr.

R i c h a r d .

Jeg lod D ig  kalde, Georges, —  men hvad v il 

D u ,  Lambert?

L a m b e r t .

M h lo rd  Protector! jeg v il anklage ham . (Pegende 

paa Monck.)



M o n c k  (foragteligt.)

General! jeg  sel v har retfoerdiggjort mig fo r 

M y lo rd .

R i c h a r d  l t i l  Monck.«

J a ,  min Ven! v i To ere forsonede! Lambert, det 

er atter en Misforstaaelse fra din S id e !

L a m b e r t .

Ved Jehovah, nei, det er ingen Misforstaaelse

denne Gang. N u , M h lo rd , skal De see Beviserne, 
t Stamper tre Gange i G ulvet; en O f f i c e e r  troeder ind og 
overleverer Richard et Brev.)

O f f i c e r e n  (til Rickard.)

En Dame, som det syntes as ikke ringe S tand, 

forlangte Audients for et O ieb lik siden; jeg afslog dette 

Forlangende, da De, M y lo rd , gjennem General Lambert 

havde tilkjendegivet, at De i de forste T im er, efterat 

De var kommen her t i l  W hitehall, ikke vilde see Nogen. 

D a  leverede Damen mig dette Brev t i l  Dem, og Ge­

neral Lambert lod Damen arrestere; hnn sidder inde­

lukket.

R i c h a r d  (tager Brevet.)

Det var rig tig t handlet. (Sagte t i l  Lambert.) D u  

behover dog ikke altid at vcere saa haard imod Damerne, 

— imod en M a n d ,  det er en anden S a g , h a n  kan 
forsvare sig. (Brcekker Brevet og laser hsit:>

„Richard Cromwell! fat T il l id  t i l  en Person, som 

mener D ig  det vel. General Moncks Soldater ville



-

gaae over t i l  C a rl S tu a rt, og C arl S tu a rt er i  Lon­

don /' <Kaster et B lik  t i l  Monck.) „ D in  Faders Ledste 

Venner, Overton, Ham ilton, Ludlow ere kjobte, saavel- 

som Fleetwood." (Afsides.) Fleetwood! min egen S v o ­

ger, g ift med min egen, kjcere Soster Elisabeth! (laser 

atter tisit:) „Ikku n  Lambert er D ig  tro og hengiven. 

Pobelen rorer sig allerede i London, men det veed D u  

ikke. C arl S tu a rt agter endnu idag at flytte ind i  

Palladset W hitehall, og D u , Richard, D u  skal stikkes t i l  

S lo tte t Pomfret. Dette Brev er skrevet af Venne- 

haand." —  (Betragter atter Monck.)

M onck (fatter sig.)

En saadan Bagvadstelse, et saadant Skum leri —

R i c h a r d  (koldt.)

__ dyr ikke engang omtales eller droftes imellem os.

M onck  (heftig.)

Her kan seg ikke svare med O rd , men i G jerningen!

R i c h a r d  < koldt.)

Ganske r ig tig t! I  G  j e r n i n g e n  stal D u  retfoer- 

diggjore D ig ,  det er den eneste Retfcerdiggjorelse, som 

er D ig  vcerdig! Der er et O plob i Byen, —  jeg stiller 

Lamberts Dragoner under d in  B efa ling , scet D ig  i 

Spidsen fo r dem, adsplit Pobelen, og hvis den soetter 

sig t i l  Modvcerge, saa —  f y r  paa  den!

Monck i taber sin Fatning.)

Fyre paa Folket?



R i c h a r d  (med en vis Ondflab.)

F o l k e t ?  aldrig paa F o l k e t !  dem, D u  skal fyre 

paa, det er jo kun mine og d i ne  Fjender, det er jo 

kun Rebeller og Forrcedere!

M onck.

M en der gives Omstændigheder —

L a m b e r t .

Frygter D e  maaskee for at fyre paa de Karle? 

je g  frygter ikke derfor!

R i c h a r d  ( t i l  Lambert.)

S tille . (Sagte t i l  Monck, meget a lvo rlig t:) N u er 

je g  Hersker i  England, og jeg  handler saaledes, som 

m it Hjerte indgiver mig det; men hvis min Fader 

levede, og S lig t  var overgaaet h a m ,  flig  mig da, G e­

orges Monck, om D u  ikke troer, at hans O rd  omtrent 

havde klinget saaledes igjennem hans dybe B a s : „C a r l 

S tu a rt og Georges Monck flu lle , naar de paagribes, 

vandre sammen ud af h iin t V indue !" (Han peger op t i l  

det tilslgrede Vindue i Galleriet.) J o ,  Georges! det vilde 

h a n  have sagt, men jeg  v il ikke forskaffe mig Vcelde 

ved M agtsprog, men ved Loven; jeg v il vcere Statens 

fvrste B orger, agtet formedelst min Hum anitet, men jeg 

v i l  ikke vcere en D ro t, der frygtes formedelst min S treng­

hed. Forstaaer D u  mig, Georges?

M o n ck  (hoit og heftigt.)

De har mig altsaa mistcenkt som en Forrceder?



R i c h a r d  (strengt.)

E n d n u  i kke!  men hvis D u  tover med at udfore 

mine Befalinger, faa troer jeg A lt !

M onck.

Jeg ile r !

Richard  (bestandigen hoit.)

B ie et O ieb lik. Lambert! befal t i af dine O f f i ­

cerer, stadigt at vcere omkring General Moncks Person 

og ikke at forlade ham et eneste O ieb lik !

L a m b e r t .

B a r det ikke bedst, at je g  s e l v  fulgte med ham?

R i c h a r d .

Behoves ikke, hold D u  Vagt i Palladset, men 

befal b lot dine t i Officerer, at de, hvis General Monck, 

hvad der synes um u lig t, ikke v i l  fyre , befal dem  da, 

at de skulle fyre —

L a m b e r t  (hidsig.)

Paa Psbelen?

R i c h a r d  (koldt, pegende paa Monck.)

Nei, paa  ham  der !

L a m b e r t  (kysser med Varme Richards Haand.)

Cromwells S o n ! nu gjenkjender jeg D ig !  Monck,

kom, lad os nu fee et B ev iis  paa Deres Oprigtighed!
»Monck og Lambert gaae.)



Tiende Scene.

Richard (fatter sig i Stolen.)

Altsaa, Monck alligevel Forrceder! Forrceder imod 

m i g !  Fra nu af skal dette Hjerte aldrig mere blive 

forraadt, thi fra nu af sial det aldrig mere siaae fo r 

Venskab! Denne Haand, paa hvilken der h id til aldrig 

er feet noget Blodstceuk, skal nu forlade Ploven og lcere 

at bruge Svcerd og O xe! (rener sig> Skarpretteren har 

In te t havt at bestille, siden m in Faders L iig  lagdes i 

Kisten, —  det gaaer ei an! den brave M and maa ikke 

leve i trange Kaar af M angel paa Arbeide! Det er den 

unge Protectors P lig t at beskytte og fremme Vindsiibe- 

lighed og Dristighed i alle Retninger, —  den rode M and 

maa heller ikke sulte! — —  D o g , om denne Dame 

var en Bedragersie? Gudsdod! (han ringer, en Of f i ceer  
troeder ind.) B rin g  den arresterede Dame herind!

O f f i c e r e n .

S trax, M y lo rd ! (han gaaer.)

Richard (fatter sig.)

O live r C rom well! mig tykkes, at din Aanb paa 

eengang har opslaaet fin  Bopcel i m it B rys t! H id t il 

ukjendte Lynglim t fare gjennem m it Hoved, — jeg m is- 

tcenker A lle , —  jeg hader Alle, — jeg tcenker kun paa 

Hevn og B lo d ! E r der i  en Krone virkelig en magisi 

K raft, der kan omforme et Menneske t i l  en T iger?



Ellevte Seene.
Richard. CcriUe (tilsloret.s

R i c h a r d  (siddende, vender Hovedet om og betragter hende

et L ieb lik  >

Treed neermere, nbekjendte Dam e! 2eg forlanger 

ikke, at De flak lofte S lv re t, jeg er ikke nysgjerrig. 

M en sug m ig , kan jeg stole paa,  at Deres B rev siger

Sandhed?

C e c i l i e  (kaster S lo re t tilside og styrter for hans Fodder.) 

Tilgivelse, R ichard! T ilgivelse!

R i c h a r d  (farer op.)

M iss  New port!

C e c i l i e  (bestandig kncrlende.)

Tilg ivelse!

Richard  (reiser hende.)

M iss  N ewport! reis D em ! Hvad betyder dette? 

Moncks B rud  anklager sin Brudgom ?

C e c i l i e .

O , jeg har aldrig vceret Moncks B rud , tvertimod, 

jeg afskyer ham fo r hans Falskhed imod Dem , men 

ogsaa je g  har bedraget Dem, kan De tilg ive m ig?

R i c h a r d .

M en forklar Dem dog tydeligere, M iss  Newport!



C e c i l i e .

J a ! nu da De er i  Fare, nu da maafkee Deres 

L iv er truet, nu maa jeg, nu bor jeg tale og borttage 

S lo re t fra Deres V in e ! De husker, at De har frelst 

min Moders L iv : jeg fkhlder Dem derfor Taknemme­

lighed, saalcenge jeg lever. Jeg lcerte Dem fenere at 

kjende som Privatmand under det falste Navn H r. 

Clarck. D a  kom Lambert og sagde mig, hvem De var, 

sagde mig, at De havde fattet Godhed for mig —

R i c h a r d .

J a ,  tilv isse! jeg har elsket Dem fra  den forste 
Gang, jeg saae Dem !

C e c i l i e .

Lambert sagde m ig , at De fo r m in  Skyld vilde 

opoffre Deres hoie S till in g  og nedstige fra  en glimrende 

Throne, han besvoer mig, at afstaae Deres Haand. Jeg 

fo lte , at det var min P lig t  at adlyde Lambert, og jeg 

troede mig stcerk nok t i l  at finde en fuldkommen Lyk­

salighed i den Tanke: det er m in  S ky ld , at England 
regjeres af en cedel Hersker!

R i c h a r d .

D u  kjcere B a rn !

C e c i l i e .

Paa samme T id  opdagede jeg min Cousines hele 

Rcenkefpind, alle henbes utallige og vidtforgrenede I n ­

triger, —  jeg opdagede, at der var frygtelige Komplotter
Carl Baggers Skrifter. I I .  i k



igjcere imod Deres Person, men min Fortvivlelse steeg 

t i l  det Hoieste, da Lambert overraskede og arresterede —

R i c h a r d .

Deres Broder —  ja , det kan jeg tcenke m ig!

C e c i l i e .

O !  det var ikke min B roder!

R i c h a r d .

O g hvem var det da, ta l, ta l!

C e c i l i e  (kaster sig for hans Fadder.)

Det var C arl S tu a rt!

R i c h a r d  < heftig.)

C arl S tu a rt! Dod og Helvede! (truer hende med 

Fingeren.) H a , M iss  Newport, havde jeg fortjent at 

blive saaledes bedraget af Dem? reis Dem , jeg lider 

ikke denne Knoelen, den forbedrer ikke en slet S a g !

C e c i l i e .

O  hor mig ud! da min Cousine hviskede mig i 

O re t, at det var Prcetendenten, gik der en kold Gysen 

over hele m it Legeme: jeg tcenkte paa Deres Fader og 

vaa, hvor haardt han er bleven dadlet, ford i han lod 

C arl den Forste henrette; jeg mindedes —  tilg iv  mig
__ de morke Fortcellinger om hans Uro ved Nattetid!

og saa betragtede jeg den barske Lambert, der med 

Glcede vilde have studt den ulykkelige Prcetendent, ifa ld



De i Overilelse havde givet Ordre dertil, og da tcenkte 

jeg paa, at De engang i Tiden vilde angre denne G jer- 

v O nd! jeg saae i Aanden Dem, den sromme, 

den cedle Richard, gaae her i W hitehalls store Sale, 

fo rfu lg t af den Myrdedes Gjenfcerd, jeg saae Dem 

vandre ud paa Kirkegaarden og sorgjceves trampe paa 

C arl S tua rts  stille G rav for at kalde den Dode alter 

tillive , men den Dvde kom ikke, og De ilede fortv iv le t 

tilbage t i l  Deres F a d e r s  Vcerelser, martret af de samme 

Syner, som jog h a m  fra det ene Gemak t i l  det andet! 

Rei, Richard, de t var ^Lynd, tcenkte jeg, —  jeg fattede 

M o d , erklcerede, at han var min Broder, —  han  var

reddet, og D e  var frelst fra at begaae en blodig Synd. 
Kan De nu tilgive mig?

Richard (venlig, tager hendes Haand. >

De har handlet r ig tig t, M iss Cecilie! O , at man 

dog ikke altid har oerlige og gode Raadgivere omkring sig!

C e c i l i e .

F Bcertshuset kunde jeg kun komme t i l  at give 

Dem nogle utydelige V ink, thi min Cousine tabte mig 

ikke et eneste O ieb lik af S igte. D a  greb jeg t i l  det 

Yderste M idde l og tilskrev Dem her i London hiin t

Brev. O , Cromwell! spild ikke Tiden, men vcer hurtig, 
sammenkald Deres Tropper —

R i c h a r d .

De ere samlede.



C e c i l ie .

M en ikke sandt, De skaaner S tua rt, og De tilg iver

m ig?

R ic h a rd .

C arl S tu a rt skal intet O ndt vederfares, og Dem, 

Cecilie, tilg iver jeg under een Betingelse!

C e c i l i e .

O  ta l! jeg v il gjvre A lt  sor Dem !

R ic h  a r d .

De elsker ikke Monck?

C e c i l i e .

Jeg har aldrig kunnet lide ham, —  nu foragter 

jeg ham!

R i c h a r d .

G od t, Deres Kjcerlighed fortjente han heller rkke! 

V e lan , jeg tilg iver Dem , ifald De v i l  blwe —  mm 

H ustru !

C e c i l i e  (forfcerdet.)

A ld r ig , a ld rig ; je g  skulde vcere Dronning her r 

denne falste Hofverden! jeg skulde leve her, omgivet af 

Smigrere og Forrcedere, hvert M in u t i  Angst for ,  at 

der skulde udbryde en Sammensværgelse, — o mm Gud, 

jeg skulde maastee fee m in elstede Huusbond blive lagt 

i  Baand og Jern og blive — husk paa —  f o r t  t r l  

S l o t t e t  P o m f r e t !  o, stakkels R ichard!



R i c h a r d .

Det skal D u  heller a ld rig , Cecilie! Protectorens 

Hustru skal D u  aldrig blive. (Spsgmde.) Men D u  er 

dog en Forrcederske imod mig og mener mig det ikke 

saa ganske ccrligt: D u  betakker D ig  sor at dele med 

mig denne smertefulde Throne, men m i g ,  m i g  v il D u  

nok unde disse P iin s le r! D u  afslaaer m in Haand, for 

ikke at berove mig min Jam mer! Skam D ig !  (Alvorlig) 

Cecilie! lad os vcere oprigtige mod hinanden! D it  O ie , 

din hele Adfcerd siger mig, at D u  har mig kjcer! G jo r 

m i g ,  gjor D ig  selv lykkelig for hele L ivet, b liv  min

Hustru, dit Hjem skal D u  ikke faae he r !  (fatter sig ved 

Bordet og tager et Brev frem, som han forsegler.)

C e c i l i e  si heftig Bevoegelse.)

Hvad v i l  De?

R i c h a r d  (ringer. En Ofsiceer troeder ind.)

B ring  dette Brev over i  Parlamentet, men sieblikkelig.

O f f i c e r e n  lsom gaaer.)

Strax, M y lo rd !

C e c i l i e .

Hvad har De gjort?

R i c h a r d .
. ^

R e s i g n e r e t !  Nedlagt Scepter og Krone! Jeg 

har lcenge havt det isinde. Det er nu skeet og kan ikke 

gjsres om. O g kunde m in Cecilie troe, at jeg kunde



ucenne at stjcenke hende et Hjem indenfor disse uhygge­

lige M u re , i  disse stumle Gemakker, eller maastee paa 

S lo tte t Pomfret?

C e c i l i e .

O  min Richard!

R i c h a r d .

N e i, i  det stjdnne Frankrig, ved Garonneflodens 

smilende Bredder, imellem Viinranker og Valnvdtrceer, 

under Sydens lyseblaae, klare LCther, der stal vort 

Hjem vcere og ikke her i Londons trykkende Steenkuls- 

lu ft. (Tager hendes Haand og siger med en Gysen:) Betragt 

engang dette P a la is , spvrg disse Hvcelvinger om, hvor 

megen S org  de have vceret Vidne t i l ,  hvormange konge­

lige Suk de have hv rt! Jeg var endnu meget ung, da 

jeg saae oppe i  h iin t G a lle ri opstillet en dobbelt Roekke 

af Soldater, — igjennem hvilken der vandrede en sort­

klædt M a n d , der blev haanet af Soldaterne, medens 

Folkehoben udenfor raabte: „der kommer Tyrannen, nu 

stal han bede!" i  h iin t tilslørede Vindue vare Vindues­

posterne udtagne, og udas hun Aabning vandrede den 

blege M and ud paa et S tilla d s , der naaede hen t i l  

Skafsottet. Jeg hvrte en Trom m ehvirvel, —  et Hug. 

Hvo var denne M and, Cecilie, —  det var en Konge, det 

var C arl den Fvrste! — O g senere saae jeg disse 

Gulve betraadte af en S o ld a t, for hvem hele England 

stjcelvede, men som s e l v  stjcelvede for sine egne Skrid t, 

—  jeg har seet ham her tilbringe sine Dage uden 

Glcede, sine Noetter uden S vvn , —  han greb min Haand



og raabte: „vaagn op, Richard, —  der komme de —  

Morderne —  forsvar m ig !"  Han aandede dybt, den kolde 

Sved brast ud as hans Pande, hans Haar reiste sig 

paa Hovedet. Ak! det var ikke Mordere, der opskrcemmede 

ham as hans natlige Leie, det var et blodigt Gjenfcerd, 

der bar en itubrukket Krone i sin Haand! O g denne 

S o ld a t, det var en Konge, det var min Fader! See 

saadan var den A rv , Cecilie, som D u  tiltcenkte mig, fo r 

at jeg skulde vcere lykkelig?!

C e c i l i e .

O  nei, o nei, kom, lad os flygte! jeg folger D ig , 
hvorhen D u  v i l !

R i c h a r d  (stolt.)

F lygte! Richard f l y g t e r  ikke herfra, han forlader 

dette P a la is fr iv il l ig t og det O ieb lik , naar han finder 
det passende!

Tolvte Scene.
De Forrige. Lambert (iilsomt.)

L a m b e r t  (forbavset.)

Hvad betyder det? M iss Newport ber!

R i c h a r d  (roligt.)

Som  D u  seer. Hun ventede paa, at D u  skulde 

komme og gratulere hende, —  hun er m in  'B ru d !

L a m b e r t  (heftigt.)

S aa det er dog fandt, hvad Rygtet siger?



R i c h a r d .

H vilket, min Ven?

L a m b e r t .

A t D u  fr iv il l ig t  har nedlagt Kronen?

R i c h a r d .

J a ,  det er aldeles tilfo rlade lig t; det v il eengang 

blive anfvrt i  de Udtog af Englands H istorie, fom 

Bvrnene lcese i  Skolerne.

L a m b e r t .

Afsindige! Jeg skulde have fcegtet for D ig ,  saa- 

lcenge jeg mcegtede at rvre min A rm , men nu , da D u  

selv svigter din egen S a g , faa forlader jeg D ig  ogsaa, 

—  D u  slcegter ikke din stcerke Fader paa!

R i c h a r d .

Lambert, jeg duer ikke t i l  at regjere; jeg har intet 

skarpt V ie .

L a m b e r t .

S aa kunde D u  ladet Andre fee for D ig !

R i c h a r d .
M en naar nu disse Andre have et ligesaa daarligt 

S y n , som jeg selv?

L a m b e r t .

S aa kunde D u  tryg t have stolet paa m i g !
»

R i c h a r d  (med paatagcn Vrede.)

Forrceder! netop D u  har ladet C arl S tu a rt und­

flippe.



Lambert.

R i c h a r d  (leende.)

J a !  dengang han paa Lady Terringhams S lo t  

brugte den falske T ite l af „Forpagter Dickson!"

L a m b e r t .

D u  spoger!

R i c h a r d .

Ingenlunde! (trakter paa Skuldrene.) M en nu ind­

seer D u  da vist felv, at naar min meest hengivne Gene­

ra l begaaer et saa magelost Forrcederi, saa er det det 

Klogeste, jeg kan gjore, at jeg overlader Pladsen t i l  
Forpagter Dickson!

L a m b e r t .

O !  Richard, Richard! D u , som altid var saa 

alvorlig , hvor kan D u  skjcemte i dette O ieb lik?

R i c h a r d  (glad.)

Jo , netop nu! jeg har bortkastet min falske G lim m er, 

min Storhed og min M ag t, men jeg har i  deres Sted 

gjenvundet mine Gloeder, min naturlige Munterhed og 

min T ill id  t i l  Menneskene! lykonsk mig as Hjertet, min 
gamle Ven! (trykker hans Haand.)

L a m b e r t .

O g veed D u , at Monck i det O ieb lik , han hsrte, 

at D u  havde resigneret, pludselig ophorte med at fyre



paa sine egne Tropper, saaledes som D u  havde befalet 

ham i det Tilscelde, at de vilde gaae over t i l  Præten­

denten? veed D u , at han i  dette O ieblik paa Londons 

Gader proklamerer C arl den Anden som Konge i  England?

R i c h a r d  lkoldt.l

Desbedre! saa sparer han m ig  Uleiligheden!

Trettende Scene.
De Forrige. Ln Vsficrer.

O f f i c e r e n  ( t i l Richard.)

S ir  C rom well! jeg har den LEre at overbringe 

Dem denne Skrivelse fra Kong C arl den Anden.

R i c h a r d  (bryder Brevet og laser det for sig selv.)

H m ! Hans Kongelige Majestcet er meget naadig. 

Han tilbyder mig den ferste P lads i Riget ncestefter 

ham selv, —  min Herre! behag at svare ham, at jeg 

ikke kan have den LEre at modtage den. Han udncevner 

General Monck t i l  Hertug af Albemarle og D ig , min 

gode Lambert, udncevner han t i l  Hertug af Norfolk, 

Gouverneur i  Devonshire og forste Skatkammerlord! 

A lle mine Venner saavelfom min Faders Officerer skulle 

beholde deres Rang og Vcerdigheder. H ils  C arl S tua rt, 

at jeg takker ham af H jertet for disse gode Lofter, 

(afsides) af hvilke han vist neppe v il holde Halvdelen. 

(Hoit.) S iig  ham, at jeg fra idag af ophorer at vcere 

Borger i  Engelland, —  jeg seger et nyt Fcedreland i 

Frankrig: Privatmanden Cromwell skal aldrig forstyrre



dette Riges Rolighed; S tua rts  Throne skal vcere mig en 

Helligdom, hvilken jeg fra  det Fjerne med levende I n ­

teresse v i l  iagttage, men t i l  hvilken jeg aldrig stal ncerme 

mig. S iig  ham sluttelig, at jeg onster blot eengang at 

see ham personlig, og at jeg selv fo r min Afreise v i l  

overdrage ham Besiddelsen af W hitehall, ifa ld  han v il 
vcerdige mig et Besog.

O f f i c e r e n .

Jeg troer, at Hans Majestcet alt er paa Veien t i l  

Palladset. lgaaer.)

C e c i l i e .

O ,  lad os gaae! hvorfor v il D u  tiere see dette 
Menneske?

R i ch a r d .

D a  jeg sidst saae ham, var han P r o e t e n d e n t ,  

nu er han K o n g e :  der er en stor Forstjel. Jeg v il 

see, hvorledes han v il begynde sin nye Carriere, see, hvad 

den unge Souverain bebuder m it Fodeland!

L a m b e r t  lutcialmodig.)

Stuarterne ere uforbederlige. Betcenk D ig , Crom- 

w e ll! endnu er det D id, —  mine Dragoner kunne endnu 

overvcelde Moncks Tropper, —  jeg er parat t i l  at hugge 
ind, naar D u  befaler!

R i c h a r d .

S tille , min H r. Hertug af N orfo lk !



Slutningsscene.
(De Forrige. Carl Stuart, pragtfuldt klcrdt; Lady Trrringham, 
Hofmand og Hofdamer. Officerer; senere Monck. Richard stiller 
fig oed den ene T ide saaledes, at Carl ille  lan fee lians Ansigt. 

Carl trader hen i  Forgrunden og seer ligeud for sig.)

Lady T . (forbavset.)

Cecilie her! og ved Cromwells S ide.

C a r l  t t i l  Richard.)

O g har H r. Cromwell ingen Hilsen, intet Knce- 

fald fo r sin retmcessige Souverain?

R i c h a r d  luden at vende sig.)

For C arl den Anden? N e i!

C a r l .

T v r  H r. Cromwell maaskee ikke staae Ansigt t i l  

Ansigt med en S tu a rt?

R i c h a r d  (vender sig hurtigt om.)

Med en S tu a rt?  J o !

L a d y  T . (med et Skrig.)

Clarck!

C a r l  ( tra lle r  sin Kaarde halvt ud og farer tilbage.)

Clarck —  Richard Crom well! S v n  af min Faders 

M orde r! (Lambert tra lle r sin Kaarde heelt ud.)



R i c h a r d  Med Kraft.)

R o lig , Lambert! M y lo rd  S tu a rt! lad de Dvde 

hvile med Fred, —  lad dem hisset opgjvre deres Regn­

skab for en hsiere Dommer! Erindre Dem , M y lo rd ! 

at D e r e s  Liv har vceret i mine Hcender, og at jeg har 

fkaanet det! A f egen D r if t  har jeg i Deres Hcender 

atter nedlagt den Krone, som Deres Fam ilie havde fo r- 

skjcertset. Bcer den med 8Ere, vcer god og mild imod 

Folket, g jvr England lykkeligt, og oprethold Rigets 

Vcerdighed imod Udlandet!

Carl .
Jeg lakker for de gode Raad!

M o n c k  (kommer ind og v il kaste sig for C a r l s  Fsdder. >

O , S ire ! endelig slog da denne lyksalige Time —  
(demarker R i char d  og standser forlegen.)

R i c h a r d .

B liv  kun ved, Georges Monck! jeg kan hele din 

Tale udenad! Dog for v i skilles, maa jeg forestille D ig  

min B rud , M iss  Newport, —  hun har foretrukket mig 

for D ig , og hun fvlger med mig t i l  Frankrig!

M o n c k  (bevaget.)

Crom well! kan D u  tilgive mig?

R ich  ard.

Jeg v il ssge at glemme D ig :  tjen S tu a rt mere 

t ro,  end D u  har tjent m ig! Lambert, vaag over Carl



den Andens Throne og b liv h a n s  S le tte , som D u  har 

vceret m i n !  O g nu , M h lo rd  S tu a rt, skilles v i som 

Venner? v il De give mig et Haandtryk? (Car l  noler.)

Lady T . (hvisker til Carl.)

G iv  ham det, S ire ! lad os blot faae ham bort!

C a r l  (rakker ham Haanden.)

Levvel!

R i c h a r d .

Gud give Dem K ra ft og V illie  t i l  at sprede Lykke

og Velsignelse over England. Levvel! kom, Cecilie!
(Richard og Cecilie gaae.)

E a r l  (seer msrkt efter ham.)

Havde jeg ikke instinktmæssig en Modbydelighed 

for dette Menneske? Velan, lad ham  gaae f r i !  (heftigt.) 

men h a n s  F a d e r ,  den forstokkede Synder, O live r 

Cromwells Liig skal rives ud af Kisten, slcenges ud i  

den frie Luft og blive et Rov for de sultne Gribbe og 

Ravne! alle min Faders Bloddommere skulle dve for 

Bvddelvxen! jeg skal vise —

L a d y  T . (sagte)

S tille , S ire ! det er for t id lig t! disse W rin g e r ere 

upolitiske!

C a r l  (sagte.)

De har R et, — lad os tvve en S tund ! (hsit.) 

Hertug as Albemarle, behag at gaae foran! (tager Lady



Ts. Haand.) Fvlger m ig , M y lo rd s  og M y la d ys ! v i 

ville vise Folket vort Kongelige Aasyn og naadigt mod­

tage Nationens H y ld in g ! De gane Alle, ikkun Lamber t  
bliver et Dieblik staaende og siger veernodigt:

Sorte Skyer samle sig .paa Horizonten! Richard!

Richard! D u  er Skyld i Englands Ulykke! (gaaer hurtigt 
bagefter.)

T a p p e t  f a l der .
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O n s k e r n e .

n lang, en sygelig Drsmmervei, 

Derom, Alfader, jeg beder D ig  e i;

Lad Skibet seile saa kort, D u  v il,

Naar Farts ie t lsber b lo t muntert t i l .

Lad ei som M and mig forbande det, 

Hvad Barnet velsigned som stort og re t; 

Lad aldrig mig stue med Taareflod,

Hvad tidligen varmed m it Hjerteblod.
17*



> Lad Sjoelen elske den fkjonne Jord ,

 ̂ M en glemme dog ei, hvad der oven boer:

? H vor herligt der end er i Hjemmets Land,

Kun Afglands af hisset det vcere kan.

» Den M und , som svarte min Lcengsels Raab,

j Lad den og i  Doden tilhviske mig Haab;

> D et Hjerte, som eengang har banket for mig,

k Lad aldrig blot det forandre sig.

E O g  dem, jeg elsker, men aldrig saae,

l D e henfarne S tore, som ncer D ig  staae,

s M ed dem lad mig boe i d it hoie Huus,

jj! N aar Jordebygningen synker i  G ruus.

M en LEren i  skinnende Solverm or,

H un svceve ned paa m in G rav i  Nord, 

H un koempe kjcekt imod Glemsels Vold 

O g  sjunge m it Navn fo r en yngre O ld !

i

i!
j;
r

»



D i g t e r s v a r .

Arme Forladte, ak, D u  har ei 

Fader, som tro kan vise D ig  Vei, 

E r og d it Hjerte stcerkt, at D u  kan 

S a v n fr i tumles i fremmede Land?

„S t il le ,  D u  Stemme, Fader jeg har, 

Fader, som altid kjcerlig mig v a r:

H o it over Skyen, hist i det Blaae 

Seer D u  hans Throne funklende staae!"

Arme Forladte, aldrig din A rm  

S lyngles om Moderens elskende B a rm ; 

A ld rig  at skue, Stakkel, D u  fik 

Glceden i  Moderens perlende B lik !

„M o de r jeg haver, herlig og stor, 

Hende jeg skuer i S yd  og i  N o rd ! 

E i hende foengsle Gjcerder og M u u r :  

Venlige M oder hedder N a tu r."

Arme Forladte, ei D ig  en B rud  

V ifte r af Blikket Taarerne ud ;

Sukker ei ofte Hjertet i Lon,

Beder om Bruden med inderlig B on ?



„B ruden jeg haver, guldlokket og skjsn, 

Vomere fik ei Menneskesyn,

Kan ikke falme, kan ikke dve:

M usa hedder m in elskede M v e !"

Studentersang.

S om  v i sidde voxne her, 

Sjungende Studenter,

Glcedes ved vort Ungdomsskjoer, 

M odige, som Glenter, —

Lad os gjemme Barnets S in d  

S om  en Herrens Engel:

S vinder det i  V e ir og V ind 

B ru d t b li'e r Livets Stomgel.

D yb t fra  inden gaaer a lt S k jvn t, 

S om  forhoier L ive t;

S p ire r ei d it In d re  grvnt,

V isner D u , som S ive t.

I  den Unges muntre Fest 

S taaer med venlig M ine 

Uskyld, som en Himmelgjoest, —  

Lad ham ei borttrine.

Han har Pigens M n e  blaae,

E r, som hun, lid t bange;



Vinger har den Lille paa, 

Silkelokker lange.

Dobbelt funkler Vinen rod, 

S tander han ved Bceg'ret; 

Dobbelt Pigens M und  er sod, 

N aar den bly sig vcegred.

Eengang bruser Livets S tro m  

F o r det unge Hjerte,

Eengang kun den fkjonne D rom  

S tille r  hver en Smerte.

See! v i blusse En og Hver 

A f en hellig Glcede,

Mcerker det: Livsaanden er 

M id t  blandt os tilstede.

Visselulle, slumrer sodt 

I ,  som stille sover!

H i l  hvert B a rn , som, nylig  fodt, 

S ig  i  Verden vover!

—  M en ved V iin  og Bægerklang 

Sidde v i Studenter,

S idde her med Frihedssang 

O g paa M org 'nen venter.



Til Sachus.

I  V iindam p t i l  m in Vugge kom 

Gud Bachus med en Flaske Rom 

O g holdt mig over Daabeu.

Han mcelte saa: „m in  bedste D reng ! 

Udmcerk D ig  fra  det andet Slceng,

F ra  Plebs, fra  Skidenhoben."

Jeg stirred i  hans gyldne B lik ,

Jeg drak hans dunkle Luedrik,

Jeg elsked ham som Fader;

O g  hvor jeg gik i  M u lm  og N at,

H a r aldrig han mig end forladt,

I  G lsd  han Sjcelen bader.

H an sendte mig to Engle ned,

M in  V iin te rst og m in Munterhed, —  

De blev ei A lle givet.

Lad Verden gaae sin skjoeve Gang,

G iv  mig b lo t Latter, V iin  og Sang, 

D a  har jeg nok i  Livet.

S ty r t  Verdner ned i  S ts v  og G ruus, 

Fo lg  D u  mig blot, m in Genius,

S om  holdt mig over Daaben!

D a  skal D u  see mig som din Prcest 

B la n d t Drikkebredre drikke bedst,

En Gud fo r Skidenhoben!



T il  Digteren H. C. Andersen.

D u  troeder paa en fa rlig  Bane,

S om  Middelvejen taaler ei,

T id t, naar D u  Roser monne ane,

Seer D u  henvisne Livets M a i.

A t vcere D ig ter er vist herligt,

Han drommer mangen gylden D rem , 

M en sjeldent v i l  hans Veie kjoerligt 

Jndslynge sig i  Verdens S trom .

T id t har han ei, hvo rtil han hcelde 

Kan Hovedet i  Sorgens S tund,

Orkanen i  sin blinde Voelde 

Nedslaaer hans sidste Haab t i l  G rund ; 

D a  maa ei modlos Taaren rinde,

E i blcendes maa hans D ig te r-S ands, 

M en i  sig selv han kraftfuld sinde 

S in  Trsst, sit Haab, sin Laurboerkrands.

Koemp mandigt ud de tunge Kampe,

O g  veer dog stedse Barnet lug ,

T h i spinkelt sender Aandens Lampe 

S in  Straaleflod ei hen t i l  D ig ,

O g sidst skal jeg mig vist ei gloede, 

Naar, Dngling, jeg at sine faaer 

D ig  paa det hoie Digterscede,

S om  Mange onsker, Faa kun naaer!



Hakon Melsteen.

B land t Norges K lipper strengt i  8Ere 

B lev  holdt den hsie Asaloere,

D a  Adelsteen fra  Bretland kom 

Med Proester og med Christendom. 

Han sendte ud de skumle Munke 

Med sorte Kors og skarpe Svcerd,

O g Nordens hvie Guder sjunke 

I  M u lm ets og i  Dvdens Kjoer.

De Djcerves B lik  mon Taarer vcede, 

D a  O d in  fra  sit Straalescede 

For Ostens Christus maatte gaae. 

Den stcerke Nordmand sorgfuld saae, 

H vo r tomt der blev i Freias Haller, 

H vor B a ld u r sank i Glemsels Nat, 

O g  hvor de klare Jiskrystaller 

Fo r Sydens Varme smelted brat.

Paa Frostething tilsammen kaldtes 

De, som blandt O dins Dyrk're taltes. 

D er moelte Drotten heel um ild, 

Henreven af sin Vredes I ld .

Han ncevned Guderne kun Stene 

O g  Afgudsdyrk're Norges Folk;

D et trcengte dybt t i l  M a rv  og Bene 

Nordmanden knuged merk sin Dolk.



O g blandt de Stcerke sig mon hceve 

A sb jvrn , den iisgraae, vise Gjoeve; 

Henlyned djcerv et Flammeblik,

S om  dybt i  Kongens Hjerte gik:

„O g  v i l  D u , Hakon, os frarive 

Den fcedrene, den hvie T ro ,

S om  ene holder K ra ft ilive  

Trods Feberen fra  Munkens B o ?

„K an grandt D u , Hakon, ikke fkue 

I  Gud og O d in  samme Lue?

I  Norden lcengst Gud hjemme var,

I  Syden fkinned O d in  klar;

Forlcengst i  Nordens kolde Zone 

E r v id t og bredt M a ria  kjendt;

I  Syden straaler Freias Throne,

D er har hun lcenge Livet tcendt.

„O g  hvad D u , Konge, Christus kalder, 

E r det ei Nordens blide Balder,

S om , ene ved sin M ildhed stor,

H ar lcenge hersket i vort N ord?

D et tomme Navn, de ydre Former 

Forgjceves D u . adskille v il,

Naar Tidens Uveir v ild t henstormer,

D a  ere meer de ikke t i l !

„S t ig  ned i  Formens dybe In d re :

De samme S tjerner i dem tindre,

O g Christi Aand og B a ldurs  T ro  

E r hver for sig en Himmelbro.



T ro  inderlig t kun paa den Ene 

O g  fo lg saa Hjertets stille B u d :

D u  seer i  Guderne ei Stene,

I  Stenene D u  seer din G u d !"  —

Kong Hakon med sin Purpurkaabe 

A f Blikket visked Sjcelens Draabe, 

Veemodigt stemt var Kongens Aand, 

Han rakte A sb jern  Vennehaand; 

Forfulgte meer ei O dins Lcere,

S tak Templerne ei meer i  B rand, —  

D a  blev en Konning han med A§re 

H o it elsket af sit stolte Land.

M ignon i  Graven.

Sover D u , L ille? O ie t er lukket,

Lokken ei belger, tyst er nu Sukket. 

M ignon , D u  Elfkte, ak, v i l  D u  ikke 

Aabne de sorte, broendende B likke?

Han, hvem D u  elsked, trofast i Haabet, 

Moerked ei Sukket, oendsed ei Raabet: 

D erfo r var ogsaa moegtig din Lcengsel 

End 'lig  at bryde Skranker og Foengsel.



Huset D u  mindedes stedse andcegtig, 

S totten, som standed marmorne prcegtig, 

Landet, hvor Lovet aldrig nedfalder, 

Bjergenes hvidgraae, taagede Haller.

Citharens Toner bragte D ig  Trosten,

Ak, men saa Faa kun lytted t i l  Rosten! 

Sorgen boer ene, —  Glceden forager, 

F lyver forb i den med haanlige Fagter.

Haver ei Huns og haver ei M oder,

H ar ingen Soster og har ingen B roder; 

S tien  er smal, og knudret er Jorden, —  

Barnet er utaalmodigt nu vorden;

Soger og beder, —  kan ikke finde,

Banker og stirrer, —  Tsarerne rinde; 

Kraften er knuust, og Trosten ei funden, —  

Blomsten er aarle visnet i  Lunden.

Barnet ei Hjem har lav t udi Byen, 

Hjemmet er Him len, og Vuggen er Skyen; 

Fader og M oder, Soster og Broder 

Findes i  hine lysende Kloder.

Sangen hentoner! —  M ignon, D u  sover! 

S tille  staae Barmens svulmende Vover. 

Kjoerlighed grceder! M ignon  v i l  ikke 

Aabne de sorte, broendende Blikke.



Sophia af Hardenberg*).

W as sie gethan, was sie geubt,
D as weih kein Mensch; datz sie geliebt, 
D as wissen wir. Genug gesagt,
Wenn man nach Wamick und Asra fragt.

G  o e t h e.

Kong Frederik spored hoien Hengst: 

„H v o rfo r v i l  saalcenge D u  nole?

I  Skovsbo var D u  vist a lt forlængst,

H v is  blot D u , som jeg, kunde fole. 

B ruun rod lig  glim ter den taarnede B o rg , —  

Ak, al m in Gloede, m in Angst, m in S o rg  

O m  h iin t lille  Vindve sig dreier, —

F ly v , Ganger, om Styrke D u  e ier!"

O g  der nu Kongen fo r Porten reed 

A lt  under de gronne Linde,

D a  stirred veemodig fra  Svalen ned 

Den blye, den deilige Q vinde:

*) D atter a f E i l e r  H a r d e n b e r g ,  der i  M alm o varH uushov- 
mester hos F r e d e r i k  den A n d e n  som Kronprinds. Den 
hardenbergste Stammes Ahnherre indkom fra B runsvig med 
Christopher af Bayern (1439). B land t flere betydelige Godser 
eiede Stammen ogsaa Skovsbo i Fyen; Familiens Baaben 
var et hvidt Ulvehoved. Scenen i  dette D ig t er tcenkt at 
voere forefalden, da Frederik ved Efterretning om sin Faders 
Dod i  Jylland reiste didover igjennem Fyen. — Angaaende 
Skovsbo findes en interessant N o tits  i  den fsrste af P ro f. 
Vedel Simonsens nationalhistorifke Afhandlinger.



Hans Legesoster Sophia det var,

M ed Hjertet saa reent og Panden k la r;

For Kongen, med Taarer i  B ie t,

Den unge Pige sig boied:

„ D u  kommer t i l  Skovsbo, m in Konge from, 

Med Sjcelen sondret og blodig?

D in  Fader har Herren kaldt for sin D om , 

Med S kje l staaer Sonnen veemodig.

M en naar nu S p ire t og Kronens G u ld  

D ig  hcever hs it over Moend af M u ld ,

D a  glem ei, som D ro t i  d it Rige,

D in  stakkels, ssrgende P ige !

„Jeg  gav D ig  min Haand, jeg gav D ig  m in 

Jeg gav D ig  et fu ldtro H jerte;

N u, Fredrik, ringer vor Afskedsstund,

M in  Fader igaar mig det lcerte:

Graaulven i  Ridderens simple S k jo ld  

T o r aldrig lege med Loven bold,

Ret aldrig blier Ridderpige 

T i l  D ronning i  Danmarks R ig e !"

O p Konningen slog med hviden Haand,

B lank Draaben stod under B ryn e t:

„O s  knytter jo et usynligt Baand,

Tab Kongen og Loven af S yne t!

O g husker D u  ei, hvad i  M a lm o  D u  

M ig  lovte med barnlig Stemme og H u ?  

K o n g e n s  B rud  kun vilde D u  blive 

I  D ed, som i  levende L ive !" —



„Jeg  husker det O rd , jeg elsker den T id ,

S om  Moderen elsker sit Foster,

Jeg knytted dertil m in Barndoms J id ,

M en A lt  maa nu glemmes i  Kloster!

D u  seer mig, Fredrik, fo r sidste Gang,

D u  hvrer m in Rvst i  sin dsende K lang:

Jeg Taarer og Perler skal tcelle 

O g  bede fo r D ig  i m in Celle.

„K un saaledes kan i  Opfyldelse gaae,

A t Kongebrud skulde jeg b live :

Den storste Konge, som Jorden saae, 

Korsfoestede man ilive.

Hans lyse B ryn ie  er H im len blaa,

Forziret med alle de Svlvprikker smaae;

Hans Krone funkler i  Solen,

Alverden er Kongestolen!" —

Heel moed stod Kongen, med krcenket Sjcel, 

O g  stirred hen for sig stille:

„Sangfug len sidder i  Reden ved Oveld 

O g slaaer fo r Hunnen sin T r il le ;

M en moegter ei Kongen fo r Danmarks Land 

A t eie, hvad Smaafuglen eie kan,

D a  tag kun hans Scepter og Krone:

I  Skoven staaer stoltere T h rone !" —

„G le m  Fuglen, D u  saae paa den lave T jv rn , 

Loer tid lig t at lcenges, at savne!

Hust, Konge, D u  est en flagrende O rn ,

Kan Ornebrud ikkun favne.



Foest Blikket fast paa dit herlige Land,

Lces Runen paa Dankongens Skjolderand: 

Den loerer, hvad D ro tte r de vare,

Som  Skjoldet for Landet bare!

„Lad 8Eren vorde din unge B rud ,

O g Troskab din Ssster kjcere!

Armod, der vandrer i  Kuld og S lu d ,

Som  B arn  paa Armen D u  boere!

V ist Taaren af dine D ine  blaae, —

Troer ei D u , at jeg monne sorgfuld gaae? 

Smaafuglens Toner henklinge,

M en Ornen maa ryste sin V ing e !" —

Kong Frederik saae i de klare B lik ,

Han kyssede Pigemunden:

„Jeg drikker Livets og Dodens D rik  

Scert blandet i Afskedsstunden.

Det veed i H im len den rige Christ,

H vor gjerne jeg bytted paastand forvist

M i t  Scepter i Hoienlofte

For Ridderens Svcerd ved H o fte !" —

Kong Frederik spored hoien Hengst: 

„H vo rfo r v il saa lcenge D u  nole?

Fra Skovsbo var D u  vist a lt forlcengst, 

H v is  blot D u , som jeg, kunde fole. 

Guldkringlen tapper dit oedle B lod?

Kun rast, min Ganger, far t i l  med M od, 

O m  end Blodstromme der runde, —  

Dankongen har dybere V unde!" —

Carl Baggers Skrifter. II. 18



/
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Sov nen .  -

Pige, D u  med Valmugreen, 

Venlig og cetherist reen,

D u  har lu lle t mig saa b lid t, 

D u  har vugget mig saa lid t, 

Paa den hele, vide Jord  

Ingen G lu t saa kjcer der boer.

Barnet i  sit snevre S veb , 

Yngling med sit raste Lsb, 

Pigen i sit Lcengselshav, 

O ld ing  med sin Krykkestav, 

Finder Alle Hjertefred,

Naar D u  stiger t i l  dem ned.

Tanken, stundom Sjcelens O rm , 

Faaer hos D ig  en himmelst Form, 

Sam ler sine Brodre smaae,

S om  saa vilde trindtom gaae, 

D rive r sammen dem i S trvm , 

Danner saa en Guderdrem.

Glutten, ved hvis hvide Barm  

Ynglingen udhviler varm,

Drikker af hans Lcebers S a ft, 

Suger bort hans klngdomskrast, 

G iver venlig, hvad hun har, —  

Dog det Bedste hendes var.



M en den stille Slummerdod, 

Pigen med sin Loebe sod,

Aabner t i l  sin Londom Vei, 

Skjcenker A lt, men tager ei,

O g forynget, f r i  fo r S avn  

S tige r D u  af hendes Favn.

H ellig , hellig er din J id :

I  den tause Nattetid 

Hcever D u  det fjunkne Bryst, 

Renser det fra jordisk Lyst,

Lofter Hjertet m ild t i Daab 

O g indaander Sjcelen Haab.

S i ig :  hvor kunde Hjertet slaae, 

Naar det ikke stundom laae 

Ubevidst og uden Liv,

Ventende sit Skaberbliv,

B arn  ved Moderbarmen liig , 

Klynget varmt og ucer t i l  D ig ?

S n a rt i Svaghed Manden staaer, 

Evig ung og frisk D u  gaaer. 

Uskyld er D ig  kjcerest dog, 

Manden er D ig  tid t fo r klog; 

D erfor kommer fra det Blaae 

Tiest ned D u  t i l  de Smaae.



Sibyllas Orakel.

„N a a r sendes af Faderen endelig ud 

Den elstede, inderligt savnede B rud ,

O m  hvem jeg har drymt i  den eensomme S tund, 

Bed Morgenens S traa ler, i  M idnattens B lu n d ? "

N aar din Aand sig klarlig t renser,

Spirende i friste Skud,

N aar d it indre L iv ei cendser

Leg'mets Baand og Formens Grcendser, —

Sendes hun af Fad'ren ud.

Naar d it Vcesen sig forynger,

Stoerk sig t i l  det Gode klynger,

Kommer vist din fijonne B ru d !

„H vad hedder vel Pigen, som, venlig og varm, 

For stedse stal throne i  ynglingens Barm ?

S iig ,  saae T u , S ib y lla , paa vildsomme Vei,

Bed Soe eller Skove, den Elstede e i?"

Romerstabning, Romersie,

Romerhjerte, Romernavn!

V ist det v il din Sjcel fornsie:

O ld tids  M inder sammenfvie 

S ig  i  hendes Romernavn.

A l din Lykke, al din Gleede,

Livets Luer, Lysets Seede 

D vlger Romerpigens Favn.



„ D u  taler saa venlig, som barnlige Rest,

Der laller i Glcede ved Moderens Bryst.

S iig , har hun sit Hjem vel i S yd  eller Nord, 

O , siig mig, S ib y lla , hvor monne hun boer?"

D er, hvor D u  har A lt  forliset,

I  d it eget Fodeland,

Der stal (Geniens Navn veer priset!) 

Fedes Romerparadiset 

Toet ved Seens grenne S trand. —  

Gloeden doer, og Timen iler,

M en bestandig frist fremsmiler 

Blomster udaf Gravens Rand.

/

N a t t e n .

Fra Ostens Christus jeg m it D ie  vendte,

Jeg troede ei paa Tornekronens G lands,

For mig dens Guddomslue aldrig brcendte.

Forvildet stirrede m in unge Sands 

O g soenktes i  Elysiets Skyggerige, —

Der segte den sin hoie Guderkrands.

A f hver en Blomst jeg saae en Guddom stige, 

Naturen sang sin dunkle Brudesang, —

D a aned forst jeg D ig , m in elstte P ige!



Dryaden smilte bag sit Bladehang;

Bevcegte af de nnderfulde Kroester 

Blank Kilden risled, Troeet h v il sig svang.

M en svagt kun Barnedrvmmene sig hefter: 

See! V in t'ren kom, og Kilden isned fast, 

M ens Bladet gav for Nordens Storme efter.

Elysiets Guder sank, og S ls re t brast,

O g Anglingen stod atter svrg'lig ene,

S om  paa den vde Kyst en bjerget Mast.

D a  vendte han sit B lik  t i l  Nordens Stene 

O g dromte sig i Kampens O ld  igjen:

O p live t stod den aserfyldte Scene.

O g  B a ld u r blev hans Hjertes stille Ven,

O g S jo fna  smilte med sin Rosenlcebe,

I  Skyen hist fver Thor paa Kerren hen.

Med Andagt fast m it Hjerte sig mon klcebe 

T i l  Freya og t i l  O d ins Himmelslot,

M in  Jdrcet skulde kun for Norden stroebe.

M ens Phantasien end var Aandens D ro t, 

M ens end Forstanden var af Hjertet dvvet, 

D a  tyktes det mig de r saa hjemlig godt.

M en da Forstanden spirende skjvd Lovet,

D a  gav jeg meer ei O dins Sange Gjem,

D a  sank min Guderverden knuust i  S tvvet.



Veemodig stirred Blikket altid frem 

O g fandt dog aldrig, hvad det finde vilde, 

Det var en Fremmed i sit eget Hjem.

I  Verden grandt jeg saae den store Kilde, 

M en om dens Udspring var der aldrig lyst, 

Forgjceves svulmed Længslerne, de milde.

D a  toned Aandens Stemme i  m it Bryst 

I  Sorgens S tund, ved dunkle Nattetide,

D a  hvert et Vcesen laae i  S lum m er tyst:

„D e t, som D u  v i l  tilkoempe D ig  at vide, 

Udgrunder aldrig Menneskets F o r s t a n d ,  

Jblinde v i l  den med sig selv blot stride.

„K un  hist i F ø l e l s e r n e s  Sommerland 

Kan Kildens Udspring D u  fornemme,

D e r  kan D u  slukke Sjcelens Kundskabsbrand.

„M e n  tone maa for Sjcelen da en Stemme, 

S om  kan den lede ad den stille Vei,

A t ei Indvielsen den skal forglemme.

„D a  loenkes D u  og er dog evig fr i,

D a  grceder D u  og har dog evig Glcede,

Det er, som Herren selv gik D ig  fo rb i!"  —

O g som et B a rn  jeg inderligt mon groede 

O g loengtes efter Vcesnet, som paa Jord  

M ild t  skulde lede mig t i l  Lysets Seede.



Heel mangen Ungmo saae jeg i  m it Nord 

Med Reenheds Skjcer i  S ie t  og paa Panden, 

O g M id ien  bceltet fkjsnt af Uskylds G jord.

M en Ingen kunde teende Himmelbranden,

S om , eengang knittrende, ei slukkes ud,

H vor v ild t det stormer end paa Klippestranden.

N u har jeg gjennem Vintrens barske S lu d  

Seet Vcesnet, som af Gud og af Naturen 

E r kaaret mig t i l  trofast Hjertebrud.

M en v i l  ei D u  udjevne Pandefuren,

S om  Skjoebnen ploied i min Ungdomsvaar, 

D a  kommer Freden fsrst bag Kirkemuren.

Kom, Elfkte, kom! din Pngling ene staaer. 

Kald med et O rd  hans Hjertefred tilliv e ;

D u  veed det vist, D u  ene det formaaer,

Hans bedste Krands paa Jorden ham at give.

Drsmmene.

I.

I  Sovne for mig Pibens B illed  stod, 

D et talte sodt og kyste ro rt m in Pande: 

„ D i t  Hjerte tro den Elskte ei forlod,

N u  din, som Lon, hun her mon stande."



—  Naar i den lange S vvn  i Kisten trang 

Dodsknlden al min Jordestyrke lammer,

0  send, Alsader, da ret mangen Gang 

H iin  varme D rom  ned i m it tause Kammer.

O g naar Basunen med sin Malmerklang 

Steengraven vceldig sprcenger for den Dode, 

O , g jvr t i l  Sandhed da det O rd , hun sang, 

Lad Trommen mig som Virkelighed mode.

kl.

Jeg vandred i et herligt Land,

H vor Lauren stod hos Nordens G ran,

Og hvor, i Hegn for Regn og Rusk, 

Bestandig blomstred Rosens Busk:

Jeg savned kun en venlig Pige

1  det fuldkomne Himmerige.

En Due hviled paa min Haand,

Jeg elsked den med M und og Aand;

Med Graad i O ie t bort den gik,

Jeg saae ei meer dens milde B lik ;

Jeg fandt den siden dod i Haven 

O g grov med Veemodstaarer Graven.

E t B jerg der stod med Krat og T jo rn ,

Paa Spidsen sad den unge O rn ;

Fra O ie t soer der stolte Lyn,

Skjondt m ild t sig bued dog dens B ry n ;

Med T ill id  O rnen ned sig voved 

O g satte still' sig paa m it Hoved.



Med Blikket v ild t og hvidt som Kalk, 

Med krummet Nceb, jeg saae en Falk: 

Den stodte A rnen  haardt mod Jord, 

S aa B lodet af dens Fjedre soer, —

D a  greb jeg Falken rask om Vingen 

O g slog med Harme den paa Bringen.

O g  Falken blev en Angling sijsn,

M i t  Hjerte grued dog i Lsn;

V i kcemped v ild t om Liv og Dod,

Han sank for et usynligt S to d !

M en sijon og venlig uden Lige 

B lev A rnen  en spædlemmet Pige.

H o it D roslen slog sin sode Sang,

M in  Sjoel t i l  H im lens Gud sig svang; 

I  Busien lyste Maanens Skjcer, —

Ak, d e r  var ingenlunde h e r !

V ist troer jeg, det var Himmerige:

Hun var jo min, den sijonne P ige!

Kong Valdemar og Dronning Helvig* *).

Paa Gurre boer Konning Valdemar,

Jagtluren er Drottens Gloede:

Fisiorn flyver langt fra  Soens G la r,

Knap H jo rt to r paa Torve troede.
----------------------------------  /

* )  Den Misforstaaelse, som fandt Sted imellem Kong Valdemar 
den Fjerde og hans D ronn ing , udledes i  Kæmpeviserne af



M en vogtet af See og Ringerimur,

M aa  Dronningen boe i Seborgbuur,

Som  Fange, den Thronebaarne!

Hvergang hun i Belgen speilte sig,

Den sterre sig grced, svam sergelig 

Langt bort fra  de skumle Taarne.

T a  klaged hun tungt for Ternen smaa, 

Som  redmende sad ved S id e : .

„Kong Valdemar soer i  S ilke blaa 

T i l  Seborg ved M idnatstide ;

M ig  hilste han ei, —  han klapped D ig , 

Ung Helvig er fattig, D u  er riig ,

Hans V in e  for D ig  kun broende!

S iig , trofaste Terne, veed D u  Raad,

D a  mildne D u  nu din Dronnings Graad, 

M in  Lykke har D u  ihoende." —

Heel dristige Raad har Ternen lagt,

Kun Uskyld kan slige skjcenke:

„H a , foler han ferst din Skjenheds M ag t, 

Fuldvel han sit M od  skal soenke!

Kongens Skinsyge paa Folkvar Lovmandssn; ogsaa omtales 
Folkvars Dod (i en Spigertonde). Rasmus Glad, en kø ­
benhavnsk Professor under Frederik den Anden, forta lle r 
virkelig i  et Heltedigt om Margrethes K rig med den svenske 
Kong Albert, at Helvigs Terne, Anna fra Jylland, saaledes 
som det her er behandlet, tilvejebragte en Sammenkomst 
mellem det hoie P a r, og at Margrethe blev en F rugt af 
dette Mode. (Consr. Pontoppidans A tlas II, 254).



O g horer han ferst d it Sandhedsord,

D it  Dronningefkjold han rustfrit troer,

Han kysser din klare Pande.

Een Qvinde kan M and vist knap modstaae, 

M en hvorlunde maa det hannem gaae, 

Naar tvende med M od fremstande?" —

Hvo rider saa taus ved M id ienat 

Toet ind under Seborgs Linde?

Kong Valdemar har sit S lo t  forladt, 

God V illie  han v i l  sig vinde. 

Graafkimlen han te iler Broen ncer: 

„D e n  smukke Terne mig stevued her, — 

Ung Helvig, D u  ro lig  dremme!

M i t  favreste Skib paa Belgen skred, 

M en trolest stak det i Dybet ned, —  

D e t sank i de sorte Stremme.

Den gothiske B org  har M u lm  tils lort, 

Kun P ilten  i S ta ld  mon vaage,

M en han haver Kongens Gang ei hort, 

E i Klappren ved vestre Laage.

O g Kongen sig sneg med sagte S k rid t; 

F ra  farvede Ruder, svcermerstblidt,

Ham lyste kun Maaneskjceret.

I  Gangen han fandt en Haand saa blsd, 

I  Kammers han kyssed en Lcebe sod, —  

Smaaternen det vist har vceret! —



M en der nu i  Gaarden Hanen goel,

O g Dagen oprandt saa vide,

D a  straalte fra  Vinduet stcerken S o l, —  

Ung Helvig laae ved hans S ide !

Hun, mcerked med Lyst og halv med Vee, 

H vor Kongen mon rod t i l  G ulvet see 

O g tang, som i Todens D va le ;

Hendes milde B lik  da Taarer udgjod,

Hun reiste sig op, og fra Lceben flod 

Den blye, men dog stcerke Ta le :

„Dankonning, t i l  Jord D u  B ie t slaaer, — 

D in  Pande D u  fr it  kun reise:

Ung Helvig med Skjcelven for D ig  staaer, 

En Hustru tor ikke kneise.

M en sige D u  mig as Puk nu blot, 

Hvorfore D u  gavst mig Haan og S po t, 

Mens D u  var min Lyst og ZEre?

H v i lodst D u  mig ei ved Slesvigstrand 

Hos Broder i kjcere Fodeland,

Naar kun jeg d it Had skal bcere?" —

„T ie  stille, tie qvcer, min D ronning fim , 

Kong Valdemar ei D u  daarer:

I  Londom var Folkvar B o le r din,

O g nu D u  din Huusbond kaarer!

M i t  favreste Skib paa Bolgen gled,

M en trolsst stak det i  Dybet ned, —

D u  sank i  de sorte S  tromme!

S iig ,  skulde jeg, Helvig, elste den,



S om  kaarede Trcel t i l  fuldgod Ven,

M ens Herren i  Fred mon dromme?" —

D a talte af Sjcelevee hun brat,

M ed Kinden i  Purpurrodme:

„ M ig  hilste fom B rud  forst denne Nat, 

D u  sugede Blomstens Ssdm e!

A t Helvigs Hjerte blev Kongen tro,

D et mindes Folkvar i  Gravens Ro,

A lt  hviler han der, desvcerre!

I  P lader de Mcend om Thronen staaer, 

Hver haver jeg kjcer i  Kongens Gaard, 

S om  tjener med T ro  sin Herre.

„M e n  hore D u  nu din Hustrus Rost,

Hun taler ei nu forgjceves;

M i t  Skjo ld , der har lid t h iin dhbe Brost, 

Seirmcerket det skal gjenhceves!

D u  troer mig nu ei, Kong Valdemar,

For moegtige Runer Tviv len  skar,

Hun har over D ig  sin V illie .

M en vel kommer sildig Efterslægt,

S om  tager m it Navn i  Varetcegt,

O g renser mig Vaabnets L illie .

„T h i vcere det da et Tegn fuldvist 

For Slcegterne, dem der komme:

H v is  Naade mig sender Gud og Christ, 

Naar Tiden og Timen er omme,

O g foder jeg da med Angst og Vee 

E t Foster, som Norden en gang  skal see,



T e l v  s t v r r e  end stcerken F a d e r :  

D a  vidne de v il, naar jeg er dod,

A l Taaren paa Kind uskyldig sled,

O g Pletten m it Skjo ld fo rlader!" —-

H il  vcere den D ronning, reen og skjoer, 

Hun talte det O rd  forsande:

Kong Valdemar stred med H u og H a r, 

En Lvve for Danmarks Lande;

M en Datteren med det kloge B lik  

E t lysere Navn og M arke fik,

End Faderen selv, h iin Bolde. 

M a r g r e t h e  sig scestede Kroner tre,

O g saaledes monne det rig tig t skee,

A t blanke blev Moderens Skjolde.

Fcrdrearven.

E i ene Hekla broender dybt under hviden Snee,

Vel andre stanke Flammer i Kulden D u  kan see:

I  Mandens stolte Hjerte, i Pigebarmen mild 

For Frihed og fo r Troskab der blusser A lta rild .

Der Ebbessn i  Lue svang hvit sit hvasse Svoerd,

O g Nidding i Dvdskampen fik Lonnen, han var va rd , 

Med Lyst da strakte Frihed sit Skjo ld henover N ord : 

„ M i t  eget Riddersolk, mon ei her det altid boer?"



D a  B rille n s  Seilerklynge paa Kongedybet laae,

O g Mcendene, de mange, dybt nedsank i det Blaae, 

M ed Taarer vendte Frihed sit skjvnne Hoved bo rt: 

Redt belger Danmarks Hav, og min Himmel ruger sort.

End er det ikke slukket, det raske Heltemod,

Endnu for 8Eren ru ller den stcerke yng lings  B lo d :

D u , Frihed, har hans Hjerte fra Timen, han blev fed, 

O g v illig  han sit Hoved D ig  hengav i din Ned.

M en skulde vel i  Tiden det hcende sig engang,

A t Voldsmcend sig mon vove t i l  Danmarks Kildevang, 

D a  v il de Sennesenner, ret som i svundne O ld ,

T i l  Svcerdetrcek sig samle og dcekke Friheds Skjo ld.

O g Barnet selv v il true vredt med den speede Haand 

O g lalle svagt fra Vuggen om Fcedrenes Aand;

S aa  fo r det hele N ord liv  er lagt i skumle G rav,

F v r flytter ikke Frihed fra  Folk og Land og Hav.

Da Thora var syg.

Thora, da de mumled her, 

D u  var syg og Doden ncer, 

Fuldelig da var det, som 

Glceden gik, da T idning kom; 

Bvlgekjvlnet blev m it B lod , 

O ld ing , tyktes mig, jeg stod.



O g jeg spurgte, hvorfor D u  

I  dit friske Foraarsnu,

Fremfor Mange herlig fod', 

Skulde gaae i dunkle D o d :

A ltfo r skjon og a ltfo r varm 

V a r for Ormene din B arm .

O g jeg toede Sjoelens J is ,  —  

Roveren saae P a ra d iis !

M ine  Hcender folded jeg,

Ak, de kjendte ei den V e i;

Bedre lod de mine Vink,

Naar det gjaldt et muntert K link.

Englene med Undren saae,

H vor paa Knce for Gud jeg laae. 

Hvad jeg snkked, ikke veed jeg, 

Meget grced jeg, mere leed jeg; 

Det jeg veed, saa. inderlig 

Bad t i l  Gud jeg kun fo r D ig .

Hvad D u  var mig, saae jeg grandt, 

D a  ved Doden jeg D ig  fandt; 

Svcermet har jeg vel for Mange, 

Skrevet G alnings Elskovssange; 
Elsket, Thora, tro D u  mig,

Elsket har jeg ikkun D ig .

O ver B yron , over Schiller 

Jeg m in elskte Thora stiller;
Carl Baggers Skrifter. I I .



Paa den hele, vide Jord  

Vcesen kjcerere ei boer;

O , betro D ig  kun t i l  mig, 

Elste v i l  jeg ikkun D ig .

ik

§
H>

S o f n g l e n .

Hvide S o fn g l, stands din F lugt,

>!- Ncerm D u  D ig  t i l  denne B ugt.
i Flygted D u  for Ornen vel,
« B ringer Bud D u , bringer Held?

A
M inde forer D u  tilbage

O m  de svundne, glade Dage.

Seer D u  hist en dunkel Sky

Eenfom over liden B y ?

Saadan er den Elsttes B lik ,

I' I  det gjemmes Livets D r ik ;

' i Landet Regnens Sky velsigner, —

»

M srke B lik , D u  Skyen ligner!

r-
7 Hvide S o fu g l! hor m in B on,

Bcer m it Budstab D u  i  Lon!

S v in g  D u  D ig  ad Stranden hen,
- H ils  faa fra  den fjerne Ven;

Ak, han vilde selv saa gjerne

i See sin stjonne Ledestjerne!

1



Bcer fornuftig D ig  dog ad,

Hold i Ncebet smukt m it B la d ! 

S to lt  er O rnen, —  horer D u ?  

T a l beskeden, ta l med B lu !  

Orneblodet, veed D u , gjcerer, 

H vor m it Budskab D u  henbcerer.

B o rt flo i Fuglen! —  Ak, mon og 

Den v i l  tee sig tro og klog? 

Elfkte, D u  maa vredes ei,

N aar den moder D ig  paa V e i, 

Naar den siger, hvad m it Hjerte 

Den at tale dristigt lcerte.

Elsker D u , da vcer D u  tro,

Lad m it M inde hos D ig  bo.

Lad din Lcebe voere stum 

O g giv Tiden Raaderum: 

Stundom lces i Kamret sagte, 

Hvad i  Noeb D ig .F u g le n  bragte.

A n g e re n .

Ikke kan jeg meer, som Barnet, grcrde, 
Ikke loenger glcedes over L id t;

A lt  som Skuldrene mig voxte brede, 

Moerked jeg i S ind  Forandring tidt.
1 9 *



Hver en Vaar, naar Fuglens Sange kalde, 

Grsnnes atter Trceet glcedelig:

Skulde Mennestet da evig falde,

O g  ei mcegte at gjenreise sig?

End om Synden har selv Purpurlarve,

Reen den vorde kan som Snee ved K u ld ; 

Blusser dunkelt end i  B lod  dens Farve, — 

Herren klarer den som hviden ll ld .

Hvem jeg hader, og hvem jeg elsker.

Hvem jeg hader, nogle Faa,

V i l  jeg aldrig tcenke paa,

H ar jeg ikke dertil M ag t,

V i l  jeg tcenke med Foragt.

Hvem jeg elske v il,  hun skal 

E i m in Sjcel med Andre dele;

Ingen Brok og brudne T a l,

M en hun eie stal det Hele.

B lie r  hun styg, naar Aldren kommer, 

E ller Sygdom  ubeleilig:

Hun mig elstte i sin Sommer,

D a  jeg syntes, hun var deilig.



H ar hun Feil, dem v il  jeg gjemme, 

S aa at Ingen skal dem finde;

T i l  at rose m in Veninde,

E i t i l  Dadel, fik jeg Stemme.

G jo r min Fjende Godt mod hende, 

D a  er han m in G enius,

Han er Ven da, ikke Fjende, —  

Kom, faa v i l  v i drikke D us.

H v is  min M oder haaner hende,

D a  farvel, m it Fcedrehjem!

B o rt jeg gaaer fra  Huns og Freende 

O g la'er Doren staae paa Klem.

Een er Solen, Een er Gud, 

Og det Bedste er ei Nlange; 

Een kun voere kan den B rud , 

Som  har Ret t i l  mine Sange.



E t  L en d eb rev .

krom tde vieed ok llu; pusl, vliieli Ii:Nd perisd'6, 
"ddus mued 1 3t ieost ms>- recoil:
It detd teuZdt me, td3t vkot I most ederisd'ti 
veserved to de 6esrest ok ell.
In tke clesert 3 kountaiu Is speinginZ, 
la tde vide V38te tkere still is o tree,
n̂<1 a dirL in tde sodtuLe singinZ,

>Vdied speeds to mv spiiit ok tdee.
K x r o n .

Det, som sig lonligst rorer, 

M en som kun hviskes bo r; 

Hvad Pigen gjerne horer, 

M en knap dog hore to r ; 

Hvad Menneskene gjemme, 

H vor der er sikkrest lukt,

D et tolker D igtrens Stemme 

I  Sange reent og smukt.

Haansmiil fra  kolde Lceber 

O g  vrede Pandefold 

E i D igtrens Haaben drceber, 

G jo r ei hans Tanke kold:

M in  Ungdoms Flammetanker,

De bedste fra  m it S ind ,

Paa Deren hos D ig  banker, — 

M in  Elfkte, luk dem ind!



En Fader hist i  H im len,

En elsket P le t mod Nord,

Eet Vcesen udaf V rim len,

Paa hvem jeg sikkert troer: 

Det Haab sig saft indprenter, 

D et stal mig vel staae b i;  

Trods hundred Recensenter 

B lie r  det ei Svcermeri.

B land t alle stjvune Steder 

Rundt i  m in Fvdestavn 

Kun eet m it Hjerte glceder, 

Vel gjcetter D u  dets Navn. 

B land t savre Vcesner alle, 

S om  findes i m it Hjem,

Kun Een jeg m in v i l  kalde, 

V e l veed D u , Thora, hvem.

Naar mine O ine  briste,

M in  Aande vorder trang,

D a  v i l  jeg Tanken vriste 

Ret f r i  fo r sidste Gang 

O g mindes, ret med Dvoelen, 

E t elsket M a le r i;

Paa Billedet, som Sjcelen, 

Staae Thora m idtud i!

Basnces med gamle Taarne 

Ved Ostersoens V ig ,

M i t  Undlingssted udkaarne, 

H iin t B illed  vise m ig !



D a stal d it Navn jeg sukke 

M ed glcedefarvet Kind,

O g O ie t rast tillukke 

O g  doe med ro lig t S in d . —

Fra  Kysten flygted Heiren 

For eenlig Skippers F lag ;

Jeg inde sad med B yron  

Den hvide Vinterdag.

D u , Thora, kom fra  Salen,

Jeg lod D ig  ei fo rb i;

T i l  varme Kys blev Talen, 

H vor glade vare v i!

O g  husker D u  næstsidste 

Beklemte Aftenstund?

Usikkre v i os vidste,

D a  skjalv din Rosenmund.

De sorte O ine smykte 

En glandsfuld Taareflok;

I  Haanden T u  mig trykte 

Den mvrkebrune Lok.

T a  kyssed jeg din Pande,

D a  klapped jeg din K ind ;

D a  syntes mig forsande,

S om  toned Aftnens V in d :

„ D u  haver D ig  forsyndet 

S aa meget mod din Gud,

O g dog fra Tommerhyndet 

Han kaarer D ig  en B ru d !"  —



Lad denne Lok, ringbunden, 

E t Forbund tolke os.

En Eed i  Ungdomsstunden, 

S ag t Tidens M a g t tiltro d s : 

E i blot for Morgenreden, 

M en lcenger fikkerlig,

For Livet og for Dsden 

Jeg haver foestet D ig .

Ret tor ved Vintertide 

E i Rosen bryde frem;

S le t Ingen maa det vide 

Hvad v i To har igjem. 

Omkring os gaae saa Mange 

Med List, paa S pe iderv iis : 

Ikkun de stille Sange 

Kjende vort Parad iis .

Jeg foler, at ei glad jeg 

Kan vcere fjern fra  D ig ;

Her er det dog, som fad jeg 

M id t  mellem mulne L iig :

A f Lyst kan D ie t tindre,

O g Lceben hoit kan lee,

M en dybt i Formens Ind re , 

Der sidder Sjcelens Vee.

D er sidder det, som minder 

M ig  om, at O ie t ei 

S in  Lcengselsgjenstand finder, 

S in  Vaar, fin  varme M a i.



Koldt tales der med Pennen, 

M i t  S prog er ikke godt, —  

Lad dette B lad  fra  Vennen 

Tjene t i l  P a p illo t!

William Shakspears Eventyr.

Paa G ulvet gik Fanny op og ned,

S in  Foetter havde hnn drille t:

„H an  blussede stcerkt og bortgik vred,

D et havde jeg dog ikke ville t.

M in  lille  Broder, fo r Ssster D u  gaaer 

Didhen, hvor Globustheatret staaer:

D er under de M arm orp ille r

Han Richard den Tredie spiller." —

S aa hvisked hun Broder i O re t lid t, 

Opmcerksom lytted den L ille ;

H un ncevnede Timen, og Timen var Eet, 

Den Time var merk og stille.

O g  skyndte sig da det vevre Bud,

S i t  lenlige M r in d  at rette ud,

O g flink er hans Fod, brat er den 

I  Shakspears tordnende Verden.

„D e r  staaer jo Fcetter med P urpur om 

S om  Konge fo r Englands Kyster!

O  her, Foetter H arry , tre O rd , o kom, 

Jeg bringer D ig  Bud fra  Sester.



D u  har hendes O rd  dog ei vrangt udlagt?

Hun venter D ig  efter femte Akt,

M en hvad skal Losenet vcere 

For M odet i Tugt og A §re?"

Herr H arry stirrede snedigt ned 

Med S traa ler i  Slangeblikke:

„ M in  Fanny vist i  sit Hjerte veed,

A t Spotord jeg gjemmer ikke.

E t Klap i Haanden, et enkelt Ryk 

I  Gadeklokken med lcempet T ryk :

Kong Richard! stal Losenet vcere 

For M odet i Tug t og 8 E re !"  —

D er stode de To  og taltes ved 

Bag Scenens tause Coulisser 

O g meente, de var i  Eensomhed 

O g sikkre for Lorder og M isser.

M en Shakspear, som havde stuet t i l  

Det buldrende store Kcempespil,

Han havde med smilende Lcebe 

H v rt Drengen som Mcegler at strcebe.

Han tcenkte: „H e rr H arry , spil Richard D u  her, 

O g jeg v i l  ham hist nok vcere;

D u  lester jo dog med En og Hver,

O g spoger med Alles 8Ere.

S aa Mange har jeg paa Scenen ro rt,

Naar jeg blev gjennem en Anden hert,

O g skulde da frygtsom stjcelve,

Naar O rdet jeg sorer selve?"



O g hurtig t han gik fra den brogede Flok, 

M ed S m ile t om Teenkermunden,

O g stod heel snart med flagrende Lok 

Ved Huset, i  Stjernestunden.

E t Klap i  Haanden, et enkelt Ryk 

I  Gadeklokken med loempet T ryk :

„Kong Richard det er, som ringer,

S in  Krone t i l  Fanny han bringer!" —

A f hoiere Glcede der skjalv et S m ii l  

I  Fannys liv lige  M ine,

Dengang hun meente, med yng lings  J i l  

In d  vilde nu H arry trine;

D er skjalv et Trcek med rugende Nat,

D a  Shakspear i Kammeret indtreen brat; 

Ten  bolgende Bruunlok ru ller 

Ned over hans brede Skulder.

„H vo  er D u , dristige Fremmede, D u , 

S om  Vei gjennem M u lm et finder?

S iig ,  hvorfor grusom og uden B lu  

D u  hvidne v il Pigens K inder?" —

Hun veeg tilbage, snart bleg, snart rod, 

F ra  Barmen de klagende Sukke lod,

O g under de talende Bryne 

Kom Sjcelens Draabe tilsyne.

„D u  frygte D ig  ikke, min vakkre M o , 

Jeg strcemmer en g iftig  Slange.

A t ikke din rene Aand skulde doe,

D erfo r maatte t i l  D ig  jeg gange.



M m  favre Fanny, D u  kjender ei m ig? 

Forlcengst har den Fremmede dog kjendt D ig :  

H vor Scenens Kuppler sig Heine,

S tod ofte D n  for mine D ine .

„D e t er D ig , som man har Ophelia kaldt,

—  Forlcengst har jeg kjendt D ig  neie;

Jeg saae D ig , dengang Ju lies  Gestalt 

Begeistred m it stirrende D ie .

I  Dromme ofte D u  for mig stod,

Jeg kncelte tilbedende fo r din Fod,

Dog aldrig kan Shakspears Tale,

E i heller en D rem  D ig  male!

„M e n  sporger D u  om m it Navn, m in S tand, 

O m  m it Hjem er i  Hoiheds Haller, —

Jeg er i London ei ukjendt M and,

En D ig le r mig Verden kalder.

Ikkun det Glimrende Folket seer,

M en D u  skal i mig see noget Meer.

M ild t  funkle de D ine  klare, —

O , hvad v i l  din Lcebe mig svare?"

Han var hende lcenger nu fremmed ei,

Han stod som en elsket Frcende;

Det var, som i  Sproget ei eneste Nei 

T i l  ham der gaves for hende:

„O g  er D u  en D igter, da kjender jeg D ig , 

D er er jo Ingen, som er D ig  l i ig :

Med kongeligt formede Pande

Kun S h a k s p e a r  kan for mig stande!"



Han aandede glad, han aandede fr it ,

S om  Fuglen, der synger i Lunden;

Hun bsied sig t i l  hans Aasyn b lid t 

M ed Elskov i  Stjernestunden.

T y s !  Klap i Haanden, et enkelt Ryk 

I  Gadeklokken med lcempet T ryk :

„Kong R ichard!" hvisked derude 

H err H arry  mod Fannys Rude.

D a  lukkede Shakspear Vinduet op,

M ed S m ii l  t i l  skuffede B e ile r:

„Kong Richard er D u ?  gaa, Richards Krop, 

Her staaer ei din Throne, D u  fe iler!

F v r R i c h a r d  den T r e d i e ,  det veed D u , Ven, 

D a  hersked W i l l i a m  E r o b r e r e n :

M in  Ven, hold S k rid t dog med Tiden,

Fvrst W illia m , saa Richard siden!"

jAnnas L o f te r .
(Ideen lannt af en gaelisk Vise.)

S aa taled Annas Lcebe skjsn:

„Jeg  v i l  ei cegte Grevens S v n ;

E i selv om Dvdsot gik om Land,

O g  ene leved jeg og han!

For a lt det Gods, for a lt det G u ld , 

F o r a lt det dyre, grvnne M u ld ,

S om  Svoerdet vandt paa W rens Vei, 

Jeg cegted Grevens M t l in g  e i!"  —



„E t  P igeord," —  loe Fad'ren mut —

„E r  snarligt smeddet, snarligt brudt.

See, rsdmende staaer Lyngen hist,

Smuk i sin korte Som m erfrist:

Nordvinden farer voldsom hen, —

As Blomsten blier ei S p o r igjen!

O g dog, fo r Lyngens Blomst gaaer ud, 

Staaer D u  fo r A ltre t —  Grevens B ru d !"

D a  raabte Anna: „ fo r  ved Sky,

Som  O rn , v i l  Svanen ssge L y :

For levnes ei paa torret Bund 

Een Bolge meer i Oresund;

For flygter feig fra Faren fo rt

Den danske M and t i l  Skjoendsel bort, —

O g selv om disse Under skee,

M ig  v il som Grevens D u  ei see!" —

Vandlillien end for Vindens S p il  

Toet Svanens Rede dcekker t i l ;

End over sorte Tanggrceslund 

S in  Bolge voelter Oresund;

End flygted ei den danste M and  

Fra Kampen for sit Fodeland, —

O g dog, fo r Lyngens Blomst gik ud,

For Gud blev Anna Grevens B ru d .



b

T h e o d o r  G l ie m a n n .

V i havde mindst det ventet 

A t see saa saare brat 

Forgaae fra  Firmamentet 

D in  Stjerne dybt i Nat.

See, Livet lovte Meget,

S aa Meget udi D ig ;

D et har os A lle sveget: 

Capellet har d it Lug.

E t Vcesen er os rovet,

S om  var af bedste Rang;

D yb t har D u  os bedrovet 

For allerfsrste Gang.

Faa kun har D ig  beundret,

O g disse Faa var v i,

D u  burde sees af Hundred 

O g  kjendtes kun af T i.

E r der et Himmelscede,

E r der et Reenheds S lo t,

B o r v i fo r D ig  ei grcede:

D u  har det sagtens godt.

M en v i, v i kan ei skatte 

„H v o r godt" og ei „hvorhen"; 

Een Tanke kun v i fatte: 

„H e rfra " er nu vor Ven.



S v d t hvile, —  Gud hsilovet! —  

Det kan D u , Gliemann kjcer:

V i lcegge under Hoved 

D ig  kun Velsignelser.

V i skrive paa din Pande:

Som  Luften reen og k lar!

O g over Hjertet stande:

Meer varmt der intet va r!

M en D u , hans Catharine,

Scet med dit B a rn  D ig  hen 

O g grced sor D ig  og dine 

O g suk og grced igjen.

Glem blot ei Fvdelandet,

Dets Krav D u  agte paa:

Som  Faderen har standet,

S aa bvr og Sonnen staae.

Lad stor og god ham vorde,

O g spor han saa t i l  Fa'er,

D a  tage v i t i l  O rde:

„H an boer i  Lysning klar.

M en strengt stal D u  D ig  vcebne, 

V i l  D u  hans Hvide naae;

Gud gi'e D ig  bedre Skjcebne,

M en samme Aand D u  faae."
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Uornen ved SvLrmerens Vugge.

S tille  skal D u  i d it S vob 

Ligge med de milde Dromme, —  

Eengang v i l  din Tanke stromme,

T i l  din O va l, med Lynets Lob.

D ig le rbarn ! det er D u  jo,

N y d e  skal D u  ei paa Jorden,

E v ig t er det fastsat vorden:

D u  skal see fra Drommens B ro .

Skue stal D u , glcedes ei!

Uden Fader, uden M oder 

M a a  D u  i de fjerne Kloder 

Svge Jordelivets M a i.

Seer D u  Pigens rode M und?

See den smile, see den glode,

M en D u  tor den ikke mode 

Med et Kys i Elstovs S tund.

Seer D u  D ie t, Sjcelens V e i?

Seer D u  Barmen, hvor den bolger? 

Kjoerlighed den i  sig dolger,

M en for D ig , D u  Arme, ei.

Fremmed stal D u  gaae paa Jord, 

Ikke hvile ud d it Hoved.

D u  har dristigen D ig  vovet, —  

Troer D u , her d it Livstrce groer?



Tolke stal D u  Livets Lyst,

A ld rig  dog den selv fornemme; 

Selsomt, uforstaaet din Stemme 

Tone, som fra  Aandekyst.

Verden faaer D u  neppe kjcer,

Naar D u  elsket har og haabet, 

Gjennem Livet skurrer Raabet:

D it  Paulun staaer ikke her.

D ig  omhyller Vanvids G arn,

Lidet kan dit Hjerte glcede,

Lidet faae D ig  t i l  at groede,

B a rn  D u  er og bliver Barn .

B yg  da ikke paa d it Jeg,

E i paa stjore Jordekrcefter;

In te t jordisk Voesen hefter 

Ncer sig t i l  D ig  paa din Vei.

S to l paa ham, som stabte D ig , —  

Synes end han i  det Fjerne,

S ka l han stedse ncer D ig  voerne, 

S to r  og uudgrundelig.

Spundet har jeg nu din T raad: 

Nornen gaaer igjennem Livet,

Hun har Varselet D ig  givet,

Hun har hort Alfaders Raad.



Lig da stille, D igterLarn,

See kun paa de milde D rom m e; 

S n a rt v il dine Tanker stromme 

B ra t i Vanvids spcendte G a rn !

Sestem m errn .

Hor Digteren, den sromme P illegrim ,
I  Morgengry hans Aand har havt Visioner!

Ved hviden P o l, useet af Jordens B arn ,

H v i, som den hingstevilde Ynglings Tanke, 

Med brede Vinger og med scenket Pande 

S taaer Skaberens Eherub, B e s t e m m e r  kaldt. 

D et Hverv er hans, at domme klogelig,

Hvad Barnet, under M odrens Taarer fsdt, 

S e lv  greedende bragt ned t i l  Graadens Land, 

Hvad dette lidet B a rn  engang stal vorde.

O g skinner Solen klart, og usædvanlig 

Livsvarmen svulmer ved den lyse D a g ;

Staae Planterne med Dugg, og Mennesket 

Fast troer at mcerke Verdensaandens Ncerhed 

E r Havet blankt og lokker venligt D ig ,

O g Alnaturen sjunger Brudesang;

E r det, som om i  Verden ingen G rav



O g intet Liig og ingen mork Cypres 

O g ingen Afskedsstund T u  kjendte t i l ;

H v is  Slangen sover, og Schakalen drommer,

H v is  Tigren logrer for den liden H va lp :

D a  taler ro rt Bestemmeren

T i l  Barnet fra  den lykkelige S tu n d :

„Velsignet vcere Jo rden !" —  men i Tiden 

B lie r lidet Vcesen t i l  en deilig Pige.

M en brummer Stormen huult, og Bolgen slaaer 

Med Gny mod S tra n d ; er der paa Liv og D od 

B la n d t Elementerne chaotifk Kamp,

O g Hekla brcender under hviden Snee;

Staaer S on  mod Fader, og et Folkefoerd 

Staaer mod det andet op, imod Naturen;

E r der i Verdens In d v o ld  mcegtig Rore,

En dyb Bevcegelse med uklar Higen,

En uforstaaet Gjceren, navnlos T v is t;

Seer hist S o lo ie t Jorden v ild t blodplettet,

O g Maanen sender hen sit Dodninglys 

Ikkun paa eet uhyre Gravkapel:

D a  ryster v ild t Bestemmeren sin Lok,

O g Barnet, fodt i skæbnesvangre S tund,
Det blier en Ang ling, som en Aiigling ^

M en atter —  hvis paa een Gang Solen skinner, 

O g Regn dog falder i den samme Time,

D a  kan det hcendes, at Bestemmeren 

Tildommer Barnet, just t i l  Livet bragt,

En Pigelod, men atter sig betcenker



O g raaber: „vord en D re n g !" og Vcesnet b li'er 

En D rom  i  Livets muntre Middagsstund,

En K o lib ri i Nova Zemblas Snee,

En Eddersugl i  Congos varme Belte,

En Elstovsbon fra  runken O ld ings M und,

Paa Jord  en Fremmed, stjondt med mange Hjem 

Rundlom ib landt de snorte Frokenhjerter, —

D u  veed det alt, —  han b li'e r en D igter.

P ro lo g .

Jeg folte en uenblig, stille Strceben 

A t sjunge det, m it indre O ie  saae,

Og. stjondt jeg tid t fornam en trodsig Klceben, 

S aa  Ordet vilde ei fra  Lceben gaae:

Jeg troede dristig dog, at stundom Lceben 

M ed K ra ft udtalte, hvad for Blikket laae,

A t ogsaa mig den Gave var forundet,

A t tolke Livet, fo r det var hensvnndet.

Jeg saae mig om, jeg stirred paa Naturen,

D e r  gjcered underfuldt et mcegtigt L iv ;

Jeg tcenkte, stal i Bolgen og i Jordefuren 

Livskraften svulme ved hans Skaberbliv,

D a  maa ei kraftlos Mennesket bag M uren 

M ed Livets store Samklang staae i K iv :

Han folge dristig Slemmen i sit Ind re ,

Den lyder, som hans Skjcrbnes S tjerner tindre.



M en v il  D u , Fcedreland, vel m ild forlene 

E l B ifa ldssm iil mitz paa min forske Gang? 

V i l  D u  et ukjendt Navn vel og forene 

Med dem, som livned mig ved deres K lang? 

D u  har, o Danmark, mange ZEdelstene,

D u  est en M oder af den ferste Rang:

V i l  venlig Flinten D u , den simple, dunkle, 

Jndscette mellem Stenene, som funkle?

D u  v i l  det, stjonne M oder! kjcerlig favner 

D u  selv din mindste, ubekjendte S e n ;

E i Aandens S p ire r Varme hos D ig  savner, 

H vor stille end de skyde frem i  Len.

O g derfor vist, saalcenge Rygtets Banner 

Staaer over Folkene med Flamme stjon,

S ka l ogfaa Danmark stues i dens S traa ler, 

H v o r lidet Land end hendes Scepter maaler.

M en D u , D u  elstte Vcesen, —  hvis dit D ie  

Gaaer liv lig t over Bogens lanse B lad ,

O g de r en Gnist D u  trceffer fra  det Heie, 

D a  veed D u  vist, D  u for m it D ie  sad.

M en hvis min Norne grumt det skulde foie, 

A t ei D u  stued, som m it Hjerte bad,

D a  stal min Rost dog hoit og f r i t  udsige: 

D u  ledte dybest mig i Sangens R ige!

Frihed og Fcedreland —  de Idealer,
S om  stjcenker Ariglingen bedste Lyst,

Besjcelende forst LEdlingen tilta le r,

Naar Kjcerlighed nedstiger i  hans B rys t;



Fsrst da med I l d  han Livets Under maler,

N aar han sit Huns har bygt paa'D rom m ens Kyst, 

S aa  Frihed, Fcedreland og Kjoerligheden 

En Himmelbro har dannet ham herneden.

Jeg stod paa Broen og saae ned paa Livet,

O g  Sandhed strcebte jeg at stille frem;

Hvad Verden fkjcenkte, har jeg kun gjengivet,

F ra  mig gaaer B illedet forst t i l  sit Hjem.

O g vakled Haanden end, som —  stormrort —  S ive t 

O g  har m in Jdrcet ringe K ra ft igjem :

En S tund mig bragte Fred de scere Dromme,

Ak, kunde den fra  mig t i l  Andre stromme!

N in a s  Gjoeld.

For mine Brodre jeg horte saa tid t 

Fader at moralisere:

„G jceld maa retsindig I  lid t efter lid t 

Fremfor a lt Andet klarere."

Ak! ingenlunde jeg fatter,

H v i de foragted hans Raad;

Mere fornuftig hans Datter 

Haver h iin t O rd  ei forsmaaet.



Bel jeg det mcerked og fslte det tungt, 

Skjsndt dog min P lads var en Skammel: 

Elske v i l  Hjertet, om end det er ungt,

Sjcelen helst, fs r  den bli'er gammel.

O g da mig Pnglingen skjcenktc,

Hjertet i  Vee, som i Vel,

Meget a lvorlig  jeg tcenkte:

Gud mig bevare for Gjceld!

V illighed er vel en V illighed vcerd,

Meente jeg, da v i kom sammen;

Gav ham saa Hjertet og fik ham saa kjcer, 

S kjsndt han var uden Epamen.

Naar han mig trykked i Haanden,

Kyste jeg venlig hans M u n d :

Angest for Gjceld udi Aanden,

Det var m in Kjcerligheds Grund.

M oder! hvis Herren mig kaldte t i l  sig 

O g han mig spurgte som Dom mer:

„H o ld t D u  m it Bud vel, og dyrkte D u  mig 

Hist i  din blomstrende Som m er?"

Vee mig, om ikke jeg turde 

G ive frimodig t i l  S v a r :

Fader! min Gjceld, som jeg burde,

AErlig  klareret jeg har.

Alle saa have de Brodre gjort Gjceld,

Elske dog alle de turde:

H vorfor mod mig kun saa grusom da vel, 

M ig , som har gjort, hvad jeg burde?



Haardhed v il siden D u  bode, 

A ltid  med den det gaaer galt! 

Veed D u  ei: S ig n e lil dode, 

B lo t for hun ei fik betalt?

H in - u e r e n s  T r o .

chen
-  „die merkwurdigen Systeme 
der U r w e l t ! "

der Jnd ie r, dieser G r i e -  

F  Sch lege l .

Lytter Alle t i l  m in Tale,

H or min Lcere, lyd m it Bud, 

Hvad jeg siger v i l  husvale,

Jeg er Bram a, Verdens Gud. 

Kom t i l  mig hver den, som lider, 

S om  har efter Sandhed Torst; 

O m  de forbigangne T ider 

Jeg belcerer Eder forst.

D er var Verdner forend denne. 

(H v is  D u  troer paa Rosten m in) 

Fleer end to, ja fleer end trende, 

D er var Slcegter forend d in !

I  min B og der staaer det skrevet, 

Hvad ei aner just Enhver:

Forend nu din Sjcel har levet. 

Den har levet forend her!



D u  har seet en anden Klode,

T u  har havt en bedre T id ;

E i da tvivled D u , —  D u  troede! 

Reen var Sjcelen, reen din J id .

E i fra  H im len hvrtes Torden, 

Lynet slumred i min Haand:

Frisk og sommergron var Jorden, 

D a  var lykkelig din Aand!

Dengang laante Jorden ikke 

Lyset fra  den stolte S o l,

Nei, den blcendte Solens Blikke, 

Funkled selv fra  P o l t i l  P o l;

O g den lyste stcerkt og varmed, 

H vor den gik sin stolte Gang, — 

Ak, men nu er den forarmet,

O g dens B e rn  er stedt' i  T rang !

I  hun T id , saa langt tilbage,

A t dens Tilvcer knapt T u  troer, 

Leved D u  alt fkjsnne Dage 

Paa den gudvelsignte Jord , 

Lykkelig, t i l  den forvoldte 

Ved sin onde H u og Daad,

A t jeg slap den lcenge Holdte 

O g nedslcengte den i  Graad.

D erfor har ei Jorden Flammer, 

M ork  er nu den gamle B o rg ; 

D erfo r vandrer D u  i Jammer, 

D erfor kjender D u  t i l  S o rg ;



B oie t gaaer D u , tid t bedrovet,

M en paa mig ei harmfuld b liv : 

S o rg  er S tra f for Synd, udovet 

I  de forudgangue L i v !  —

Jeg har loftet Taagesloret 

Fra den dunkle, gamle T id ;

Hvad jeg hvisker nu i O re t 

Gjcelder denne Verdens J id :  

Faderligt jeg v il formane 

M ine  B s rn  paa denne J o rd ;

Uden mig de kan ei ane,

Hvad i dette J o rd liv  boer.

Vogt dig fo r hver listig Ovinde,

B o i forsigtig Blikket ned!

Husk, hvad D u  paa Jord mon binde, 

Bandt D u  og for Evighed.

Atter glced D ig : fager Pige,

S om  i  S in d  D u  havde kjoer,

Hun er din i Bram as Rige,

H v is  D u  eied hende her.

Meen ei, Mennesket alene 

Fik af B ram a Tankens Gnist!

Fuglen paa de gronne Grene,

Den har og en Sjcel forvist;

I  Naturen tusind Aander,

Tusind Vcesner dolge sig:

Hver, som T n , af O va l sig vaander, 

Hver, som D u , paa Fryd er r iig .



Planten strcekker sine Arme 

Opad med veemodig Hu,

Leenges efter Lys og Varme,

H ar en evig Sscel, som D u : 

Gjennem Skoven, Bolgen, Luften 

En usynlig Livsaand gaaer,

Meen ei, D u  kun har Fornuften, — 

Bram as Godhed A l l e  naaer!

O g hvert Vcesen i Naturen 

Elsker D ig  og er din Ven,

Skjsndt D u  tid t bag Fordomsmuren 

S tir re r  spodsk og stolt paa den.

Fvrst naar D u  as dine Lige 

Border haanet og forladt,

Vender t i l  Naturens Rige 

D u  d it B lik  i  Sorgens Nat.

D a  forst t i l  sin sande M oder 

Tyer en utaknemlig S o n ;

O g hun skjoenker ham de Goder, 

Som  han ncevner i  sin B o n ;

D a  forst hendes Skjonhed fatter 

Den forbauste unge S o n :

Hun var fo r en vanskabt Datter,

N u  blier hun hans M oder fkjsn!

M en, som hun din Vunde heler, 

Loegeklogtig, moderom,

O g som hun din S o rr ig  deler, 

Lindrer den ved S ovn  og D ro m :



Saa hun harmes, naar hun skuer 

Atter D ig  i Syndefa ld:

Udaf Bjerget bryde Luer,

Udaf Skyen Tordenskrald!

Naar D u  staaer ved Kokospalmen, 

D a  hver Gnist af Ondskab qvcel! 

Seer paa B ladet D u  en Falmen, 

Det er Rsdme for din S jce l! 

Gaaer D u  med urene Tanker 

D er, hvor Ganges vcrlter sig,

O g  den taarner Bvlgebanker, —  

Det er Taarer over D ig !

H v is  din Haand sig her forsynder 

M od  en Broders nogne Bryst, 

V iid , at Vinden det forkynder 

Samme Dag med hcese R sst! 

N a tlig  Udaad paa Altanen 

Sees vel ei af Bram as S o l,

M en fortcelles af Orkanen 

T i l  den vide Nordens P o l!

Vogt D ig :  Seeren, den gamle, 

Lurende Samvittighed,

G rov sig, for din J id  at famle, 

Taus i  Hjertets Kule ned!

Fcelles Bjerge, fcelles Floder, 

Fcelles Luft og Himmelrum,

Fcelles har D u  med din Broder 

Efter Dsden Bram as Dom.



Z igeunersken .

Herr Greven stod ved en Vinduespost 

O g stirred ud imod Veien:

Morsom at see var i blanke Frost 

Sneefogets Tumlen og Dreien.

S t i l l i ts  og Guulspurv i Ladegaard 

Soge sig kummerlig Fode:

Lumske Forvalter i S taldosren staaer. 

Skyder dem alle dode.

H r. Grevens S on , en rast lille  Dreng, 

Kom lobende t i l  sin Fader:

„Ude paa Veien et lo ie rlig t Sloeng 

S ig  ncermer med seere Lader.

En lille  Pige, taalelig kjon,

En M and og en Kone jeg o ine r!" —  

H r. Greven svarte sin undrende S o n : 

„M anden er en Zigenner."

M and og Kone samt P ige lil,

Te  udgjorde hele Horden;

Den halvvoxne Pige, munter og m ild, 

Neiede nede i  Gaarden:

„O ,  maa v i komme paa S lo tte t op 

T i l  M o ro  for Deres Naade?

Mellem 8Eg kan jeg med luftige Hop 

Dandse paa kunstig M aade!



„P a a  Ryggen har Fader et Brcedebuur,

D er sidder en liden Abe!

D et er det D y r, efter hvis N atur 

O s  Mennester Gud mon stabe.

J o li,  kom ud, D u  maa dandse, hei,

Lad os see dine morsomme Fagter!

D ine Lige, J o li,  ere Greven og jeg, —

V i har kun forstjellige Dragter.

„Jeg  spreder mine M g  paa den frosne Jord ,

Jeg dandser, men Iv r ikke falde,

T h i Mggene skulle jo paa vort Bord 

Jaften mcette os Alle.

Lidet tcenkte vist Honen paa 

S aa  hurtig t at vorde bedrovet:

Hun haabed en Kyllingeflok at faae, —

M en t i l  Gryden v i Mggene roved.

„H r .  Greve, Naturen er vceldigt r iig ,

Deraf dens uhyre Odsten!

D et halve J o rd liv  den gjer t i l  L iig  

O g  drceber det grumt i Fodslen:

A f Snese M g  blive Kyllinger to,

Rovfuglen ceder den ene,
Den anden gaaer sulten og uden Ro,

Soger Korn mellem nogne Stene!

„D eres Naade, blandt hundrede Mennester man 

Kun trceffer en enkelt Greve;
De Nioghalvfems maa af B rod  og Vand 

Scerdeles tarveligt leve.



V i sove foruden Vceg eller Tag,

Under Regnens skyllende Vande, —

Den lille  Greve gaaer hver en Dag 

Med vandsrie B lik  og Pande!

„Naturen var ikke de Fattiges Ven,

Den var os en haardhjertet Amme:

Deres Naade kan gjore det godt igjen,

G jo r De Naturen tilskamme.

V i komme som Fugle t i l  Ladegaard,

V i soge kun Affa ld t i l  Fode, —

Voer ikke som han, der i Stalddoren staser 

O g  skyder Armod tildode !" —

Saa dandsed hun mellem de spredte 8Eg 

Under Klang af Tambourinen,

O g skimted man end den trinde Loeg, 

Uskyldig var Holdning og M in e n :

Trohjertig hun dandsede op og ned 

Med B ind  fo r Panden og O ie t:

„ J o l i ,  kom frem, D u  maa dandse med,

D u  skal ogsaa voere fo rno ie t!"

Der svcevede hen det selsomme P a r 

Under Kredsens beundrende T ien !

A t sammenligne de Tvende var 

M ed Begeistring og Iron ien .

O g naar hun venlig, ja  noesten om,

Ham Haanden rakte t i l  Kjoeden,

D a  var hun en deilig Ungdomsdrsm,

O g  J o li var —  Virkeligheden!
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M en H r. Greven fandt i Dandsen Behag 

O g vendte sig t i l  den L ille :

„ D u  stal ei sulte fra  denne Dag,

E i dandse aarle og silde!

Jeg Betlersten tager i Datters Sted,

Jeg v i l  gamle Fordomme trodse:

N aar seg kjorer ud, stal D u  kjere med 

I  m in pyntelige Carosse!

„Lege D u  stal med min lille  Dreng,

Gaae ham lid t imellem tilhaande;

Passe paa, naar han leder paa tilfrossen Eng, 

Hans kuldfljoere Fingre Leaande;

Efter Middagstafselet munter og rap 

Loese hoit de franske Journaler,

Gnide mine Been med en ulden Lap 

O g mildne min Podagras O va le r!

„M e n  naar jeg t i l  Keiserens Fedselsdag 

Beseger Hovedstaden,

O g Fiirspandet rast uden Pidsteslag 

S torm er igjennem Gaden,
N aar A lle med Undren seer op t i l  mig,

O g Skildvagten præsenterer:

En Deel af Saluten da tilkommer D ig , —  

M a n  seer, jeg D ig  protegerer!

„ I  Mode D u  kommer om svie T id , — 

Ha, jeg seer a lt d it Olle staaer Funker! 

S in  Haand tilbyder i  Handske hvid 

D ig  hurtig t en Kammerjunker.



D in  Skjsnhed v i l  snarligen op og ned 

Paa P yn t og Coiffure vende:

Den eneste D rag t, hvoraf Hoffet veed, 

Den blier a la LZz'ptitznne!

„D e n  hele Verden, paa Hofferne ncer,

E r — meer eller mindre —  Canaille: 

M in  Pige, derfor taknemlig vcer,

Jeg frie r D ig  kanfkee fra en Galge,

O g fvrer D ig  ind i et. gyldent Pallads, 

H vor man kjender ei Næringssorger,

H vor Fyrster og Prindser finde P lads, 

M en ei den stupide B orger:

„H v o r Himmelens hele Herlighed,

Dens skinnende S tjerner og Solen 

Kan siges at vcere dalet ned,

S aa Folk dem bcerer paa K jo len ;

H vor Mennesket ei er Menneske meer,

M en betragtes som store Guder, —

Kort, hvor man det Sorte i Livet ei seer, 

M en A lt  er oouleur cle R uder!" —  —

Den bruunladne Pige lyttende stod,

Saae stundom hen t i l  sin Fader 

O g  tripped u ro lig t med speede Fod, —  

Ak, mon hun sin Stamme forlader? 

Anende Uraad stirred J o l i  

Veemodigt paa Herskerinden;

D a  svarede Pigen med Skjelmeri 

O g  S m iilfo rdybn ing  i  Kinden:



„K an Himmelens hele Herlighed,

Dens skinnende S tjerner og Solen 

End siges at osere dalet ned,

S aa  Folk dem bcerer paa Kjolen,

S aa  mener jeg dog, at det bedre var 

For Hofsets talrige Vrim m el,

O m  indenfor Kjolen de Alle bar 

— I  Hjertet —  en Fredens H im m el!

„T id t  koster Stjernen et slavistt Buk,

Med T itle r belvnner man S m ige r;

T id t bcerer ved Hofte man Sabel smuk, 

M en derfor er man ei Kriger.

Langt hellere fcerdes i  f r i  N atur 

O g lvbe t i l  Solen daler,

End stille sidde bag fornem M u u r 

O g lindre —  Podagras O va le r!

„Langt hellere dukke Hovedet ned 

For at undgaae Sneefald i  O ie t,

End hist, i en hectisk Herlighed,

For Fyrster at sidde benet!

En S k i l l i n g  jeg tager taknemlig imod,- 

Jeg dvcele v i l  O ie b l ik k e ,  —

D in  R ig d o m  sparker jeg t i l  med min Fod, 

O g L iv e t  scelger jeg ikke!"

M en Greven kunde slet ikke forstaae 

Den Foragt for de hvie Sale,

M en anede dog, at der Ondstab laae 

Formummet i  Pigens Ta le ;



Han raabte: „F ly g t, eller sol min Stok,

Jeg er kjed af den Dands og den G jog len !" 

O g derpaa han viste den fattige Flok 

Ryggen og —  Kammerherrnoglen!

promenaden om Natten.

It tLut rire avant Hue d'etre lieureux, 
de x»eur de mourir 8Lns 3,voir ri.

1̂ a, Lruz^ere.

Soren, saa kom da nu, Soren, min Ven!

Soren, nei det var da Fanden t i l  Drikken.

Kom, lad os slentre ad Gaderne hen, —

O  saa hold op med den Hikken.

Ak, hvor min Kind dog er blussende rod,

Soren, den Punsch blier tilsidst dog m in Dod.

Kom, lad en S tund os om Hesten 

Gaae i  fo rtro lig  Passiar!

Kinden maa kjoles i Blcesten, —

Hvad v i l  T u  hjemme, din N a r?

Horer D u , S sren? nu Klokken er to,

Klokken er to nu, og v i ere tvende,

Hele vort Selskab er gaaet t i l  Ro,

Det tog for tid lig t en Ende.



Natuglen kaldes Studenternes Fugl,

Den kommer sildigt fvrst ud af sit S k ju l. 

Stjernen paa Himmelens Bue —

S tirre  paa den er m in Lyst,

M en det er hoesligt at fkue 

S tjerner paa Menneskets Bryst.

Kom, v i v il vandre t i l  Klokken er tre,

D u  og saa jeg og m in Ruus ere trende. 

H vad? hvor v i er°? kan D u  ikke da see 

Hovedvagtens Skive derhenne?

Hist, hvor de Stene med Jernlænker staae, 

D et er Theateret, stol D u  derpaa.

H vorfo r mon skulde jeg lyve?

Lvgn er t i l  Jngenmands T a rv :

Lvgnere, Mordere, Tyve 

Faae ei den himmelske A rv .

Kom, lad os vandre, t i l  fire den slaaer,

V i  og to Ruse, v i udgjvr jo fire.

Kors, det er svcert, saa D u  vaklende gaaer, 

Dinene dvsigen plire.

D er staaer Theatret, naa, seer D u  det nu? 

„Eengang t i l  Brcedderne stod jo din H u ? " 

Ja , det var underligt, Ssren,

Kan D u  de G rille r forstaae?

T id t har jeg m isundt Acteuren,

Naar jeg paa Scenen ham saae.



Bogen er som et Kapel og en G rav, 

H vor dine Haab og Ideer D u  jorder; 

S ie t  har Fordringer, Sandserne K rav : 

Cifsret ei le ve n d e  vorder.

T a  blier en fredelig Moegler og Tolk 

Kunstneren m idt mellem D ig te r og Folk. 

Det, som var sparsomt beundret,

Staaer han mod Glemselen b i:

H e it han forkynder for Hundred,

Hvad der kun lcestes af T i.

E r han ei Frihedens eget S ym bo l?  

Vender mod Fattigmand venligt sin Tale, 

Vender den dristig mod Hoihedens P o l, 

Ryster selv Herskerens D va le !

M inde r han ikke ved Holdning og Gang 

O m  hvad i  O ld tid  fra  Meiselen sprang? 

Viser han ikke hver Aften,

Norden t i l  inderlig Fryd,

Det, som h iin  Mester i  Kraften, 

Thorvaldsen, hugged i  S yd ?

Soren, det er, som en B lyh a t der sad, 

Voegtig og trykkende, smeddet om Panden. 

Vcegteren sidder i Skuret saa lad —  

Voegter, o her, hvor er Branden?

Hvad, har han siddet og snivet, min Fa'er? 

„A a , lille  Herre, I  er jo en N a r !"



Hyrer han ikke den Klemten?

„D e t er jo Meelmandens K a t."

Ild e n  er i Nummer femten!

„Femten har jeg sgu besat." —

Seren,- det er, som paa S ksiter jeg gik: 

Benene glide, mod Eierens V illie .

D e rtil saa cergrer det mig, at jeg fik 

Punsch paa min gode Chenille.

Ak, hvilke Fristelser har ei vor J o rd !

Hist kommer een os imede, min Broer. 

Seer D u ?  i Form af en Ovinde 

T ripper paa H jornet der een:

Seer D u ?  de natlige Vinde 

B lo tte  det velskabte Been.

Soren, jeg vcedder saa hoit, som D u  v il, 

A t D u  faaer ondt i dit Hoved imorgen. 

„D r i l le r  D u  atter?-H vad skal det dog t i l?  

D u  kjender ikke t i l  Sorgen:

O ndt i sit Hoved, D u  broutende Nar, 

Faaer ikke D u , som et Hoved ei har." —  

Ikke begynd nu at skumle —

Nei, hvad er det for en Lugt?

„H o re r D u  Vognene rum le?"

Skynd D ig  blot, hurtig t paa F lu g t!

Soren, i  Tiden, naar skilte v i gaae,

Een vel i Jy lland, i  Fyen vel den Anden, 

For vor E rindring skal Rusen da staa, 

Vcegteren, Tssen og Branden.



Bedre v i kunde vel anvendt vor T id , 

Renere kunde vel vceret vor J id ,

M en mere liv lig  og munter 

Neppe der kommer en Dag,

End disse lyse Secunder,

S om  v i nu har paa vor Bag.

kinis ko I »vise!

llie  situ8 est kliaeton, eurru8 aiiri^L xLtsrLi,
8i Q0 2  tsniiit, ma^ni8 ta.m6n exeiclit LU818 .
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A ng ling , o D u , hvis liv lige  Sands er aaben fo r

Stordaad,

H v is  ufordærvede S ind  foler for Fleer, end D ig  selv, 

V ill ig  o boi D it  O re  t i l  mig, fkjondt ubekjendt Sanger, 

Folg t i l  h iin  G rav D u  mig hen, Graven bedoekker et

Folk.

O fte paa Scenen jo rorte D ig  Digterens S k ild ring  af

Sorgen,

B o i D ig  med M re fry g t her: C lio  taler i S o rg . —  

Venlige G lu t, som loeser ved Lys for Fader og M oder, 

. S p ring  ei m it Pag'na fo rb i, loes for de Gamle det

heit.

Hjcelp for det levende Polen, P ige , besad ei Europa, 

M en for det dode har dog sagtens en Taare vel D u !



S to r  var Landenes Krands, som fordum noevnedes

Polen,

O ver den kraftige Slcegt skinte med Gloede Guds S o l. 

Tvedragt splitted dog Ssnnernes K ra ft, uvedkommende

Fyrster

Deelte med vanhellig Haand Strcekningen efter Behag. 

V ild t  efter D ed eller Frihed da kasted D u  Toerning,

Kosciuzko,

In te t af begge D u  vandt, kun et forsmcegtende L iv. 

Loengst paa fire M ands Axler D u  bares t i l  eensomme

Kammer,

Lykkelig D u , som ei seer atter et Toerningekast!

S o v  i din rolige Seng kun tryg t, og skjult voere

Sandhed,

D re m , at d it Polen er f r i t ,  v i ville dremme det med.

—  Aarene randt; i  Trceldom ginge de Tappre; det knuged 

Polens S enne r; omsonst stirred de efter en Hjcelp. 

Togange stiger Messias ei ned t i l  de ventende Slcegter, 

Judas derimod kom, stod i Polakkernes Flok.

Hvergang Vaaren i Landet treen med Sangfug l og
Grensvcer,

Sukked af dybe B ryst Manden med Taare paa K ind : 

„S ee paa Naturen, der moderlig vepler med Sommer

og V in te r;

Kun i  det halve A ar doekker den Landet med Snee. 

Weichselen bryder nu op og voelter de merkeblaae Belger, 

Bruser og skummer igjen, sproenger den fængslende I r s .  

Ikkun i Mandens Sjoel ei gjoelder en skiftende Aarstid, 

E vig  er Vinteren der, bitter E rindring om fer.



Fremmede Mcend tredeelte vor Konges hellige Kaabe, 

Brak med forbryderiskt Greb Scepter og Thronen itu . 

Styrede Frem tid, bringer D u  aldrig Polen sin Konge? 

Kun hvad i Fortid v i va r, sukke v i,  bede v i om." —  

O g det rasled' i  Lovet, som bonfaldt og nikked Naturen, 

S om  om den venlige V aar deelte den Ssrgendes O va l.

—  M en da nu Herskerens T s ile  sig overstadigen stramte, 

Kasted det herlige Spand Vognen og S ty re r omkuld. 

Fædrenelandet da kaldte med cengstelig Rost sine Sonner, 

Ssnnerne mylred i F lok , Landserne kom fo r en Dag. 

Rigmanden kom, han rakte heel tro lig  sin svulmende

Rigdom,

S o lve t, der stod paa hans B o rd , smeltedes hurtig t t i l

M o n t.

Borgeren kom og Ovinden og fattige Bonde med Leen, 

Barnet med smilende Kind slcebte paa Gaderne Steen; 

O g Veteranerne kom, de Djcerve, som fulgte Napoleon, 

Alle saa haabed de S e ir, Mange saa fandt de kun D od.

— Han, som skred over Balkan og klipped as Mahomeds

Maane,

Med overvoeldende M a g t rykked i Markerne frem.

Dog —  han elfked Sobieskis Folk og toenkte beslcegtet, 

S n a rt beundrede han, —  Doden omtaaged hans B lik . 

Lad den simpleste Gravskrift vcere hans evige Smykke, 

R ids den i  Warschaus M u u r, Russer, taknemmelig ind : 

„O ve r den Stcerkes L iig  grced selve hans Fjende,

Polakken, —

Ved Macedonerens G rav jamred D a riu s 's  S lcegt."



Gjerne da vilde D u , liv lige Franker, D ig  skyndt over

Rhinen,

M and ig  den raske Ungar traadte for Keiseren frem,

Han med det trofaste B rys t, Germanen, oprortes i

Sjcelen, —

Ulige Kamp v il ei godt passe med ZEdlingens Hu.

—  S iig , hvad lcerte vel os h iin  blodige Valp lads i Polen? 

A t der endnu gives Mcend, som i den romerske O ld , 

A t i Europas M id te  D u  finder en Slcegt, som fo r­

mener,

A t det elendige L iv ei er det Bedste paa Jord. * )

Horer D u  ei, hvor Folkene hoit tilraabe hverandre?

A f en bedovende S ovn  styrte de pludselig op.

Det var den galliske Hane, der goel med skingrende

Stemme,

Folkene lyttede t i l ,  Echoet tusindfold klang;

Frihedens Morgenrode besprcengtes med blodige Roser, 

Christus i Himmelen saae sorgende ned paa vor Jord. 

M en siden den T id  er der en krigerisk Tummel i

Verden,

Vinterens Konge v i l  barsk qvcrle den spirende V aa r: 

D et er den syttende M a i,  der kcemper med kolde D e­

cember,

Ak, men Decemberen vandt, Warschaus Ruiner det

saae. —

Keiserligt, hoie M onark i det vceldigt svulmende Rusland,

*) 8ummu n erede nek.TL vitain prseferre pudori 
propLer vitum vivendi peidere eansaL.



Keiserligl handlede D u , dengang D u  Polen betvang! 

Det kan jeg godt forstaae, at ikke D ig  v illig  D u  frafkrev 

Ejendomsret t i l  et Folk, som dine Fcedre D ig  gav: 

Hermelinskaaben af Drotten maa heel og holden bevares, 

S to r  var din A rv , t i l  din S o n  gaaer den uklippet i A r v ; 

Ham v i l  D u  svare hver F lig ,  hver Alen af Fcedreues

P urpur —

Dette D u  skylder din S o n , dette D u  skylder din

Slcegt.

M en mere ch ris  te l i g t  vist, om end ei lige politiskt, 

Havde D u  handlet for G ud , H am , der skal domme

hver D ro t,

H v is  fo r den blodige S tr id  D u  havde med M ildhed

i  D ie t

S ag t t i l  de Tappre, som nu hjemlose vandre paa J o rd : 

„Fremmede Mcend tredeelte den kongelig hellige Kaabe, 

Brak med forbryderiskt Greb Scepter og Thronen itu ;  

Jeg, N icolaus, bringer nu atter Polen sin Konge,

Det, hvad i Fortid I  var, atter I  vorde ved m ig ! 

Hvad ved en Udaad er bleven erhvervet v i l  ikke jeg arve, 

M en jeg v il det gjore godt, som Catharina forbrod. 

S e e ! hvor beromt end Fredrik den Stores Navn er i

Verden,

Paa Katafalken der sees dog en uviskelig P let.

D u , min Stammemoder, skal slumre ro lig t i Kisten, 

D e rfo r, o Po len, veer f r i t ,  vcelg nu din Konge D u

s e lv ! " ---------

—  Venlige G lu t, som lceser ved Lys fo r Fader og M oder, 

S p ring  ei m it Pag'na forbi, lces for de Gamle det ho it!



Hjcelp fo r det levende Polen, P ige , besad ei Europa, 

M en t i l  det myrdede Folk Digteren vier en Sang.

4

A. M u l l e r .
(Conferemsraad, Hoiesteretsassessor, Commandeur af Dannebroge.)

„H v i v i l I  svrge, for I  seer et langt,

E t daadfuldt L iv den travle Jordgang endte? 

S iig ,  havde dette L iv ei naaet, hvad mangt 

E t andet ei at opnaae turde vente?

V a r ei den Dvdes Vcerk, det velbekjendte,

E t Omfang af, hvad Mennesket formaaer?

Hans L iv ! vend O ie t did, det taareblcendte,

O g see! et fuldendt Landskab fo r D ig  staaer,

S aa  smukt, som D u  paa Jord at see det faaer, 

M ed Sommerss, med B la a lu ft og med Vaar.

„N a a r Uhret gaaet har den lange Dag 

O g  viist M in u t, Secund, saa sikkert, tro,

M a a  det da ikke slaae sit tolvte S lag  

O g pege paa den stille M idna ts  R o?

Hvad v i l  I  meer? v i l  I  fra  Himlens B o 

Nedtrodse ham en Evighed paa Jorden,

V i l  eet L iv I  forlcenge ud t i l  to?

See, hver en Daad, som man i  S yd  og Norden 

A f een M and fordre kan, er fuldbragt vorden, 

H v i v i l  I  vredes da paa Verdens O rden?" —



S aa sporger Philosophen —  m ulig t Flere. —

0  svar dem D u , der groeder ved hans G ra v : 

Nei Kongen, Staten, Verden kan ei Mere,

Kan Meer ei fordre, end hvad denne gav.

De, som i F ra s ta n d ,  hist fra  Hytten lav, 

Den Dsde kjendte, hist fra  Stormandssalen,

De veed, at hvert hans S krid t var maalet af

1  Tommer efter Retsinds fe ilfrie  A len ;

Naar Solen skinnet har, de see dens Dalen 

Med Folesloshed, kjender ei t i l  Ovalen.

M en v i, som mindre fjernt hans Hjerte vare, 

S om  stirred mere f r i t  ind i  hans S ind ,

Den meer fortro lige, den mindre Skare,

Hvem Lykken vied t i l  hans Noerhed ind,

V i trsstes ei, ford i v i kan forklare 

Naturens D od af en naturlig G ru n d :

V i saae, hver Levedag var vel en Fare,

En grufuld Noermelse t i l  Dodens B lu n d ; 

Forstanden saae det, men t i l  sidste S tund 

V a r Hjertet b lindt, veemodig taus vor M und.

O  D u , hvis Sjoel for ynglingen stod aaben, 

H v is  A rm  mod Oldingen var hjoelpsom strakt, 

D u  Manges Trost, ei b lot i  Floielskaaben, 

M en i  den simple, borgerlige D rag t,

Trsst for Enhver, af Sorgen noer D ig  bragt, 

D u  b li'er ei glemt paa een Dag eller tvende, 

D u  stirres paa, fkjondt jordet uden P rag t!

E i Sorgen er med Togets Gang tilende,



T id t v i l  vor Tanke, tidt sig t i l  D ig  vende, 

Skjondt onske D ig  tilbage ei v i ncenne.

Patricierne maa nu dit Raad undvcere,

D in  Haand har lukt fo r fattig Borger sig,

D u , Fader ikke blot for dine Kjcere,

M en Fader for Enhver, som sogte D ig !

O g D u , som stedse m ild og hjertelig 

I  Tale overbar med Ven og Fjende,

Kun saae det Gode, fjern fra  smaalig K rig ,

D ig  maatte Herrens Tjener intet M inde 

Ved Kisten scette, ei han maatte binde 

En Krands, hvor tusind Blomster var at finde!

Jeg troer paa Christus, ham, som drcebte Doden 

Jeg troer, at hceve sig kan hvad der fa ldt,

Jeg troer, bag Natten ligger Morgenroden,

Jeg troer, at Urnen ikke gjemmer A lt :

D er er en Verden, har man mig fo rta lt,

H vor vore Haab b li'e r Virkligheder sande,

H vor evigt Formens Skjonhedslove gjaldt,

H vor ei i  Taarer dunste Havets Vande,

H vor ingen Fure rynker Englens Pande, —

Der, M u lle r, der er D u , i Edens Lande!

E r der usynligt Ve i fra  her t i l  hisset,

T o r disse simple S tropher vel D ig  naae!

V i l  Ingen  her dem elske, dog forvisset 

Jeg er, at D u  dem ikke v i l  forsmaae;



D u  v i l  en dcempet, svnlig Rvst forstaae 

O g stille venligt mine Suk ved S iden 

A f dem, der fra  din egen Kreds udgaae.

Held den, der kan, som D n , fuldende S triden, 

Hver Fordring fyldestgjore, stor og liden,

For Evigheden leve som fo r Tiden.

K i d - c r  S t ra n g e .

lF r i t  omarbejdet ester de af Rahbek  og N y e r u p  udgivne
Acempeviser, No. d3_,VI).

„S ta t  op, D u  Ridder Stcange, 

S tryg  ned den lille  S la a ;

Fra Hjemmet maa jeg gange, 

Saalangt min Fod kan naae.

Paa Baalet skal D u  broende,

—  S aa trued min M oder mig — 

O g hoenges med stor Elende 

Skal han, der elfked D ig ! "  —

De O rd  klang ham saa stygge, 

Skjvndt smuk var Pigens M und. - 

„P a a  Herren v i l  jeg bygge 

I  hver en sorgfuld S tund, .

O g dette Svoerd ved Siden 

S ka l frelse D ig  og m ig ;"

Gaa D u  blot, Thora liden,

O g hent Guldskrinet D ig ."  —
Carl Baggers Skrifter. I I . 22



D a  reiste sig Ridder Strange, 

S tro g  ned den lille  S la a ;

G ik da t i l  Staldens Gange, 

Sadled sin Abildgraa.

Han Dceknet ud mon brede,

Bredte Kappen blaa de rtil;

O g tause bort da rede 

H r. Strange og T h o ra lil.

M en da de vare fjerne 

Udi h iin  Rosenslund,

D a  lysted hun saa gjerne 

A t hviles en foie S tund. —

„H v i skjcelver D u  med Gruen? 

B lie r  Veien D ig  for lang?

Hvad heller Saddelbuen,

B lie r  den D ig  a ltfor trang?" —

D a  fvarte med megen Mode 

Ovinden i Fodselsvee:

„D e n  noeste Morgenrode 

Faaer ikke jeg at see.

Jeg stjcelver ei med Gruen,

For Veien er mig lang,

M en vel blier Saddelbuen 

M i t  unge Liv for trang." -

Ud slog da Strange Kappen 

O g lagde Thora derpaa:

„H v il Hov'det paa Saddelknappen, 

V i har ei Bolstre blaae.



Toet under Hestens Manke,

Der maa D u  soge Loe;

V i har ei Voxlys blanke,

Kun Maanen hist i  Noe." —

D a jamred hun med Taare:

„Ak, forend her jeg doer,

Jeg snskede saa saare 

B lo t Een af mine M oer.

Langt heller uden Lue 

Is n e t i  tid lig  D sd ,

End Manden skulde skue

Paa Qvindens haarde N o d !"  —

M en Strange stirred mod Stjerne, 

Han svarte veemodelig:

„D u  haver nu ingen Terne,

D u  haver nu ikkun mig.

B ind  Dugen om min Pande,

B ind  for m it B ie  med,

D a  skal jeg tro D ig  stande 

I  Fostermoders S ted ." —

Hun vikled om et Klcede:

„H is t ligger min Moders B o rg ! 

O , vel maa Pigen groede,

Naar hun boer M odersorg!"

M en Ridderen H r. Strange 

V a r Thora huld og tro :

T i l  Kilden han mon gange 

Med hendes lille  Sko.



S om  han i  Skoen hceldte 

A f Brondens kolde Vand 

O g  biltre Taarer fceldte,

Q vad Fuglen paa Brondens Rand 

„Vanheld din Troskab lonner,

T h i T h o ra lil er dod:

D er ligger hun med to Sonner 

Udi sit kolde S k jo d !"

O g  da han seer h iin  Banke,

H vo r grcesser Abildgraa,

Hvorover de S o lv ly s  blanke 

M ed Dodningglandsen staae,

Heel grandt da Strange skjsnner, 

A t T h o ra lil er dod:

D er ligger hun med to Ssnner 

Udi sit kolde S k jod !

D a  drog han Svcerdet, det tunge, 

S tak gjennem Grcestorv ned; 

Stenene nede runge,

S om  han grov Graven bred.

Den Hvcelving snildt han hulte 

Tcet under vilden T jo rn ,

A t Kulen kjslig skjulte 

M oder med tvende B orn .

M en som over G rav han stonner, 

S aa  meget hjertemoed,

Ham tyktes, de smaae Sonner 

Groed under pandsret Fod.
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Ham tyktes, der lod en Klage 

D yb t under sorten J o rd :

„D in e  Smaaborns Levedage 

Forkortede D u  ved M o rd !"

E i vidste han, at den S to ien 

Kom af, at Banken var huul 

O g at en Groevling i Hoien 

Fcerdedes i sit S k ju l.

Ham tyktes, hans B o rn  ham vented, 

Hans B o rn  og hans Hustru kjoer: 

D a  saae han mod Firmamentet 

O g fa ldt i sit eget Svoerd.

Janitscharen.

i.

—  Zu lm a, ved Kysten ankre nu Skibe, 

Ude paa Soen skimter jeg fleer:

Flaaden forsamles, kan jeg begribe, 

Afreisen snarligt, frygter jeg, skeer.

Groeske Matroser, begede Gutter,

S tirre  med Lyst paa det svulmende Blaae 

Zu lm a, kun nogle bange M inu tte r 

H ar jeg tilbage, saa stal jeg gaae!



Fordum paa Landjord bygged dm Tanke,

N u  skal paa Dybet den skifte sin T ro ,

Folge som S o fn g l V impel og Planke 

F jernt — t i l  ZEgypten, sige de jo.

S lo re t tilbage! veer nu blot munter,

Skjondt D u  er deilig i  Taarer at see.

Zu lm a, kun nogle bange Sekunder

S aa maa, min Zu lm a, Skilsmissen skee! —

„S u g  mig, er Veien lang over Havet,

Kan jeg ZEgyPten see fra  m it S lo t?

Mangen Fregat har Sven begravet,

Ak, er blot Skibet sikkert og godt?

Vee m ig ! mangfoldig er dennegang Faren, —  

ZEgypterinden er venlig og smuk:

Amurath, svar mig, v i l  Janitscharen 

Toenke paa S tam bul, cendse m it S uk?

„Persiske Schawler sendte den snilde 

Kjobmand igaar mig, han fra  Damast:

Ingen af Tsierne kloede mig vilde,

Farven var stedse for broget og rast.

S o r t  kun, Amurath, v il jeg mig klcede,

Taus v i l  jeg gaae i  min Faders Gaard,

Ikke mig pynte, ikke mig gloede,

Forend igjen for m it O ie  D u  staaer." —

—  Seer D u  Cypressen hist, som jeg planted? 

L iflig  den staaer i en malerist Egn.

Den paa m in Troskab voere D ig  Pantet,

O g  paa m it L iv D ig  et varslende Tegn:



Naar den veemodigt med Bladene hoenger, 

Dette betyder, jeg elsker D ig  ei!

O g gaaer den ud, da v iid , at ei lcenger 

Heller vist lever paa Jorderig jeg!

M en naar m it Troe staaer frod ig t i Dalen, 

Bladene lcegges i tykkere Lag,

O g naar om Aftenen Nattergalen 

S laaer i dets Top sit fulde S la g :

D a  er det Tegn, at karsk ud af S triden 

Amurath kom, at han haver det godt,

O g at han længselsfuldt fra  Pyramiden 

S tir re r  mod S tam bul og Zu lm as S lo t !  —

„Am urath , ak, selv blomstrer end Troeet, 

Troer D u , at dette kan voere mig nok? 

Mahomeds Maane staaer jo i Noeet, 

Varslende Drsmme der kommer i  F lok:

A lt  jeg din Hest seer, v ild , uden Rytter 

Farer den om, for at ssge D ig  op,

Finder paa Marken D ig , snsfter og lytter, 

Skraber med Hoven paa livlvse K rop!

„B osporus droner fjendtligt derude, 

Jordbunden skjoelver — nei, det er m ig ! 

Morgenens Taager S o rr ig  bebude,

S o rr ig  for Fleer end fo r mig og fo r D ig :



Sultanens Throne, mumler man, ryster. 

Seire v i l  Christus i S yd  som i  N o rd ; 

R iget styrter ved Bosporus's Kyster, —  

S n a rt vel i S tam bu l Russeren boer!" —

il.

Borte var Amurath. —  Zu lm a veemodig 

Vandred hver Aften i Dalens Grces,

Gloeded sig dog, at fager og frodig 

Trivedes stedse den kjcere Cypres.

D a  kom t i l  Landet en broendende Torke, 

Glsdende Jordbund gispede mat,

Planterne savned Skygger og M srke,

Sparsomt fa ld t Duggen paa Grcestorv og Krat.

S yg  var Cypressen, —  bladfulde Krone 

Tceredes hen af M angel paa Regn; 

Nattergalen med klagende Tone 

Jamred over den deende Egn.

B leg stod Zu lm a, stirred a lvorlig  

Hen paa det elskede, syge Trce: 

„Sangfuglen sorger, Cypressen er daarlig, 

Amuraths Maane staaer vist i Noe!

„Kastet fra  Sadlen ligger paa Valen 

Amurath vist med et dedeligt S a a r; 

Zu lm a kan ikke lindre ham Ovalen, 

Hos ham ikkun den Fremmede staaer.



Visnende Troe mig Sandheden siger, 

Bladenes Falmen jeg . tydeligt seer,

Og fra min Amuraths Ansigt viger 

Livets Rodme nu meer og meer!

„D o g  —  han aander endnu, og han sender 

M ig  om sin Sygdom det aftalte B u d ; 

Kraften m ulig t tilbagevender,

End er Cypressen jo ei gaaet ud.

Den og de andre visnende skrante,

Ak, men dog stedse den lever endnu —

Dog, fra nn skal den truende Plante 

Lcenger ei fylde m it Hjerte med G ru ."

O g hun hentede hurtig t en S lave,

Bod ham at hugge Cypressen om!

Angst da flo i fra  den ode Have 

Sangfuglen, som i Foraaret kom.

Klynkende lod en Rost fra Stammen: 

„Drceber D u , Zu lm a, selv din Ven? 

Amuraths Lampes sidste Flammen 

Noenner D u  grusomt at veire hen?"

O g der stod hun forvildet, bedrovet,

Grced bag det skinnende S s lve rs ls r:

„L ig  nu paa Jorden, straffet og klovet,

D u  skal ei varsle, at Amurath doer;

D u  skal den droebende Vished ei bringe,

D u  stal ei martre mig Dag og N a t: 

Haabets Sange stal fo r mig klinge,

Rosten fra D ig  var mig lcenge forhadt.



„B o r t  med Varselet, bort med Tegnet,

S e lv  v i l  jeg varsle min Fremtid m ig:

Kun fo r en S tund er min And ling segnet, 

Saaret han er, dog end ikke Liig .

Kun fo r et O ieb lik  daled i  Vesten 

Zu lm as S o l bag en Sky af S o rg ! 

Amurath atter sidder paa Hesten 

Stirrende hen mod min Faders Borg.

„J a ,  der er smukt i  Haabets Riger,

D er v i l  herefter jeg syge Lce;

M eer v i l  jeg troe paa hvad Hjertet siger, 

End hvad der hviskes fra  dunkle Trce.

Kloede jeg v i l  m ig i  brogede Tvie r,

Smykke m it H aar med mangen Blomst,

O g  under Sang og Slavindernes Lvier 

G ladelig vente hans Atterkomst.

„D u ,  som er D ro t over S o l og Maane, 

D ro t over Jorderigs seilende Oe,

D u  v i l  det Skabte visselig fkaane —  

Amurath er for ung t i l  at dse!

Vend D ig  t i l  dem med de hvide Lokker, 

Vend D ig  t i l  ham, der af Livet er kjed, 

M en hvor sig Ungdomskrcefterne stokker,

D er lad ei Dvdsenglen dale ned!"

III.

S ty rte t fra  Hesten Amurath ligger 

Ventende Dvden paa Valpladsens Eng; 

Sablen var skarp, og Haanden var sikker —  

S n a rt springer Livets dirrende Streng.



Fjenden medlidende boer ham t i l  Teltet, 

Saaret er dybt, og Feberen v ild , —

S ovn los paa Leiet sig Amurath vcelted,

O g paa hans Hjerne det brcendte som I ld .

Endelig soenked sig S ovn  paa hans Pande, 

S ovn  vel, men afbrudt af Drommenes S p i l :  

Morke Fantomer fra  Lognens Lande 

Kom og forsvandt, og nye kom t il.

M en naar den cengstende D rsm  jeg maler, 

Den, som qvalte hans Aandedrag,

Troster Je r ved, naar hans Stjerne daler: 

Stjernens Forsvinden bebuder — en D a g !

Fvrst ham tyktes, at fjernt i Haven 

Zu lm a stod, han fornam hendes Rost: 

„Am urath ligger kold og begraven,

Voelge jeg v il mig en levende Trost;

Sukke jeg v il ei meer for den Dsde,

A f min Erindring jeg sletter ham ud;

Livet tilhvisker mig O rd  saa sode,

Jeg v i l  ei voere Beenradens B ru d " .

O g han saae, hvordan hun i Haven 

S tirred  med Had paa Cypressen hen,

. O g  han horte, hun kaldte paa S laven,

Bod ham at splintre og kappe den.

Amurath horte Sangen hvine,

Amurath horte Opens H u g ;

D a  fortrakkes den Sovendes M ine,

O g fra hans Bryst lod klagende S uk :



„Skrcemmer D u  Fuglen, Zu lm a, fra  Reden, 

Den, i hvis Sang v i vor Glcede fandt? 

Drceber D u , Zu lm a, hvad Kærligheden 

Plantede som et Troskabspant?

Horer D u  ikke ni in Rsst fra  Stam m en: 

Drceber D u , Zu lm a, selv din Ven?

Amuraths Lampes sidste Flammen,

Ncenner D u  grusomt at slukke den?" —

Trommen forandredes. Zu lm a for Speile t 

Ordned sin D rag t — han fornam hendes O rd  

„Sku lde jeg sorge, fo rd i han seiled?

Skal jeg gaae sort som den sorte Jo rd ?

Nei, jeg v i l  gaae i  de brogede Ts ie r,

Blomster skal smykke m it deilige H aar! 

Dandsen, veed jeg, min Skjonhed forhoier —  

B e l! Tambourinen jeg muntert slaaer!"

D a  forbandede han sine O valer,

Barsk han reiste fra  Bolsteret sig:

„Smykker D u  D ig  med persiske Schawler,

N u da Voplagnet vceves for m ig?

Sortklcedt, Zu lm a, hoitideligt lovte 

D u  mig at gaa i  din Faders Gaard —

N u krandser Demantbceltet din Hofte, 

Pnrpurfolden din Fodsaal naaer!

„O g  medens Amuraths Livskraft svinder, 

Medens min isnede B arm  blier trang,

Dandser i  Kreds af muntre S lavinder 

Zu lm a ved Tambourinens K lang!



Dands paa min G ravhsi, D u , som mig daared, 

S ty r t  saa deri —  b liv  Beenradens B ru d !"  —  

O g han rev heftigt B indet fra  Saaret —

Blodet og Livet strsmmed da ud.

I  en Stambog.

G id aldrig D u  det prsve, fjern fra Kogt og Stegt, 

A t sidde sulten, pengelss ved Pulten:

„D a s  Leben ist der Guter Hochstes nicht,

D er Ubel Grohtes aber sind die Schulden".

Fragmenter af den spanske Kronike.

I  kjender A lle den beromte C id ! ' —  

N aar Driveren paa Pyrenoeerbjerget 

S i t  M u u ld y r ferer ned ad Skroenterne, 

D a  synger han ei om Napoleon —

O  nei, han synger om Rodrigo D iaz, 

Benoevnet C id ; skjsndt Helten leved i  

En loengst henrunden T id , Lesynges han , 

O g dog har vor T id  havt en Palafox!



— Hvad synges da vel om Rodrigo D iaz?

Der synges om hans Elskov t i l  Timena,

Der synges om, hvor smuk Timena var, —

DrSm D ig  fra  Danmark ned t i l  Spaniens H im m el!

1.

Betoenksom sad i guldbetrukne S a l 

Timena, tramped svagt med liden Fod 

O g lytted efter sin Rodrigos T r in  

O g bsiede det skjonne Hoved ned,

For om hnn m ulig t kunde snappe op 

En Lyd, en K lirren  as hans gyldne Sporer,

En Raslen af hans Klinge, stsdt mod Voeggen,

En Susen af hans morkblaae Floielskaabe; —  

M en T rine t tang, og Sporen klirred ikke,

O g Klingen rasled ei, og taus var Kaaben,

O g  A lt  var lyst, som dengang Herrens Aand 

Ved Skabelsen hensvceved over Vandet, —

D a  glimted Taaren udaf Pigens O in e :

„Forlcenge lader han idag mig vente —

Hvad foraarsager vel Rodrigos S to lthed?

Hans Skjvnhed dog vel ei? det er jo kun 

En gammel Egenskab, —  Narcissus var det.

Hans V iisdom ? —  Salom on var visere.

Hans cedle Herkomst? —  A lt  Achilles stammed 

Fra lutter Konger ned. Hans Tapperhed? —  

Hispanien har ingen feige Svnner.

A lt  det, hvorpaa sin Stolthed han begrunder,

E r gammelt, gammeldags og lcengst nedarvet!" —



— End nreer hun klaged i sin Eensomhed: 

„T o  Gange har hans Falk a lt slaaet ned 

I  Gaarden paa min Dueftok; idag 

H ar med sin K lo den qvalt min U ndlingsfugl 

Den, som ei styre kan sin egen Falk,

Fortjener ei de gyldne Riddersporer,

E i noget Haandtryk af en trosast Ven,

O g ei et Kys as nogen Piges M u n d !"

Men da stod smilende Rodrigo Diaz 

I  Doren, som han havde holdt paaklem;

Han tog Baretten af med hviden Fjerbust 

Og hviskede med Trods de stolte O rd :

„O g  dog gav Kongen mig den gyldne Spore, 

T id t trykked Prindserne dog denne Haand,

O g ikke sjeldent kyssed mig L im ena!"

M en paa hans Skulder sad den hvide Falk 

Med brune, mennesteligtkloge O ine 

Med gule Been, den kostelige Falk,

Nedbragt t i l  Spaniens rige, varme K lim a,

Ned t i l  Orangens og Cypressens Zone,

Fra Oen Is la n d , hvor de varme K ilder koge 

D yb t under Jorden, men hvor Overfladen 

E r skjult af Sneens solverhvide L ilie r 

O g savner ellers alle grsnne Urter.

Han tog den hvide Falk fra  Skulderen 

O g knuste den mod Marmorfliserne:

„D e r ligger Falken," —  sagde muntert han — 

„ V « r  nu ei lcenger vred paa Falkens Eier,



N u skal den meer ei jage dine Duer.

D u  havde mistet jo din Yndlingsfugl,

Jeg vilde derfor ogsaa miste min,

I  S to r t og Lidet stal v i vcere eens!" —

„D o g "  —  sagde pludselig han alvorsfuld 

„P a s  paa, Timena, om en fsie T id  

V i l  S tr id  der opstaae mellem vore Fcedre. 

D a  stal, i  Andres Paasyn, ogsaa v i 

See dobLelt koldt og vredent t i l  hinanden; 

O g  D u  stal saadan i din Kjole tage 

Paa begge S ide r, gaae to S k rid t tilbage 

O g neie stift og fornemt for Rodrigo.

O g jeg stal trcekke lid t paa Overlceben 

O g bukke faare dybt; ja  stundom stal 

Jeg gaae foruden Hilsen D ig  forb i 

O g lade, fom med V illie  jeg det gjorde, 

O g  D u  stal vende D ig  t i l  In fantinden 

O g tale ilde om „den stolle D reng", —  

O g det stal vare ved den ganske D a g ! 

M en hen mod Aften, elskede Ximena,

Naar Solen synker, er v i meer ei vrede, 

D a  lccgge v i Forstillelsen tilside;

D a  sniger jeg mig ind i S lo tte ts Have 

O g synger Sange under Vinduet,

O g  lid t D u  lytter da t i l  Citharen,

D og ei fo r lcenge, sagte sniger D u  

Paa lette Fodspids D ig  ned t i l  Rodrigo, 

Vee den, der tv r forstyrre D ig  og mig, 

Naar tause ved Jasminerne v i sidde, —



Den Lykke vare skal den ganske Aften!

M en naar den forste Nattens Stjerne kommer 

O g skrcemmer bort mig fra  din elskte Ncerhed,

D a  skilles v i, da gaae v i Hver t i l  S i t  —

Dog det skal ikke vare Ded bestandig:

S n a rt forer jeg min B rud  hjem t i l  m in B org  —

D a hortes Fodtrin udenfor paa Gangen — 

Timenas M oder v il sin Datter see!

D a  sprang Rodrigo D iaz ned i  Haven:

Fjerbusken vaied, og hans Klinge rasted,

O g Vinden sused i hans Floielskaabe;

M en for sin M oder dybt Timena neied,

Bad om Velsignelsen og gik tilsengs.

II.

O g Zaragoza var i Maurerhccnder;

Almoctad hed den alderstegne Konge.

H vor gammel han end var, saa var hans Sjoel 

Dog ung og kraftig ; Haanden lcengtes efter 

Erobringer, den vilde herste over 

Det hele Spanien, ei kun enkelt B y .

Almoctad klcedte som Zigeuner sig,

Achmed, hans S on , ifortes samme D ra g t; 

Formummede da ginge S on  og Fader,

Som Speidere, paa Veien hen t i l  Bnrgos.

M en Achmed tog t i l  O rde : „Herre Fader,

Profeten byder Aabenhjertighed,
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M en D u  gaaer skjult tilvcerks. Profeten Lyder: 

Med krumme Sabel, lange Landser fog 

D in  Fjende paa den grsnne M ark, og da 

V i l  selv Profeten fore D ig  t i l  S e ire n !" —

M en Faderen var taus og merk; han lod,

S om  om han Sonnens O rd  ei havde hort,

O g  videre paa Veien ginge Begge.

M en Achmed tog t i l  O rde : „Herre Fader,

Jeg vorder rced, th i Veien er saa mork,

Kan ei v i vende om? —  E i Mahomed 

V i l  hylle sig i  List og Nat, den aabne 

Profet foragter List og N at og Slisker 

Begeistring kun og Dagens stcerke S kin .

Ved dette rcenkefulde Speidertog

H ar D u  Profetens Redlighed forncermet:

Hans lyse Maane saaes paa fjerde N at 

E i, hvor den ellers altid for os lyste, —
See Taagen har sig lagt om Trce'r og Buske."

M en Faderen var taus og mork; han lod, 

S om  om han Ssnnens O rd  ei havde hsrt, 

O g  videre paa Veien gik de Tvende.

M en Achmed greb sin Faders K jorte lflig  

O g  kasted sig i  S tovet for hans Fodder: 

„K a ld  i  Erindringen tilbage dine 

Forgængeres Historie, min Fader!



H vor nu D u  hersker, herskede Kalife r 

A f den forgudede Ommeiasloegt.

Fra Ganges, over Asien, gjennem det 

Forbroendte A frica, hid t i l  G ib ra lta r 

S ig  strakte deres R ig e ; og faalcenge 

De gik med krummet Svcerd den lige Vei 

O g holdt med A lvo r ved Profetens Loere,

D a  fulgte Lykken dem, —  da blomstred Sloegten! 

M en da de optog vantroe Sceder, da 

I  S laget meer ei flammed M ahom s Aand,

M en kun Begeistring, hvis urene Kilde

V a r den forbudne D rik , — da styrted Sloegten!

Hixem den Tredie blev af Folket afsat;

Paa Torvet rnabte Mcengden aabenlydt:

D er er ei Held meer ved Ommeiastammen,

Den bringer S o rr ig  over Troens B o rn ! —

D a sprang paa Torvet frem den Sidste af 

Den fordum store Ommeiadeslcegt, »

En Angling var det, Hipems arme S on ,

Med Graad han raabte: giv mig een Dag Sceptret 

O g drceb den noeste Dag mig, hvis Je r synes! —  

M en Ingen horte ham, og han forsvandt 

O g gik t i l  A frica, i  Orknen ud,

O g —  Orknens Lover aad med H y l hans L iig  

I  Sandet. —  Fader, o lad ei vor Sloegt 

Fortorne Herren, liig  Ommeiastammen;

Lad os ei den Dag leve, at man seer 

D ig  styrte fra din Throne, at man horer 

D in  Achmed raabe: giv mig een Dag Sceptret
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O g drceb den nceste Dag mig, hvis Je r synes, 

Hvad heller giv min Krop t i l  ø rk n e n s  Lover!"

D a  pegede den gamle Konning op 

Im o d  den brede, msrktilslorte Himmel 

O g  svarte barsk: „Profeten er ei vred.

Ford i jeg v i l  en mcegtig Hersker vcere!

Nei, Mahomed er ikke vred, han gjemmer

Ikkun sin Maane, t i l  den hoitforbauset

S ka l see Almoctad paa de Christnes Throne!" —

M en neppe havde Kongen sagt de O rd ,

For Maanen med sin fkjonne, fulde Skive 

O p af de sorte Uveirsfkyer dukked,

Retsom en pragtfuld Blomst, der springer ud 

Med yndigt Farvefkjcer blandt dunkle Blade. 

Plettere? laae det rige Landstab fo r 

D en gamle Konges O ie  —  see! da viste 

S ig  fo r hans B lik  en ukjcer Skikkelse:

Bagved en Hyldebusk stod alvorsfuld 

I  Floielskaaben med de gyldne Fryndser 

Rodrigo D iaz, lcenet t i l  sit gode Svoerd 

O g raabte harmfuld t i l  den gamle Konge:

„H v i gaaer som Tigger D u  paa Speiderviis?

T o r ikke meer D u  see os kjoekt i  O ie t?
Ha see! fljond t D u  er M and med Vaar og Vintre, 

Staaer D u  tilstamme fo r en Ungersvend!

Kald dine vilde Horder sammen, soet 

I  Sadlen D ig  med Perler om din Turban



O g smyk D ig  med din kongelige D ragt,

D a  skal jeg mede D ig  i vilden S lag .

V i har alt loenge ventet D ig :  langs Groendsen 

I  vore Borge, Dag og Nat, med Bidsler,

Med Sadler vore muntre Heste stod, —

Gaa skamfuld bort og bedre D ig , o Konge!" —

D a  svarte Kongen: „ve l jeg kjender D ig ,

Rodrigo D iaz, tcem dit unge S in d !

Jeg meder Jer med List, thi listig er

Hver Christen, skjondt han gjerne lader from, —

S kal jeg fortoelle D ig , hvordan I  handle?

S elv eders Konger er Forbrydere,

H vor listigt end dem Kreniken v i l  sminke:

Det er ei loenge siden, at Kong Sancho 

S in  skyldfrie Broder, Anto lin , lod smedde 

T i l  Voeggen fast og grusomt martred ham 

I  n i t t e n  A a r! hvert A ar blev Jernene 

G jo rt smallere, for at de kunde passe 

Den meer og meer fortoerte Knokkelhaand.

M en i det tyvende, det sidste Aar,

D a  endlig Anto lin  var Doden noer,

Befatte Sancho, Loenken skulde tosnes.

D a  raabte A n to lin : lad Loenken sidde,

Med hvad jeg leved, v il jeg ogsaa doe! —

End i Zamora paa hans Gravsteen staaer 

Udhuggen Anto lin  den Loenkebundne;

D a v i Zamora fra Jer tog, v i fandt

H iin t Skjoendselsmonument for Broderhadet!" —



—  M en dette kroenkede Rodrigo D iaz, 

Vredladen svarte han: „nu, Kong Almoctad, 

H iin  Liigsteen skal ei meer forarge D ig ,

M ed Guds Hjcelp faae v i atter nok Z a m ora !"

D a  lod med Haan den onde Konges S v a r : 

„E nd faaer Zam ora D u , D u  faaer dog neppe 

Zamoras Kirkeklokker med det Samm e;

Dem nedtog v i af Kathedralen flux 

O g bored H uller i dem langs ad Randen 

O g  foested Messingloenker i hvert H u l:  

Omvendte, hoenge de i Zaragoza,

S om  Lamper, i den hvoelvede Mofkee!" —

En Torden lod, et Lyn paa Him len glimted, 

Regndraaberne paa Skovens Kroner plads'ked; 

Jkloedt en Handske, syet af sorte Skyer,

Trak Herrens Haand igjen tilbage t i l  sig 

Langt ind i Himmelen den gule Maane 

O g morknede det fo r saa lyse Landskab. 

Im ellem  Buskene forsvandt Almoctad!

M en tankefuld t i l  Burgos gik Rodrigo,

T h i S tr id  der var imellem begge Fcedre.

III.

„O g  var Timena da saa meget smuk?" —

Ja , Ungling, hun var smuk, saa smuk som den, 

D u  end ei saae med legemlige O in e ! —



H vis  D u  er sylten Aar, da kommer snart 

En T id , da for din Sjoel sig vise v il 

E t B illed  af en ung og deilig P ige:

Hun er ei klEdt, som dem, D u  dagligt seer;

I  Regnbuefarver hendes Klcedebon 

V i l  svemme for d it glcededrukne D ie .

Hun er ei jordiskt formet, vcekker ingen 

Nedværdigende, syndig Eftertragten;

Det er, som om D u  saae en Himlens Engel 

Afspeilet i en solvblaa Sommerso..

Paa Marken seer'D u hende svceve hen,

I  Skoven sidder stille hun bag Espen.

Paa Jord  har ei D u  hendes Lige seet,

M en dog D u  haaber, snart at maatte finde 

Den deilige, den gaadefulde Gjenstand.

Paa B a lle r soger D u  veemodig hende,

Musikken klinger, o hvor tover hun?

D u  stirrer paa de rode Silkeschawler, —

Hold op, D u  stirrer t i l  d it D ie  perler!

Gaa bort, gaa raskt fra  Ba lle t, Augling, flygt 

Hun er ei der, hvor Menneskene foerdes!

Kun naar D u  eensom ganer i Natten ud 

O g vandrer udenfor deEHuus, hvor Dandsen, 

H vor Vinen, hvor Musikken sammenblandes, 

Derudenfor, naar D u  betragter Stjernen,

D e r  kommer deilig atter hun tilsyne 

O g hvisker t i l  D ig :  „sog, saa stal D u  finde!"

H im l B illed , yn g lin g , veed D u , hvad det er? 
Det er en Skabning, som Gud Am or kogler:



Han danner den af Morgenrodens Farver, 

A f Uskylds Taarer og af Loengsels S u k ; 

Det er et Sendebud fra  ham t i l  D ig ,

Det melder D ig  hans eget ncere Komme; 

M a n  kalder det — sit Id e a l!

Saaledes,

S aa smuk, fom syttenaarig yng lings  D rsm , 

S aa reent, saa yndigt formet var Timena, — 

Nu svar mig D u , var ei Timena fmuk?

Timenas M oder treen i Salen ind:

„ M in  D atte r! drcebt i Tvekamp er din Fader, 

D in  Faders M order er Rodrigo D ia z ;

Kom tag et S ls r ,  tag forte Floielskloeder,

Kloed kulsort D ig , thi sort er nu vor H im m el!

D a  groed den unge, stakkels Elskerinde,

Hun svared': „tag de sorte Klceder bort!

S o rg  eier ingen fast og enkelt Farve,

Den voerste S o rg  desuden kan ei sees.

S org  har sig spredt i hele Skabningen,

Den har sin Andeel i hver Jordens Gjenstand 

O g er forklcedt i mange Skikkelser;

I  hele vor N atur ei Vcesen findes,

D er ei er bundet t i l  den foelles Lov:

Hver Gjenstand og dens Farve kjender Smerte. 

D erfo r kan t i l  m in S orgs Sym bol jeg voelge 

Det Blaae, det Hvide eller Rode mig, —

Tag, M oder, kun de sorte Klceder b o rt!"



V.

De Boxlys broendte smukt i Klosterkirken,

De Munke sang saa lif lig t om vor Frelser;

Paa Altertavlen malet stod h iin  Busk,

H iin  T jo rn  i Flammerne paa S in a i.

D a  treen i  Kirken ind Rodrigo D iaz,

Foruden Svoerd, foruden Ridderkaabe,

Foruden Sporer (A lting hang derhjemme),

For A ltre t knoelte han og talte saa:

„Proelat, som staaer i hviden Messescerk,

Jeg kommer sorgfuld hid t i l  Skristemaal,

T h i v i id : i Tvekamp drcebte jeg Grev Gormaz. 

N u er det lyst i Grevens B o rg : hans Datter, 

M in  elskede Ximena, hader m ig ;

Hun oendser ei, hun horer ei min Klage,

Hun lytter meer ei t i l  m in Cithers Klang.

I  Salene, hvor Munterheden dvcelte,

Der ruger Tungsind, aldrig skinner Solen. 

Jstedetfor de muntre Gjoester kommer 

I  regelmoessige Besog kun Loegen —

Prcelat, bed Gud om Naade for R od rigo !"

D a  svared Herrens Tjener: „skrift, m in S on , 

M en ta l oprigtigt! Gormaz er hos Gud 

O g horer hvert et O rd og melder selv t i l  Herren, 

Naarhelst en usand Lyd din Lcebe siger.

Heel grusomt har D u  endt den Svcerdeleg:

E t S aa r var blodig Hevn —  hvi drcebte D u ? "

Men op mod Him len hoeved da sin Haand 

Rodrigo D iaz, .sagde: „Herrens Tjener, --



G iv  noie Agt, Rodrigo taler sandt.

Jeg kom t i l  Kredsen paa Tourneringspladsen,

M i t  Folge holdt i Rader rundt i Kredsen;

Det var m it forste A lvo rs rid t i Livet.

Paa Pladsen sank jeg hen i G rublerier:

Stundom jeg saae min gamle Faders G raad; —  

Stundom  Timena heevede sin Haand 

^ ) g  lofted Myrthekrandsen af sit Hoved 

O g gav mig alle Grenene tilbage; —

Stundom  jeg stirred i min egen G ra v :

H v id t klcedte gamle O vinder mig, de lagde 

T ilre tte  fo r mig i min Katafalk,

O g herrelos stod mine Fcedres Borg .

I  Kisten laae jeg selv, et mullent L iig ;

Paa Kisten laae m it Svoerd, ved Kisten sad 

I  S o lvers lor Timena, peged paa 

Stam tavlen over Graven, og der stod 

M ed rod lig  S k r if t  paa Tavlen nederst ridset: 

„R odrigo  D iaz, sidste mandlig A rving,

Gud vcere Stammen naadig, hvor den e r!"  —  

Det var en vaagen Drom,. — og der kom fleer 

O g vcerre Syner, da jeg sad paa Hesten:

T i A ar var svundne hen, som lette Skyer!

M ig  tyktes, jeg var paa en ukjendt Borg ,

Timena var der — med en fremmed M and.

Den Ubekjendte klapped hendes Hals 

O g spurgte hende: har D u  glemt ham ganske? 

D a  nikked venligt hun og tog paa Skjodet 

E t lille  B arn , og Barnet raabte: M oder!

O g see! i G luttens favre Trcek og Ansigt



V a r ei et eneste af mine Trcek,

I  M od'rens Sjoel ei M inde meer om m ig!

D a  mcerked jeg, jeg dromte lutter Logn,

Jeg lofted Haanden vredt mod Fristeren,

M od Drsmmens Gud, mod Lognens gamle Fader, 

Ham i den sorte Himmel, Satanas!

Jeg gjos og spored uvilkaarlig t Hesten,

Den steiled ho it i Veiret, og jeg vaagned.

O g da holdt ligeoversor mig Gormaz,

Han smilte haanligt, meente vel, jeg frygted,

D a  stred v i, atter jeg besinded mig,

Jeg vilde saaret ham i Skuldren, —  Svcerdet 

Lob nedenfor, og han sank baglcends ned, — 

Prcelat, o bed om Naade for R od rigo !"

Bevceget rakte Herrens Tjener ham 

S in  Haand, og alter talte da R odrigo :

„Prcelat, som seer med M ildhed paa Rodrigo,

Jeg Mere skrifte v il,  D u  skal erfare,

Hvorledes det seer ud nu i m it Hjerte.

M i t  O ie  hvile kan paa hele Jorden, —

Eet Vcesen kun tor ikke jeg betragte.

Naar En fortceller muntre Eventyr,

D a  leger paa m it Ansigt lid t et S m iil,

M en een T ing  maa D u  ei med O rd  berore,

H v is  ikke D u  v il see m in Latter druknes 

I  Krampegraad, hvis ikke D n  v il see 

M in  Munterhed t i l  Dodsangst sig forvandle:

Kun een T ing  maa i min Ncervcerelse 

D u  ikke tale om, — det er om hende!



T h i denne Tanke forbeholder jeg 

M ig  selv, naar jeg foruden Selskab er.

A lt  Andet kan jeg tale om fornuftigt,

M en denne Tanke grcendser ncermest t i l  

M in  Sjcels Fortabelse, t i l  rcedsomt Vanvid. 

See, jeg er ung og smuk af Legeme 

Med smidig Arm  og sunde Ledemod,

O g jeg har en Fornuft, som D u  og Andre, 

Naar det a lt Andet, kun ei hende gjelder; 

M en i det O ieb lik  D u  ncevner hende,

D a  svinder bort min Ungdomsskjonhed og 

M in  mennesk'lige, milde M ine , og 

For hver en kold Betragter v il jeg tee 

M ig  som en U lv, en B js rn  i kulsort Pelts, 

Med Blodinstincter og med hviden Hugtand: 

M in  klare Indsig t gaaer fortabt, og jeg 

Nedsynker i en lodden Dyreverden, —

Prcelat, o bed om Naade for R od rigo !"

O g Herrens Tjener fceldte milde Taarer;

Han havde megen Medynk med Rodrigo,

M en videre da talede R odrigo:

„Prcelat, som grceder over mine Sorger,

G iv  mig et Raad, hvorledes jeg skal handle."

D a  sagde Herrens Tjener: „vend dit O ie  

Fra jordisk Elskov bort en stakket S tu n d ;

Med Tiden blier Timena vel din B rud .

S to r  S org  er lagt omkring dit unge Hjerte, 

Dog lider Ingen, hvad han ei kan bcere;



M angt Bismerpund er paa din Skulder lagt,

Det maa vel tyde paa, at den er stoerk.

I  Zaragoza boer en maurisk Konge,

Almoctad, fjendtlig stemt mod alle Christne, —  

Erobre Zaragoza, koemp for Christus,

Jeg vie skal d it Svoerd og lyse Kirkens 

Velsignelse, Rodrigo, over H jelmen." —  —

—  Den nceste Dag Rodrigo sad paa Skim len; —  

S aa lad ham ride da mod Zaragoza! —

Herregaarden.

Im o d  Sydvest paa Sjoellands friske Strande 

D er staaer fra  R iddertid en Herregaard 

Med Udsigt over Beltets merke Vande —

Kom, fv lg  mig, seer D u  ikke, det er V aa r?

E t L iv er spredt nu, som D u  aned neppe,

Rundt om i  Hauge, Skov og Fiskepark;

Retsom et blvdt, et blommet tyrkisk Teppe 

Udstrcekker spraglet sig h iin  K lvvermark:

V iid , F lo ra  kommen er nu op t i l  Norden,

Den fine Fod ei stvdes maa- paa Jorden.

Kom med! hver Aarstid  har jeg seet paa Stedet, 

Hvert Danmarks V e irlig  har jeg prvvet der,

Hver Danmarks Sangfug l har m it L ire  gloedet, 

Jeg har seet Reden i de grvnne Troe'r.



N a tu r! en venlig Barndom saae jeg ikke, 

M en Nuglingslykken, den har jeg dog havt, 

O g her randt hine skjenne Oieblikke,

D a  mine Tanker steeg i  modnest K ra ft,

O g da, begeistret, over Jordens Dale 

M in  Aand sig hoeved t i l  det Ideale.

D u  stille Levning fra  et fjernt Aarhundred, 

D u  peger paa en uddsd Kraftens T id ,

En T id , af os snart haanet, snart beundret, 

M en knap forstaaet trods de Lcerdes F lid ; 

B o r O ld  er kun en Klogskabsperiode,

H vor Kraften ei i Lomgden kan bestaae, 

H vor Jernet, som v i ufortcerligt troede,

Paa K lipper ruster hen i Stykker smaae —  

Ney og M u ra t for Kugler maatte segne, 

Kun gamle Talleyrand kan ikke blegne. —

Kom med! her har jeg over Skovens Kroner 

Seet Lynets Herlighed i Tordnens Sky.

Kom med! hsr H im len fyrer med Kanoner,

I  Bugten ssger lidet F a rtv i Ly.

Nuvel, Fred findes ikke her paa Jorden, 

Maaskee der ogsaa oppe fsres K rig :

S laaer Jup ite r Giganterne med Torden,

Ford i de rore Kongekaabens F lig ?

O  nei, kom med og see D u  her fra  Hvien: 

F ra  H i m l e n  ei, fra S k y e n  kommer Stoien,



Fra H im len ei, fra Skyen Lyden kommer,

T h i H im len blaaner i et Fredens Skjcer:

Den store S a l de tolv Apostle rummer,

S aa skjsnne, som de Thorvaldsenste her;

O g han, hvem Pen og Pensel ei kan male,

Han sidder ved sin Faders hoire Haand;

Hver elsket Afdod, vakt af Dodens Dvale,

—  Fortoelles —  vandrer der, en renset Aand: 

A lt  findes hist, hvad savnes maa herneden, 

D erfor jeg troer: did slygted ogsaa F r e d e n !  —

Kom med! o. fb lg mig blot ud i Naturen,

Det er jo Foraar alt, lceg Bogen bort.

Naturen digter nu, og see! Censuren 

Kan ei ved H uller gjore D igte t kort;

F r it  synger Lcerken over Hvedemarken,

Behover ei at veie hvert et O rd  

O g frygte for, at O rnen, Luftmonarken,

I  T rillen  en S atire  finde troer!

Kom med! i  Kjceret Froen slaaer paa Trommen, 

For lang T id  siden er a lt F lo ra  kommen.

Kom med! imellem disse Buske ligger 

En gammel Liigsteen sloengt ucendset hen; 

Indskriften lcengst fo rv ittre t er t i l  Prikker,

M en Sagn i Folkemunde gjemte den:

En Præstemand staaer huggen ud paa Stenen, 

Sep Koner hugne staae ved S iden a f;

Saa mange Gange brod han Myrthegrenen,

O g hvergang blev den henlagt paa en G ra v :



M ed Rette blev ham intet V a rig t givet,

T h i man kun een g an g elske kan i Livet.

Kun eengang slynges Elstovs Blomst og Ranker 

O m  det ungdommelige Hoveds Lok, '

Kun eengang fodes disse lyse Tanker,

Kun eengang Nornen staaer ved Freias Rok.

F o r trav lt har Am or, har for mange P lig ter,

I  O st og Vest han lobe maa med J i l ;

Kun eengang paa hver enkelt Barm  han sigter, 

Paa Hver han skyder kun en enkelt P i i l ,

Han har ei Raad t i l  at bortodsle M ere:

T h i hvad blier Verden, naar han ei har flere?

O  hor den morke Solsorts Floitetoner:

Den mcerked os, den flygter bort med S krig .

0  tov!  jeg v il ei fo r D ig  scette Doner,

Jeg forer ei med Fugleverdnen K rig.

Jeg selv en Sangfug l er og elsker Sangen,

Jeg elsker Eder, mine Brodre smaa!

Jeg v i l  som C riticus ei domme Klangen,

E i sige, hvo i Roekkeu forst stal staae, —

Den troer mig ei, see! bange bort den flygter -  

Maastee den om mig hort har onde Rygter. —

Kom, scet D ig  ned, jeg v il betroe D ig  Noget:

1  dette Lysthuus fad i  Maanestin

Med Haanden under Kind, med Ryggen kroget 

Jeg tid t og lyttede t i l  A ftnens 'V ind ,

O g  fo r m it O ie , med bedrovet M ine,

Bag Granerne, med Sceptret sonderbrudt,



E t lu ftig t O m rids stod —  det var Christine!

D a  kom i det begejstrede M in u t

Heel mangen Tanke dybt fra  Sjcelen inde,

O g jeg besang den svenske Herskerinde.

O g jeg besang den svenske Herskerinde,

M en, ak, da Tanken paa Papiret stod,

Med Smerte tid t m it O ie  maatte finde,

M i t  Blcek var koldt og sort, stjsndt varm t m it B lod .

—  B liv  siddende, jeg v il D ig  Mere sige:

V a r ikke jeg som -D ig le r lykkelig,

Som  Angling var jeg det: en elsket Pige 

E r mere veerd, end jeg kan tolke D ig .

—  O p, seer D u  Storken? skynd D ig , aabne Laagen, 

See, hvor om Ncebet bidst sig slynger Snogen.

Nu koger det derinde dybt i  Jorden,

O g Varmen ud i  Overfladen gaaer;

Nu er der Forstjel ei paa S yd  og Norden,

Ita lie n  blomstrer, Danmark har sin Vaar.

Nn trcekke Fuglene: paa Pyramiden 

Hist i JEgypten staaer ei Storken meer;

Jnstinctet hvisted, det var Rejsetiden,

N u er den her og efter H ju le t seer,

Nu vandre Fistene, de kolde, stumme,

Liimfjordens Bolger store S tim er rumme.

D u  hellige, D u  lyse Vaargndinde,

Beror D u  ogsaa mig med venlig Haand;

Lad og fo r mig en nyfodt S o l oprinde,

G iv  smukke Tanker mig, foryng min Aand.
Carl BaggerS Skrifter. I I .  2 4



I  hoie Troetop Egernet sig lister,

Hver Bust har Knop, V iolen staaer i  F lo r ; 

En lysgron Farve udaf Barken brister, 

Naturens Vcerksted flyttet er t i l  Nord, —  

Kast Blomster i  m it Hjerte, Vaargudinde, 

Lad ogsaa der din varme M a iso l skinne!

Paganinis Violin*).

T i l  det rige, stolte Genua 

Med de violette Drueklaser 

Kommer reisende man langveisfra 

For at see antike Marmorvaser,

See paa Fiestos, Doriernes G rav 

O g et udstrakt, vceldigt M iddelhav.

Ba lb i-G aden man betragter,

—  D er boer mcegtig Adelstand —

M en de snoevre Gyder agter 

Lidet kun hver fremmed M and.

*) I  „Conversationslexicon der neuesten Z e it" bemcrrkes i  A r ­
tiklen om N i c o l o  P a g a n i n i  blandt Andet: „S o  war denn 
das Gerilcht auch sogleich geschaftig in  den mannichfaltigsten 

. Erfindungen, wodurch man die geheimnitzvollen Eigenschaften 
'  des Kiinstlers zu erklaren suchte. Eine so ungemeine Hohe 

der mechanischen Fertigkeit schien auf gewohnlichem Wege 
unerreichbar, und auch die geistige Tiefe der Leistnngen 
mnhte, dies empfand man dunkel, durch gewaltsame Kampfe 
und Bestrebungen theuer errungen sein. Daher kamen eine 
Menge Sagen in  Umlauf, wodurch man das Munder zu



I  en snoever Gydes simple Huns 

Sad med krummet Ryg og Tcenkerminer 

En ucendset, fattig Musikus 

Med tre, fire gamle V io liner.

Ved at stemme, hvad der var forstemt,

Pudse, hvad der havde ligget glemt,

(En Bestilling uden ZEre,

Uden Lon, i S yd , som Nord)

Sogte sig han at erncere 

S am t sin gamle svage M o 'e r.

V io line r lomred' klogtigt han,

S n ild t han gamle Mestre efterligned;

M en om end han brugte al Forstand,

V a r hans F lid  dog h id til ei velsignet:

erklaren suchte. Der Kunstler sollte im  Uedermatz seiner 
Leidenschaftlichkeit — einem Ita liene r war dies fast ohne 
Schmach zuzutranen — seine junge G attin  ermordet, und 
dann den Frevel durch schwere Haft im  finstern Kerker ge- 
bttht haben. H ier blieb ihm kein anderer Trost als sein 
Instrum ent, m it dem er die Munden seines zerrissenen 
Herzens zu heilen suchte; die langen Jahre der Abgeschie- 
denheit gewahrten ihm Mutze genug, jene erstaunenswitrdige 
Fertigkeit zu erwerben, zu welcher die Lebenszeit eines A n ­
dern nicht ausgereicht hatte; endlich erklarte es diese Sage 
auch m it natitrlichem Anschein, wie er, nachdem die drei 
schwachern Saiten der Geige gesprungen, dereu Ersatz ihm 
der unbarmherzige Kerkermeister versagte, auf der letzten eine 
so eigenthttmliche Gewalt errang, dah er gerade dadurch das 
hochste Staunen erregte und sogleich die Seele m it den ge- 
heimnitzvollsten Zaubern umspann". — Ncrrvcrreude D ig t er 
foranlediget ved en Artikel i  „dtexv m ontkl)' klaZarine," 
October 1833.



Strcebt al naae han havde uden Held 

Loenge den tartinifke M odel.

S kjsndt sit Vcerk han tid t forbandet 

Havde med fortv iv le t Hu,

V a r en Nh dog atter -dannet,

O g den fkulde prsves nu!

Nsie glattet var den tynde Fjcel, 

AEngstligt formet S tolen var og Halfen; 

Jub let havde han med henrykt Sjoel,

D a  hvert Stykke passed godt i Falsen. 

Eens var begge V io line r nu,

T i l  at fkjelne fkulde klsgtig H u !

Ak, men da nu Paganini 

Prsved sin med Kunstnersands,

H s it, o hs it stod h iin  T a rtin i 

Dog bestandig over hans!

Dette kroenked stakkels N ico lo :

Ved hans M undv ig  en doemonist Sm ilen 

Tyded paa den tabte Hjertero,

Paa et fredlsst S in d , bersvet Hvilen. 

O g han grubled over een Jdee,

D e n  kun v irk ligg jo rt han vilde see. 

Vanvid lagde sig om Panden,

Syner gik hans B lik  forbi, — 

'ZEngstlig t slygted man for Manden 

M ed den msrke Phantasie.



O g han gik da med sit Instrument 

T i l  en genuesifk, lcerd Professor:

„ I  har lcest Saameget dog paa Prent, 

O g med Meer I  dagligt Je r belcesser, — 

Les mig Gaaden, frie mig fra min O va l, 

Jeg har grublet, serget, tcenkt mig gal. 

A f de stcerke Elementer,

S om  Geniet har igjem,

Kommer, hvor D u  mindst det venter,

Ak, dets egen M order frem.

„N a a r I  seer paa disse Tvende ned,

E r den ene ganske som den anden! 

Samme Sangbund, samme gule Ved, 

De er eens, og kun forskjellig M anden: 

Denne stakkels N icolo, Jer Ven —  

Mantuaneren T a rtin i den!

Dannede paa samme Maade,

Efter samme Theorie,

Have de — for mig en Gaade —

Dog ei samme Harmonie.

„ M in  er ligedan — dog mangelfuld!

Ådret eens, men Tonen eens ei vorder.

Lyt og fkjcelv, D u  M and af S to v  og M u ld , 

Lyt t i l  disse sprcengende Accorder:

H vr, her myrdes, hvilket Klageskrig!

Her en falden Engel vaander sig.



Atter tys:  hor Desdemona,

H vor hun bonligt fo r sig be'er,

O m t, som J u lie  fra  Verona, —

T ys , hsr nu, hvor Jago leer!

„ O  med den forvist jeg reise kan 

Rundt blandt de forskelligste Nationer:

Uden Kjendfkab t i l  hvert enkelt Land 

V i l  jeg dog forstaaes ved mine Toner.

Hver Nation v il elske det te  Sprog,

Jeg, fkjondt Fremmed, bliver Jndfodt dog. 

D er er tusind Sprog paa Jorden,

Hvert forstaaet kun af Faa:

D e t t e  fatter S yd  og Norden,

Rigmands S lo t  og Armods Vraa.

„H o r  nu m in  — hvor usselt og hvor mat! 

Den har ikke Rssterne fra  oven,

Ikke Fuglens S krig  i Uveirsnat,

Ikke Leopardens H y l i Skoven,

Ikke Stormens B rum  ved Klippestrand,

Ikke Sproget fra  et bedre Land.

E i den gloede kan et O re ,

E i den troste kan et S in d ,

Ikke Graad t i l  O ie t fore,

Ikke S m ii l  t i l  nogen K ind !

„O g  hvorfor ei? elsked han  maaskee 

S in  beromte Kunst med mere Varme?

Nei, o nei, hvor tid t ei kunde see 

M a n  om Natten vaagende mig Arme



Sidde eensom med taalmodig F lid  

Og t i l  Kunsten offre Svvnens T id !  

H a n s  var ei de brustne Blikke —  

Paa hans Kind var Blomsterpragt! 

For sin Kunst har h a n  vist ikke 

- Det t i l  Vanvid noesten bragt!

„M u lig t  — ja, hvad om en Hemlighed 

Han besad, som jeg endnu ei kjender, 

Vidste Noget, som nu Ingen veed,

O g begik, hvad N icolo ei ncenner?

S tod i Forbund han med M vrkets Aand 

Kjebte dyrt han sin erfarne Haand?

S ka l jeg dybt t i l  Helvedbunden 

Flytte mine fromme Fjed,

I  en Udaad sege Grunden 

T i l  hans Overlegenhed?" —  —

S om  sin S o rg  den stakkels N icolo 

T i l  den gamle, lcerde M and betroede, 

S lo g  han V io linen med sin Kno, 

Soenked mod sit B ryst det bleg-, Ho'de. 

M en den Gamle hented fra  en Krog 

En latinst, forstidt og stevet Bog, 

Rakte den med fcere Fagter 

T i l  sin unge, fyge Ven,

Sagde: „hvad D u  eftertragter,

Udfandt her en klegtig P e n !"  —



Hvad fandt N icolo paa gule B la d ?

De bekjendte Lydens Theorier?

Nei, men som han spoendt ved Bogen sad, 

Klang sor Sjoelen dybe M elodier,

O g en Rvst, han fv r  ei havde kjendt, 

Talte fra  det mugne Pergament 

O m  den skiftende Forandring,

S om  bevceger Form og S t o f ;

O m  en selsom S j æ l e v a n d r i n g  

Skrev den gamle Philosoph:

„Sjoelen, den af Gud forskudte, 

Lever mangt forskjelligt L iv, 

M a a  sig snart i D y r  indslutte, 

S n a rt i Steen, i Trce og S iv . 

Den har ingen stadig Hytte, 

Naaer fvrst silde P a ra d iis : 

B o lig  maa den ofte bytte, 

S tiger, synker vepelviis.

„O p  t i l  Mennesket den stiger,

D aler saa t i l  Planten ned, 

Gjennemgaaer Naturens Riger, 

Lider, ak, hvad Ingen veed.

S om  dens  S k a b e r  det befaler, 

Vexler, vandrer, flytter den:

S n a rt fra Fuglens Bryst den taler, 

S n a rt fra  Menneskets igjen.



„M e n  selv M e n n e s k e t  har Evne 

T i l  at foengsle Sjoelen her!

V i l  D u  nogensinde hevne 

D ig  paa En, D u  ei har kjcer,

Mcerk hans Sygdom, giv ham Pleie,

Tee D ig  som en cengstlig Ven:

Scet D ig  ved hans Sygeleie, 

diaar hans Aand skal fare hen.

„N a a r den Syge da sig vaander 

I  den kolde Angstens Sved,

Kald t i l  Hjcelp da Morkets Aander,

Ofsre dem din S a lig h e d !

B rug  da hine Formularer,

S om  fo r D ig  en Faust har brugt:

B lo t  d it Koldsind D u  bevarer,

Kan D u  standse Aandens F lugt.

„D u  kan tvinge den at blive 

Her paa Jorden i dit Huns,

T i l  at folge D ig  i Live 

Som  en vagtsom G e n iu s !

- Forst naar Dodens Haand D ig  rammer, 

B live r fr ig jo rt ogsaa den:

D u  gaaer ned i Dybets Flammer,

Den t i l  Fred i H im m elen!" —  —

M en fra  den S tund end meer tankefuldt 

S tirre d  N icolo, heel scert tilm ode:

Lidet oendsende kun Torst og S u lt ,

Leved han ei meer for denne Klode.



A f hans Fcerd man noesten tyd lig t saae: 

En Forbrydelse han grunded paa. 

Hvergang M od'ren vilde sperge,

Svared haardt han, synligt vred;

S yg  da blev hun af at serge,

Lcengst af Livet var hun kjed.

O g  hun laae paa Dsdens Leie strakt,

Leg'met gisped i den sidste Krampe;

Taus ved Deren N icolo holdt Vagt 

O g  belyste S tuen med sin Lampe.

„Kom , m in S e n ! "  —  saa bad M ath ilde mat 

„ In d e n  Daggry har jeg D ig  fo rlad t:

Skjendt D u  tid t m in S jcel har saaret,

S kjsndt D u  aldrig elsked mig, —

Jeg ved Hjertet har D ig  baaret,

Kom, jeg v i l  velsigne D ig !

„M in d e s  mig, naar Foraarsblomsten groer 

O ver den, som D ig  med Smerte fedte! 

D a  maaskee v il,  meer end nu D u  troer, 

D u  paafkjenne den i  L iv Forstedte.

S om  i  dette hellige M in u t 

Jeg velsigner D ig  med Stemmen brudt, 

S ka l jeg og fo r Herrens Throne 

Ene tcenke paa d it H e ld :

Hist, som her, hvert Suk, hver Tone 

Gjoelde skal m it Afkoms V e l! "



M en den blege Kunstner rysted v ild t 

Ho'det med de tcette, merke Lokker:

„Ikke gavner det, D u  taler m ildt,

M in  Beslutning, M oder, ei D u  rokker. 

Her paa Jo rd  hver Sjoel forblive kan, 

N aar den ikkun lcenkes med Forstand. 

B o rt med M ildhed, bort med Naaden —  

Jeg er Kunstner, ikke S e n !

Qvinde, D u  stal lese Gaaden,

Skaffe Kunstneren sin Len.

„See, jeg sprcenger hvert et Slcegtstabsbaand 

O g befaler her i K ra ft af Helved,

A t paa Jo rd  mig felge stal din Aand,

Felge mig og dette Vcerk, jeg hvoelved!

Ferst naar je g  i  Graven scenkes ned,

D a  forst stoedes ogsaa D u  t i l  Fred.

Dette Troe har sukket lcenge 

Efter et forheiet L iv ;

Svoev da D u  om disse Strenge,

Lyd m it M agtbud og m it: b l iv ! "  —  —

O g han ncermed sig med faste S krid t, 

Hen t i l  Leiet, hvor den ncesten Dode 

Laae med Bryst og Ansigt marmorhvidt, 

M ens de sidste Suk fra  Loeben brede! 

O g i  den heitidelige S tund 

H oldt han ro lig  foran M od'rens M und



Hen sit Vcerk, den dyrebare 

V io lin , som, fordum mat,

N u med stcerke Toner klare 

Skulde klinge Dag og N a t!

Vanvid spilled i hans Ansigtstrcek,

D a  han taus og spcendt stod foran Sengen;

M en den Dsende af S org  og Skrcek 

Aanded ud sit sidste Suk mod Strengen.

Strengen dirred da et Klageraab,

M en i Ssnnens L)ie funkled Haab:

Ja , hans Vcerk besad nu M o ll'en  

A f en qvindelig N a tu r!

T ys , hvor selsomt: heel og holden 

Skriger Jagos vilde D u r !

Ja , besjcelet er hans V io lin ,

Ten har D rom  og S o rg  og Graad og Stemme, 

Nattevindens Rost i B org ru in ,

Rost, som Pigen, hvem man ei kan glemme,

Rost, som lille  B arn , der groed og bad,

Rost for Kjcerlighed, og Rost for H ad! 

Glcededrukken, ei forfoerdet,

N icolo paa Liget saae, —

Kunsten gjore kan forhcerdet,

S aa Naturen vige maa!

S ilde , silde han i S lum m er faldt,

Vaagned op, da Morgenstraalen spilled;

Moerked angst, at Virklighed var A lt,

Hvad saa gjerne dromt han havde villet.



M en i Stuen lod en svag Musik, 

Frem af V iolinen Toner gik:

S om  en klangfuld Memnonsstotte 

Hilste den paa Solens Lys, —  

D a  forst Sonnehjertet blodte,

D a  forst mcerked han et G y s !

O g de stive Modrens O ine  fkjod 

Flammeblik, som ei han kunde taale! 

F ra  de dode G laspupiller brod 

En Forbandelsens og Vredens S traale. 

AEngstlig blev tilmode Ssnnen da,

Rced han flygtede fra Genua,

G ik med V io lin  paa Ryggen 

B o rt med Frygtens rappe Fjed,

Bortg ik for at stude Lykken 

O g sin tabte Sjeelefred.

M en et vceldigt Rygte spredtes t i l  

Den ungdommelige Kunstners A§re; 

S to lte  Roma lytted t i l  hans S p il,  

Florents vilde nodig ham undvcere.

Dog, i hver en S tad han var kun kort, 

In d re  Utilfredshed drev ham bort:

B o rt han gik fra  Sydlandssolen,

B o rt fra muntre Carneval,

B o rt fra Masken og Gondolen,

—  F jernt t i l  Londons Taagehal.



O g i  Bygningen: „ E i  blot t i l  Lyst" 

Havde han en ta lrig  Kreds forsamlet.

For et O ieb lik  paa Englands Kyst 

G lem t var Shylock og den morke Hamlet. 

Kun paa ham  var Alles S in e  vendt,

Paa hans tonefulde Instrument,

Denne Glcedens, Sorgens Skaber,

Hersker over S m ii l  og Graad,

Tolk fo r alle Lidenstaber,

M a le r af hver grufuld D aad!

M en i Kredsen sad en gammel M and 

AEngstligt gribende hver enkelt Tone; 

P ietro hed han, og hans Fcedreland 

V a r, fom N icolos, Ita lie n s  Zone.

O g den hvide O ld ing  reiste sig,

Greb den unge Kunstners Kjoleflig 

O g  udbrod, da i en Pause 

Paganini hvilede,

O g de A lle rundt sad tause,

H a lv  med Lyst og halv med Vee:

„A k, jeg kjender dette Tonefald,

D et er Stemmen fra  Ita lie n s  Lunde,

O g jeg lykkelige Gamle stal 

End paa Jo rd  engang mig fryde kunne! 

M id t  i England, langt, langt fra  m it Hjem 

Blomstrer pludselig Ita lie n  frem!



Disse Toner er fra Syden,

Bringe Hilsen fra  hver V en ;

Meget ligger skjult i Lyden —

Tak t i l  D ig , der bragte den!

„D isse M elodier hsrte jeg,

D a  jeg tumled mig som Dreng i T rs ie : 

Hyrden flvited dem paa grsnne Vei,

Naar han Hjorden drev paa Romas Hsie. 

Ung jeg sang dem i  m it stjvnne Land,

N u bessge de den gamle M a n d !

O g de voekke gamle M inder 

O m  de lyse Ungdomsaar, —

A lt Ncervcerende forsvinder,

For m it B lik  kun Fortid  staser!

„F o r m it B lik  staaer hver en Ungdomsdrem, 

Der begeistred aarle mig og silde:

For mit' B lik  staaer, svcermerisk og sm, 

Ogsaa hun, min blomstrende M a th ilde !

Unge Kunstner, i m in friste M a i 

Elstede din stjonne M oder jeg!

S kjvndt hun anden Beiler kaared,

B a r kun kjoer dog stedse mig, —

Hun har D ig  ved Hjertet baaret,

Kom, jeg v i l  velsigne D ig ! "  —  —

Nicolo med Angst tilbage veeg,

Disse O rd  var saa betydningsfulde!

H urtig t greb han t i l  sit Strengeleg 

For at glemme Ovinden under M ulde.



M o n  den underlige Gamle kom 

For at kroeve Regnskab, holde D om ? 

Rask den blege Kunstner vendte 

A tter Tanken t i l  sit S p il,

O g med alle Nerver spcendte 

Tause Moengde lytted t il.

O<s besjcelet klang h iin  V io lin ,

Ret som leved nu en Aand derinde, 

D er udstedte snart et Smertens H v iin , 

Sukked snart og lsd som Nattevinde: 

Ja , det lsd som menneskelig Rsst,

S om  en Foengslet, der var uden T rsst: 

O m  den gule Sangbund svceved 

Toner, som fra  En, der leed; 

Kunstnerhaanden synligt boeved 

— V a r det af Medlidenhed?

M en forbavset atter reiste sig 

P ietro, stirrende med Skroek i  M inen : 

„A n g lin g , v i l  D u  ei mig see som Liig 

S ty rte  ned, saa loeg D u  V io linen !

E i t i l  Roedsel bsr D u , kun t i l  Trsst, 

Efterligne Menneskenes R sst!

Haarde S sn , hvor kan D u  stabe 

Disse Toner uden G ru ?

Mod'erstemmen efterabe,

Dette, Pngling, ncenner D u !



„S m erte lig t har D u  berort min S jcel 

O g i G isninger jeg mig fortaber:

O rd  D u  tvinge kan fra  Fyrrens Fjcel 

Fik D u  denne Gave af din Skaber, 

E ller fik D u  den af Morkets Aand, 

Kjobte dyrt D u  din beromte Haand? 

S ka l jeg dybt t i l  Helvedbunden 

Flytte mine fromme Fjed 

O g i Udaad soge Grunden 

T i l  din sjeldne Foerdighed?

„H vo rfo r ud af V iolinens Bryst 

Lokke Toner, der tilhore Graven?

V i l  D u  give L iv t i l  dode Rost, 

Visselig, den takker ei fo r Gaven. 

H vorfo r denne s o r g e l i g e  K lang? 

M in  M ath ilde elfked m u n t e r  Sang. 

Unge, blege Aandemaner,

D aarlig  S on , stjondt Kunstens D ro t, 

S iig  mig, om maafkee D u  aner,

A t hun ikke har det godt?" —  —

O ver Mcengden hvilte Gravens Ro, 

Alles B lik  t i l  Paganini vandred, 

M en med Hsihed svarte N icolo, 

Pludseligen fattet og forandret:

„N e i, jeg foler, at det kun er D ig t, 

Usselt sammensat og la tte rlig t!
Earl Baggers Skrifter. II. 25



Ljcelens Hjem er Himmerige,

M en ei Dyreverdenen:

Kan den end, forandret, s t i g e ,  —

S y n k e  kan den ei ig jen!

„O ld in g , ei forfcerdes ved m it S p il,

Her er ingen sorgfuld Aand, som ta le r! 

Stemmen horer ei M ath ilde t i l,

Jordisk Smerte kun jeg tro lig t maler. 

P ietro, her er intet Heperi,

Det, som fkroekker D ig , er —  m it G e n i e !  

Overtroen frygtsom gjcetter 

Paa Forbrydelser omsonst:

K jobt jeg har i  vaagne Ncetter 

Kun ved-stadig F lid  min Kunst.

„Vaaren klcrkker sine Blomster ud,
H vor d it Legem hviler, fromme M oder, 

M en forlcengst har a lt din Aand hos Gud 

Seet en bedre Verdens Himmelgoder.

Ak, de troe, at D u  maa folge mig, 

Fcengslet t i l  det usle Jorderig !

Nei, o nei, men dog dit B illed  

T id t sig viser trudselfuld:

Jeg Forvovne har jo v i l l e t  

B inde D ig  t i l  Jordens M u ld !

„M e n  fra  den T id  mcerked stedse jeg 

I  m it Bryst Samvittighedens Pinen, — 

E r det Under, at fra  den T id  ei 

Andet klang end S org  fra  V io linen? °



Disse Toner og fo rtv iv lte  S krig  

V a r ei hendes, nei, de kom fra m ig ! 

Heel naturlig t, at m in Brode 

H ar besjcelt m it Foredrag;

T ilg iv  mig, D u  elfkte Dode,

Jeg har bodel N at og Dag.

„M e n  fra nu af stal h iin t Strengeleg 

A ld rig  meer mig om min Brode minde; 

Lad m it Ry da fynke, som det steeg, 

H urtig t kom det, hurtig t lad det svinde! 

D ig , som jeg oplived, gamle Ven,

D ig  jeg giver nu t i l  Dsden hen!

See m it O ffer, vrede M oder,

S e lv  sig straffer nu din S on ,

Knuser, hvad af Jordens Goder

V a r hans Trost og A rbe ids lsn !" —  —

O g han slcengte da mod G ulvet brat 

Hen sit Vcerk, det sjeldne, dyrebare 

Mesterstykke, som ved Dag og Nat 

Havde klinget ftcerkt med Toner klare. 

Taarer glimted af hans D in e  frem — 

Hvem mon ikke havde fceldet dem? 

Knust, med evigdode Strenge,

Laae hans Vcerk foruden Lyd,

O g han stirred stivt og lcenge

Paa sin fordums Sjcelefryd.
»
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Mcengden maallvs paa hans Jdrcet faae, 

O g el Suk igjennemsvoeved S a len:

Ingen af dem mcegted at forstaae 

Handlingen, og Ingen fatted Talen.

D u  kun, Loeser, den forstod og veed 

Paganinis hele Hemlighed!

M en om „V a n v id " talte Rhgtet,

Sagn der mylred fleer og fleer,

D er fortcelles: bort han flhgted,

Kom t i l  London aldrig meer.

B o r t r e j s e n * ) .

A ld rig  glemmer jeg den skjvnne Nat,

D a  hun t i l  m it Te lt kom bly og bange,

S tod  i  Dsren fkjcelvende og mat,

Saae sig om saa ceugstligt flere Gange;

Sagde t i l  mig disse smukke O r d :

„ T v r  jeg ogfaa ind i Teltet troede,

T o r jeg troe, at den, der inde boer,

Ikke myrde v i l  m in M oders Glcede?

*) M o t iv e t  t i l  dette D ig t findes i  en Elegie, forfattet af en 
lcerd hinduisk Philosoph og P h ilo log , M i r  M u h a m m e d  
H u s a in  for hans Reise t i l  Haidarabad med Richard John­
son Esqr. Elegien findes oversat i  Prosa j. Indledningen 
t i l  Wes t  s danste Oversættelse af Sacontala, Pag. XX.



„ V i l  D u  lale med mig rene O rd ,

Tale med mig som en kjcerlig Broder?

E r saa barn lig t from D u , som jeg troer, 

God, som Englen i de fjerne K loder?" —

D a  jeg raabte: „kom kun, smukke B arn , 

Kom, veer barn lig t hilset mange Gange, 

Denne Haand ei fletter listigt G arn,

I  m it Hjerte slumrer ingen Slange.

„ V i  v i l  tale, som to Sostre smaae,

S om  to S tjerner tale med hinanden,

S om  to Blomster, der ei Synd forstaae, - 

Kom, jeg kysser Haanden kun og Panden!

„ V i  v i l her i  denne stille V raa 

O s  indbilde, at v i ei er ene,

Handle, som om Mange paa os saae, 

Onske from t og have Tanker rene."

O g beroliget hun kom mig ncer,

O g jeg saae, hun bleg var og sorgmodig, 

O g jeg saae ved Lampens hvide Skjcer,

A t den fine Fod var ridset blodig.

O g jeg saae, hun havde vistnok grcedt,

O g jeg saae, hun endnu folie Ovalen,

O g jeg saae, hun fros og syntes trcet,

O g jeg saae, hun ikke bar Sandalen.



G randi jeg saae, at hun var ung og smuk, 

O g  jeg hsrte hendes Hjerte banke,

O g jeg vidste, mig gjaldt hendes Suk, — 

M en bestandig reen var dog min Tanke.

„ D u  v i l  reise!" —  sagde hun saa blodt —  

„D e rfo r t i l  D ig  kommer jeg i Te lte t: 

Dengang A lle hjemme slumred sodt,

S tod  jeg op, tog S ls re t paa, tog Beltet.

„M o de r min det ikke vide maa,

D erfo r losned jeg de gyldne Ringe 

Fra min Ankel, da jeg skulde gaae,

A t forrcedersk ei de skulde klinge.

„Veiens Flintestene star min Fod,

T h i forsigtigt jeg Sandalen kasted:

D erfo r seer D u  her din Piges B lod ,

Seer dets Stoenk paa Veien, hvor jeg hasted.

„In g e n  Stjerne stinte fo r m it B lik ,
v

Skyen drivvaad hang paa Firmamentet;

Ikkun Lynet lyste, da jeg gik,

S aa dit T e lt at finde knap jeg vented.

„Reise v i l  D u ! er paa mig D u  vred,

S iden D u  med Lcengsel seer mod S trandeu? 

-E lle r er af mig D u  m uligt kjed,

Elsker hoiere D u  nogeu Anden?



„Ak, i Sven lever slimet Kryb,

Stormens dvde O ffre boe i Vandet, —  

H vorfo r seile over Gravens D yb,

Naar D u  aande kan i Fsdelandet?

„In d ie n s  S o l har K ra ft og mcegtig G lands, 

See D ig  om, hvor smukt her er i Hjemmet! 

Her er, hvad ei findes udenlands,

Her er A lt  jo v o r t ,  og In te t frentmedt.

„Stakkels Trcekfugl flakker evigt om,

D g  fra  Fjeld t i l  Fjeld Gazellen springer; 

Fast har Mennesket sin Helligdom,

Den er der, hvor Modersmaalet klinger.

„T ro e r D u , at D u  modner din Forstand 

Ved at see paa fremmed Jordbunds Trceer? 

See blot r ig tig t paa vort eget Land,

V i har Meer end mangen Europoeer.

„ V i l  D u  lcere andre Landes S p ro g ?

Ak, det Sprog, din Pige med D ig  talte, 

Sagde tid t D u  fs r, var skjvnnest dog,

T h i med det v i bedst vor Lykke malte.

„D e rfo r, naar D u  kommer hjem igjen 

O g har Sproget lcert fra  fjerne Zoner, 

Koldere da taler vist m in Ven 

O g har glemt de kjcere Hjemlandstoner;



„G le m t ei Sproget blot, men og forglemt 

Dem, der talte det, forglemt os A lle ;

Vender hjemad anderledes stemt,

S aa  at v i D ig  selv en Fremmed kalde." —

O g hun kasted ned sig fo r m in Fod, 

B on fa ld t mig, som var jeg Bramaguden,

O g med vankelmodigt S in d  jeg stod —

D a  fa ld t Daggryskjoer igjennem Ruden.

Angst hun slhgted da for Morgnens S k in , 

Flhgted bort i Ly af Palmetrceer, —

For at hente mig, i Teltet ind 

Traadte nu den blonde Europceer.

O g  med hellig Gysen pegte han 

D idud, hvor m in Elskte flygted bange, 

Raabte: „sandt er da, hvad om dit Land 

Staaer fo rta lt i eders gamle Sange!

„A t  besjcelet er hver Plante her,

A t her endnu synligt Guder vandre,

A t der bolger her et helligt Skjcer 

O ver Eder fremfor over Andre.

See blot Skikkelsen bag gronne Lov,

See, nu viftes S lo re t bort af Vinden, —  

Dette Ansigt er ei M u ld  og S ts v ,

Denne Skikkelse er Vaargudinden:



„Vaargudinden, som i  Morgengry 

D aler ned og venligtsindet spreder 

S ine Gaver over M ark og B y  —

Ak, Europa maa misunde Eder!

„See, hvert S k rid t Gudinden gaaer, 

Springe Roser ud, hvor Foden h v ilte !

B o rt nu svandt hun — Skibet taklet staaer 

Dette Varsel vist os Held tilsm ilte !" —

M en jeg saae det vel og grandt:

Roserne var B lod  paa Flintestene — 

Middagssolen mig paa Havet fandt,

O g min Elfkte hjemme gik alene.

H je m k om st e n .

A ld rig  glemmer jeg den fkjonne Dag,

D a  jeg atter steeg iland paa Stedet,

Der hvor Regnbue, S o l og Tordenbrag 

T id lig t havde Drengen vakt og glcedet;

H vor min Pige med det morke Haar 

Havde siddet hos mig tcet ved Ganges, 

I ld fu ld ,  som m it Hjemland, ung af Aar, 

JEndsende kun m i t  B lik , ei de M anges;



Trykkende min Haarlok t i l  sin M und, 

Pegende paa Skyerne, der vandred, —

Ak, som Him lens Skyer var ei hun,

Hun var fast og tro og uforandret.

Reist jeg var henover B jerg og D a l, 

Havde seet saa mange smukke Egne;

Ved hver Skjonhed fslte jeg en O v a l:

Jeg var fremmed Gjcest jo allevegne.

H v rt jeg havde mange Fugles Sang,

H v rt de Fremmede saa lif l ig t tale:

Bedst sang Fuglen dog i Ind iens Vang, 

Blodest taltes dog i Ind iens Dale.

M en i  saare lang T id  havde jeg 

Ikke seet m it Hjem og mine Frcender; 

F rodig t groede Grcesset paa min Vei, 

Luget var der ei af Gartnerhcender.

O g forfalden laae m it smukke Huns,

O g Platanen hang med sine B lade; 

Hangen opfyldt var af Sand og G ruus, 

M arm oret var sort i mine Bade.

O g min Hund var dvd, den smukke Hund 

E i t i l  Velkomst mod mig meer den gjvede 

S org fu ld  fo r m in Sjcel var denne S tund 

D er var vistnok mange Flere dvde.



O g jeg gik med ganske sagte T r in  

Hen t i l  Stedet, hvor min Pige boede, 

Kiged listigt gjennem Ruden ind,

H vor i stille B lund  jeg hende troede.

M en Gardinet skjulte for m it B lik ,

O m  min Elskte ogfaa var derinde;

Sagte banked, efter fordums Skik,

Jeg paa Ruden -hos den fagre Ovinde.

M en hun troede, det var Fugle, som 

Hakkede paa Glasset, fo r at vcekke 

Hende, der om Morgnen god og from 

Pleied van de Smaae lid t Korn at rcekke.

„L ille  F u g l,"  hun nynned, „e r D u  a lt.

I  den lyse M orgen ved min Rude?

Fra min fkjvnne D rom  har D u  mig kaldt 

Jeg er vred og la'er D ig  blive ude!" —

D a jeg raabte: „det er ingen Fugl,

M en det er din egen D rsm , der banker! 

Ham det er, hvem i dit stille S k ju l 

N u, som for, D u  vier dine Tanker.

„M indes  ikke D u  en Angling, som 

Fordum reiste t i l  de fjerne Lande?

Han er atter t i l  sin Helligdom 

Seile t over vilde, msrkblaae Vande.



„H an  har skuet fremmed Land og B h ,

M en ei glemt sin Barndoms troe Veninde; 

Han har seet og elsket hs it det Nye,

M en det Gamle skal ham tro dog finde." —

Sagte lukked hun da Vindvet op,

Udaf Aabningen sprang hurtig Hunden, 

Sprang med Logren og med lystigt Hop, 

G lad ved mig og glad ved Morgenstunden;

Hunden, som jeg havde toenkt mig dod,

Havde hun —  min Elskte —  tro bevaret! 

Medens Stormen om m it B re  lsd,

Havde hun m it ynd lingsdyr forsvaret.

Den engelske k a p i t a i n .

(E t Billede fra 1807).

„Kan Retten tolkes med storre Fynd,
End naar man tolker den med Kanoner?
Og tor vel Nogen det kalde Synd,
Hvad Fyrster gjor, for at vinde Throner? — "

M . E. B r u u n

Fra Kullagunnarstorp de Svenske saae 

I  Kattegattet spredt en engelsk Flaade. 

Hvorhen den stcerke Som agt skulde gaae,

Det var fo r dem, det var for os en Gaade.



Fra Kronborg saae man med forbauset B lik ,

A t ud for Sundet standsed Seilerskaren —

En Anelse henover Danmark gik,

M a n  stimted nu, men frygted ikke Faren.

D er laae for Anker nu med Reeb om S e il 

De tætbefolkede, de hule M asser;

Med Selvtilfredshed saae i Havets S pe il 

Afmalte sig de gyngende Palladfer.

Ombord udefter Fjenden stirred man,

U ro lig t teede sig de blaae M atroser:

En Svmand er jo dog i  hvert et Land 

En Ven af Laurboer og de rsde Roser.

Paa Orlogsmanden, hvor det storste Flag, 

S toradm iralens, vaied stolt fra  Masten,

D er blev, dengang det gryed blot ad Dag,

B land t Officererne saa trav l en Hasten.

De toet forfeglte O rdrer skulde nu

A f Chefen brydes —  spoendt man vented Talen —

Lord Gambier brod dem med nysgjerrig H u,

O g  A lle stirred hen paa Admiralen.

„S e il  d id" —  saa lvd det barske Kongebud —  

„H v o r Danmark har sin Flaade trygt i Rheden! 

Hvad der I  see, bring det af Havnen ud,

B rug  Krigen vel, dog tilbyd stedse Freden.

De Danske tvmret har faa fast en Borg ,

For os en Anden m ulig t torde komme —

G rib  rask kun t i l  —  saa byder Kong Georg — 

Belonning faaes, naar S laget vel er omme!"



H s it lsd nu fra  det rummelige Dcek 

D et hele Mandskabs vilde Hurraraaben;

I  beget Fjoes saaes ikkun glade Troek —

T i l  R y og P lyndring stod jo Alles Haaben.

Kun Een af alle hine Mcend ombord,

Kun Een tog ikke Deel i  Mcengdens Gloede,

—  En ung Kaptain —  men bad med jevne O rd  

O m  Lov, frem for sin Ehef at torde troede.

„H r .  A d m ira l!"  —  saa tog t i l  Orde han — 

„Jeg  var kun Purk, da jeg paa Dybet seiled: 

Ved Abukir, paa Nelsons Orlogsmand,

S om  Femtenaarig jeg t i l  8-Eren beiled;

Hist i Vestindien mangen v ild  Corsar 

Jeg greb og hang ham lystigt op i Galgen;

M a n  ridsed ved Tra fa lgar mig et A r, —

M en det er skjult af O rdner og M edaillen!

„H vad England virked mod den franske S ta t, 

Historien med Stolthed det opskriver;

Hvad jeg har mod den listige P ira t 

Udovet, oved jeg med munter I v e r ;

M ed Lyst jeg raabte: Gud og Kong Georg! 

Hvergang jeg fyred paa Napoleons B rigger, — 

M en her jeg noesten groede maa af S o rg :

Paa R sveri jo nu vor Flaade ligger!

„Jeg  svoer, at fslge tro lig t Englands Flag,

T i l  Dodens Sved omperler denne Pande,

M en jeg har meent: i  aabent, cerligt S lag  —

E i loved jeg, at v ille  overmande!



Falskt viser Politikens O ieglas —

Matrosen ledes sikkert af Magneten,

Han bruger Retsinds cerlige Kompas,

Guds S tjerner vise Lcengden ham og Vreden!

„D o g  aldrig skal der siges, at jeg brod 

Den Eed jeg svoer, min Vimpel at forsvare:

Jeg har forsvart den cerligt t i l  m in  D o d  —

Her er for LEren, ei fo r Flaaden Fare!

S e il I !  jeg lyder ikke Kongens B ud,

M en gaaer paa andre M ve n ty r og Reiser —

Der staaer i S k rifte n : D u  skal lyde Gud,

Meer selv end D u  skal lyde Romas Keiser!" —

O g dermed styrted han sig overbord!

— Kald ham nu Svcermer eller kald ham D rsm m er! 

Jgjennem Vandets Masse hurtig t soer 

T ilbunds i Kattegat den djcerve S vom m er;

Der —  i  det hemmelighedsfulde D yb,

H vor aldrig der af Stemmer hores Klangen —  

B land t vaade Planter, mellem hcesligt Kryb, 

Krampagtigt bored han sig ned i Tangen!

O g Flaaden styrede mod K jobenhavn.'—

Fjern fra det Sted, hvor S laget skulde stande,

Laae h a n ,  Kaptainen —  ukjendt er hans Navn — 

E t vandkoldt L iig , skjult af de sorte Vande,

T i l  S irom men drev ham op, og svenske Moend 

Paa Fiskertog i stjernefulde Noetter 

Ham fandt, bar ham i Baad t i l  Stranden hen 

O g —  rafled om den Dodes Epauletter.



Paa Skaanes Kyst, lid t nord for Helsingborg, 

Ved la Gardies bervmte Grevescede,

Han jordet blev foruden Graad og S org  — 

Paa en nedtrampet G rav nu Maager trcede.

D og stundom stal en lu ftig  Skygge der 

F ra  Pletten stirre v ild t udover Sven —

Ham er det, som i  hvide Maanestjoer

V i l  bort, v i l  hjem, v i l  hist t i l  Steenkulsven! —

T i t  Laseren.
(Prolog t i l  „Sm aadigte" 1834.)

Medens Christian W inthers milde Haand 

Lyren staaer om Lammet og om Oxen,

—  (B a rn lig  selv, han kun t i l  Barnets Aand 

Taler her og forbigaser hver Voxen) —  

Medens Hertz og Andersen mod S yd  

Foer med deres Snekker t i l  Neapel,

Gaaer fra  denne Streng en dcempet Lyd,

Lvber denne lille  Baad af Stabel.

„S kynd  D ig ,"  nys opmuntred mig en Ven, 

„H u rtig t skriv, at snart D u  Bogen ender, 

Inden Danmark seer sin Hertz igjen,

Inden Christian fra  de Smaae sig vender! —  

Skynd D ig :  end man cendser D igt'rens Pen, 

M en ret snart der komme Rigets Stoender;

D a  seer man t i l  Talerstolen hen,

Uhert Harpen blier i  Skjaldens Hcender!" —



H vis  D u  holder af at loese Ovad,

Digtede t i l  Fyrsters Fødselsdage,

Vend dit O ie  da sra dette B lad ,

A ld rig  denne Bog v i l  D ig  behage.

M e n n e s k e t  jeg kun betragte v il,

—  Koften blcender ei som Purpurkaaben —

Jeg v il tolke Lidenskabers S p il,

Tolke Hjertets F ryg t og S o rg  og Haaben.

D yb t i Dalen er m it simple Hjem,

A ld rig  v il paa Bjerget op jeg klavre;

Lad for Andre S lo tte ts P o rt paaklem,

Jeg v il see paa Bondens Rug og Havre.

D og ifa ld t i l  Kongeborg engang

Jeg gaaer v ild , fra  Marken og sra Haven,

E i som Sm igrer skriver jeg m in S ang :

T h i den gjoelder Konger da i G r a v e n !  —

Kjob mig ei, hvis i  hver Linie D u  

V i l  en Skjonhed see, en nyfodt Tanke —

D er er Dag og N at i Mandens Hu, 

Snylteplanter om den fkjonne Ranke!

Mcerk h iin t S pringvand! hver en fremmed Gjcest 

Seer det dagligt sprudle Vand i  Skaalen,

M en ikkun t i l  enkelt Hsitidsfest

Seer de gyldne AEbler han i S traa len ! —

Kjob ei Bogen, hvis hvert B ieb lik  

D u  v i l  hore ncevnet „ D a n m a r k s "  Rige, 

Retsom Danmark kun hvert Gode fik —
Carl Baggers Skrifter. I I .  2 6



Jeg er ei blandt dem, der evigt sige: 

„Danm ark er en Slette, flad vor S trand — 

Vel, saa er det stygt at have B jerge!

Lidet er vort elskte Fodeland —

H vor politiskt dog at vcere Dvcerge!"

Veiet haver jeg den hele Sag,

Veiet koldt den paa Forstandens B ism er;

D a  kom tydeligen for en Dag 

To  forskjellige P atrio tism er:

Mangen hcenger ved sit Fodeland 

Kun, fo rd i det f s d t e  Patrio ten;

Usfelt, kun instinctviis elsker han,

Kysser Moderdyret flo v t paa Poten!

H vor der smukt er, did jeg kaldes hen,

H vor der handles stort, did flyver Tanken, 

Ligekj<ert om mellem Ind iens Meend 

E lle r og hos Tyrken eller Franken.

Skjaldens rette, egentlige Hjem,

Tykkes mig, er Universets Hele:

Borger, hvor han flytter Foden frem,

H ar han P a rt i  alle Klodens Dele.

Selsomt, hvor han Hjem dog vcelge kan! 

H vor der S o rg  er, hvor der lyder Klage, 

Tykkes tid t ham, er hans Fodeland,
D id  ham Smertens Toner meegtigt drage. 

Rundtom har han Slcegt, som, stoedt i  Nod, 

Beeraab t i l  hans S jcel og B re  sender:



Polen gisper hist i grufuld D od —

Hine Dsende, det er hans Froender! —

End et enkelt V ink jeg foier t i l,

Een T ing  end, saa har Prologen Ende: 

Kjob mig ei, hvis paa min Bog D u  v i l  

See et D igternavn, som Alle kjende. 

Danmark eier mangt et Navn med Klang, 

E ier LEdelstene nok, der funkle;

Jeg har intet Navn og ingen Rang,

Jeg er Flintestenen kun, den dunkle;

M indes dog, at stjondt i hoie Trce'r 

Mangen S angfug l bygger sig sin Rede, 

Kan man undertiden hist og her 

Efter den med Held i  Busten lede:

Naar henover T jsrnens lave Krat 

Hvide Maane kaster Solverstinnet,

Udfra Busten gaae i stille N at 

Stundom Toner dog, som rore S indet.

piratens Endeligt.

Hei, mine Gutter, nu styrer Barkassen 

Rast over Soe!

Hist paa Jamaica jeg stuer a lt Pladsen, 

H vor jeg v il dse.



Brddre, som tankefuldt sidder i Baaden, 

Standser run G raaden!

Synger mig heller en Sang her paa vaaden 

Vei t i l  den engelske V e .

Mangen en stolt Kofsardimand jeg Plyndred, 

Bramdte den op!
Spanieren troer vel, at Stormen har svndret 

Svsmmende K rop ;

Nei, det var mig, der greb Skibet i  Bringen, 

Skaanede Ingen,

A lle de Mennesker sprang over Klingen —

Hei, det var pudsige H op !

Her er jo Landgang! — fo r sidste Gang seiled 

Jeg paa m it H av ;

Bytte t P iraten for sidste Gang peiled,

Gjorde sit Krav.

Her, hvor kun Nordvinden flditer i S ive t, 

Lader jeg L ive t!
Takker den Gud, som saa kjcerligt har givet 

Her mig den deilige G rav.

Her har m in Himmel en svovelblaa Farve; 

Vandet mon her

A lle smaae S tjerner fra  Blaahim len arve,

Hele dens Skjoer.

Her er jo Udsigten f r i  over Bugten,

L iflig  er Lugten,
Den, som sig spreder fra  Blomsten og Frugten, 

Det v il I  tilstaae Enhver!
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Her skal I  scette Jer Hovding et Ntinde,

Lcegge ham ned!

Marmorne Steen v i l  paa Skibet I  sinde, 

Langagtig, bred.

Scet paa min G rav Jer, naar Fuldmaanen blinker, 

Drikker og klinker!

Det skal mig gotte, naar Bcegret Jer vinker,

O g naar jeg muntre Je r veed.

R ids saa i Stenen i vildeste Vending 

H urtig  en B a a d ;

R ids mig en Entring, en S to rm  og en Brcending,

— S aa var m in Daad.

R ids kun ved M id ienat Laasenes Dirken,

—  S aa var min Virken —

R ids saa et M o rd  og et Indb rud  i Kirken,

Enkens og Bornenes G raad!

Loven i Orkenen plyndrer og rover,

M od ig  og klog;

Tigeren kradser og myrder og klover 

Koer og Fj og;

Ornen i Luften sit Bytte  forfo lger;

Haien ei dolger

Rovlysten under Atlanterets Bolger —

H vorfo r ei Mennesket og?

Byttet, jeg tog mig, var stedse det halve,

Tag I  det A lt !

F yr over Graven en kongelig S a lve :

D ro t blev jeg kaldt.



S e il saa med Skibet og anvend Kanonen! 

Sceptret og Kronen
T ilh v re r Fleer, end de Smaafolk paa Thronen, 

—  N u har jeg fuldendt og ta lt.

b

A . Lhr. Wen-elboe.

O g v i var ni, og Hver i  Ungdomsmorgen,

O g Hver med Sundhed paa den rvde Kind,

O g  ind i  Verden, ind i Kongeborgen,

V i fkulde trcede nu som Pager ind,

O g spredt' v i er' omkring paa Jorden nu,

I  Fodelandet og paa fremmed G rund ;

M en dybt paa Kistens kolde, sorte Bund,

I  selve Jorden ligger ene D u !

D in  Aand, begeistret ved hver Harmonie,

Hver Harmonie af T a l saavelsom Toner,

S om  D u  fra  Jord  og Himmel vristed' frie — 

Den er hos Ham, den evige Forsoner!

D er —  smilende ad Jordens Timeglas —

D u  venligt staaer ved Tonernes Kompas 

O g  tolker freidigt ud i  Evigheden,
Hvad M o  z a r t  fordum digtede herneden.



D er staaer D u , med d it Hoved h v il i S tjerner,

Med Lokken vaad af fjerne Verdners Dugg,

Udmaalende hvad ncermer sig, hvad fjerner, —

Dog lyttende t i l  Nattergalens K luk:

T h i D u  har efterladt i  kolde Nord,

Hvad D u  har elsket meest paa denne Jord ,

Hvad D ig ,  som D reng , som Angling og som M and, 

Begeistred' mcegtigst i dit Fedeland, —

D in  T h e a  mener jeg! —  —  I  S o re  findes 

A f Digtere dog Tre, men Ingen sang 

En Pfalme fo r D ig ;  ingen Krandse bindes,

Skjendt der er Blomster nok paa C h r is t ia n s  Vang. 

En Lcerer kan ei Lcerlingen bedomme —

D u ft, stille U rt, da paa din Dyrkers G ra v !

Han vaagner nok, han ligger blot i  Drvmme,

Een Belge gik blot t i l  det store Hav, —

Een Bvlge kun, men v iid : en selvblaa Bslge,

H vo ri sig speiled' Himlens Herlighed,

H vor v i med V ie t  stedse kunde felge,

Hvorledes S o l og Stjerne fkinned' ned;

Een Vove kun, men v iid : en selvklar Vove,

Meer reen, end selve vore Taarer nu, —

D u  vaagner nok, D u  skal ei evigt sove,

H v is  Nogen vaagner, vaagner vistnok D u !



Havets konge.
(Et Eventyr.)

Kom, hvis t i l  Drkenverne D u  v il 

Foruden Rcedsel Sanggudinden fv lge !

Kom kun, fryg t ikke Nordenvindens S p i l :

D u  er i  S tuen jo, men ei paa Bolge.

Den Fare, som min M usa taler om,

Den gjcelder ikke D ig , den gjcelder Andre:

Den gjcelder dem i Fortids Helligdom,

En Sloegt, der lcengst har maattet hedenvandre.

S t ig  med mig kun paa Vognen uden H ju l,

M in  Bvlgevogn er sikker, endskjondt huul,

M i t  Digterskib ei vceltes kan i H julspor,

I  Furen lsber Maagen, men ei Guulspurv. — —

—  —  Paa liden D e , hvor Busten sparsomt groer, 

G ik D ens D ronning, speidende hver Vove;

Paa Snekken hendes trende Svnner soer,

De kom ei hjem, derfor kan ei hun sove.

„ J a ,  de er' druknede," —  saa sukked' hun, — 

„ D u  eier, Havets D ro t !  de trende Svnner,

D u  har indspoerret dem paa Havets Bund,

O g  grusom cendser D u  ei mine Beniner.

S t ig  op og svar m ig , mvrke Bvlgedrot,

S v a r b lo t, om D u  har gjemt dem i d it S lo t, 

Hvad heller om jeg haabe tor, de komme,

Naar Lynets B lin k  og Stormens M a g t er omme?"



D a lagde Stormen sig, og Him len klar 

S ig  viste, som et BarneLlik, der smiler;

D et va r, som om hun fik et venligt S v a r :

See kun! i ro lig  Storhed Havet hv ile r!

O g som hun sidder der paa Strandens Steen, 

S e lv lignende de M arm or-B illedstotter,

O g som hun sidder der og bort fra een 

P le t t i l  en anden S ie t bange flytter,

D a  lyser Stjernen med et scerligt S k in ,

D a  toner ganske venligt Nattens V ind ,

D a aabner Bolgen sig, da skuer S traa le r 

Hun ud fra  D ybet, som ei Blikket taaler.

O g udaf Bolgen steeg en lille  Dreng,

Med Scepteret og med en Solverkrone,

Med Perlepandser dybt fra  Flodens Seng,

Med Solvm oer fra  en fjern og fremmed Zone. 

Han sad i glimrende Conchyliefkal,

En Rosenkrands omcirkled' Kronen, Haaret;

Ved Foden Teppet laae af rod Koral,

A f hvide P iger blev Conchylien baaret.

M en udfra Skuldren gik et Vingepar,

S om  blaaligt blcendende at skue va r;

En lille  Bue laae der slcengt i  Skallen,

Det lod t i l ,  at fra  Skuldren den var falden.

„D n  kjender ikke A f r o d i t e s  S o n ? "

—  S aa spurgte h a n  med det beromte S m iil 

„O g  dog D u  rettede t i l  mig din Bon,

Dog seer D u  dette Kogger og dets P i i l !



M in  M oder fodtes paa en Muslingskal,

M en hun gik hen i  Menneskenes H a l,

O g jeg har hendes Herskerdomme faaet;

T i l  Jorden vandred' hun, der hersker Skjonhed, 

D er har i  Templer hun sit M a a l opnaaet,

O g Grcesset dcekker med en evig Gronhed;

D er hugges M arm oret, det vidtberomte,

D er synge Diglerne, de vrangtbedomte!

„D e r  har en Broder jeg, som Christus ncevnes, 

D er har man Huns fo r ham og Huns fo r m ig ; 

E t A lte r selv fo r Styxes Bolger levnes,

T h i de stal leve, som er mulne L iig !

D u  boer jo selv, min D ronning, der paa Landet, 

D u  veed det godt, at der er faare smukt, —

Dog v iid , de Sonner tre er ikke strandet,

T h i jeg har plukket dem som Stormens F rug t: 

Jeg frelste dem, da Snekken tro los sank,

Jeg satte dem i  Grotten solverblank,

Jeg, A m o r ,  gjemmer dem; jeg eier nede 

Hvad D u  foroven, D ronning, mon begroede!

„Jeg  eier dem, de muntre Ungersvende,

De lege sammen i  min lyse B o rg ;

De lcere Bolgeverdenen at kjende,
T ro  mig, Hver lever godt og fjern fra  S org .

T ro  ikke, der er fa ttig t i min B o lig :

Hvert strandet Skib har stedse plyndret jeg,

Med fjerne Landes G uld  er jeg fo rtro lig ,

O g Persiens Tepper ligge paa min V e i;



Med P ilen har jeg mangen Semand slanget, 

Han er min troe, min blinde S lave nu,

. O g i m it Net har mangen M e  jeg fanget,

D er som S lavinde gaaer med venlig Hu.

„Jeg er en Gud, som hersker enevceldig,

M en jeg er m ild og lokker Blomsten frem ; 

Hver, som tilbeder mig, er vistnok heldig, 

Lyksalig, hvem jeg tager t i l  m it H jem !

T h i skal D u  ikke for de Svnner groede,

Hver S o n  er mere st'jvn, end han var fe r :

Jeg har bedcekk ham med et Guddomskloede, 

Han har betraadt Udsdeligheds D e r !

T ro  ikke, D ronning, Deden boer i Vandet, 

M in  Dugg udbreder L iv og krydret F rug t;

M i t  S tuegulv er grenne Grces i Sandet,

O g i  m it Loft sig speiler Stjernen smukt!" —

D a  raabte M oderen: „N e i, skjsnne G u d !

H vor smukt og godt der end er hos D ig  nede, 

D a  stirre mine B e rn  vist tid t dog ud 

A f Loftet og maa fcelde Taarer hede!

T h i Moderhjertet eier D u  dog ei,

O g D u  forstaaer ei, naar de stille svrge,

O g D u  har V inter, naar de onske M a i,

O g  D u  kan ikke svare, naar de spvrge!

D u  har en Krone kun af S v lv , jeg seer,

Jeg v i l  D ig  fkjcenke min, den er af G u ld ,

O g siig kun fr it ,  hvis D u  v i l  have Meer, 

M en giv fra  Vand da, hvad der er af M u ld !



„G iv  mig igjen, hvad under Hjertet jeg 

H ar fordum baaret og t i l  Verden fodt!

Husk, mine Ssnners B lod  er varm t og ei,

S om  dine Bolgedraaber, koldt og dodt.

Her under aaben Himmel fo r de gik,

Dernede presses vistnok Aandedraget,

Dernede sagtnes vistnok Hjerteslaget,

O g  der fordunkles deres lyse B lik :

Jgjennem Vandets Masse see de kun 

En mat Belysning fra  den muntre H im m el;

D er sees ei Mennesker paa Havets Bund,

De Stakler see kun Haiers, Hvalers V rim m e l!"

D a  smiilte skjelmsk den blanke Elskovsgud 

O g rysted' Haarets lysegule Ringe:

„M e d  G uld  D u  loser ei de Sonuer ud,

Ved M o d  kun kan D u  dem t i l  Jord  gjenbringe 

H v is  D u  imorgen Nat, naar Alle sove,

Naar Maanen staaer imellem Nce og N y,

O g Stormens Fugle op t i l  Kysten tye,

H v is  da D u  tor D ig  ud i Havet vove 

Saalangt kun, at t i l  Hjertet Bolgen naaer,

T i l  H j e r t e t ,  hvor de Ssnner fo r D u  bar,

D a  v il de dukke op fra  Bolgen klar,

D a  skal D u  see, din Slcegt D u  atter faaer!

„D a  stige de fra  Perlens dybe Hjem,

Forladende Polyppen og Korallen;

M en de v il lcenges efter Bolgehgllen,

T id t v i l  i Taarer D u  vist finde dem!



M en t i l  B ev iis , D u  v i l  imorgen komme,

S aa v i l  v i To mat nu Kroner bytte;

Naar Klokken Eet er, da er Tiden omme,

D u  maa t i l  Uhret cengsteligen lytte!

Husk, mellem T o lv  og Eet! om end det stormer, 

O m  end D u  mcerker Nordenvindens B rum ,

O m  end sig Brcendingen gigantisk former, —

T i l  H j e r t e t  blot —  igjennem hviden S k u m !"

O g paa sit Hoved satte han den rode,

Den gyldne Krone; men paa hendes Pande 

Han satte hviden Solverkrands, hvis blode,

H v is  fine Arbeid' var fra  grceske Lande.

Han selv var huggen ud derpaa, den Lille,

M en ak, som b lin d ! den Barnegud, den milde 

Betvinger selv af Orknens store Lover,

Han, som sin M a g t selv i  Olympen over.

Han, den guddommelige Pigerover,

S om  e engang, Rom !  behersked' dine Kyster,

M en nu kan flakke om, ihvor han lyster,

I  Nord og Vesten snart og snart i O s te r!

O g derpaa sank han atter ned i Voven,

M en Bolgen hvislede en svag Musik,

O g  op fra  Vandet klare Toner gik, —

En saadan Lyre har ei v i foroven!

En moegtig Guddom kun den tildeelt vorder;

De prcegtige, dog smeltende Accorder 

T ilhore  Himmelen og Havet, ikke Jorden:

S om  stille B on det lod, og dog som Torden.



O g Blomsten boied' sig i  Nord og S yd ,

En gylden T ro m  laae i den Klokkelyd,

Den D rom , som eengang kun paa Jorden haves, 

O g, eengang havt, i Nuet brat begraves. —

M en nceste N at gik hun med Solverkronen 

T i l  vilden S trand , hvor Stormen lsd fra  Havet, 

D a  sagde hun: „ D u  skrcemmer ei med Tonen,

D u  skjonne G u d , med Vingepar begavet!

De Sonner tre skal atter fkue Lyset,

Jeg har et enkelt O ieb lik  kun gyset.

M odtag m ig , morke H a v ,  hvor Hvaler svsmme, 

H vor mine snrukke B o rn  hos Perlen dromme! 

Im ellem  T o lv  og Eet, om end det stormer,

O m  end man horer Nordenvindens B rum ,

O m  sorten Sky sig end gigantisk former —

T i l  H j e r t e t  blot —  igjennem hviden S k u m !"

O g derpaa steeg hun ned i Havets Leie,

Hun gik i  S to rm , og Voven svulmed' h o it;

Hun stoenkedes af Bolgens hvide S p ro it,

Den sorte Lok fo r Blcesten monne vaie.

M en da hun kom saa langt, at Vandet baded' 

Den fulde M oderbarm , det skjonne Bryst,

D a  saae hun forst, hvor langt hun havde vadet, 

H vor fjern hun var fra  Oens krumme Kyst.

D a  raabte hun: „K o m , A m or, see, jeg venter, 

B rin g  mine B orn , som D u  har lovet m ig !

D ro t over I ld e n s , Havets Elementer!

B rin g  mig dem levende, hvad heller L iig !"  —

O



T a  revned' Bolgen, Stormen lagde sig,

O g op fra  Dybet steeg de Ungersvende;

O g Maanen skinte ned saa frydelig,

Dens I l d  ned over Havet monne broende!

T h i Am or hersker ei blot over Hav,

I  fjerne Kloder throner mcegtig Guden:

Derfor steeg Maanen ud af Skyens G rav 

O g kasted' S traa le r over Dodningbruden;

O g op fra  Dybet steeg de fkjonne Drenge,

O g atter lod Accorder op fra  Strsmm en,

Jgjen lod Klang fra  Haabet og fra  Drommen, 

Jgjen flog Am or sine klare Strenge.

O g forst af Dybet liden E r i k  kom,

O g han var fifkerklcedt, holdt Medestangen,

O g om hans A rm  sig bugted' Bolgeslangen, 

Hans Haar var lyst, hans Barnemine from ;

O g sjeldne Vanddyr fangne laae i  Noettet, 

Guldfisken rod og blank i  Garnet sproetted'.

O g Erik Pandser bar af Perlemoer;

Delphinen, fom i  Havets Dybder boer,

Den leged' tam og m ild ved Drengens S ide, 

Foran ham svommede de Svaner hvide;

O g hen han strakte sine bitte Arme 

M od M oderen, med Hjertets hele Varme.

O g op af Tangen derpaa H a l f d a n  steeg,

O g  han var oeldre, han var klcedt som Jceger; 

T h i Jagten var hans T ids fo rd riv  og Leg,

S in  Bue han med Smidighed bevoeger.

»



E t Kobbel Hunde svvmme teet om Drengen, 

Han sigter godt og strammer proegtigt Strengen. 

En Taarnfalk sidder paa den runde Skulder, 

Hans brune V in e  rovbegjcerligt ru ller,

Den hvide D aah jo rt slumrer skudt og dsd,

En saaret O rn  der ligger i hans Sk jvd;

Hans lille  Haand er endnu ganske b lod ig , — 

Stundom  han seer paa Moderen veemodig.

O g sidst steeg T h o r v a l d  op fra vilde Vande, 

Han bcerer Krone, bcerer Purpurkaabe:

Han skulde hersket over M od'rens Strande,

Paa ham de Undersaatter monne haabe.

M en nu han holder Sceptret svnderbrudt,

N u  soenker Hovedet han ned beskjoemmet,

M ed Messingfryndser er hans Kaabe broemmet, 

Han bcerer ikke G uld i  det M in u t!

O g tunge Taarer falde fra hans O ie ,

D a  han mod Moderen v il Blikket bvie;

Han holder Haanden heftigt op t i l  Panden 

O g stirrer loengselfuldt mod Fcedrestranden.

„ O  M o d e r!"  —  E r i k  raabte —  „borte b liv, 

T ro  ei paa Amors falske, blide M in e r!

I  Dybet er fo r os der intet L iv,

D er ligge store Byer i Ruiner.

V i  er e i, ssde M o de r, hvad v i synes,

Noerm ikke D ig ,  see vore Oienbrynes 

Beklemte Skjcelven, see den blege Kind,

V i er kun Skikkelser af Taagevind,



E t Bloendvcerk er v i ,  skrammende Matrosen!

See, Thorvalds Scepter er jo senderbrudt,

See paa din H a lfdan , stakkels, kolde G lu t,

See b lo t, hvor falsk paa Kinden er ei Rosen!

„ V i  har det koldt, v i lcenges efter L ive t: 

Svcerdfifken svsmmer over vore Lokker,

Sehunde hyle her, som store Dogger,

Polyppen lurer lumskelig bag S ive t.

See Slangen om din lille  Eriks A rm !

For D ig  det synes, som den med mig spsger, 

S om  om med Skjsnhed den m in P ragt foreger -  

D u  seer ei, at den bider i  m in B a rm !

En Taarnfalk gynger der paa Halfdans Skulder, 

D u  seer ei, hvor den hakker i hans Kjed!

En Krone bcerer Thorvald — ei den G uld  er —  

Den smerter, th i det er en Flamme rod!

„ V i  lcenges efter Jordens fkjsnne Farver,

V i lcenges efter d-it og Faders S l o t :

V i fkjoelve her for Dybets skumle Larver,

V i grue her for Vandets Afkegraat.

F lyg t, fede M oder, fra  de arme Liig ,

Lad h a m  beholde dem,  kun ikke D i g !

Hver Sommernat v i ville t i l  D ig  komme.

V o r Stemme synge stal i Aftnens V ind,

O g vore Skikkelser- de barnligt fromme,

Husvale stal i mangen D rom  dit S ind .

F lyg t b lo t, see hvor sig grcesgrent Landet breder, 

M in  fede M oder, liden Erik beder!" —
Carl Baggers Skrifter. I I .  27



Forsoerdet lytted' hun t i l  Barnets O rd ,

D a  Am or pludselig paa Bolgen standed',

Den loierlige G ud , som, stjondt ei stor, 

Behersker Jord og I ld e n , Lust og Vandel. 

Han greb den bange Herskerindes Haand,

Han holdt den saft og knuged' den i sine,

O g brat stod i forandret Klcedebon 

Den lille  Gud med fo r saa blide M in e :

For var han D reng, nu voxed' mcegtigt han, 

Sorthaaret M a n d e n  stod for hendes O ie , 

Hans Vinger svandt, men med en Perlerand 

En morkblaa Kaabe dcekked' teet og noie. -

„S a a  lokked' jeg D ig  dog, D u  skjsnne O vinde !" 

—  S aa raabte han og greb om hendes Liv — 

„ I  Dybet stal de B o rn  tilbagesvinde,

M en D u  skal folge dem t i l  Tang og S iv !

Veed D u  da ei, at Havets Gud er blid,

S om  Am or b lid , og tid t han afskyer V o ld?

M en ofte gaaer han ogsaa ud paa S tr id ,

D a  er han Vildmand liig  paa Danmarks Skjo ld. 

To Former eier Havet; skinner Solen 

Paa Fladen, lyst er da paa mine Dybder,

M en Vee hvert S kib , naar jeg fra  Hersterstolen 

Befaler Stormen ud af de Eharybder!

„ M in  Solverkrone sidder om dit H aa r:

T h i har D u  t i l  m in B rud  D ig  selv jo viet.

D u  B linde vilde dine B o rn  befriet,

I  m i t  Hjem ssg dem, didhen D u  nu gaaer.



Jna t v i v i l  vor B ry llupsho itid  holde,

For d in  Skyld  v i l  jeg Mennesker indbyde:

Far ud da, vilde S to rm , fra  dine Volde,

Lad Harper og Basuner voeldigt lyde!

Knuus hvert et S k ib , D u  moder paa din Vei, 

T i l  fkaansom M ildhed kjender ikke jeg;

Jna t skal falde, hvo der ei er falden,

B ring  ta lr ig t Mandskab mig t i l  Perlehallen!" —

Han strakte Sceptret hen mod de tre Sonner,

D a  sank igjen de Tre t i l  Havets B und :

Saaledes Havet Modertroskab lonner,

M in u tv iis ,  ak, dets Blidhed varer kun,

O g pludselig, hvor blege Dronning stod, 

Jndstyrted' Jorden under hendes Fod,

O g hun soer ned t i l  de ukjendte Grunde,

H vor aldrig seete P lanter groe i Lunde.

M en da de Arme sank, ved deres S  ynken 

I  Bolgen horte man en doempet Klynken:

De B o rn  og M odren samles nu i Voven,

— M en Stormen kncekker Skibene foroven. —

Nu boe de A lle  der i Perlezonen,

M en troer D u  ogsaa, de er' muntert stemte? 

Troer D u ,  at Dronningen sin G ronjord glemte, 

O g Halfdan Jagten, Thorvald Jordekronen? 

Troer D u ,  at Perlemoerets blanke Grotte 

Udsletted' M inde t om de Fcedreslotte?

N e i, Menneske, naar D u  engang stal stige 

Hist t i l  det klare, muntre Stjernerige,



Forladende dm lille  Fodeoe,

Troer D u  e i, D u  v i l  tid t tilbage loenges 

T i l  denne Kugle med de grsnne Enges,

M ed Skoves P ra g t, med varme S o m m e rso ? ---------

Napoleons Himmelfart.*)

puller (lovvu uu6 86tter up ok kruxs —
5 I r r r ke 8 p e » r e .

Henne fjernt i Verdenshavet, 

H vor de sjeldne F ifle  gaae, 

Gisped, levende begravet,

Han, som fo r de Tusind aved, 

D ro t nu over saare Faa;

D er, hvor Solen brcender Soen, 

O g hvor Soen brcender Land: 

Sanct Helena hedder Oen,

O g Napoleon hedte han!

Verdens Jmperator krummet 

Laae nu paa sin Sotteseng, 

Skulde gjennem Himmelrummet 

Fare t i l  Elysiets Eng.

*) Anledningen t i l  ucrrvcrrende D ig t har en tydsk Soldatervise 
givet, der ret muntert beretter den preussiske Frederik den 
Andens Elevation t i l  de sublime Regioner.



O g han reiste sig fra  Puden.

O g det regned udentil,

Og han horte Pladsk paa Ruden, 

O g han horte Hundens Tuden,

O g han horte Vindens S p il.

M a t han stirred paa et B illed ,

Paa h iin  kjcere lille  Dreng,

S om  han gjerne havde v ille t 

Skulde staaet ved hans S,eng;

O g han stirred paa Portra itte t, 

Retsom fritted Skjcebnen han,

For at han, i Sjcelen lettet,

Kunde gaae t i l  ukjendt Land:

„D e t kan ikke vare lcenge — 

Frankrigs Throne styrter om,

O g de gronne franske Enge 

B live  atter M re n s  Senge!

M en naar Thronen saa staaer tom, 

Skal vel da Napoleoniden 

Scettes paa den blanke S to l,

O g v i l  Folket og v i l  Tiden 

M indes den nedgangne S o l?

V i l  det fine O strig  give 

Hvad det g jem m eri sit Skjod, 

G ive Frankrig ham ilive ,

S om  fo r Frankrig nu er dod?

„2 a , jeg seer det: Barricaden 

Kastes op i m it P a r is !



Blodet flyde v i l  fra  Gaden 

Ned i Seineoverfladen,

D et gaaer t i l  paa Krigervi is.

Naar saa gamle Konning flytte 

M aa, som jeg, t i l  engelsk S trand , 

Reises da min Billedstøtte 

M onstro  i m it kjcere Land?

Soettes Ccesars S on  paa Thronen, 

E ller glemmes det, at jeg 

Kasted ZEreslegionen 

Hen paa Frankens Verdensvei?

„S k a l Lcetitia nogensinde 

Hos sin unge Sonnessn 

G lim t af Sonnens Kroefter finde, 

G lim t, der om m it Svoerdslag minde, 

Eccho af m it dybe D rv n ?

E ller skal min Slcegt, forbandet, 

Tumles om paa viden Jo rd , 

Landsforviist fra  Fsdelandet,

H unsvild  rundt i S yd  og Nord, 

Ikkun Arvinger af Ryet,

D er omstraale v il m it L iig ,

Kun Beskuere af Gryet,

S om  blev antcendt fvrst af m ig ? " —

S om  han saadan grunded over 

Ssnnens timelige Fcerd,

O m  blandt F lin te r og Kartover, 

Kamp paa Land og mellem Vover, 

Reichstadt skulde drage Svcerd, —



Stod bag B illedet af Drengen 

Pludselig en Skabning frem,

Treen a lvorlig  foran Sengen 

Der, hvor V indvet stod paaklem: 

H v i, med hvide Svanevinger, 

Smuk med Svlverbrynie paa, 

Sanct Georg, h iin  Dragetvinger, 

Krigens Gud, mon for ham staae.

„D u ,  som Revolutionen 

I  d it Hjemland doempet fik,

M en som falst dog svigted Tonen 

O g paasatte selv D ig  Kronen 

I  den frie Republik:

D u , som stued Pyramiden 

I  det africanste S tro g ,

O g som, aldrig troet af S triden, 

Gjorde hver Dag nye Forssg 

S n a rt henover Apenninen,

S n a rt hvor Donau ru lle r msrk, 

O g som, stolt m idt i Ruinen, 

Gjorde Verden t i l  en O rk , —

„D u , den unge, vilde Rytter 

Paa Arcolas Tordenbro; 

Potentaternes Forflytter 

F ra  Pallads t i l  ringe Hytter 

O g fra  Liv t i l  Gravens R o ;



S om  besad en egen Stjerne 

O g en A uste rlitze r-S o l;

D u , som vistnok saare gjerne 

Havde fra  sin Kongestol 

Drevet Gud selv, om D u  moegted, 

O g saa sat D ig  selv derpaa 

O g saa med Cheruber fcegtet,

T i l  de Alle dode laae, —

„D u , som droebte mange hundred 

Tusinder i grufu ldt M o rd  

O g dog stedse gik beundret, 

Hvorsomhelst din Torden dundred, 

Hvorsomhelst din Lynild soer: 

S tifte r  D u  af Dynastiet,

S om  skal uddoe med din S o n ! 

Herrens Rost har leenge tiet, 

Overtordnet af dit D ro n ;

N u den stevner D ig  t i l  Dommen, 

Enghiens M order, mcerk det ve l: 

Horer ikke hist D u  Trommen,

H vor den lyder t i l  Appel?

„S o le n  skinner, Regnen falder, 

Regnbue smuk paa Him len staaer; 

Hundens Tuden paa D ig  kalder, 

D u  skal op t i l  hine H a lle r! 

Udenfor din Stridshengst gaaer, 

Ten, som boerer over Buen,

Over Farvebroen D ig !



See, den skotter ind i Stuen, 

Utaalmodigt teer den sig:

Det er hvide Dsdningganger,

Som  D ig  hoever t i l  det Blaae, 

H vor din gamle Garde pranger, 

D ine Generaler gaae!" —

O g den gamle Keiser reiste 

S ig  fra  Leiet langsomt op ;

Manken hoit iveiret heiste 

Hesten udenfor og kneiste,

Bugtende sin hvide K rop ;

Foer saa med sin stolte Ridder 

Over Farvebuen hen,

H vor de mhlrende Geledder 

Vented paa den gamle Ven.

M en da han nu Stedet naaede, 

Raabte Vagten hurtigt ud,

O g da treen paa gammel Maade 

Hoeren frem t i l  Hug og Skud.

Rask med Trommer og Standarter 

Kom de plumpe Drengeborn,

Som  med sorte Knebelsbarter 

Havde gjort saamange Farter 

Med den gridfke Keiserorn.

O g de hilste ham med Gloede,

O g nu klang da, retsom for,

H vor han frem blot vilde troede, 

H v il et vive l'empereur!



O g med Venlighed han taler 

T i l  den hele, store Hcer,

T i l  de hsie Generaler,

T i l  Soldaten, hver iscer.

Med bedrsvet Aasyn skuer 

Han paa saare Mange hen:

„H vad v i l  D u ,  som staaer og truer, 

Troer D u , at d it B lik  mig kuer? 

G aa, M oreau, D u  falske Ven,

Gaa t i l  Tydskeren, som stander 

Langt sra vore franske Moend,

Gaa D u  hen t i l  Alexander,

M en fra  o s 'd it  O ie  vend! —

H a , Dessaix, kom t i l  din Keiser, 

K om , D uroc , jeg elfked D ig ,

O g dit Mindesmærke kneiser,

H vor jeg fandt dit elskte L iig !

„H a ,  jeg trcefser flere Svende:

M u ra t, roek mig kun din Haand, 

S srge lig  var jo din Ende!
Skjvndt D u  D ig  sra mig mon vende, 

Kom , forsonet er min Aand! —

H a , du Gjceveste blandt Gjceve,

Tappre Ney, kom i min Arm ,

D u , hvis frygtelige Noeve 
Gjennembored Russens B a rm ! —



H vad , v il her D u  spionere?

T a u s , Foucho, gaa D u  fo rb i!

D u  kan ikke gjcelde mere,

H im len har ei P o lit i.

„S t i l le ,  stille, Josephine,

D et var jo kun P o lit ik :

Jeg har elsket D ig  og dine,

Elsket denne fromme M ine ,

Dette svoermeriske B lik !  —

S iig  mig dog —  jeg M o rtie r finder 

Ikke mellem Flokken her" —

„A k , den stoerke Seiervinder 

Skal ei dve for fremmed Svcerd:

M id t  i  Landet, han forsvared,

S ka l den franske Kugle naae

Ham , hvem hundred S la g  har sparet,

Skjvndt han forrest monne gaae!"

M en nu red han med dem Alle 

Hen at hvre Herrens D om !

O m  den naadig monne falde,

O m  han selv den m ild mon kalde, 

End mig ei fo r O re  kom.

M en paa Jorden er han frygtet, 

Konger fijcelve ved hans N avn ; 

V id t og bredt sig spreder Rygtet, 

O rn  han kaldes, ogsaa R avn!



Forsi naar a lt det Colossale 

M a n  i  Verden uddodt seer, 

D a  forst kan man sikkert tale 

O m , at han er ikke meer.

Sommeren.

N u er der gront og smukt paa Landet, 

N u  kjsre Venderne med H o ;

O g  Storken staaer i  Mosevandet —  

Den hvide Fister fik en Fro.

Paa klare Himmel seiler Skyen,

D u  lette Baad, tag mine Tanker med! 

M ens jeg maa sidde her i Byen 

O g kommer aldrig nok afsted.

O g  Mostovitten ncesviist synger,

Paa Engen hoppe brune F o l;

Paa Marken vandre Bondeklynger, 

De svede stcerkt og drikke O l.

O g P iger gaae med Baand og Rive, 

Med LErmet kort og Skjortet kort — 

M en jeg kan kun paa Gaden drive 

O g kan sletikke komme bort.



N u blomstrer frodigt Keiserkronen,

O g Gyldenlakken glimrer rod ;

N u gnaver Rotten i  Melonen,

N u tcenkes ei paa V ildtets Ded. 

Forvaltren prygler paa de hovne/ 

Krakilske Vender med sin Stok, — 

M en jeg maa sidde her og dovne - 

O g stirre paa m in Piges Lok.

Hvorledes blomstrer vel i Sommer 

M in  rede Pelargonium?

E r paa det store Trce af B lommer, 

Ret som ifjo r, vel Grenen krum?

O g hvordan lever Hensehunden?

Den lsber vel i Skov grassat, —  

Imedens jeg maa sidde bunden,

T i l  Korrekturerne parat.

din spiser Tykmcelk man af B e tte r; 

O m  Aftnen gaaer man ud og seer, 

O m  O le Regler Ovceget flytter,

O m  Engen ryger stoerkt, med M eer. 

Derpaa man si'er god N at t i l  Fruen 

Gaaer saa i Bad i kjele S trand, —  

M en jeg har ikke her i  Stuen 

E t Hav, nei, knap en Flaste Vand!

N u dreier sig den hele Kugle,

Den hele Jord  om Axen om,

O g flyver, mellem Verdens Fugle,



En P us ling  i det store Rum.

Fris t r is le r rundtom Livets Kilde 

O g  sprudler i en ung Natur, —

Kun her i Kjvbenhavn maa stille 

J e g  sidde fcengstet i m it B uu r.

Den Somm erfugl, der hist ved Hcrkken 

Omflagre kan min Elsttes B ryn ,

Den gad jeg kaste dybt i  Bcekken 

O g selv mig glcede ved deus S yn , 

Jeg selv gad kysse hendes Kinder, 

Jeg selv gad elske, varm og ncer, —  

M en, ak, kun mellem Fortids M inder 

Jeg smcegte maa i Kamret her!

N u  svinger Karsesommerfuglen 

S ig  freidigt ud as Puppens G jern; 

Dens Hylster raadner dybt i Hulen, 

S e lv  flyver den blandt Blomster frem : 

S aa  stal og D u  D ig  freidigt svinge, 

M in  stille Aand, af Fcengstet ud 

O g S  omren mine Kjcertegn bringe 

O g hilse paa min fjerne B rud .

Esteraar og Vinter.

„N u  er der i det hele Herred

E i Blomst paa S t i lk ,  ei F rugt paa O vist;

Kun Asters sees og Ronnebcerret,

De visne med, det veed jeg vist.



Jeg horer Stormen Huult at tude, 

Ten fyger alt, den hvide Snee; 

Undtagen Isens F lo r paa Rude 

B lie r ingen Blomster meer at see.

„N u  hores ikke S  omrens Torden, 

Den milde S o l har Banen endt;

E t sneekoldt L iig  er hele Jorden,

Gud har sit Aasyn fra den vendt.

B i brcender Lys nu ; —  i Kaminen 

Der fyres i ,  saa godt v i veed, —  

O g A lting  viser mig Ruinen 

As en forgaaet Herlighed. — "

J a  vist er mange Fugle floine 

Hen t i l  det mere varme S tro g ;

Der har de Lovvcerk jo for O ine, 

D er gjor ei V intren Voldsforsog.

O g mangen Blomst er under M ulde, 

Som  D u  i Sommer pragtfuld saae; 

Bedrovet indseer D u  tilfu lde,

A t Snee og R iim frost forestaae.

Dog v il jeg sige D ig  t i l  Lindring, 

diaar D u  begrceder Somrens D o d : 

D u  har jo mangen kjcer E r in d r in g  

O m  Somrens Glceder, som D u  nod; 

O g D u  kan stedse freidigt ha abe.

A t D u  v i l  atter Fuglen see,

Naar Vaaren med sin grsnne Kaabe 

S ig  kaster over hviden Snee.



E i v i  blot stige op af Graven,

E i v i  blot gjensees o v e r Jo rd :

Ad Aare springer ud i Haven 

Hver Blomst af Isens Perlemoer.

Hvad der er godt og smukt skal leve,

Hver i sin A rt, hver paa s in .V i is :

For Fug l og Bonde, Blomst og Greve 

H ar Gud et soerligt Paradiis.

O g er ei smuk den danske V inter,

O g smukkest paa din Herregaard?

E r der ei rede Hyacinther,

N aar Rosen ikke meer bestaaer?
Der, hvor sig merkblaae Belger voelted, 

Der blier vel J is  istedet sat,

M en D u  v i l  hsre Klang fra Bceltet:

D er synge Svanerne ved Nat.

O g v i l  D u  eudlig Sommer have,

En Sommer midt i  V intrens Kuld,

N u vel, D u  kan det v irk lig  lave,

S aa  D u  faaer Blomst paa frosne M u ld : 

Gaa t i l  Ideens store Rige,
Elsk — hvad D u  ikke seer paa J o rd ; 

Befolk d it Vcerelse, m in Pige,
M ed fkjenne Tankers Blomsterflor!

D a  kan D u  ro lig t see fra  Hoien,

A t Storken flygter fra  vort Nord,

D u  kan taalmodig see Levkoien 

A t fcenke Hovedet t i l  J o rd ;



O g naar de Rosenkinder falme, 

Som  Gud saa smukke danned D ig , 

D a  har i Sjcelen D u  en Palme, 

Som  trsstende forynger sig.

Dampskibet „Loven."

Farve l! D e l stcerke D y r  stal ud at svsmme, 

S o rt stiger Dampen af dets Noeseboer,

O g disse Dampe ligne mine Drvmme,

O g Farven stemmer med hvad i mig boer: 

S aa stummelsort som den er hver min Tanke, 

T h i D yre t boerer bort m in Helligdom, —

Den seiler fra  mig paa den lette Planke,

O g for min Sjoel staaer hele Verden tom.

M i t  stakkels Bryst er Urnen liig , der gjemmer 

En Haandfuld Aste af et fordums L iv ;

Derinde lyde S krig  og vilde Stemmer,

I  Asten.selv er Gjcering end og K iv.

Jeg selv, m it bedste Jeg i  Urnen ligger 

S om  vandkoldt L iig  m idt i  min Ungdoms Aar 

Jeg boerer Urnen rundt omkring som Tigger, 

Jeg, som engang besad saa rig  en V aar!
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Jeg boerer paa mm egen M um ie ; smykker 

Med Blomster, pynter ud det kolde Liig ,

O g soetter ned mig under Granens Skygger 

O g skriver lange Vers, jeg over m ig ;

F^ver enkelt Linie dannes af en Taare,

Hvert O rd  af S org , hvert Bogstav af et Suk 

Ja , hust, at Sangen skrives ved en Baare, 

M o rk  stal den vcere kun, men ikke smuk.

—  O  D u , som hist paa Skibet herfra seiler, 

H ar jeg for sidste Gang inat D ig  seet?

Det D ie , hvor sig hellig Troskab speiler,

H vor Kjoerligheden ssr har t i l  mig leet,

Det B lik , det Skjonneste blandt mine M inder, 

Den S o l, som her i Liv var meest mig kjcer, 

E r den en Stjerne vorden, som forsvinder 

Bag denne kolde Morgenrodes Skjcer?

Jeg har D ig  elsket, hvad de saa end sige,

Saa hoit, som dette Hjerte elske kan;

H vor D u  var, der var og m it Himmerige, 

V a r m it forjoettede, tilbedte Land.

Der gik en S traale fra  din lyse Pande,

Som  spredte Klarhed i m it morke S ind ,

O g liig  et S o lb lik  paa de grceske Strande, 

S k ja lv  S m ile t paa din foraarssriste Kind.

—  D y r t maa den alvorssulde Skja ld betale 

De smukke Floitetoner paa sin Luth;

Den, som skal tro lig  Andres S o rr ig  male, 

H ar sjelden selv et glcedeligt M in u t.



Der voere maa et Jordstjoelv i hans Ind re ,

En Lærken, sandet, gold, umaalelig,

E t Himmelstrog, hvor ingen S tjerner tindre,

Og Banvidshyl, som Leopardens Skrig .

I  Smerte sodt og knn t i l  Smerte baaren,

H ar hans N atur slaaet Rod i Smertens G rund ; 

Jgjennem Hjertet sidder stukket Kaarden,

D erfor staaer Kaarden atter af hans M u n d ;

Hans Bryst er en R uin, hvor Jevndognsstormen 

Udsynger mork sin dybe M elod is;

Han selv tilhorer Lidenskab, t i l  Formen 

I  Gruset styrter, Aanden vorder fr i.

— — M in  Aand besoger de forsvundne Dage!

I  Skoven vandre v i;  det gronne B lad

A f Vinden viftes fremad og tilbage,

Forfrisket nys af Morgenduggens B a d ;

Fordybet i os selv v i vandre, Ingen 

Forstyrrer os; v i trcefse Hindens S p o r;

Beklemt jeg soetter paa din Finger Ringen —

Den smutter bort, ak see! den faldt paa Jord. —

—  Farvel! o gid jeg var den hvide Maage,

Som  med de vilde Omsving og med S krig  

Forfolger Skibet gjennem Morgnens Taage 

O g foester sine stive B lik  paa D ig !

Jeg vilde da paa Masten taus mig soette 

O g faae Kaptainen med sin Bosse frem,

—  E t Knald —  og rast med Vingeslag saa lette 

M in  Aand da henfloi t i l  et ukjendt Hjem.
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Farve l! naar D u  i fjerne Skove vandrer,

O g Lovet rasler, D roslen lier stil.

O g Skyen sig fra  hvid t i l  sort forandrer 

O g derpaa faaer et brandrsdt Farvespil,

O g noer D ig  da et Luftsuk scert forsger 

Den Veemod, som fordslges i dit S in d , —  

M in  Aand det er, som tro D ig  da besoger, 

M i t  Aandepust omsvoever da din Kind, —

M in  Aand det er da, eller og m in Tanke, 

S om  hyller sig i Aftenvindens Suk 

O g bryder drsmmende hver jordisk Skranke 

O g fsger D ig  igjennem klamme D ug.

Hos mig v il ikke mine Tanker vcere,

De troede synligt af min Pande frem 

O g hylde trofast end den gamle Lcere:

H vor D u  er, der er deres rette Hjem.

—  „F a rve l! jeg reifer blot jo for i V in te r," 

Saaledes lsd jo fo r dit Afskedsord,

„N a a r Vaaren kalder sine Hyacinther 

O g sine Crocus frem af sorten Jord ,

Naar Viben fsger sig en ploiet Ager,

O g Sneppen iilsom tyer mod Norden hen, 

D a  kommer ogsaa jeg; m in Loengsel drager 

Paa Lovens Ryg mig atter t i l  min Ven."

Saa re is ! men jeg v il i m in Stue pleie 

E t Crocusslor og smukke Blomsterlsg,

O g naar saa Blomsten opstaaer af sit Leie, 

O g Fuglen kommer fra  de fjerne S trog ,



D a v il jeg selv gaae didhen, hvor min Tanke 

E r forudilet, synge Vibens P r iis ,

Med Inderlighed klappe Lovens Manke 

Og takke Ham, der smelted Snee og J is .

S i m p e l  Sang .

I  Grcesset stod v i unge Tvende,

Hun med sin S o rg , jeg med min Trsst, 

D a  tog min Haand den skjonne Froende 

O g spurgte mev bevceget Rsst:

„T id t  sidder Veemod paa min Pande, 

O g der er Bleghed paa min Kind,

Kan Raad D u  give mig forsande 

M od Lidelserne i m it S in d ? "  —

E t O ieb lik jeg stille grunded 

Paa et fornuftig t, venligt S v a r 

O g raabte da: „jeg troer, at fundet 

Raad mod din Smerte nu jeg har. 

Loer udenad D u  mine Sange,

M in  qvindelige Frcende, D u ,

D a  ville de vist mange Gange 

Troste, naar D u  er moed i Hu.



„O g  kommer V intren, og din Beiler 

B lie r borte, skjvndt D u  vented ham, 

D a  soet D ig  paa min Digterseiler 

Ro med mig paa min lille  Dam. 

Hvergang en Angling jeg beskriver, 

S om  baade klvgtig er og smuk,

Hans B illed  altid det da bliver,

Hans, hvem D u  vier dine Suk.

„H am  er det, M inna , ingen Anden, 

Hvem jeg har fkildret i m in S a n g ; 

D a  stryger Lokken D u  fra Panden 

O g siger: disse Vers har K lang." —  

D a  svarte hun: „ak, D u  forlanger,

A t jeg skal finde ham i  D ig ?

N e i! elskelig er vel en Sanger,

M en aldrig dog en Beiler l i ig ."

Lieulenanten paa Valpladsen.

Nedgangen var den franske S o l, som fordum 

Udstraalte Lys henover Pyramiden,

Henover Lombardiets Fcestninger 

O g kasted Flammer over Ruslands Snee; 

Den stolte S o l var sluttet inde nu 

I  en Kareth, der flygted mod P aris ,



O g Solens vidtadskilte, stolte S traa ler,

Den keiserlige Gardes tappre Mandskab,

Laae soenket ned i M u lm  ved Waterloo. —

O g det var N at paa den bervmte V alp lads: 

Den franske Kyradseer laae med Kyradset, 

Husaren fra B e rlin  i Broderie,

Bjergfkotten henstrakt i  en toernet K jo rte l;

Jeg selv, en Grenadeer fra  Gammel-England, 

Laae vaagen ved min stakkels Broders L iig .

De A lle : Skotte, Franskmand, Preusser, B ritte , 

De vare slumret ind t i l  Evigheden;

O g Hesten vrinsked dvende sit H y l,

O g ved min Fod laae Regimentets Hund 

O g stvnned ud de sidste Livets Toner.

Jeg stirred paa m in stakkels blege B roder: 

Uhlanen havde skudt ham gjennem O ie t,

O g Hoppen havde sat sin Fod igjennem 

Hans hvalte Bryst, imens et Krudtkar, som 

I  Luften sprang, vanziret havde det 

Ungdommelige, smukke Aeltelegem 

O g oversvovlet det med sorte Pletter.

Jeg boied mig veemodig over Liget:

Udslukt var Lyset i den Dsdes O ie ,

O g der var mvrkt nu i Fornuftens Huus.

D a  toenkte jeg med Loengsel paa m it Hjem, 

H vor Sidfkenen i  Staaltraadsburet qviddred, 

O g hvor den gamle Hund ved Ovnen snorked.



O g hvor m in M oder flitt ig  sad ved Rokken: 

S yv  Ssnner sendte hun mod Keiseren, —  

Han aad de sex, og ene jeg kom hjem.

M en som jeg grublende paa Grcestorv laae, 

T a  vandred der en Roekke Skikkelser 

Forb i mig paa den blodbestænkte M ark. 

Foran mig standsed Hver iscer og pegte 

Paa Ligene og svandt igjen saa; men 

De O rd , de talte, gjemte jeg i  S indet.

Forst kom en Ovinde, deilig ikke meer,

Med lysblaa Silkesloife paa sit Bryst 

O g i et kulsort Tastes Klcedebon,

M ed Kors i Haand og med andcegtig M ine, 

Saadan som man sig tcenker M a i n t e n o n .  

Hun sukked: „taus nu ligge Verdens B o rn ! 

For deres Sjcels Skyld ei de vilde ofsre 

E t enkelt Haar af deres brune Lokker,

M en see! for verdsligt Gods og jordisk 8Ere 

Med Jubel gav de Livet hen! T ilg ive  

Dem Gud og alle Him lens Helgene!" —

O g dybt hun ueied for de hvide S tjerner 

O g svandt i  M u lm et med Korset og V ifte.

Roest saaes en fager M and med Kongekaabe, 

M ed Scepter og med Krone; men om Halsen 

D er lob en blodig S tribe , bleg var Kinden; 

Han saae sig sorgfuld om og sagde mat:



„Jeg maatte paa Skaffottet synke fo r 

Hvad mine Fcedre forend mig fo rb ro d !

Hvad Eders Fcedre synded imod mig 

H ar I  undgjcelde m aattet!" —  Sagte sused' 

Natvinden i hans Krone, Skyggen svandt —  

L u d v i g  den S e x t e n d e ,  jeg kjendte D ig !

O g derpaa kom to loierlige Mcend,

De vandred Arm  i  A rm  og smidsked bittert.

En Tordenkile sad paa Lceben af 

Den ene, ham med Jacobinerhuen,

Solstraaler gik der fra  hans sorte D ie ,

En Verden kunde han med Blikket knuse —

Jeg tog ei feil, nei, det var M i r  ab eau!

Med kold Faragt han skued Ligene 

O g sagde: „ I  Forblindede! saae I  

D a  ei, at han, for hvem I  udgjod Livet,

V a r en Tyran, langt vcerre selv end h iin ,

H v is  Hoved rulled under G uillo tinen?

I  kyssede hans Jernhaand, usle Daarer,

Fordi den skjult var af en Flsielshandske!" —  

D a smaaloe Manden, der ved S iden gik 

Med Atlaskvest og Silkepantalons 

O g lang Paryk og Skoe med gyldne Spcender, 

B o l t a i r e s  Hoved paa hans Skuldre sad,

Han grinte: „ I  har givet eders Legem 

Og eders Liv t i l  ham, der ikke vilde 

Vist givet Eder een af sine Fingre 

I  Hungersnod at spise, selv om og 

M illione rs  Liv han dermed kunde fre lst!"



O g derpaa skoggerlos de tvende Skygger,

O g som et Eccho sukkede Naturen,

O g Natteduggens Taarer hang paa Grenen.

D a  sprang en anden lu ftig  Skygge frem,

Med mangefarvet T ra g t, med B rip  i Haand 

O g  med en kulsort Maske for sit Ansigt:

Jeg kjendte godt den kjcere H a r l e k i n ,

Den letbevcrgelige, muntre Knss.

„S e e !"  sagde han, „hvor Verden dog er selsom 

I  tusindviis de ligge drcebte her,

O g  Hver af dem dog kunde levet glad!

I  Verden findes der en Columbine 

For hver en Harlekin, man seer, og dog 

H a r alle disse Harlekiner her 

Forsmaaet det fkjvnne Liv og Colum bine!"

O g derpaa et Tram plinspring gjorde han 

O g svandt —  et Stjerneskud fra Him len faldt.

Den Sidste var en Riddersmand i Harnisk 

Med hvide L illie r i  det sorte S k jo ld ;

Han ligned grandt den stcerke, djcerve D u n  o is .  

„D e t unge Frankrig" —  sagde han —  „er ei 

Vanslcegtet fra  det gamle; stedse lever 

M i t  Folk fo r LEren og for Tapperhed,

Hvad enten saa det er de hvide L illie r 

Hvad heller Keiservrnen, som forsvares!

M ed H jelm  gik jeg, med Bjvrnehuer I  —

M en see! m it  Hjerte slog i eders  Bryst.



I  ZErens P urpur svsbte ligge I ,

S o v  sodt, I  vaagne op hos eders Fcedre!" — 

Velsignende han strakte Haanden over 

Dem Alle, der i Dodens Dromme laae;

O g derpaa sank Fantomet ned i M u lde t,

O g Pandsret rasled' nede dybt i Jorden.

M i s a n t r o p h e n .

D u  glimrende, D u  skjonne,

D u  lille  Moskus-Trcebuk, T u ,

H v is  G lands imellem Rosenblade grvnne 

Jeg her betragter med begeistret H u !

D u  sidder der paa Busken nu saa glad

O g gnaver Rosens fine B lad

O g mimrer, som dit Hjem var hos Kaniner,

O g reiser dine smekkre Horn iveiret,

Som  om T u , stolt af Rosernes Ruiner,

V a r D ig  bevidst at have Skjonheden beseiret — 

Jeg elsker D ig , T u  funklende Insekt!

Jeg elsker Havet, naar det bugter sig 

I  Tigerform  og finger 

I  Flab umaalt, umaalelig 

Den stolte Orlogsmand, som ruger 

Med Gridskhed over Piastre, over



De Mennesker, den har ombord!

Begrav den, Spanskesv! i dine Vover 

O g opslyng Dynger Liig mod N o rd !

D a  elsker jeg D ig , mvrke H av !

Jeg elsker H a v ! jeg elsker Himmel,

Hver Stjerne i den store Vrim m el,

De lyse O ieg lim t fra Gud,

Naar han fra  Skyen skuer ud ;

Det flinke Lyn, der flyver hen 

S om  I ld fu g l over bange M cend;

Jeg elsker A lt, hvad fra den vrede Dommer 

Ned over Jorden kommer,

M en glcedeligst dog for m it S yn  

E r forte Tordens hvide Lyn,

Naar Phosphorglands det spreder over 

M ark, Skov og vilde Vover!

M en D u , besynderlige Skabning, D u ,

H v is  Tand er hvas som Træbukkens, hvis Hu, 

S om  dens, staaer t i l  med Lyst at drcebe 

Hvert Aandepust, der gaaer fra  Skjonheds Lcebe, 

Hvert S m iil,  fom Uskyld bcer paa K ind ;

S om  i dit In d re  har langt vcerre S ind ,

End selve Havets kolde Bslge,

O g som meer grumt gad A lt forfvlge,

End Lynet, der kun drceber enkelt M and 

O g ikkun scetter enkelt Torp i B rand !

Insektets, Havets, Lynets Vildhed har 

Fra Tidens Morgen D u  besiddet;



I  Ondskab og i Viddet

Forud for alle Tre D u  lcenge var,

M en deres Skjonhed har D u  aldrig eiet!

Gaa bort! D u  er for let! Gud har D ig  veiet —  

Jeg hader D ig , o M e n n e s k e !

Den 3- Januar 1837.

Sueeu er falden i Odense B y ,

O g Snee doekker Gammelmands Hoved,

M en Hjertet slaaer stadigen muntert og kry, 

H vor mangen en Dyst det end voved.

Livet er rundet i  Virken og Daad,

T id t blev der hjulpet med Mere end med Raad. 

Fyrretyve Aar 

O g liv lig  som en V aa r!

Held hver en Journa l,

D er siger, som en K a rl:

I  Aftnen jeg gaaer som i Morgenens G ry  

O g holder, hvad eengang jeg loved.

Held og den M and, der i Livets Journa l 

Kan Dristigheds Facit sig skrive 

O g sige: jeg leved foruden al P ra l,

En Borger kun vilde jeg blive.

Fader jeg blev t i l  de store, stoerke B orn ,

De stal staae mig bi mod Alderdommens T o rn ;



Huusligstille V iv  

Forstjvnnede m it L iv ;

I  min Have smukt 

De Troeer bare Frugt,

O g frodige Livsblomster yded mig Lugt, — 

Velan, lad da Graastyen drive!

Hilset da veer i din hjemlige Kreds,

Den flokker sig glad om den Gam le!

D in  S o l skal kun fredeligt dalende sees,

V i  A lle v i l  Glceder D ig  samle.

M od ig , som fs r, skal D u  opad see endnu, 

A ltid  t i l  Stjernen dog standed jo din Hu. 

ZE rlig  var din Foerd,

. De Gode see d it Voerd.

Agt D u  paa vor S ang :

Heel sikker var din Gang,

O m  end de blev vrede, for ikke D u  sprang -  

Lad Narrene springe og famle!

Sneen er falden i  Odense S tad,

Paa Ruden den hilser og banker,

O g Nytaaret tra f D ig  i Sundhed og glad 

O g tra f D ig  i  kraftige Tanker.

S m ile t sees endnu, det gjcester end din Kind, 

Foraaret kommer, det naaer nok t i l  dit S ind . 

M unter hver en Gjoest,

V i fejre H e m p e l s  Fest!

Fa'er, din Skaal idag,

Heis rast et lystigt Flag,



S e il frisk D u  afsted under Aarernes Tag 

D it  Livsskib har dygtige Planker!

i

Juliane Marie Fiedler,
fod Sporoli,

Eierinde af Basnas.

„ Im o d  Sydvest paa Sjeellands friske Strande, 

T e r staaer fra  Riddertid en Herregaard 

Med Udsigt over Beltets mvrke Vande — 

Kom, folg mig, seer D u  ikke, det er V a a r? " 

Det skrev jeg, da jeg felv stod m idt i Vaaren 

O g cendfed aldrig, der kom V in te rtid !

M en kom nu, hvis, af Vinterblcesten baaren, 

D u  onsker et M in u t at flyve d id !

Derude fraader stadigt Ostersven,

De vilde Svaner skrige hvit ved Nat,

O g end sees Gaarden trygt paa Kam af Oen, 

Det bange Raadyr springer i dens Krat.

M en der er Noget dog, som favnes inde,

O g Noget savnes i den frie Natur, —

Ak, det er Herregaardens troe Veninde,

Som  meer ei trcekker op det gamle Uhr.



O g der er S avn  nu i de gamle Sale,

N u  seer man Pletter i  det graae Paneel;

Slaveret kan ei nu, som fordum, tale,

D er sprang en Streng, og Tonen er ei heel.

A lt  hvad hun yndiggjorde ved sin Virken,

Hver en Culturblomst, som hun klcekked ud,

Den folger doende nu med t i l  Kirken 

O g danner Krandsen, naar hun staaer sor Gud.

D er var paa Basnces denne skyldfrie Glcede, 

M id t  mellem Adelsmand og Fattigmand,

S om  ikkun ene den kan vakkert klcede,

D er hjerteligt fo r Begge fole kan.

Solstraalen glimted, M oder, paa din Pande,

D et var din Vittighed, man oined strax;

Den gule Krands, som D ig  ved Beltets Strande 

Paa Kisten lcegges, er af Bondens Ax.

Scelg hver en Muursteen af den gamle Gaard 

O g hver et Trce, der rasler dybt i  Skoven; 

Scelg Duehusets gyldenbrune M a a r,

J a  selv den stjonne Udsigt over Voven;

Scelg S ive ts  Susen, Vindens Symphonie 

O g hver en Trcekfugl, der i Vaaren kommer; 

Scelg Hingstens Vrinsken i det gronne Frie,

Scelg B intren, scelg den hele danste Somm er;

Kjob Gaarden med Bescetning og med A v l,

M ed Bondens Ondskab, med hans gode V illie ; 

Kjob Storkens Rede hist paa Staldens G avl 

O g Havens Hyacinth og hvide L illie ;



Kjob Mosens D yb, kjob Lugt af nyslaaet H e, 

O g Isens Bragen, Hunden, Klappejagten;

Kjob Krebsen kun i  liden Dam  og S o ,

K jsb Gaardens Herlighed og dens Forpagten:

D u  scelger ei den gamle rode Lade,

Saadan som den staaer prceget i m it S in d ;

D u  scelger ei de Ansigtstræk, saa glade,

De S m iil,  jeg saae paa M oders fine K ind ; 

D u  scelger ei min Kjcerlighed t i l  denne M oder, 

E i hendes B illed  i m it stille B rys t;

D u  scelger ei min Ungdoms lyse Kloder,

E i disse gamle Sales dybe Rost;

D u  kjober ikke denne Moders M inde,

O g  ikke disse Gyldenlakkers P rag t;

D u  kjober ikke hvad der ligger inde,

Hvad hun af Skjonhed har i  Blomsten lag t; 

D u  kjober ikke Hjertet af vort Ind re ,

D et staaer kun for den Dode og fo r os;

D u  kjober ei den S o l,  som fe r mon tindre, 

D u  kjober kun en stjernelss Kolos.

V i  scelger ei den tabte kjcere M oder,

D et smukke B illed  bliver i  vor B a rm ;

V i  samles stille, Soster med sin Broder,

Ved Hjertet holde v i den Dode va rm :

S aa  frist som den, E gyp teren  bevared,

S ka l fo r vort indre B lik  hun stedse staae, 

Retsom det syntes, hendes Lcebe svared,

N aar i  vort O ie  hun en Taare saae.
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V i alle B e rn , de storre som Ve mindre,

V i see mod Firmamentets solvblaae Hav,

Der hvor de mange Herrens Baade tindre,

S om  bringe Sjcelene fra Jord  og G rav.

V o r M oder — sukke v i — hvor er D u  henne? 

Plantagen er ei meer, som fordum, smuk,

O g, M oder, hvor med S m ii l  v i vandred Tvende, 

D er gaaer nu Een og med tungsindigt Suk.

Hver Stjerne hist et B a s n  ces er, en Rude 

Paa det umaalelige S torpa llads,

H vor Lyset indenfra naaer t i l  os ude,

M en v i kan ei see gjennem Stjernens G las. 

Bered saa ncer D ig , som D u  kan, en P lads, 

Hvorhelst i Stjernerne D u  monne vandre;

H vor D u  ei er, der er vs ei tilpas —

D u  veed: v i ville modes med hverandre.

De tvende Kirker.

i
R  o e s k i l  d e.

Derhenne ved Kirkegaardsmuren 

E r der en lille  H v i,

H vorfra  mine B lik  og Tanker 

T id t udover Vandene flo i



H vor Kirken med Harald Blaatand 

Broget paa P illen  malt,

O g Klosteret nede bag M uren 

Liggende morkt og sva lt;

H vor Hvælvinger gjemme de Konger, 

—  Jeg troer fra D an M yk illa t —  

S om  ere saa smaae i de G rave, 

M en vare saa store for S ta t:

H vor Fanen, erobret fra Svensken, 

NedhEnger —  en Blasphem ie!

O g  Kobberrustningen stander,

Som  var der en M and deri;

H vor det buede Loft i Kirken 

Fremviser et Blomsterflor,

S aa friskt, de blaae med de rede, 

S om  var det malet if jo r, —

De Faner, den Kobberrustning,

De Grave, som Klopstock besang,

Den Kirke, det Loft og de Taarne, 

Den hellige Kirkegaardsvang,

I  min Sfcel de bevirked en Skygge, 

E t Sorgproeg ind i m it Bryst,

E t Tusmorke paa min Pande,

En klagende Lyd i min Rest,



E t B lik  for det Kolossale,

E t O re  fo r Aftenens V ind,

For Dyrets og Trceets Tale,

For Folkenes ssrgende S ind .

De hoie Taarne sig speiled 

Ned i  m in barnlige S jce l;

Eenfom jeg gik ved Stranden, 

Mennesket saae kun min Hoel.

D er lagde jeg fsrst de Planer,

S om  aldrig blev realifeert,

D er tcenkte jeg mig som Hersker 

Med Hermelinskaabe drappeert.

Formodentlig smittede Luften 

F ra Bistrup m it unge S ind ,

T h i hvad der ei var, det saae jeg, 

O g for hvad der var blev jeg blind.

En Demosthenes, meente jeg, var jeg, 

En vordende M irabeau,

D er eengang skulde forandre 

Verdens Vandel og T ro ,

D er skulde med Saxen klippe 

Stormandsbaandet og Stjernen,

O g hcenge de Aristokrater 

I  Maanestin paa Laternen.



M indst toenkte jeg sandelig derpaa, 

Jeg skulde saaledes endt —  

Foruden Examen og Embed, 

Evindelig en S tudent!

II.

S  o r  o.

D erfra kom jeg t i l  det sncevre 

S oro  med sit Bogekrat;

Kirkens Taarn var broendt t i l  Grunden, 

P hon ix*) steeg forst af sin Nat.

A lt  var smaat, og A lt  var snoevert, 

Her var ingen Kirkehei,

H vorfra  mine B lik  og Tanker 

O ver Jssefjorden f ls i;

Her var lcerde Mcend, hvis Tanker 

A ld rig  cendsed liden D reng:

Stakkels M irabeau gik sovnig,

Taus Demosthenes iseng.

Her begreb jeg fsrst m it Ind re ,

Her jeg fatted hvad jeg va r:

„D u  er kun en Dreng, som andre, 

M en D u  voeret har en N ar.

*) Akademiets Vaaben er en Pbsnix.



„Scet D ig  ned og lcer din Lectie, 

Lces og husk, D u  er Gratist,

V iid , at Staten D ig  t i l  Regnstab 

Fordre v i l  engang tilsidst.

„Lcer at tcelle op, hvis mulig 

D u  stal S kifter forestaae,

Lcer at stjcende, hvis som Byfog 'd 

D u  stal om paa Marked gaae." -

M en fra  den T id  bortsvandt Roskilds 

Hsie Taarne for m it B lik ,

O g Demosthenes i  Hjertet 

Fik et dygtigt Dolkestik.

Jssefjordens blanke Flade 

G av ei Gjenstin i m it S ind ,

O g jeg smed ikke mere 

Falkene paa Taarnets T ind.

Borgncesstoven hist ved Fjorden, 

Denne dybe, stumme Skov,

S om  fra  O ld tid  i vort Norden 

A ld rig  felet har en P lov , —

H vor var den og dens Insekter,

H vor var Roskilds blanke Luft?

Her i  S o rs  var kun Landkort,

Beger, G rifle r og F o rnu ft;



Lynet langsomt var, og Tordnen 

Rulled her ei over F jo rd ;

Sneen, tyktes mig, var guul kun, 

E i som Roskilds Perlemoer.

B a r n e t s  A a n d  begeistret havde 

Hist forsolvet M ark og Vand 

O g med Skaberkraft fremkoglet 

Helteskikkelser ved S trand ,

Havde smukt forgyldt det hele 

Gronne Landskab med en Pragt, 

Retsom hvcelved sig en Regnbue 

Med sin lette S y v ta ls -D ra g t,

Havde lokket op de A lfer, 

Hvergang Vaarens Blomster fkjod, 

S aa de svoeved ud af Bcegret, 

Naar b lo t Morgenen frembrod,

Havde Christian den Fjerdes 

Hoide maalt ved Kongens G rav, 

Havde lcengst fra  Kattegattet 

H o rt hans P r iis  fra  vilde Hav,

Havde hort paa Kobbertaget 

Skyens Fald med Regn og Rusk, 

Havde hist fra  „B je rg e t"* )  skuet 

Herrens Flammetornebusk,

*> „B jerget" kaldes den bebyggede Hoide, der noget udenfor 
Roeskilde skraaner nedad t i l  Jssefjorden.



Denne Lynild over Fjorden,

Dette Tankeglimt fra  Gud,

Ham, som sydfra heit t i l  Norden 

Strcekker hen sit Herfkerbud, —

Havde fattet denne Tumlen,

Dette Jssefjordens B rum ,

Naar Jehovah ved sit M ishag  

G js r  den hele Verden stum,

Havde svcevet over Hoiens 

Urner med det tause S te v ,

Havde hert Kong Roars Aande 

Rasle gjennem Skovens Lev. —

Denne S o ! ja vel, hvad var den? 

M allen, som den stolte Bisp 

Havde sat, var jo forlcenge 

Siden dsd i  Krampegisp!

Seens Stolthed, al dens Vcelbe, 

B a r dens lumske Kastevind!

For en M u u s  en listig Fcelde, 

Naar om Natten den er blind.

Jssefjorden med sit Dagskjoer,

M ed sit M u ld  ved M id ienat,

Med de dundrende Kartover 

Oppe hist ved Kattegat,



Med sit B link  af Fifkehaler 

Over Tangen paa dens G rund,

Med den stolte Kirke speilet 

A f i Fladen over Bund,

Med de mange Dsdningfkibe,

Sjunkne V rag, der stiger op 

O g forskrække Mandens Hjerte 

Med en selsom Taagekrop, .

Denne F jord, der inde gjemmer 

Vraget af en sjunken O ld ,

Vraget af det gamle Danmark, 

Stumper af en afslidt B o ld ,

H v is  Skeletter gaae ved M id n a t 

O g bessge Leires Gjem,

For at neie dybt for Kongen 

I  hans Fcedres gamle Hjem,

Denne F jord, der kan fortcelle 

Sagn, saa liflige, som dem, 

Italieneren beretter 

I  Orangens varme Hjem,

Denne F jord med sine Maager,

M ed sin fkarpe Nordenvind,

S e lv med klamme, nwrkgraae Taager, 

Der fordunkle Maanens S kin ,



E r den ei, trods sine M angler,

Dog en herlig, livskarsk F y r 

Im o d  S ores  bogekrandste 

Sumpeso i M ig n a tu r?

Ingen Fiskern flagrer over 

Absalons besjungne P y t;

Spurven bygger kun i  Munkens 

Smuldne Kloster sig et ny t;

Ingen Kuling vcelter Belgen,

In te t Skib bevceger den,

S evn ig  gaaer kun Aftenvinden 

O ver Vandets Skorpe hen. —

M en den gamle Konge meente, 

Roskild var et Kongeflot,

D er var M oder t i l  saamangen 

Gammel og historist D ro t,

O g hans Rest lsd t i l  den gamle 

Thrones vceldige R u in :

„D e r, hvor Kongen har sin celdste 

B org , stal Folket have sin.

„Kommer hid fra  Fyen og Jy lland, 

Kommer Is la n d s  fjerne B orn , 

Kommer, alle mindre Fugle,

H id  t i l  Roskilds gamle O r n ! "



Kolding Slots Grand.

„ T i l  S e v illa ! t i l  S e v illa ! 

H vor de store Huse staae! 

Didhen ville v i nu reise 

Over Havets Belger blaae!

„ T i l  S e v illa ! t i l  S e v il la !"  

Sang den svoermende S pan io l, 

V ilde  atter see sit M u u ld y r 

O g sin gyldne spanske S o l.

„ T i l  S e v illa ! t i l  S e v illa !"  

D yb t i  Kjelderen man sang; 

Medens vevre Svovelstikker 

Under Lofterne man hang.

„Koldingborgen! Koldingborgen! 

Den skal kroendes ned t i l  G rund ! 

O g t i l  S vov le t holdt Spaniolen 

Hen Cigarren fra  sin M und.

„Bernadette! Bernadette!"

—  Lsd en underjordisk Rest — 

„D e  v i l  myrde den, der engang 

Vorde skal de Svenskes T re s t!"  —



„Liden O scar! liden O s c a r!"

—  Raabte Generalen nu —  

„T a g  d it T s i paa, lad os ile, 

Fjendtlig er de Spanskes H u !

„Udaf V indvet! udaf V indvet! 

Det betyder Ingen ting !

Husk, din Fader har g jort mange 

Ligesaa forvovne S p rin g !

„ Marskalsstaven! Marskalsstaven! 

B ytte r jeg med Kronen om;

Vee Tyrannen! vee Tyrannen! 

Liden Oscar, kom, o kom!

„  Republikken! Republikken!

Her er Lokken evig bruun;

Aaret n i og fiirs  skal leve —  

Jeg kun vcere v i l  T r ib u n !"

Udaf V indvet, udaf Vindvet 

Sprang saa Begge ned i ls n ;  

Ruden klirred, Taget styrted, 

Frelst var Republikkens S s n !

Pontecorvo! Pontecorvo!

R iid  nu hurtig t i l  din F lok: 

Nattevinden fugtig t suser 

I  din lille  Oscars Lok.



H s it paa Taarnet! hs it paa Taarnet 

S c ip io  stod og H an n ib a l*);

Marmorstotterne blev rode, —

Aste vorded Kongens H al.

S c ip ios H jerte! Scip ios Hjerte 

Med Carthagos vilde M o d !

Den, der eier det, kan stundom 

See Nationer for sin Fod.

Bonaparte! Bonaparte 

H ar et vceldigt M onum ent:

N ilen og S t.  Bernhard vidner 

O m  den Moegtiges T a len t;

Rusland gjemmer hans Armeer,

O strig  har hans unge S on ,

Hele Verden har hans Navn — og 

For hans Sjcel en stille B o n ;

Danmark gjemmer og et M inde,

Ak, men M indet er kun G ru u s !

D et er Tomten af det gamle 

Kongescede: Koldinghuus!

*) Der stode fire antike Steenstatuer paa det omtalte S ted ; 
saavidt vides staaer der endnu paa Ruinen de to ovennoevnte 
af dem.



Ballade.

„H vo  vover det? enten den skaldede M and, 

E ller han med den tykke, rsdlige Top 

A t gribe den store Bolle  paastand 

O g  hoelde dens Indho ld  i sin Krop?

Den M and, der gjer de t ,  har vundet Slaget, 

O g han voere Konge fo r hele Laget!"

D er sad Saamangen, hvis Nceses G uld 

Beviste dens Eiers daglige F lid ;

De kiged i  Bollen —  den var saa fu ld ! 

„ S l ig t  g jer ei Nogen i vores T id ! "

Enhver bortvendte sit staldede Hoved,

O g  Ingen af Gubberne Dysten voved!

D a  reiste der sig en Parykmagersen —

Den dEdling talte kun tretten A a r!

„V e l er jeg om Hagen temmelig gren,

M en Lammet bestjcemmer de gamle F a a r!"  

Han hcelded i  Rallen nu hele Kruset,

O g jublende B ravo gjenled i  Huset.

D er sad de gamle Brave,

De saae med len lig  G ru ,

Hvorledes den Drengemave 

E i revned' brat endnu.

Den S lu rk  var ikke hoeslig!

S to lt  liden Redlop stod.

Hans Ansigt, Ruder Es liig ,

Flammed som friste B lod .



Men der han gik hjem over Gaden, 

D a  snubled hans ene Been;

For tung blev Aftensmaden,

Han sank i en Rendesteen.

Med Hoe'det i  Rendesteens Blodme, 

Med Munden i  Mudderets Grsdme, 

Med begge Been ive ir!

Inddrikkende Bundfaldets Sodme,

S tod han i Aftenens Rodme 

Under Skyglands og Stjerneskjoer!

En Faders Testament t i l  Ssnnen.

H or mig, min D reng! —  Forinden jeg bortreiser 

O g gaaer den lange, magre Landevej,

H vor ingen huggen Milepcel der knejser 

O g ingen Kro, hvor man faaer V iin  og S teg, 

D a  v il jeg tale med D ig  her som Fader 

O g give D ig  et venligt V ink, et Raad:

Bcer f r i t  din Faders Ansigt og hans Lader,

O g varieer med Latter og med G ra a d !

Bcer f r i t  din Pande! og naar engang stormes 

Bastillen skal, og med en Bahonnet 

Den gamle Verden skal paanh omformes,

Fordi en Tidsaand har den dom i: „ fo r  le t!"



Gaa D u  fo ran ! og tcenk, at hvis din Fader 

End leved paa den lsierlige Jord ,

Han vilde sendt D ig  t i l  de forste Rader,

S om  Sansculott og Armods Ven og B ro 'er.

B s i Ryggen ei! selv Tidens Bonaparte 

See f r i t  i  B ie t  ind ! som Tigger, C a r l ,

D u  overholde Hjertets simple Charte,

D a  blier i  Pjaltekosten D u  en J a r l.

Betragt ei Kongen, som om Tordenguden 

Han var og reen fo r S tovels Sm uds og Fe il 

T ro  m ig ! hver D ro t har dog en Rem as Huden, —  

E i S e lv , b lot Qvcegsolv danner blanke S pe il.

Had ikke Rusland, svcerm D u  ei fo r Polen,

D et skader D ig  og gavner ingen M a n d !

Den D ro t, der sidder eengang fast i S to len,

Han drukner ei i  Blcek, i O rd , i  Vand.

Betragt med Taushed, Rolighed den Fjerne,

Hvem ei D u  kan med O rd  og Nceve naae,

M en enfk, at snarligt en Forsoner-Stjerne 

M a a  over alle Verdens Lande staae.

Ncrsbyhoved-So*).

Naar modfaldent Hjertet i  Brystet slaaer,

O g  ene D u  v il med din Kummer voere,

Tryk Hatten da fastere ned om dit Haar,

Lad B a  aden paa rullende S  S D ig  da boere,

y  Ligger en Fjerdingvei fra Odense; paa en Banke ved Ssen 
har forhen en Kongeborg staaet.

» 
*



Betro kun den susende V ind dine Suk,

Lyt stille t i l  Nattergalenes Kluk,

O g drom D ig  i Noerheden af dine Kjcere.

Naar natlige S tjerner sig speile ned 

Med G lim ten og Blinken og Funklen i Voven, 

O g Stemmer fra  Gud og fra  Evighed 

Henrasler i Toppen af Lovet i  Skoven:

Lig stille paa Baaden, d it Hjerte faaer Fred, 

Den mcegtige Aand seer fra Stjernerne ned 

O g lyser Velsignelsen venlig fra  oven.

N aar Morgenens S o l stiger broendende op 

O g hentsrrer Duggens befrugtende Taare,

Naar Norfuglen synger fra  Sivenes Top,

O g eensomme Fisker.ta'er fat paa sin Aare:

S id  taus da i vuggende, skvulpende Baad,

D a  hores i Bolgernes hulkende Graad 

En Psalme, som var det ved kongelig B aare !

Naar Vinteren kommer saa stille, saa stiv, 

Forstenende A lt, hvad der rortes paa Jorden, 

D a  finder paa Soen D u  stedse dog L iv ,

En Skoite nu Baad er og Vugge D ig  vorden: 

Den hvidkloedte P jerro t da staaer for d it B lik  

M en Harlekin sees, efter Foraarets Skik, 

Bagefter med brogede Ridderorden.

Lad Trceet kun suse, lad Natvinden gaae 

Jgjennem den danske V inter og Som m er!

Lad aldrig dit Hjerte blot gaae istaae, 

D e t'O v r ig e  nok med Tiderne kommer.
Carl Baggers Skrifter I I .



Lad O re t lytte t i l  Gangerens H o v , .

T i l  Luftdyrets Sang over Marker og Skov —

Den Klang er meer smuk, end Harper og Trom m er!

Naar Munterhed funkler om M und og i B lik , —  

S sg  Ncesbyhoved og fog dets Vande:

Dankonger fo r have drukket den D rik  

O g kjolet i Bolgen den hede Pande.

I  S lo tte ts Sted kun en M o lle  staaer,

Dog (republikansk) h iin  Nattergal slaaer

Hver Vaar og hver Sommer ved Soens S trande!

I  S o rg , i Glcede t i l  Indsoen ty,

'Naar Vinterblcesten paa Grantrceet pidsker,

Naar Vaarsolen prunker i  blaanende Sky,

Naar Hostkarlen henne bag Negene fmidsker:

Der toner en Trost i  den blanke Luft,

D er lever en Aand i  Bladenes D u ft,

S om  hellige Fredsord t i l  Hjertet hvisker!

Studentersang.

Naar den friste, varme Sommer 

Med sin Jordboerlugt 

Hen t i l  Danmark venlig kommer 

Med sin Blomst og Frugt,



Samles Skolens gamle Sonner ° 

Der, hvor M inderne forskjsnner, 

H vor v i gik som muntre Drenge 

I  det fyenfke Vcenge.

Danmark er en stille Have,

H vor man rundtomkring 

Borge seer og gamle Grave 

Med en B lom sterring:

Bxnebjerg og Noesbyhoved 

Smukt ombolget, r ig t befkovet — 

Disse kjoere gamle Egne,

M indes allevegne!

Der er Klang fra  B e lt og Sven 

Som  en O rgelrost;

Der er Stemmer her paa B en , 

S om  kan na ae vort B rys t:

D er er Noget, som os troekker, 

Underlige Tankercekker,

O g v i sige, hvor v i ere:

Godt i Fyen at vcere!

Tak for hver en Ungdomsglæde, 

Som  v i node her!

I  vort Sted v i l  Andre troede,

Dog v il a ltid noer

Vore Tanker boe hos Eder,

H vor Naturen rig t udspreder



S in  Velsignelse henover 

Skov og M ark og Vover !

Ved en kontoirists Grav.

D u  fattig var, —  derfor t i l  Fattigkassen 

D in  Huusbond gav dit L iig  hen efter Doden, 

Paa Kirkegaard D ig  Venstab fiafsed Pladsen, 

D a  Principalen dsv ei horte Noden!

A f Ansigt var en Rose D u : D n  drak!

M en D u  Nsdvendigheden mon bevise:

Man ikke leve kan af Snuustobak,

—  O g sjeldent havde Raad D u  t i l  at spise!

Skipperens Gjenfcer).

Jeg stod ved Fjorden og saae derpaa,

H vor Maanen svommed paa Him len blaa; 

Den hvide Sneeblomst, kastet fra Skyen, 

Bedcekkede Skoven og Marken og Byen.

Jgjennem det myldrende Sneefog saae 

E t Skib. jeg henad imod mig straae;



Og taus var Luften, og Vandene stille,

Det var, som Alverden uddoe vilde.

Det Skib saa underligt stille gik,

Som  lon lig t Elskendes tause B lik ;

Men foran det saae jeg i Nattens Taager 

Forfcerdede flygte de hvide Maager.

Gjennem Sneens skinnende Solvernet 

Som  en Svane gik Skibet faa drommelet; 

Der stod en M and, som i dybe Tanker 

I  Fjorden kasted det skarpe Anker.

Han traadte paa Bolgen, som var det Land, 

Han vandred trostig paa gyngende Vand,

Og, medens jeg taus monne fpeidende lytte, 

Han fvcevede hen mod en Fiskerhytte:

„Zeg maatte gaae fra D ig , min stakkels V iv , 

I  Stormen jeg misted m it unge Liv,

Men jeg har ikke Fred paa Dybet ude —  

M aa see mine B o rn  gjennem Hyttens Rude!

„ 2  Maaneskinnet ved Midnatstund,'

D a stiger m it Skib  fra den dybe Bund 

O g bringer mig over de brede Vover 

Herhen, hvor min V iv  hos Bornene sover.

„Zeg lytter t i l  deres Aandedrag,

In d t i l  fremstraaler den rodmende Dag,

D a stiger igjen jeg paa lette Planke 

Nked drommende S ind  og sorgfuld Tanke.



„M e n  ham, der gav de Forladte B rod ,

M en ham, der hjalp dem i  bittre Nod,

Ham lyser jeg ro rt Velsignelsen over,

Ham beder jeg fo r under kolde Vover!

„H ve r den, der lindred de Sm aabsrns S avn,

I  hviden Sand jeg ridser hans N avn:

N aar Dommedagen adskiller Vandet,

V i l  Gud vist loese m in S k r if t  i S an de t!" —

O g Skikkelsen steeg i Skibet igjen,

O g sporlsst det streg ad Vandfladen hen,

M en paa Dybet, hvor Stormen droner og gjalder, 

D et sank i de gjennemsigtige Haller.

L a n t a t e .
Musikalsk Spsg.)

rirlers nienrn, tam nil. nulla tibi vende Illads."
k e r 8 i n  s.

„ Il ^ a nn dien xenr les LvroAne8."
k r o v s r l i 6 8  de 8 al  omen I I .

E n k e l t  D a m e s t e m m e .

Ded er nu J e s p e r !

T i l  sidste Vesper-

Han spiste to G las G rog,

O g dermed fik han nok.



H a lv t F lag paa Stangen!

Han er nu gaaet, som Saamangen,

Med blussende, begeistret Kind,

T i l  Evigheden ind.

Afsyng nu Sangen!

E h  o r u s .

Kaster Perikum

Paa den Tabtes G ra v !

, Gyd over den en Draabe Rum 

O g af Geneveren et H av !

O g scetter paa hans Gravsteen blot det M inde, 

S om  Skifteretten i  hans Vest kan finde:

En uqvitteert V iintapperregning!

Det er den skjonne, sanddrue Tegning,

Den eneste, der fuldelig kan hcedre 

Den herlige, men troette Vandringsmand,

S om  reiste nys t i l  Lysets Laud 

O g sidder glad tilbcenks hos drukne Foedre.

D er sidder stolt han! o ! langt rod're 

I  Kammen, end han fo r va r! B rodre !

O , sorger ei!

Han gik jo glad sin Vei —

Dideldum dey!

O v i n t e t  med C h o r .

O !  planter Solboer paa den P let,

D er gjemmer Vennens S to v , som moet 

H ar lagt sig her t i l  H v ile !



O g kast Vestindiens Guavabcer 

Henover ham, som meer ei er, —

Dem elsked han dog fremfor Taarepile.

R e c i t a t i v .

En mcegtig Aand! som Loven vandrer ud 

I  Orkenen, i stille Morgenstund 

Forladende det kjcere, sultne Afkom,

For K lo at fceste i det fede B ytte :

Den broler hoit, forfcerder mindre D y r,

De vcerge sig, v i l  ikke ned i Svcelget 

Paa det uhyre D y r !  forgjceves kcempe 

De Stakler — efterhaanden vandre de 

Ned i mysteriose Underverden!

Saaledes vandred Jesper ud hver Morgen,

O g hvor han saae en Kneipe aaben staae,

Der iled ind han som en fy rig  Elsker, 

Betragtende med Kjenderblik og Vellyst 

Varieteterne paa Flafkehylden;

M ed Fenrisulvens Glubfkhed slugte han 

De Sopkners Legio, ei oendsende,

H vor meget end de kribled eller krabled.

O g Vcegterne, som sad i  Skjcenkestuen,

Med Kaffekoppen vederqvcegende 

Det trivelige lille  Legeme,

Beundrede Naturens sfeldne Gaver 

O g  faldt, med udspiilt O ie , plat i S taver 

O g  hviskede fo rtro lig t t i l  hinanden:

„ J a !  J e s p e r ,  det er, gale m ig! dog M anden!"



E n  T e n o r s t e m m e .

Salluster og Livier,

Dem haded han som Pest;

Han tumlede sig bedst 

I  natlige C onviv ier;

Hans Skroek var lange Taler,

Hans Gloede Bacchanaler.

S e p t e t .  . '

E i altid monne J e s p e r  gaae 

Med Fryd i skumle Jorderige:

B i har hort sanddrue Mcend at sige,

A t tid t hans Pung stod saa paa minus, 

A t ei engang han kunde faae 

S ig  paa Credit en Skraa 

Leveret ud fra  Augnstinus!

C h o r.

Fra Stserners Glandspunkt J e s p e r  horer 

V o rt Afskedsgvad og leer polisk: 

Earlsvognen nu han kjorer,

Med sikker Haand han Tommen forer 

T g  har en ganske nh elysisk Pidsk!

En Vision.

To store D y r  i Luften tumle sig .
I  kjoerligt Favntag, stundom og i Kamp: 

Blaaskimlen, det bevægelige Hav,

. Med mange Rynker paa sin brede Hud,



M ed mange Rcedsler i  det dybe S k jod ; — 

Jevnsides ligger kulsort Hoppe strakt,

Den dovne Jo rd  med lysgrsnt Skaberak. 

Naar Skim len stundom truer med siu Tand, 

D a  ryster Hoppen utaalmodigt sig,

O g Ild e n  spruder af dens Nceseboer. —

Jeg elsker begge D y r.

D et M iddag va r;

Jeg vaudred paa det sorte Legems R y g ;  

Hen over toette Skov nedsendte S o l 

En mcegtig Lummervarme, saa at A lt 

M ig  syntes sjunken ned i Dsdens S lum . 

Taus Fuglen var, Insektet skjulte sig 

I  Groesset, selv jeg gisped ester Veir,

O g  jeg var eensom i den stille Skov.

D a  kasted jeg mig ned og lagde O re t t i l  

Det sorte D y r ;  ei noget Aandedroet 

Fornam jeg at det sendte, —  det var dsdt; 

Dets Aandepust bevoeged intet B lad ,

M en udenfor jeg horte Skim len vrinske.

D a  tcenkte jeg: nu er det T id ;  i  sligt 

Moment kan jeg i  Eenrum tale med 

Det Voesen, der stal mig O plysn ing give. 

Den hemmelighedsfulde Sammenkomst 

Forstyrres ei af nogen Dodelig,

E i af Naturen selv, —  den sover.



O g,

S om  jeg det havde lcest i O ldtidsbog, 

M in  Kaarde blotted jeg, nedstsdte den 

I  Jord  og kaldte trende Gange paa 

M in  G e n i u s !

D a  buldred det i Dybet, 

D et var, som Lcenker rasled, Tordnen lod 

I  Jordens D y b ; jeg greb et Grantrce fat 

For ei at falde. Trende Alen fra  

M in  Fod en Revne blev, og op af Jorden 

Steeg et besynderligt, et ukjendt Vcrsen 

Med snedigt S langeblik, sortladen Hud,

E t dunkelt Vingepar paa smidig Krop.

—  O  vee! er D u  min G e n i u s ? !

D i n  onde G e n ius !"

„D e n  Ene ,

—  D i g  har jeg ikke 

Paakaldt; forsvind igjen.

—  „ D u  kalder snart

M ig  a tte r!" og han svandt i  Revnen; Jorden 

Ig je n  sig lukked; Lcenker rasled, H y l 

Jeg horte nede; Dodssved folie jeg 

Paa Panden ris le. Dog jeg fatted mig,

Greb Kaarden, strakte den mod H im len op 

O g kaldte heftigt trende Gange paa 

M in  G e n i u s !



D g see, —  med Purpurflammer 
I  eu azurblaa Sky nedsteeg en M and 

A f overjordisk Skjonhed; ogsaa han 

B a r V inger paa sin S ku lder; med veemodigt 

Bebrejdende, dog venligt S m ii l  han saae 

M ig  stivt i D ie t ;  Lynglim t funkled fra 

Hans ^>vide Klcedebon. Han tog t i l  O rde :

„H vad  v il D u  m i g ?  Kun sjeldent har din Aand 

S o g t Trost hos m ig? Bestandig ved din S ide 

D u  har din onde  G enins; ham elsker 

D u  meer end m ig; naar jeg i M ile v iis  

E r fjern fra D ig , staaer han tre korte Alen 

Kun fra  din H u, din Tanke. S iig ,  hvad soger 

D u  hos den Gjoest, D u  kun faa sparsomt kalder 

T i l  Huset?"

Nask jeg svarte: Vide v il jeg,

Hvad der hiinsides Jordelivet ligger.

Bedrager Anelsen mig, naar den hvisker,

A t jeg skal gjensee alle mine Kjcere,

A t jeg stal selv forynget svinge mig

A f Graven, atter leve, evigt leve

Med K ra ft, i D u ft, skjon, som D u  selv, i Farven

S om  Hyacinthen; stue Gud, indaande

Hans Ufortoerlighed, D ro t over Solverstjerner,

Med lysblank Klarhed i en luttret Sjcel,

En AEtherstikkelse, en opfyldt D rom ,

En Gud, en Evighed, som D u ?  —  Hvad heller 

E r der en e v i g  G rav, et e v i g t  M u lm ?  Henvisner



For alle T ider dette Hjertes Blomst,

Naar Doden klamrer sig om Blomstens B lade?

Veemodigt svarte da m in G enius:

„H vad D n  v il vide, veed selv ikke jeg! 

Endnu har ingen Engels O ine seet 

In d  i den Verden, der er forberedt 

For Jordens B o rn ; forunderlige Vcesner 

V i see hist i de fjerne Kloder gaae,

M en om det Jordens fordums B v rn  vel er, 

Det veed v i ei: Haab D u  det Bedste, men 

Frygt heller ei det Vcerste".

Kaarden greb

Jeg rasende, jeg hugged efter Englen,

M en Klingen gik som gjennem lyse Flammer, 

O g uberort, usaaret Englen stod,

In d t i l  jeg raabte: O , forsvind igjen,

N aar Engle veed ei Meer, end stakkels jeg.

Sornev ise .

„N a a r kommer V a a r e n  vel?"  

Naar den sortblaae S v a l e  kommer 

O g bebuder noere Sommer,

Naar den qviddrende ta'er Myggen,



D er v i l  tumle sig i  Skyggen —

D a  kommer V a a r e n !

„N a a r kommer S v a l e n  da?" 

Naar den lille  F r o  i Kjoeret 

Stroekker Halsen op iveiret 

O g med Tungen slaaer paa Trom m en: 

„N u  er tykke Fromand kommen!" — 

D a  kommer S v a l e n !

„N a a r kommer F r o  en da?"

Naar den lange S t o r k  er kommen 

(For at putte Fro i  Vommen)

O g staaer med de rede Hoser, 

Fistende i  brune Moser —

D a  kommer F r s e n !

„N a a r kommer S t o r k e n  da?" 

N aar forst S n e p p e n  hid er flsiet 

O g  staaer, over Isen bsiet,

Borende sig der et Boeger,

H vora f den med Vand sig qvceger —  

D a  kommer S t o r k e n !

„N a a r kommer S n e p p e n  da?" 

N aar forsi komme blot de Dage,

A t i  Odense paa Tage 

S  toeren bygger ho it sin Rede,

H vor godt Folk ham P lads berede —  

D a  kommer S n e p p e n !



„N a a r kom m er-S toeren da?" 

Det kan D u  jo nok begribe,

Forst der komme maa en V i b e !  

Forst naar V i b e n ,  som en B linker, 

T i l  Armeen: „frem ad!" vinker —  

D a  kommer S  toer en!

„N a a r kommer V i b e n  da?" 

Naar forst efter Vintertide 

V i n t e r  gjoek af Sneen hvide 

Reiser sig med fine Blade 

O g gjor alle Hjerter glade — 

D a  kommer V i b e n !

„N a a r kommer Gjcekken da?"  

Naar G u d f a d e r  det behager,

Vinker han den frem af Ager;

Forst naar Hans Befa ling falder, 

Forst naar Han paa Blomsten kalder —  

D a  kommer Gjcekken!



Frederikke Christine Hempel,
fodt Lisbye.

(Dod i  September !839).

1'or ^'6 mourn kor tke d1e8t?
k v r o  n.

Grced ei, naar B ladet ved Lovfaldstid 

T i l  Jorden synker;
Den Kind, der i  Somren er glat og hvid, 

Faaer om Vinteren Rynker.

Grced ei, naar en P ilg r im  sin lange Gang 

H ar smukt fuldendt,
O g  Dodsenglen under Psalmeklang 

H ar Faklen vendt:
Den, som sig fra  vore Blikke fjerner,

S ka l gjensees i andre Kloder og Stjerner.

Grced ei —  dog jo, grced, Datter og S on, 

Naar Taarnklokken ringer,

O g M oder man under Sang og B on 

T i l  Kirkegaard bringer!
Grced ei —  dog jo, grced og, Huusbond, med,

Naar din Hustru kjcere

Forlader sin Arne, det hjemlige Sted,

S om  hun rogted med A§re!

D et er netop her ved Cypressen og Baaren,

A t Gud i sin Naade fkjoenked os Taaren!



O ! Fleer end Huusbond og Datter og S o n  

Veemodigt stande

O g folde Haanden t i l  stille B on ,

Med scenket Pande!

Hun var en M oder for Fleer end sin Slcegt

Med kjcerlig M ine

Hun tog i  sin signende Varetoegt

Langt Fleer end S in e !

Hun tog de S tore, de Smaae, dem A lle, 

D er blot hende vilde Kjoermoder kalde.

S i ig :  kjendte D u  ei hendes lyse Aand, 

Hendes klare Pande? — —  —

En S tund bod Herren, i Gibeon 

Solen stille stande!

N u vandrer den atter sin Straalegang 

Forb i glimtende Stjerne,

Jstemmer Sphcerernes rullende Klang 

I  det dybe Fjerne;

Med sit vante Lys den gaaer i det Hoie, 

Saaledes som fo r den saaes af vort O ie .

Farve l! forsvind i det dybe Blaae,

N u Skyerne vige!

V ist hisset skal D u  Erstatning faae 

I  Aandernes R ige!

Erstatning, fo rd i D u  tilsidst saa tid t 

Her sukke skulde,

Erstatning for A lt, hvad din Sjcel har lid t 

Her oven M u lde !
Carl Baggers Skrifter. I I .  3 !



D ig  scetter din Frelser i  Fredens Lande 

En Seierskrands om den elfkte Pande.

Julius Tiugbcrg Petersen*).

D u  doer i  et andet Land, end jeg,

D u  vandrer nu hist i en evig M a i,

M en spiller ikke meer sor din Svster og B ro 'er, 

Klaveret er tysk for din Fa'er og din M o 'er.

B i A lle vented S to r t af den stigende Aand,

B ien Sommerfuglen kasted sit Klcededon!

M ed glimrende, farvede Vinger den soer 

I  Vinterens T id  fra det isnende diord.

Jeg seer ei din Kiste, men kjendte D ig  godt,

D u  boer nu i Alherrens hvcelvede S lo t !

Jua t har jeg seet paa det morke Blaae 

En Stjerne, som aldrig jeg fo r der saae.

' )  B a r fsdt i  Odense og dimittere! derfra t i l  Kjsbenhavn, 
l,vor han, 21 Aar gammel, dode af en Forkølelsesfeber, som 
han havde paadraget sig ved en Vinterj.arade i Studenter- 
nniform . Han skal have efterladt sig en Afhandling om
Musikken. O m  hans elskværdige Personlighed og om hans 
Talenter er der blandt hans efterlevende Benner kun een 

Mening.



Der er D u , der boer D u , der lumles D u  om 

I  Skaberens slorede Helligdom !

I  Stjernen D u  boer, i et andet Laud, end jeg, 

O g vandrer forklaret i evig M a i. —  —  —

Begrav ham i  S tilhed ! I  kjendte ham ei,

M en gaaer gjennem Odense engang jer Vei,

D a  trcede I  blot t i l  Foroeldrene hen,

E ller sporg blot hans celdre, hans sorgende Ben!

Begrav ham med O m hed! hans Sjcel var om, 

Den var som en N atv io ls  stille D ro m !

Begrav ham med Taarer, th i dem var han vcerd, 

O g haab paa Gjensyn i Stjerneskær!

Den 28. Januar 1840.

„Dybt i Dalen er mit simple Hjem,
Aldrig vil paa Bjerget op jeg klavre;
Lad for Andre Slottets Port paaklem,
Jeg vil see paa Bondens Rug og Havre. 
Dog ifald til Kongegaard engang 
Jeg gaaer vild, fra Marken og fra Haven, 
E i som Sm igrer skriver jeg min Sang: 
T h i den gjcelder Konger da — i G r a v e n

„ In te t  S tro g  paa V io linen? 

Ingen  Stoden i Trompet? 

Ingen Dands og z iirlig  Trinen,

Ingen L'homber, ingen Beet?
31*



In te t Hurraraab fo r Drotten,

Fredegod med Svlverhaar?

Ingen Sm iger? '—  — han har faaet 

Dog jo ellers hvert et A a r."

—  Commandeurer, Adjutanter 

Tyst i Processionen gik,

Alle fordums G ratulanter 

M ed beklemt og graadfyldt B lik . 

Mcegtig M and maa han ha'e voeret, 

E llers blev han vistnok ei 

Med faa mange Former ceret 

Paa den sidste, stille Vei.

Mcegtig M and maa han ha'e voeret -  

M en har ei han voeret M eer? —  

S t i l le !  hist i  Daggryfkjceret 

Kofteklcedte Mcend D u  seer!

Bonden bcer ham! Bondens Nceve 

Boer ham med sin plumpe Kraft, 

Taarer i hans D ine  boeve —

Fred'rik maa ha'e Hjerte havt!

Hjerte maa han ha'e besiddet,

Hjerte paa det rette S ted ;

Bonden har Respekt for Viddet,

M en for Hjertet Kjcerlighed; 

Bondegraad paa Kongebaare 

Kjender man i kolde N ord ;

M ulighed as slig en Taare 

Andetsteds man neppe troer.



D u, som hvid. og mager sover 

Hos den fjerde Christian,

L y t! Velsignelsen gaaer over 

Graven fra d it Folk og Land:

S o v  D u  trygt og sov D u  stille,

V i har elsket D ig  paa J o rd !

D rom  D u  Dromme, blode, milde, 

D rom  om Kjcerlighed i N ord !

T h i D u  stolede paa Folket:

„G ra n d t jeg veed, det elsker m ig !"  

O g paa mange Maader tolked 

Det sin Kjcerlighed t i l  D ig :

Lynet slog i Kattegattet,

Spalted Norge bort fra  D an —

M en de Danste rig tig t fatted: 

„Skylden bcerer ikke han!

„D o m t har Han i lysblaae Skyer, 

Han, den vceldige Monark,

Der kan knuse Folk og Byer, 

Sammenblande Hav og M a rk !

Det er Gud, som har det v ille t,

Det er ei Kong Frederik,

Det er Gnd, som har adskillet —  

Ingen Taarer i vort B l ik ! "  —  —

S ov da sodt i Roskilds Kirke,

D rom  en stille Fredens D ro m !

Hvad D u  leed, hvad D u  mon virke, 

Synker ei i Tidens S trom .



Mangen Herskers Navn v i l  svinde, 

Naar han gaaer t i l  evig Fred. 

M en bestaae v i l  Fredriks M inde, 

T h i dets Vcern er Kjcerlighed!

Lang ved Guttenbergfesten.

(Afsjungen af Typogrnpherne i Odense d. 24. J u n i 1840).

V if t  f r i t  paa N utids Bolge, 

Sorthvide Presseflag!

D it  Gavn Censur ei dolge-, 

B lank straale lad din D a g ! 

Tcend Oplysningens Lue 

Paa hele Kloden rund,

O g lad Alverden stue 

D it  S o rt paa So lvergrund!

Lad Presser tykt sig reise 

Paa Sydhavsoers F lok!

Lad Flaget rast sig heise 

- Paa Atlasbjergets B lo k !

F lyv  fra  Columbia-Trceer, 

Sangfugl, syng Pressens P r i is !  ' 

Lad stakkels Pescherceer 

O g faae sig en A v is !



Fra Tydfkland er D u  kommen, 

D u  Friheds Helligdom !

Hvert Land D ig  stak i Lommen, 

Jhvo r saa hen D u  kom.

Hver cedel M und D ig  kyssed' 

Ved D ag lys og i  S k ju l;

Ikkun Tyrannen hyssed 

Ad Friheds unge Fugl.

Hold Skjoldet f r i t  fo r Pletter, 

Bevar dets Svlvergrund,

Dets Lys i  Vinterncetter 

V i l  sees da allenstund.

Forsigtigt anvend Svoerten, 

Frim odigt, ei i  S m ug :

' T i l  B rug  v i har begjcert 'en, 

M en M isb ru g  er ei B rug .

S aa kommer, unge Brsdre, 

Skjcenk i t i l  bredfuldt M a a l — 

T h i hvad kan voere sod're,

End drikke Moders Skaal?

V i ere Pressens Pngel,

En Skaal for hendes Fred,

O g Fanden ta'e den S lyngel, 

D er ei v i l  klinke med!



Ved Habyssinierinden Machbubas G rav*).
(Efter det Tydste.)

S aa tid lig t, Morgenrodens varme B arn ,

V i l  D u  Europas S o n  t i l  Taarer bringe'?

S aa  brat Jnsectet flo i i  Sam lers G arn,

M ed deiligt Guldstsv paa den unge Vinge?

Jeg veed, hvem der har D ig  t i l  M aalet bragt: 

Fyrst Puckler, Semilasso, som paa Marked 

D ig  t i l  S lavinde kjobte, han har lagt 

I  G rav din Fred, har Rosens Q vist afbarket.

Han lod ei Blomsten staae, hvor han den faae, 

H vor Orientens P ragt sig aabenbarer;

M ed P ra l han slcebte den fra V raa t i l  V raa 

M ed sine Zebraer og Dromedarer!

D u , som var vant t i l  krydret Lo tus-D n ft,

E i vant t i l  B oa og t i l  Brystbandager,

Jndaande skulde nu en sanpkold Luft 

I  Puckler-Muskaus nybagte P lantager!

Machbuba var for Nord ei skabt, ei stemt!

Hvad Hjertet længselsfuldt har lid t - -  hvo veed 'et? 

D et Hjerte har i Alkohol man gjemt,

Det, som Fyrst Puckler aldrig har besiddet!

*) En ung Slavinde, som Fyrst P u c k l e r - M u s k a n  yjembragte 
fra Afrika, og som stal yave varet ndmarket stjon.



O g Aanden gaaer t i l  Bahr-el-Azraks Lee, 

Fjernt over Preussens skarpafmaalte Linier, 

T i l  krollet Negerdreng ved Daddeltroe,

Fra Lausitz t i l  den brune Habyssinier!

Ja , Puckler! der er hendes unge Aand,

I  Hjemmet mellem Palmer og P la taner: 

En S truds  D u  fore kan i Ledebaand,

M en ingen Aaud, som Evigheden aner!

1ste J a n u a r  1841.

Den celdre Svster gik bort igaar,

Den yngre smilende for os staser —  

Hvad bringer os vel det nye A a r?

Det bringe Fred over Kongens S lo t, 

Fred over S to rt, og Fred over Sm aat, 

Fred over A lt, hvad der findes Godt.

Det ryste sit Overflødighedshorn,

Lade blomstre den favre Rosentorn,

Paa Marken trives det guldgule Korn.

Det bringe Trost t i l  forladte Smaae, 

O g B rod ind i den usselig Vraa,

H vor Sultens Taarer i Oinene staae.



Det vcekke Aanden i hoie Nord,

Det lede Folket paa rette S po r

Derhen, hvor Sandheden blomstrer og groer.

Det bringe- os Alle Hjertefred

O g  F o l k  og K o n g e  S a m  d r æ g t i g h e d  —

En bedre Gave jeg ikke veed!

Skuespilleren til Publikum.
(Fremsagt af H r. Printzlau.)

O !  stort er dog en Kunstners H jem ! ihvor 

Han trceder hen, et venligt Ly han finder! 

Han har ei enkelt Fsdeby paa Jord,

O g ingen eensom P le t ham foengslet binder: 

F ra  S tad t i l  S tad han flytter sine Fjed, 

O g overalt han troeffer Kjcerlighed;

En broget K jorte l bcerer han, og denne 

V i l  A lle gjerne see og lcere kjende.

J a  gjerne v i l  dog Hver en fvie S tund 

See Sommerfuglen med den blanke Vinge 

O g hore, hvordan i en malet Lund 

De underlige Kunstens Toner klinge!

God M oder Kunsten er mod hver sin S on , 

Een T ing  hun gi'er, een Gave stor og skjon:



H un gi'er ham Kjortlen med de stcerke Farver, —

M e d  den —  B e g e i s t r i n g  f o r  s i n  K u n s t  h a n

a r v e r !

Hun siger t i l  ham: „gaa, hvorhen D u  v i l !

N a a r  b l o t  B e g e i s t r i n g  f o r  d i n  K u n s t  D u

ncere r,
D a  lonner Folkets B ifa ld  nok dit S p il,

Hvorhen din lette Livsbaad end D ig  bcerer!

B e v a r  d i n  K j o e r l i g h e d  b l o t  reen  t i l  m i g ,

D a  vi l  jeg g j e n n e m  F o l k e t  lonne D ig .

F lyv , hvor D u  v il,  i S yds og Nordens Egne,- 

O g hjemlos Fugl faaer Hjem vist a l l e v e g n e .

„S s g  ikke jordisk Skat, som D u  skal gjemme, —

Hvad skulle m i n e  Sonner vel med G u ld ?

En bedre Skat der er —  vind Folkets Stemme!

D e n  milde Klang opveier roden M u ld .

Husk, S m ile ts , Klangens, Oieblikkets S on ,

A t S m ii l  og Suk og B ifa ld  er din Lou!

Hvad v il D u  med den tunge Pengeboeren?

T in  Kunst og dit Aarhundred elsker —  L E r e n ! "

S  aa talte ogsaa hun t i l  m i g ,  den mindre 

Begavede, den yngre S o n ; jeg saae 

Trindtom  de M ld re s  Pander G lorien tindre,

Det lokked mig paa Dybet ud, det blaae.

O g aldrig glemte jeg min gode Moder,

E i hendes O rd , ei hendes Stemmes Klang,

O g derfor nod jeg — stolteste blandt G oder! —

Jo eders  B ifa ld  her en enke l t  Gang.



I .  Chr. A.
(D o i/ i August 1841.)

„H o r  Vennernes Sang,

Farvel de D ig  sige!

Gaa freidig din Gang 

T i l  Aandernes R ige!

D u  salig har endt,

N u kommer Lonnen,

T h i her D u  tro lig  har tje n t!"

H vorfra  disse Toner? —  fra Kirken de komme! 

For mig de klinge saa matte, saa tomme,

De jorde med Graad, med sovnig Klang 

Den M and, der elskede frydelig S ang !

H am ! Livets, Nydelsens, Glcedens Ven 

De folge med Flceben t i l  Urnen hen!

Gaaer kun! jeg  folger ei med! som han,

Jeg elsker med Fyrighed Livets Land.

Jeg begrceder  ei ham! langt heller 

Jeg gaaer ned i den Afdodes Kjelder,

Jeg fremmaner Fortidens lystige Stjerner 

O g drikker hans G ravo l i blank Falerner.

„ D u  elsked jo Sang, 

D ig  gloeded jo Toner! 

Ved Psalmernes Klang 

Gaa t i l  din Forsoner!.



Den Gang er saa smuk,

T h i D u  ledsages

Med mangt et inderligt S u k !"

„ E t  inderligt S u k !"  — ja, sortklcedte Skare,

De O rd  i Psalmen var cegte Vare!

A f A lt, hvad han skrev, den elendige Skja ld,

V a r dette det stjonneste Tone fa ld !

As A lt, hvad han skrev, —  baade Logn og Tant 

Forbliver kun dette vist og sandt.

M en je g  v il ei sorge, jeg lystige Svend,

Med S m i i l  jeg mindes kun henfarne Ven.

Soet Viinlsvkrandsen blot om min Pande,

S aa stal ei Sorgen mig overmande.

Kom med i Kjeldren! drei om alle Haner 

O g stjcenk os Sauterne og Syracusaner!

„M e d  liflige Chor,

Med Fredens Accorder 

H o it over vor Jord  

Hist hilset D u  vorder!

M en her stal bestaae 

D it  elstte M inde,

M ens hist D u  er i det B la a e !"

„M e n s  hist D u  er i det B laa e !" de synge! 

Jeg v i l !  jeg v il folge den sorte Klynge.

Jeg selv har jo skrevet, hvad inde de sang, 

Jeg folger, om end saa Pulsaaren sprang.



A f A lt, hvad jeg skrev, baade Lost og Fast, 

Kun dette fra  Hjertet og Pulsaaren brast. 

M in  gamle, min gode, m in udkaarne Ven, 

V i  modes hos falige, cerlige Mcend!

Jeg folger d it L iig  —  kan D u  vise 

D ig  for mig bag Graven, da kom!

H v is  ikke —  med T il l id  v i prise

Den Dommer, der fcelder den l anse D om !

T i l

F. T i e t g e n .

J a ! det er sorgeligt, naar M oder gaaer 

F ra  Huns, hvor der er mange Smaaborn inde! 

Hvert Vcerelse faa.  klamt og eensomt staaer,

O g  Tagets F lo i gaaer v ild t fo r alle Vinde.

Der er et sort, et grufu ldt O ieb lik  

For ham, der staaer med Bornene tilbage!

E i cendser Vennens Haandtryk han og Nik,

E i, at Canalens Skibe sorgfuldt flage.

Paa Kisten stirrer han —  paa Kisten, som 

Jndslutter tcet hans Ungdoms D rom  og Tanker, 

Hans Manddoms dyrebare Helligdom 

—  Paa denne Kiste er det, at han banker.



Bank e i! den Nogle har kun Gud ihcende, 

Kun han har Lygten t i l  den dunkle Nat, —  

M en scenk den Kjcerlighed, D n  bar t i l  hende, 

Nedover dem, hun har D ig  efterladt!

Den gode M o n a r k .
(Drikkevise for Studenter.)

Den gode Kong Fredrik den Anden 

—  Det veed v i A lle jo nok —

Var, stjondt han bar Kronen om Panden, 

Dog borgerlig jcevn, som en Anden 

A f Folkets fimplere F lok:

E i fatte han Ncesen i Skyen,

A f Lcerred var kun Paraplyen;

Det stcerke B l  han drak af en P o tt',

O g V iin  han nod med de Hofmcend i S lo t  

H il voere Kong Fredrik den Anden!

Paa Jagt var han aarle paafcerde:

Han planted om Dannemarks Skov 

S aa gront og faa kraftigt et Gjerde —

Han avled Kong Christian den Fjerde, —  

O , synger Kong Frederiks L o v !

Han flink var paa Jagten i Engen,

I  Skoven, i  Marken, i Sengen!



Han var heel flink ved det gyldne Kruus, 

O g dygtig dog Fader og M and i Huns —  

H i l  vcere Kong Fredrik den Anden!

Kom ! lader os ligne den gode,

Den retskafne danske M onark:

Varm  Kind paa blussende Ho'ede,

En Runs, fo r v i kan det formode,

T i l  V ro v l og S o rr ig  et S park!

En Skaal vel drikke de Lcerde

For Regentsen og Christian den Fjerde,

M en troe dog de mindes den brave D ro t, 

Farfaderen t i l  h iin t Rosenborgslot —

H il vcere Kong Fredrik den Anden!

O g gid engang Allesammen 

V i,  som h iin  henfarne D ro t,

Kan sige med Fryd og Gammen 

T i l  Konen eller t i l  Ammen:

„ D u  passe paa Vuggen godt!

Den Dreng, der ligger i Vuggen,

Han vorder i M a rm or huggen!

T i l  Fryd fo r hans Slcegt og Fvdestavn 

Historien mcerke v i l  hans N a v n !"  —

H il vcere Kong Fredrik den Anden!



Det nye A ar.

Det Gamle har lagt sig nu t i l  Ro,

O g Visen den er ude;
D et Nye kommer t i l  Hvermands B o  

O g titter igjennem Rude.

Hvad bringer D u  i din Lomme vel'?

V i l  D u  ligne din dvde Broder'?

V i l  D u  bryde Lcenken paa bunden Trcel,

V i l  D u  bringe forjoettede Goder?

„Jeg bringer — saa svarer det nye A ar — 

I k k u n ,  h v a d  D u  se l v  j o  skaber !

Det beroer paa D ig  selv, hvad D u  af mig faaer, 

O m  D u  vinder derved eller taber.

„E r  Menneskets Hjerte reent og godt,

D a  gjor ei Aaret t i l  Sagen;

D a  lever han glad som i Kongeslot,

E r Koften end slidt paa Bagen.

„E r  Menneskets Hjerte reent og puurt,

D a  bringer han selv sig Lykke;

O m  jeg end stundom seer t i l  ham suurt,

Det v i l  ham vist ei nedtrykke.

„ J e g  er kun som et Ark hvidt P ap ir —

D u  se l v  skal Ordene skrive!

KEren for Texten din egen b li'er,

M en din maa Skammen og b live !
Carl Baggers Skrifter. I I .



„ J e g  er som en mcegtig Marmorsteen, 

S om  D u  t i l  en S to lte  skal danne! 

Hugger D u  blot med V illie  reen,

En Venus v il fo r D ig  stande!

„Hugger D u  med et syndigt S ind , 

Hugger D u  med urene Tanker,

D a  bliver og S totten skjcev og vind, 

H vor kuilstigen end D u  banker!

„ J e g  er som den vordende Somm erfugl, 

D er ei er brudt ud af sin Larve!

D u  skal stede t i l  det staaende H ju l,

G ive Tegningen broget F a rve !

„Jeg er som en Nathimmel dyb og blaa, 

H vor endnu ei Stjernerne tindre;

De v il alle tindre derovenpaa,

N a a r  T n  h a r  F r e d  i d i t  I n d r e !

„E r  blot med D ig  selv D u  veltilfreds, 

O ver mig D u  ei heller klager!

Jeg er kun et Punkt i den evige Kreds — 

G jo r af mig, hvadhelst D u  behager!"
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Jens Hegelund.

Mange store Herrer folge 

Adelsmanden t i l  hans G ra v : 

Bolge vcelter sig paa Bvlge, 

Skaren danner fast et Hav.

P o rtv iin  og Madera flyder,

Naar den Nige jordes skal; 

Taarnets Klokke lcenge lyder, 

Mcengden myldrer uden T a l.

O ! men Hvis D u  vilde spsrge: 

O m  den hele Flok, D u  saae,

Om de Alle, Alle fvrge,

Som  i S o rt bag Kisten gaae, —

Kunde vist man ofte fvare:

Sorg bcer af den hele K lat,

A f den lange, skumle Skare, 

Neppe To med F lo r om Hat. —

Bag din Kiste, gamle Ven,

G ik der ingen hyklerst Hcer, —  

Kun tolv tretten lanse Moend, 

M e n  dem A l l e  v a r  D u  kjoer
32*



D e t  er meget Meer, end mangen 

Rugs pompose Endeligt,

O g hun Linie Meer, end Klangen 

A f det lcengste Sorgedigt.

Fred med denne tabte Ven,

T h i hans Hjerte sad paa Pletten! 

Han var r iig  — th i r iig  er den, 

S om  Legrcedes af T o lv  Tretten.

T i l

A n d e r s  S a n d s c  Orsted.
(See den jydske Stcendertidende angaaende L o r e n  zen s Sag.)

Forsvar kun K o n g e n s  Sag, vcern kun om Kronen, 

O g D u  sial aldrig hore mindste M u k !
M en, Folkets S o n ! glem derfor ei N a t i o n e n ,

D er frembar D ig  med Fodselsvee og S u k !

S o n  af den T a lrig e ! lad ei din M oder,

D er tceller D ig  blandt sine bedste Poder,

Udsukke: Gud bevare os
F o r D ig  som F o l k e t s  Commissarius.



Lang.
afsjungen i Familiekredsen i  Anledning af Cancellieraad H em  

pe l s  68de Fodselsdag den 3die Januar >843.

Held den, som langt har vandret, 

O g dog kan sige f r i t :

„Saameget er forandret,

M en M i t  forblevet M i t !

Lad Verden ude larme,

M in  P u ls  dog ro lig  gaaer:

Jeg har min Ungdoms Varme, 

O g end har Hjertet V aa r!

„Jeg har seet Sorgens Dybder, 

M en ogsaa Glcedeus Land,

H ar tumlet i Charybder,

M en og seet fv lvb laat Vand!

T i l  Venstre eller Hvire 

H ar aldrig her jeg seet,

H ar aldrig ladt mig tvire 

O g sjelden seet mig Beet!

„L ivsl'hom bren har jeg spillet 

Foruden Svigcouleur,

H ar cerligt meent og ville t,

Reent feiet for min D o r.

J a !  Retsind var Compasset, 

S om  fvrte mig t i l  M a a l! "

—  O p ! tvmmer Alle Glasset,

V i drikke Mandens S kaa l!



p r o l o g .
(Fremsagt af J fr .  Semderskou.)

Tcenk Dem en O rlogsbrig  paa Havet 

M id t  ude paa h iin t dybe, rige Blaae,

D er eier Verdner i sit Skjvd begravet,

M en lader lignende igjen fremstaae! —

Tcenk Dem, at liden Trcekfugl, som har sleiet 

Henover Vandene, b li'e r troet og mat 

O g scetter sig paa Skibets Mast, med O ie t 

F o rtro lig t fcestet paa Matrosens H a t! —

Troer De, at Skibets Mandskab kunde ncenne 

A t skyde ned den hjcelpelvse F u g l?

O  nei! Matrosen kom med Korn ihcende,

Han gjcestfri gav vist Flygtningen et S k ju l, 

In d t i l  den, styrket, atter kunde stroekke 

S in  Vinge, flyve freidigt over Vand,

Saalangt som Fantaste kan rcekke,

Hen t i l  den ubekjendte, fjerne S tra n d ! —  —

O g hvad er j eg?  —  jeg er som liden Fugl, 

D er tillid s fu ld t for nogle Oieblikke 

H ar paa en Seilers Toug svgt Lce og S k ju l 

O g holdt mig fast ved hvad der svigted ikke: 

K la rt seer jeg, at jeg ikke gik i Drsmme, 

Dengang jeg trvstig tcenkte: „gak kun d i d !  

D e r  v i l  man vist ei a ltfo r haardt bedsmme 

B e g y n d e r i n d e n s  Strceben eller F l id ! "



S n a rt kommer Trcekfuglstiden. —  H v is  engang 

Im ellem  De har seet paa Fuglevingen 

E t fagert Farveskjcer, —  har hort en Klang,

D er tyded paa en stsrre Kunstfrembringen, — 

H ar seet en enkelt F jer, som heel og holden 

Saae glandsfuld ud og blcended Deres Blikke, 

D a  veed D e : „ h e n d e s  Skyld det var vist ikke, 

T h i, ak! det Hele var jo lagt i —  R o l l e n ! "

P r o l o g .
(Fremsagt af H r. P r i n t z l a u ) .

Mange S tjerner sees paa H im len staae,

M en den storste selv fordunkler ei den m indre; 

D er er P lads nok paa det store Blaae,

H vor de a l l e  kan faae Lov at tindre. 

Mennesket klassisiceerte dem,

Satte dem i forste, anden, tredie Rang,

Satte dem i Ordnen bagved eller frem,

Efter Lysets G lands, der fra  dem sprang.

Retsom hine evige Pailletter

Paa den store Konges lysblaae Kaabe

G lim re g r a d e v i  i s  i  klare Ncetter

S om  en stsrre eller mindre Perledraabe —  —



See! saaledes og med o s !  naar h i in ,

Uopnaaelig paa Kunstens Firmament,

Staaer som T a lm a ,  G a r r ic k  eller K eau ,

Ak! er denne kun —  „en reisende S tuden t!" —

Kun en reisende Student i Kunstnerlivet, 

Kun et G lim t, der vidner om 

Hvad en gunstig Guddom haver givet 

De Indviede i Kunstens Helligdom ; —  

Kun et Stykke af en splintret Stjerne, 

Kun et fagert Ansigts —  S ilhoue t; —  

Kun en halvqveedt Vise, som saa gjerne 

Bnfked see sig heelt paa Nodebrcet; —

Denne Lod er min jo ! men som H a n  i Himlen 

Ingen  Forskjel g jor blandt Stjernevrim len,

M en, om de er hoit hvad heller lavt paa S traa , 

Elsker a l l e  S tjerner, store, smaa,

Tager i  sin Fadervaretcegt

H e l e  den pletteerte store Slcegt! —

O !  saaledes dommer — haaber jeg —

Publikum , den mildeste blandt M odre !

Publikum  v il  venligt sige: „ fry g t D u  ei!

Jeg har J o s e p h  kjeer trods celdre B rs d re !"



Kirstine M arie  Thune.
(3die Februar 1818 — 10de M a i 1843).

Dengang Flammen greb i G av l og Tag, 

O g de Kjoere med fortv iv lte  M in e r 

Flygted' fra  de synkende Ruiner — 

Vistnok, T h u n e ,  det var Sorgens D a g !

Aaret svandt. —  Med trofast Bjeelkelag, 

T h u n e !  stod din ny, din bedre B o lig , 

Samlede din stille Kreds fo rtro lig  —  

M en der kom en ny, en vcerre Dag !

Hvrer D n  dem inde Psalmen sjunge?

B o rt fra  Hjemmel kjore de den unge 

Pige, som v i A lle havde troet 

Skulde mangt et Aar end hos os boet.

Rastlos gaaer det store Seilskib, som 

Bcerer Sjcelene t i l  fjerne S trande;

V ink fra  oven t i l  M a r i e  kom,

O g hun scenked' from t den skyldfrie Pande.

Hceng i  Masten tause Jomfrukrands 

O g lad Skibet stode kun fra  Jorden!

Hist hun stue stal en Nordlysglands,

Mere stjon end den her i vort Norden.



Hvergang her et Lys gaaer tabt paa Jord, 

Toendes der et nyt i Herrens Hunmel: 

S ine slukte S tjerners elskte Vrimmel 

Finder hist igjen Enhver, som troer.

Poetens Klage.

Dengang da Maanen i de groeske Lunde 

Belyste m ild t den blye D ianas S krid t,

I  Frastand milelangt man sine kunde 

E t mcegtigt Tempel, bygt af M arm or hv id t;

O g dette Tempel bygt var for Gudinden,

Den kydskes t e ,  som Groekenland har kjendt;

O g see! det sank fo r Flammerne, for Vinden,

D a  Herostrat sin Fakkel havde tcendt!

D a  ssrged Folkene! brcendt var Gudshuset 

D et fkjonneste, som Verden da besad,

O g dorisk S e ilepragt for evigt knuset,

O g Hallen taus, hvor Folket fordum bad!

O  sorg ei, F o lk ! hvad end paa Jord  D u  mister, 

Hvad parifk M a rm o r end der smuldrer hen — 

Erstatteligt er hvert et Tab, D u  frister,

N y f o r m e t  kommer Storheden igjen!

O g see! den samme D a g , * )  som Templets Tinder 

Begroves, og den friske Virklighed 

Forvandledes t i l  veemodsfulde M inder —

D e n  s a m m e  D a g  henover Jorden gled

*) Historisk.



En Anelse om noget S to rt, der skulde 

Frembryde midt i Oieblikkets N v d ;

Og see! da kastede Gudinder hulde 

H iin  Alexander i O lym pias Sk jvd!

O g denne kongelige Dreng, han vandred 

— S om  senere den smaa Napoleon,

D er i Marengo-Kappen barsk forandred

A lt, hvad der stred imod hans S ind  og Haand —  ;

O g Klangen af de macedonske Skjolde

Ved Issus , Gaugamela, Granicus,

Den monne ved sin S v lve rlyd  forvolde,

A t glemt blev Tabet hist ved Ephesus;

O g Morgengry bestraalte Alexander —

Forbavset skued Asien hans G ang:

Trods scythisk U lv og M a a r, trods baktrisk Panther, 

Han dengang greb i Verdens Lvftestang;

En Regnbue hvcelves over Philipsvnnen,

M en mvrk Foragt bedoekker Herostrat;

See! her er S traffen, hist D u  finder Lvnnen,

S  aa sceldes Dom  i C lios strenge S ta t. — —

M en i Historien gjentaget vorder 

De svundne Seclers mystiske Musik —

Det er, som gjennem gribende Accorder 

A t Alexander atter liv fu ld  gik:

Der var i Nord et Tempel reist fo r hende,

Hvem v i  betragte som den Kydskes t e ,

D ianas og M inervas rene Froende,

Den, hvem vor Konge tid lig  elskede:



For B r o d e r e n i g h e d  i T r i l l i n g l a n d e t  

V a r Templet reist; glemt var a lt Lixens Hug 

Paa S t o c k h o l m s  To r v ;  glemt var det meget Andet, 

S om  havde voldet D a n m a r k  S org  og S u? ;

D et Toug var stcerkt, det Net u s k y l d i g t  flettet,

D er skulde bringe fange Ven t i l  Ven —

I  Templet slog et Lyn fra  Cabinettet,

O g  P o l i t i k e n  kasted Faklen hen!

O !  d e t v a r  S y n d !  De unge Brodre vilde 

Her m idt i Norden bygget Ephesus:

Hver meente Templet vel og Ingen ilde,

O g dog sank Bygningen i S ts v  og G ru u s ;

M en vist engang i Tidens Fylde kommer 

For Trillingerne Manddomsvceptens S tund :

D a  blier i Upsal og Christiania Sommer,

D a  staaer i  Blomster S oros  Bogelund!

I  Tidens Fylde kommer Philipsonnen 

O g kaster S traa le r fra den morke S ky ;

O g det skal mcerkes grandt paa Poplen, Nonnen,

I  Kongsgaard, som i Skov, paa M ark, i B y ;

Maafkee han fodt er i den samme T i m e ,

D a  Lampen sluktes i vort Ephesus;

O m  tyve A ar maafkee han lcegger Grime 

Paa hvad for os er en Bucephalus!

S om  en politisk Christus v il han vise 

S i t  Aasyn under Flammedaab af Lyn,

O g vore B o rn  v il flokkes, for at prise 

Det lcengst forjcr.ttede, det elfkte S y n ;



S om  dristig Mcegler, sendt fra  hsie Guder, 

Velsignende han strcekker ud sin Haand,

O g hine gordiske, fjorgamle Knuder,

Dem hugger over han med O rd  og A a u d !

T h i, unge B rodre : taber ikke Modet,

T roe r.e i, at Verden e v i g t  blier en G ra v !

H ust: T i d e n  er som H a v e t :  stundom sodet 

O g morkt, og stundom blaat er dette H a v :

Uklart fo r os er Bolgens dybe Rige,

Soslangen lurer slimet, dorsk og stum - -  

For vore B o r n  v i l  Aphrodite stige 

Med M uslingstallen udaf hviden Skum !

D a , B rodre ! da stal Ephes^Templet bygges,

T i l  Hvcelving vorder S k jonheds-M uslingsta l! 

T rods Politiken stal det Brodre lykkes 

For a a n d i g t  Fcellesstab at reise H al.

M en midt i Templet hugges Monumentet 

For Moses, der har fo rt t i l  Canaau, -  

O !  gid da blot paa M arm oret stod prentet: 

„ K o n g  C h r i s t i a n  og K o n n i n g  C a r l  J o h a n

i

Kjobmand Geismar i Nyborg.

M a n  reiser t i l  fremmede Byer 

O g forlader den daglige D ont, 

M a n  aner ikke de Skyer 

Paa den fremmede Horizont.



M a n  v il  gjensee de savnede Venner, 

M a n  v il smile t i l  deres S n u il — 

D a  grave Graverens Hcender,

D a  plantes den grcedende 'P ii l .

Jgaar jeg vilde D ig  trcefse,

V ilde have en fcelles Dag, —

D a  kom mig din Liigvogn unode, 

Paa Skibsbroen vaied et Flag.

Ak! aldrig „under tre O in e "

V i skulle samtales meer!

Forst under fire bedre 

Jgjen vor Samtale skeer;

Forst i et skjonnere Landskab,

End de smukke, D u  salbod her,

I  en blankere Morgenrode,

I  et mildere Fredens Skjcer!

D e r ,  gamle, trofaste G e i s m a r !  

Seent eller tid lig t v i sees,

Hist oppe paa Bundtmagerloftet 

D er atter skal spoges og lees.

Ved Urnen frugter ei Tcenken,

Kun T il l id  t i l  H im lens Blaae. — 

Guds Barmhjertighed over Enken 

O g over de stakkels S m aa!
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Seate Albertine Sporon,
ssdt Loesod.

Saa blev den Urne meistet endelig,

Der skulde S tovet af den Etfkte gjemme,

O g i et mystisk Fjerne tabte sig 

Ten velbekjendte moderlige Stemme!

M en gik end denne blode M ollaccord 

T i l  andre, lyse Tonelande bort, '

E t venligt Eccho blev dog her tilbage,

En Lyd as stille Fred og ei af Klage.

B lid t  lostes S lo ifen  for den B lides Aand,

Og ingen P iins le r qvalte Aandedraget;

O g Solen steeg i Purpurkloedebon,

Fast ssrend Aanden aned, at det daged!

O g Lyset voxede t i l  lisligst Dag -—

En Luftning blid, et sagte Vingeslag,

O g fra den Slcegt, som moderlig hun favned,

Hnu gik t i l  Andre, fom hun havde savnet.

O ! rids i  M arm oret en venlig Haand,

Der klapper Barnets K ind ; en Haand, som spreder 

B landt Ungre Blomst og Frugter u d ; en Aand 

Som  signende kun efter Armod leder —

See! det var gamle Oldemoders Haand,

See! det var hendes Tcenken, hendes Aand! 

Begrcedt hun vorder i sin Hjemstands Sale, 

Begrcedt og savnet dybt i Armods Dale.



Velsignet voere D u ! D u  havde seet 

V o r Barudomsverden af det ZEldre stige!

T i l  os D u  venligt smilet har og leet 

S om  Blomster sra et andet Planterige!

— Hvad er et S uk?  det er en skyldt T rib u t, 

Det er vort Hjertes helligste M in u t —

Tag dette O ffer, D u  vor dode Moder,

O g  glem ei os i  dine lyse Kloder!

V i  Angre lcerte andet Alphabet,

V i lcerte vor T ids  Lcerebog at stave —

M en lige venligt har D u  t i l  os seet 

O g hegnet N y t ind i den gamle Have!  

Velsignet vcere D u  —  et B arn  har G raad ; 

Den Voynes Kind b li'e r saare fjelden vaad; 

Den Vopne kan kun dybt og stille sukke,

Naar over Urnen Hvien de tillukke.

Prolog.
iFremsagt of Directeur M u lle r for Opforelseu of „L-rkenens

S on .")

Hvad er en Skuespiller paa Jo rd?

O g hvad er hans Sloegt i  S yd  og i N ord? 

Han haver ei blivende Hvilested,

F ra  B y  og t i l  B y  gaaer hans vildsomme Fjed,



T id t praler hans rodtbemalede Kind,

M ens M srket behersker hans stille S ind , 

O g Theaterlampernes funklende Skin,

Det trcenger ei altid t i l  Sjcelen ind ! 

Udvortes prunker en Ridderborg,

M en Ingen kjender dens Eiers S o rg ;

Paa Him len glimrer hver Stjerne klar,

M en mon dens Beboer ei S o rr ig  har? —  

Hvad er vel en Skuespiller paa Jord ,

Hvad er han med rene, klare O r d ?

Hvad han er? v i sande det tid t ilon , —  

En Skuespiller er O r k e n e n s  S o n !

For ham ligger i Uvished strakt 

Den hele Verden; hans O ie , hans Takt 

M aa  vise ham, hvor han i  Orkenen skal 

Opslaae fo r Oieblikket sin H al.

D er springer ei K ilder fo r hans Fod,

Han stal soge dem op med stadigt M od ,

O g ofte falder det ei saa let 

A t finde Oasens groesgrenne P le t;

O g tid t er sparsomt paa vildene Vei

Det Sted, hvor der blomstrer en duftende M a i,

O g Teltet maa flyttes hurtig t og tidt,

Fo r Orkenens S on  kan aande f r i t !

M en har han saa sundet en Kilde klar,

D a  vorder Pladsen ham dyrebar:

Han elsker Stedet, og mangen Nat 

Han mindes det, naar han har det forladt,
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O g gives der atter ham Leilighed,

O , tro m ig ! han seger det samme S ted !

See! v i  ere Orkenens fattige B v rn , 

Zigeunerne fra  den vilde T je rn !

V i  ssge det kjcere Sted fra  if jo r,

H iin t venlige B ifa ld  og milde O rd ,

H v is  M inde stadigt i  Hjertet boer!

M en hvis en opmuntrende yndest i a a r  

Ved F lid  og Strceben v i a t t e r  faaer, 

D a  fkjoenkes os Kunstens heieste Len: 

R i i g  er da Orkenens vandrende S e n !

1-

Sophie Margrethe Barfod,
fsdt Hcmpkl.

„Ulykken har forelflet sig i D ig / '  

R o m e o  og J u l i e .

O , hvor fkjent er Livet! hvo v il gjerne 

F lytte fra  den friske, grenne Jo rd ,

S e lv  gaaer Veien t i l  en deilig Stjerne,

—  S om  maaskee kun er et —  M eteor?

Deden eier ingen Skjenhedsglands,

Tomhed boer kun i dens stille H a lle r;

D u ft og Blomst har Livets rige Krands,

Naar den ned om Ungdomslokken falder.



Dsdens Engel elsker delte Liv 

O g misunder det, hvad Gud har givet:

Den misunder dette Skaberbliv,

S om  fremkogled mcegtigt Jordelivet.

Soert begeistret stirrer Englen paa 

Just den Skjvnneste, den seer paa Kloden; 

Den v i l  elste varm sig! ak, men maa 

Trssteslvs bestandig flytte Foden.

D u , som i din Ungdoms lyse Dage,

M oder t i l  saamange kjcere Smaa,

Maatte fra det elskte Hjem bortdrage,

T i l  en ukjendt P le t paa Himlens B laae! —  

Denne Skilsmisse har vceret tung,

Tung som Taaren paa din Huusbonds Kinder 

Elskende og elsket, god og ung —

N u er dette A lt  kun stille —  M in d e r!

Ikkun M inder om en udslukt Vaar,

Kun et Pust fra  Edens tabte Have,

Kun et Drvmmebilled fra igaar,

Een G rav t i l  blandt Haabets tusind G rave! 

O !  men gjemmer disse M inder, I ,

Som  har kjeudt og elskede Sophie;

I  det Svundne slumrer T ry lle ri,

Der er Klang ved det, som nu maa tie! —

Stakkels B e rn ! naar Eftertanken kommer,

Naar den lille  Pande bliver stor,

Gaaer da flittig t, V in ter som og Sommer,

Hen hvor Urnens Grcedepile groer!



O g b li'e r Tiderne for S indet haarde, 

Beder da ved Moders Gravsted b lo t: 

„G id  v i maa paa Jord  som hende vorde, 

D a  v i l  Gud nok lonne os det godt ! "

Skildt-Tale,
ved M u r e r - L a n g e t s  S k i l d t f l y t n i n g  i  Odense

den 26de J u n i 1844-

E t S k ild t er dog et herligt Tegn,

O g det bor holdes hoit i ZEre,

Det viser Vandreren fra  fremmed Egn,

H vor der er godt at vcere.

Den trcette Vandringsmand, som bar 

I  Solskin Randselen paa Ryggen,

Han veed, naar han b li'e r Skildtet vaer,

H vor han kan hvile sig i Skyggen.

Han veed, at Huset, hvor han Skildtet seer, 

Besoges as hans gamle Venner,
A t der af Hjertensgrund hver Broder leer, 

M ens Kruset gaaer blandt flinke Hcender.

Den storste M u re r er den lanse D ro t,

S om  tid lig t murev Firmamentet:

Han bygged hele Verdens S lo t,
D er staaer den Dag idag, som det var prentet.



Han bygged kunstigt den solide Jord ,

Saa ei Kometerne den rokker;

Han brugte gode Steen i S yd  og Nord, 

M en vraged alslags Afsaldsbrokker.

H a n s  store S k ild t er malet blaat 

Med mange Glimmerpunkter inde —

Lsft eders O ie  op mod Him len blot,

D e r  v il I  Skildtet finde!

Hans B v rn  er Alle her paa Jord ,

M en Murerne dog fvrst af A lle,

O g hvo, der ikke dette troer,

Han paa sin Sjoelessrger kalde!

O g da v il Prcesten Eder sige, at 

Det babylonfke Taarn blev reiset,

Hvorved at Ufredsfanen brat 

B lev ved en S p rog fo rv irring  heiset.

Det Samme er fo rnylig  skeel 

I  S lesvigs Hertugdømme,

M en hvem blandt Sprogene der bliver beet, 

Derom endnu v i kun kan dromme.

Forresten er vort gamle Laug 

H s it hcedret i saamange Lande,

A t Tidens bidske, hvasse Saug 

Kan aldrig Lauget overmande.



Ved Templet i Jerusalem, hvo mon 

Arbeided flinkere og bedre,

End de, der hented Steen fra  Libanon, 

M ens Tommerne tog Cedre?

Reis t i l  LEgypten, der hvor Storke staae 

Paa qvartm iils Pyram ider!

Bygmesteren kan vel forgaae,

M en Voerket staaer t i l  alle Tider.

Reis hen t i l  Rom, da kan D u  see 

Den stolte Sancte Peters Kirke,

O g see, hvad der ved Hcenderne kan fkee, 

N aar K logt og Kunst tilsammen virke!

O g  toenk paa Hamborgs store B rand, 

Ruinen af de sjunkne Taarne,

Det S la g , det folies v id t om Land, —  

N u dobes Hamborg: „den Nybaarne!"

D a  Flammen udi Christiansborg 

Nedstyrtede de hoie Tage,

D a  var der over Danmark S org ,

O g det var en af Smertens Dage;

M en see! forynget stander nu 

Den danske Kongebolig,

O g  Kronprinds F r e d r i k  glad i Hu, 

Han boer der tryg og ro lig ;



Held over ham! —  og fkulde Prindsen end 

Forjages af den vilde Flamme,

V i bygge S lo tte t op igjen

For Danmarks gamle Kongestamme!

O g ingen Tydfker skal faae Lov 

A t spille M and i danste Huset, 

F s r Hesten gaaer foruden Hov, 

O g Folket er i Gruset.

V i bygge vore Huse godt,

O g ere selv i Huset Manden,

M en rager fremmed M and i vores P o tt', 

S aa  stal da ogsaa Fanden —  —

M en ikke mange O rd  nu meer, 

N u gaaer jeg t i l  de Skaaler 

O g drikker disse, fleer og fleer, 

O g altid meer og mere Leer, 

In d t i l  jeg M eer ei taaler!

i

J oh a n n e s  Thune.

Ogsaa D u !  ja, hvorfor ikke! 

A lle  stimle v i jo hen 

T i l  det M a a l, som venligen 

S ls r  har skjult fo r vore Blikke.



In te t S torkors frie r fra Kisten, 

Ingen Pengepung fra  G raven; 

V e r d e n  er jo Dtzdninghaven,

, D ro t og Bonde staae paa Listen.

Gaa med Fred din stille Gang, 

Gaa t i l  dine gamle Venner,

T i l  de forudgangne Frcender,

Under dcempet Psalmeklang.

D er var Liv og K ra ft og Lune 

Hos D ig  her paa kolde Jord ,

T e r  var Mere, gamle B ro 'e r!

—  H j e r t e  havde Bonden T h u n e .

Fvrend Kisten heelt fig slutter, 

Sende v i D ig  Takken hen 

For de funklende M inu tte r,

S om  D u  fkjcenked hver din Ven!

—  Kold er J o r d e n  nu, den lover 

Ingen Blomst t i l  nceste Aar,

O g dog kommer der en V a a r! 

„ D e n  er ikke d v d ,  den f o v e r ! "

Dsdens Kulde har sig over 

V e n n e n s  Bryst og Pande lagt! 

Dog b li'e r han tillive  bragt 

I  en herligere D rag t 

M ed Opstandelsen i Pagt —

„ H a n  er ikke d v d ,  han s o v e r ! "



G o r -s a n g .
(D m  26de December 1844)

Vee alle de pragtfulde Fester,

H vor ved et fornem pyntet B ord  

Ib la n d t de suurmulende Gjoester 

E i yttres skjemtsomt O rd !

H vor man med Rodme fkammes ved 

A t see uskyldig Munterhed,

O g hvor det mod Anstanden strider 

A t sige: „S kaa l, M a d a m !"

T i l  Sprogs med Ceremonier!

Her sidder man i buntet Rad.

Paa Doren med Hver den, som tier 

O g  ikke synger glad:

„S kaa l, Nabo, S kaa l! jeg onsker Dem 

Smukt N ytaar udi Deres H je m !"

M en sidder en Jom fru  ved S iden :

„E n  M and forinden A a r ! "

M en i alle Fester dog Kronen 

E r Qvinden med sit dybe S in d !

Hun angiver smilende Tonen 

O g forer Glceden ind !

Hvad Under, om v i derfor nu 

V i l  synge med taknemlig H u :

„D en  kjcere, den huuslige Qvindes,

Den danste M utte rs  S k a a l!"



E t Svar t il min Svoger.

„ A l  overscette B y ro n !"  — Sode B ro 'e r! 

D e r  D u  forlanger vist fo r Meget:

Jeg elsker B y r o n s  Pegen hen mod Nord, 

M en a ld rig  den M and, der har fveget 

D et engang givne, hellige O rd ,

Hvad heller fveget tause Loftet om

S om  P a ir  at vcerne F o l k e t s  Helligdom ! —

—  Lord B y r o n !  D u , som dsde,

D a  Helios med pragtfuld Morgenrode 

Henkasted Lysstjcer over 

De svovlblaae, smukke grceste V over!

Lord B y r o n ,  D u , jeg kjender D ig ,

For m in  Aand staaer D u  som umaalelig.

O g D ig , Lord B y r o n ,  hvem i  Ungdomstide 

Begeistret jeg har slugt og cedt,

D ig  skulde jeg nu dosigt slide 

O g  overscette paa et Tavlebrcet!

D er er Formeget, B y r o n ,  end tilbage,

F o r jeg din Stovlepudser b li'e r:

Jeg lever end i Kraftens Dage,

O g  bortskudt er ei Hjortenes Gewier!

Selvstcendig v i l  jeg staae og virke,

Opnaaelig i  Fe iltrin . sode B ro 'e r!

M en uopnaaelig udi at dirke

Paa den Laas, Republikken har i Nord.



Ja , kjcere Ven! det er vel sagtens store O rd , 

M en jeg forsikkrer D ig  og Hver, som troer: 

D er forestaaer vor Verden en ny Kirke!

En Kirke lys, en Kirke stor,

E t helligt Temyel, som sig smukt skal hvoelve 

Fra, hvor Kamschatkahvalens Nceseboer 

Med Sprudlen bringer Isen t i l  at fkjoelve,

Hen t i l ,  hvor Jesuiten i  den varme Zone 

Beaander Pavens Tofsel med et S lik  

O g gaaer i  Seng saa med en Andens Kone, 

A lt  efter god og gammel Skik.

Den Kirke, den skal bygges! Aandens K ra ft 

S ka l ved vor U n g d o m  heise Krandsen 

Paa Bygningen: K ra ft have havt 

De Gamle, men de er gaaet bag af Dandsen. 

M en ingen B y r o n  bygger dette Huns,

O g ingen L o r d  kan tomre den ny Verden:

En s i m p e l  M and skal af det simple GruuS 

Omforme Jorden, byde ny Gebcerden.

E t lidet B a rn  laae udi Bethlehem,

I  Hestekrybben, svsbt i P ja lte r;

Hans B illed staaer i hver en Christens Hjem, 

Portra ite t sees fast paa hvert A lte r:

Det var en Gud, — det veed v i nok —

M en i sin Skikkelse han vandred 

Fra Tommermandens s i m p l e  Flok,

O g Klodens H julgang han forandred!



Lord B y r o n !  Det kan ikke D u !

Jeg elsker D ig , men v il ei vcere S lave !

Paa N u l staaer m ulig t m it Talent, min Hu,

O g  D u  kan mange flere Grader have!

M en een T ing  forbeholder jeg mig dog:

„Jeg  v il ei vcere B h r o n s  danske D ro g !"

O g  dog! fo r O ie t glide de henrundne T ider:

Jeg har D ig  elsket, B yron , og forstaaet!

D u  leed af Hoisind og —  hvad Legemet lider, 

D u  var en G uldm ont for en bedre Verden slaaet. 

D u  er en M o n t, heel gangbar udi Coursen,

M en aldrig, M ilv rd , stal Ressourcen

T i l  Livsophold jeg foge ved

A t plante libanonste Ved

Paa en uhjemlig, om end vakker Bred.

1-

Christian Otto Frederik Demant.

N aar Drengen hendoer i den aarle S tund, 

D a  moder han i Gudshimmel 

Saamangen, der forhen fik sit B lund,

En ukjendt Bornevrim m el:

De Alle sige: „velkommen her!

Her boe v i faa smukt i Stjernestjcer."



M en Moderen klager: „hvorfo r dog 

S  aa tid lig t trods Kindens Rsdm e?" 

Ak! Evighedsbien ofte drog 

F ra Uskyldiges B ry n  og Pande 

Ved smilende Aaers Vande 

S in  Honning af Foraarets Sodme!

Lad Orgelets dybe, varslende Klang 

Kun minde om, hvad b li'e r forgjcettet! 

D e t  er ikke den store Svanesang, 

S om  Bibelen har forjoettet.

I  Himlen bruser et O rgel, som 

V i l  trvste ved Gjensynets M vde ;

T e r kommer en hellig, forventet Dom 

O ver B v rn  og Forceldre dvde.

D e r  skal v i A lle samles vist,

M oder og Fader og Sonner;

Der skal v i boe i en lysere Ovist,

O g Aanden v il fnnkle med klarere Gnist 

O g, benet for Gud og Jesum Christ, 

Udfolde sig m ild t i Bemner.









1ste Sind.

I. „M in  Broders Levnet", Fortcrlling af J o h a n n e s  H a r ­
r i n g ,  udkom i T idsrummet mellem 20de Februar — 20de 
M a rts  1835. 2det Oplag 1847. Paa Tydst ved J u l i u s  
Reuscher,  B erliu  1847 *).

S .  30 L. 9 s. n . : s Her, som mangfoldige andre Steder,
S . 41 L. 10 f. o.: < sigter Forf. t i l  bestemte, bekjendte

Personer og Begivenheder; ved den 
unge M aler er meent Bendz .

S . 48. Som  bekjendt florerede Tallotteriet paa den T id , 
Bogen er skrevet.

S . 109 sidste L .: Capellets Enkekasse, det v il sige det kgl. 
Theaters Capels, hvis Enkekasse formodentlig stod paa svage 
Fvdder.

S. 142 L. 11 s. n. Det var hyppigt Tilfcrldet paa den 
T id , at en Barbeer uden akademisk Forberedelse blev Professor og 
erholdt Ret t i l  at praktisere som Chirurg.

II. „Pedellens D atter" er saavelsom den efterfslgende For­
tælling rim eligviis skrevet, endnu medens Bagger opholdt sig i  
S o rs ; idetminste findes i P e t i t s  „D igte fra Rustiden" (1828) 
Side 37 et „ t i l  C. B ., da jeg havde lcest hans Helge H jorvard- 
ssn." Formodentlig senere omarbeidet findes det forske af de 
noevnte Smaastykker trykt i Sondagsbladet 1835 N r. 14 og 15

*) Efter godhedsfuld Meddelelse af Hr. Professor H. C. A n ­
dersen var der alt tidligere i Hamburg udkommet en tydst 
Oversættelse, der imidlertid paa Titelbladet ncevnede ham 
(Andersen) som Forfatter til Bogen.
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(under Pseudonymmarket J o h a n n e s  H a r r i n g )  og det andet i  
N r. 18 og 19 (under Forf.'s egentlige Navn.) Endelig har ogsaa 
„Stamhuset i  Northnmberland" varet publiceret i  bemeldte Blad 
(efter hvilken Redaktion nogle Rettelser i ncrrvcrrende Udgave) 
under M arte t H e n r i k  I .  (N r. 2 2 - 2 5 ) ;  alle tre optoges senere 
tilligemed „D e Sammensvorne" i  „D ig tn inger".

„E rindringer fra et Ungkarls-Liv i  Kfobenhavn" (uden noget 
Forfattermarke) trykt i  Sondagsbladet 1835 N r 27 og 28, er 
sandsynligviis oprindeligt blevet t i l  som Spaltefsde i Mangel af 
andet Manuscript. I k ke  op tage t  i nogen  a f  F o r f a t t e r e n s  
B  og er.*)

„S tro tanker" tidligere u t r y k t .
S .  337 L. 4 f. n . : „Sanderumgaardshave", — nogle 

D igtninger af M a t h i a s  W i n t h e r ,  Kbhvn. 1824.

2 - e t  S ind .

I. „D ronning Christine af Sverrig og Monaldeschi" var af 
Forf. forsynet med folgende Anmarkuing:

„ I  en meget tid lig  Alder lceste denne Tragoedies 
Forfatter Beretningen om Monaldeschis Henrettelse i 
G u t f e l d  s historiske Skildringer. Detaillen indgjod ham 

Rcedsel, og hans Nysgjerrighed pirredes ved den O m - 
stcendighed, at Indholdet af de Breve, som egentlig 
styrtede Monaldeschi, var og blev en uafsloret Hemme-

*) Dette Arbeibe af Bagger var aldeles forglemt, og ingen 
Oplysning fandtes derom. Efterat Udg. havde varet saa 
heldig at finde det, er det im idlertid bestemt  godkjendt 
som hidrorende fra Bagger, — baade af dennes Enke og 

flere Andre.



lighed. Senere gjennemploiede Forfatteren A r c h e n -  
hol tzes volumineuse „historische Denkwurdigkeiten, die 
Koniginn Christine betreffend," og tog hvad han kunde 
bruge deraf. —  S e n t i n e l l i  og Grev G u s t a v s o n ,  
en ucegte S vn  af Gustav A do lf, ere Begge historiske 
Personer. — V a n  der V e l d e s  Roman: „Kon ig inn 
Christine und ih r H o f , "  har den danske Forfatter ikke 
lcest, men derimod vel A l e x a n d r e  D u m a s ' s  »8toeIc- 
bolm. ?onMin6bl6g,u el Home, trilogis clramatjque.» 

Den franske og den danske Forfatter have slaaet hver 
sin Vei ind, men den danske Forfatter maa tilvisse vee- 
modigen indromme, at A l e x a n d r e  D u m a s  er ikke 
alene noget ganske Andet, men ogsaa noget meget Bedre end

C a rl Bagger.

„Cromwells S s n "  blev 1844 indsendt t i l  den kgl. Theater- 
direktion, men opnaaede aldrig at komme paa Scenen. A t dets 
Opforelse im idlertid var paatcenkt kan bl. A. sees af nedenstaa- 
ende Brev, hvilket Udgiveren tillader sig at aftrykke:

Kjobenhavn 3. M arts 1845.

Det er mig scerdeles behageligt, Hvistoerede, at 
modtage et Brev fra en M and , for hvis Talenter jeg 
altid har havt Agtelse, og hvis Udvikling jeg har fu lg t 
med Interesse. Naar De im idlertid fvrst idag erholder 
m it S va r paa Deres Skrivelse af 23de Decbr. f. A ., 
faa maa De ikke betragte denne Omstændighed, fom om 
den var i Modsigelse med ovenstaaende P ttring . Jeg 
har nemlig bestandig ventet paa en bestemt Afgjvrelse 
angaaende Deres lille  Arbeide, for at meddele Dem en 
saadan, og dog er jeg endnu idag ikke istand t i l  at give 
Dem et ganske officielt S va r. Dog v il jeg ikke lcengere 
opscette at skrive Dem t i l ,  men v il meddele Tem  den

34*



forelsbige Underretning, at Stykket efter a l Sandsyn­
lighed v il blive benyttet ved Theatret, saasnart det bliver 
m ulig t at bringe det paa Scenen, nemlig, naar de 
mange andre Nyheder, der ere bestemte t i l  Opfsrelse i  

denne Saison, give P lads for det. Saasnart det skeer, 
stal jeg give Dem ncermere Efterretning derom.

Stykket er ret interessant, og hvad Oversættelsen

ang'aaer, da er det jo et sandt Kunststykke at reducere 5 
Acter t i l  2. Denne Rednction har blandt Andet det 
Gode, at man forstaanes for en Mcengde D e ta ils , der 
ikke ere synderlig Andet end Gjentagelse fra Scribes andre 
Stykker i samme Genre. Vel er im idlertid derved E t 
og Andet gaaet tabt, som er piquant og underholdende. 
Snarere vtlde jeg dog indvende mod Leres Bearbei-
delse, at De har sat Deres egen, stcerkt udtalte politiste 
Anskuelse i Stedet for den politiste Jndisserentisme, som 
Scribe ncesten altid producerer i sine politiste Stykker, 

og derved taget det Iron iens iNoment u d , som er 
characteristist for denne Forfatter, hvorved Bearbeidelsen 
har saaet et alvorligere, for ikke at sige tungere Preeg 
end Originalen. Im id le rtid  kan dette ikke vcere t i l  
Hinder fo r ,  at Stykket bliver antaget og opfort i den 
F o rm , De har givet det, og det v i l ,  efter al S and­
synlighed, ogsaa blive Dilsceldet, saasnart blot Laden

tillader at tage det for.
Jeg beder Dem modtage Forsikkringen om min

Hoiagtelse.
Deres cerbodigste

I .  L. Heiberg.
8. I.

H r. C a r l  B a g g e r .
Stykket blev senere opfort i Odense as Langes  Selskab 

(-Vinteren 1845, fsrste Gang 5te Decbr.).



u. Side 259. Illustrationerne t it  D igtet „O nflerne" (der, 
lid t forandret, forste Gang blev trykt i  „Flyvende Post" 1827 og 
er skrevet 1826) skyldes vor beromte Tegner, Lo renz  F r o b l i c k ,  
og sindes oprindeligt i M . Goldscbmidts bekjendte Tidsskrift 
„N ord  og S yd".

S . 261. De sire forste S tro fer med enkelte Forandringer 
i „M in  Broders Levnet" S . 134; vistnok fra 1825.

S . 265. Cfr. H. C Andersen, „ M it  Livs Eventyr", S .  73.
S . 266. Ove Tyomsens: N yt Aftenblad 1826 (mrkt.

E. B .)
S . 268. En enkelt Rettelse efter Ove Tyomfens: N y t A f- 

tendlad ^ /n  1826; i sidste Linie S ide 269 har Udg. indsat 
f o r t e  istedetfor t a u f e ,  hvilken Rettelse Digteren selv havde fo­
retaget i  forste Strofes sidste Linie, men formodentlig overseet 
paa forncrvnte Sted.

S . 270. Nogle Rettelser efter „Flyvende Post" 1828, 
og en enkelt (S . 271, 3die Strofes sidste Vers: T i l  D r o n ­
n i n g  istedetfor T i l  M o d e r )  efter Ove Thomsens: N yt Aften- 
blad ° / i2 1826.

S . 274. To S tro fer (hvoraf den ene er en Contraktion 
af tvende andre) i  „M in  Broders Levnet." S . 120.

S . 277. Trykt i P e t i t s :  D i g t e  f r a  R u s  t i d e n ,  1828, 
under T itle n : T r oe s be k je nd e l s e  (af  en V e n s  P a p i r e r ) .  
Bemeldte Forf. har fom S lutningsvers tilfo ie t:

„Skjondt Pigen ei udjevned Pandesuren 
A f Kjoerlighed t i l  anden Hjerteven,
Dog hviler ei endnu vag Kirkemuren 
I  S tov  hensmuldret favre Ungersvend."

S . 281. Der v il ofte i  Baggers D igtn ing (see saaledes 
D igtet S . 290 etc.) forekomme faadanne Vendinger fom ..paa 
Spidsen sad den unge O r n , "  eller '„flygted D u  for O r n e n "  
m. m .; det maa da bemoerkes, at Billedet af den ncevnte Fugl 
prydede Borgporten t i l  Basna>s.

S . 282. For ncervcrrende Udgave er „Flyvende Post" 'b,- 
1827 lagt t i l  Grund, med nogle Rettelser efter „Smaadigte" 1834.

S . 287. „Flyvende Post" 1827.
S . 288. Digterens forfte Frierbrev, — sirevet ved Juletid 

1827.



S .  2 9 2 .  E r  i  en u d v id e t og te m m e lig  fo r a n d r e t  Skikkelse  
t ry k t  i  L a  y d  e s :  C y a r i t a s  1 8 3 6 .

S .  2 9 8 .  E n  enkelt R e tte lse  f r a  „ F ly v e n d e  P o s t"  ^  18 2 8 .  
G  e r v i  n n s  fo rto e lle r den t i l  G r u n d  fo r  D ig t e t  la g te  A nekdote  i  
sit B c rrk  om  S b akesp eare  ( I . ,  S id e  5 1 ) ;  e fter y a m  v a r  det 
S h a k e s p e a re s  V e n ,  den b ero m te  S k u e s p il le r  R i c h a r d  B u r -  
b a d  g e,  h v is  S p i l  som  R ic h a rd  III henrev en lo n d o n s k , b o r ­
g e r lig  f s d t  P ig e  t i l  den o m h a n d le d e  In d b y d e ls e .

S .  3 0 2 .  N o g le  R e tte ls e r  e fter „ F ly v e n d e  P o s t"  b»/z 2 8 .
S .  3 0 4 . „ F ly v e n d e  P o s t"  " / s  2 8 .
S .  3 0 6 . L a h d e s  O s s ia n  1 8 3 6  N r .  2 .
S .  3 1 0 . F o r m o d e n t l ig  h a r  B . ,  da P e t i t  u d g a v  sine f o r ­

o m ta lte  D i g t e ,  lig e led es  h a v t is inde a t  p u b lic e re  en S a m l in g ,  
h v o r t i l  da ncrrvcerende „ P r o lo g "  skulde have d a n n e t I n t r o d u k ­
t io n e n .

S .  3 1 2 .  F .  I .  H a n s e n s  „L c e s n in g  fo r  den fin e  V e r d e n "  1 8 3 0 .  
(m r k t .  R a m i r o . )

S .  3 1 4 .  U n d e r  T i t e l e n :  „ I n d e r n e s  V i i s d o m "  try k t  i
„ F ly v e n d e  P o s t"  "Vi 2 8 ;  dog fin d e s  der ikku n  D ig t e t s  8de , 10de , 
1 4 d e , 15de og I6 d e  S t r o f e ,  t i l l ig e m e d  en —  i  den senere U d g a v e  
u d e la d t  - -  In d le d n in g s s tr o fe .

S .  3 2 8 .  D e t  er re t  in te re s s a n t a t  bemcerke, a t  F o r fa t te r e n s  
P r o p h e t i  (sidste S t r o f e )  v irk e lig  gik i  O p fy ld e ls e :  „ S o r e n "  blev  
n e m lig  P rcrs t i  J y l l a n d ,  og B a g g e r  selv jo  R e d a k te u r  i  O d en se.

S .  3 3 7 .  R e tte ls e  e fte r „ N y t  R e p e r to r iu m  fo r  M o r s k a b s ­
lå s n in g "  2 1 / 9  1 8 3 3 .

S .  3 6 5 .  U n d e r  T i t e l e n :  H e r r e g a a r d e n  o m s lu tte d e s  i  
„ S m a a d i g t e "  1 8 3 4  sa av e ln c rrv c e re n d e  (m e d  U n d e r t i t le n :  F o r ­
a a  r e t )  som  ogsaa det S .  2 9 4  o p tag n e  D ig t .

S .  3 6 7 .  D e n  i  sidste S t r o f e  o m ta lte  L iigsteen fin d e s  e n d n u  
i  B a s n c e s  H a v e ,  toet ved et L y s tb u u s  ( fo r m o d e n t l ig  det senere 
hen i  D ig t e t  o m t a l t e ) ,  h v o r ta lr ig e  in d s k aa rn e  N a v n e lrc e k  m in d e  
o m  D ig te r e n  og o m  H e r re g a a rd e n s  davcerende E ie re .

S .  3 8 8 .  R e tte ls e  e fter „ K jo b e n h a v n s p o s te n "  ( N r .  1 1 8 )  1 8 3 4 .  
D e t  e fte rfo lg e n d e  D i g t  skriver sig f r a  en l id t  senere T i d .

S- 4 0 0 .  F s rs te  S t r o f e  h e n ty d e r t i l  C h r .  W i n t h e r s  danske 
B e a rb e jd e ls e  a f  S p e c k t e r s  F a b le r  fo r  B o r n  s a m t t i l  H e r t z ' s  og



H .  C. A n d e r s e n s  U d e n la n d s re is e . —  „ R ig e ts  S t a m d e r "  —  de 
a f  F re d e r ik  den 6 te  s a m m e n k a ld te  ra a d g iv e n d e  P ro v in d s ia ls to e n d e r.

S .  4 6 6 .  S a m t i d i g t  m ed  B a g g e r  underkastede 8  A n d re  <der- 
ib la n d t  W e n d e l b o e )  sig den forste e x a m e n  a r t iu m ,  der a fh o ld te s  
ved S o r o  A k a d e m i. —  D e  „ tre  D ig te r e "  l S .  4 0 7 )  i  S a r s  v a re  
In g e m a n n ,  W i ls te r  og H a u c h .

S .  4 0 8 .  U d k o m  scerskilt 1 8 3 5  —  en M a a n e d s t id  e fte r  
„ M i n  B r o d e r s  L e v n e t"  —  u n d e r  M c e rk e t J o h a n n e s  H a r r i n g  
og m ed  M o t t o :

„ S t o r e  B e g e r  k jed er In g e n ,
S m a a t  og g o d t er hele T in g e n ."

S -  4 2 8 .  D e t te ,  saavelsom  det e fte rfs lg e n d e  D i g t ,  h a r  F o r ­
fa tte re n s  E nke  m e e n t m a a t te  voere skrevet senest 1 8 3 0 .  F o r u d e n  
a t  B .  im id le r t id  neppe paa  den T i d  kunde klage over a t  „sidde  
b u n d e n , t i l  K o rre k tu re rn e  p a r a t ,"  v ild e  det ogsaa vcere u n d e r l ig t ,  
a t  h a n  —  u n d e r  bem eld te  F o ru d s æ tn in g  —  skulde have la d e t  
D ig te n e  hen ligge  t i l  1 8 3 6  ( i  „ D ig t n in g e r " ) .

S .  4 3 7 .  H .  P .  H o ls t :  N y ta a r s g a v e  f r a  danske D ig te r e ,  1 8 3 7 .
S .  4 4 5 .  B o g try k k e r  H e m p e l —  B a g g e r s  davoerende P r i n ­

c ip a l —  v a r  M e d le m  a f S tc r n d e r fo r s a m lig e n .
S .  4 5 3 .  E n  enkelt R e tte ls e  e fte r H .  P .  H o ls t :  N y ta a r s g a v e  

s. d. D .  1 8 3 7 .
S -  4 6 4 .  A n m æ rk n in g e n  e fte r n ysn cevn te  N y ta a r s g a v e  fo r  1 8 3 8 .
S .  4 6 6 .  H e m p e l s  „ B id r a g  t i l  T id s h is to r ie n "  1 8 3 7 ,  N r .  3 0 .
S .  4 6 8 .  I  „ F y e n s  S t i f t s t id e n d e "  1 8 3 7  N r .  I I .
S .  4 8 8 .  O r ig in a le n  t i l  dette D i g t  la f  W .  H o c k e r j  fin d e s  

i  „ H a m b u r g e r  neue Z e i t u n g "  1 8 4 0 .  E f t e r  „ F y e n s  S t i f t s ­
t id e n d e "  f. A .  a n fs re s  F o lg e n d e :  „ M a c h b n b a  nedstam m ede f r a  
S y d -A b y s s in ie n s  b je rg fu ld e  H o i la n d e ,  h v o r hendes F a d e r  v a r  
a n s a t ved et l i l le  H o f .  D a  h u n  o m tr e n t  v a r  11 A a r  g a m m e l,  
blev hendes F c e d re la n d  h je m fg g t m ed K r i g ,  hendes F a d e r  og 
B r o d r e  drcebte , og h u n  s e lv , t il l ig e m e d  en celdre S s s t e r ,  f o r t  i  
S l a v e r i .  D e n  S id s te  solgte S e ie rb e r re rn e  p a a  S la v e m a rk e d e t  i  
G  o n d a r ,  den F o rs k e , som  fo r te s  loengere b o r t ,  k jobte F y rs t  
P u c k le r  o m tre n t  1 8 3 5  i  en l i l le  B y  i  O v re o e g y p te n . H u n  u d -  
mcerkede sig ved B lid h e d  og et u fo rd c rrv e t b a r n l ig t  S in d e la g ,  ved 
T r o f l a b  og H e n g iv e n h e d  t i l  a lle  d e m , som  stode hende noer. 
O m t r e n t  1 6  A a r  g a m m e l dode h u n .



S .  4 8 9 .  „ F y e n s  S t i f t s t id e n d e "  1 8 4 1 ,  N r .  1.
S .  4 9 0 .  S a m m e s te d s  1 8 4 1 . N r .  9 5 .
S -  4 9 2 .  I  „ V ie b lik k e ts  B o r n "  er D ig t e t  fe j la g t ig t  h e n fo r t  

t i l  1 8 4 5 .
S .  4 9 4 .  „ F y e n s  S t i f t s t id e n d e "  1 8 4 1 ,  N r .  1 6 3 .
S .  5 0 0 .  S a m m e s te d s  1 8 4 2 , N r .  1 9 9 .
S .  5 0 6 .  S k r e v e t ,  da C o n s t itn t io n e n  a f  den skandinaviske  

F o r e n in g  blev fo r b n d t  a f  R e g je r in g e n  ! 8 4 3 .
S .  5 1 2 .  H e m p e l s  „ B id r a g  t i l  T id s b is to r ie n "  18 4 3  N r .  4 4 .  
S .  5 2 1 .  S a m m e s te d s  > 8 4 4 ,  N r .  5 2 .
S .  5 2 4 .  „ F y e n s  S t i f t s t id e n d e "  1 8 4 6 ,  N r .  1 3 6 -

—  A f  „ V ie b lik k e ts  B o r n "  er i  ncerveerende U d g a v e  u d e ­
la d t  fo lg en d e  D i g t e :  „ S t a m b o g s v e r s "  ( S .  1 l 0 ) ,  „ A f -  
s k e d s e p ilo g " , „ P r o lo g "  og „ E p i lo g "  ( S .  1 5 4 — 5 9 ) ,  „ A .  
S .  V r f t e d "  ( S .  1 7 7 )  s a m t det i  „ m in  B r o d e r s  L e v n e t"  
S .  3 2  o p ta g n e : „ F o r m a n in g "  ( S .  1 7 3 ) .

Anmærkninger og Silag til Biografien.

I .  I  B a c c in a t io n s a tte s te n  hedder d e t ,  a t  „ H r .  J u s t is r a a d  
B a g g e 's  ( s ie ! )  S o n ,  C a r l  C h r i s t i a n ,  f od i  K io b e n h . og boende  
i  L a n d e m e r k * )  er A a r  1 8 1 0  d. 4de J u n y ,  2  A a r  g l. ( s ie ! )  
in d p o d e t"  o. s. v . A tte s te n , der er u n d e rte g n e t a f „ B i r c h ,  C h i -  
r u r g " ,  er im id le r t id  d a te re t den 2 7 d e  M a r t s  1 8 1 6 ,  og kan  
d e rfo r  m aaske neppe ansees fo r  p a a l id e l ig ,  scerdeles, da A ld e r s ­
a n g iv e ls e n  er a b s o lu t falsk. —  D e t  kan  io v r ig t  her bem crrkes, a t  
B a g g e r s  F o d s e l s d a g  er b levet m eget fo rs k je llig t bestem t; D i g ­
te re n  selv a n g iv e r  den etsteds lc f r .  det n e d e n fo r m edde lte  B r u d ­
stykke a f en A u t o g r a f i )  t i l  1 0 d e  M a i ,  og i  C o n f i r m a t io n s -  
beviset (h a n  blev c o n f irm e re t  a f P a s to r  S o m m e r  i  S o r o ,  A a r  
1 8 2 3 ,  1ste S s n d a g  e fter P a a s k e l h e n fs re s  den endog t i l  3 0 t e  J u n i .

li. L crrern es  B e d o m m e ls e  a f  B a g g e r  kan t i ld e ls  sees a f  
nedenstaaende B id n e s b y r d :

* )  F a d e re n  boede i  C o m p a g n is tra d e .



Lcrrernes Bedommelfe over hans Evner, Flid og 
Sædelighed i det forlobne Skole-Aar.

>.

C. C. B a g g e r  Eleve, et fleersidigt men flygtigt Talent, der 
stundom forleder ham t i l  Lattermildhed og anden Udbrud af 
Letsind, men paa given Advarsel let at boie t i l  det Gode. Hans 
Opfsrsel og Soeder i  Opdragelsesanstalten ulastelige.

T a u b e r * ) .

Denne Discipel kunde ifolge sine Anloeg udrette meget, naar 
hans F lid  og Opmoerksomyed var bestandig. Hans Fremgang i  
Historie og Geografi er im idlertid god. Han tager let mod 
Indtryk. Jeg har det Haab, at han v il strube at give sin, som 
jeg mener, usordcrrvede Cbarakter storre Fasthed.

H. F. I .  E s t r u p .

B a g g e r  synes at have meget gode Antag, men er endnu, 
om end med de bedste Forfa tte r, bog a ltfor ustadig saavel i  sin 
F lid , som i alvorlig Iagttagelse af den nodvendige Skoleorden.

I n g e m a n n .

Denne Discipel mangler vist ikke Antag; men derimod F lid  
og Opmarksomhed. Med denne Eleves Opforsel bar jeg Aarsag 
at vare misfornoiet * * ) .

K i e l s  en.

C. C. B a g g e r  bar gode Anlag og viser for det meste t i l -  
dorlig F lid  og gjor god Fremgang. Med bans Opforsel er jeg 
vel tilfreds.

N  F o g t m a n n .

Denne Discipels F lid  er dog noget forsget hos mig. Naar

* )  V ar paa den T id  Rektor ved Skolen.
* * )  Denne Dom var kun fremkaldt ved B 's  sadvanlige U ro­

lighed i Skoletimerne.



han v il anstrcrnge sig mere og ikke stole formeget paa sine vistnok 
lykkelige Anloeg, v il han kunne gjsre hurtige og store Fremskridt. 
Jhenseende t i l  Skoleorden bemcerkes: at han nu hos mig langtfra 
ikke saa tid t som for trcrnger t i l  Paamindelser.

C. F r . Mo lbeck .

B — har gode Anloeg men gaaer langsomt frem.
H j o r t .

E t flygtigt men lyst Hoved, som ved mere anstroengt F lid  
og mindre Barnagtighed kunde bringe det meget vidt.

W i l s t e r .
Sorse den 28de J u l i  1823.

2.
Denne Eleve, af Characteer og Opfsrsel godmodig, men 

noget for la tte rm ild , viser god F lid , men synes at kunne vise 
bedre, har Sproggenie og belletristisk Disposition, der, ledet ved 
grundigt S tud ium , kan bringe Frugt.

Soroe den 31te J u l i  >824.
T a n d e r .

3.

Denne Eleve har viist kjendelig Forbedring i  Hjemmeflid og 
Opmærksomhed i  Skoletimerne, og hvor Spor af Letsindighed 
have yttret sig, have disse scedvanlig funden Undskyldning i  hans 
af Naturen flygtige, men godmodige Charakteer. I  sine F ritim er 
viser han megen Sands for adle Selvbeflicrftigelser.

Soroe den 31te J u l i  1825.
T a u b e r .  '

III. Det forske D ig t,  der kjendes af ham, er et lille  Jm - 
prom ptul „Farvel t i l  N r. 2*> (isår Schack) efter SEblegildet 
den 29de November 1822."

* )  De forskjellige Vcrrelser paa Soro Akademie vare og ere 
endnu mimererede.



N u  v i  fo r  A f tn e n  takke 
Id m y g e s t  og fo r  F r u g te n ;
V i  os n u  m u n tr e  pakke,
O g  kun J e r  g iv e r  L u g te n .
H v a d  kan I  vente m e re ?
F a r v e l  H e r r  M a r c u s  T a g e !
H a r  D u  ei L E b le r  fle re ,
D a  gaae v i h jem  tilb a g e .

V i  ile  n u  t i l  S e n g s  saa f r o ,
M a v e n  som  en T r o m m e !
H u r r a !  L eve ! N u m m e r  to , —
N u  er Festen o m m e !
H e r r  M o r p b e u s  krcrver H v i le ,
V i  h a m  b o r a d ly d e ,
O g  ra s t t i l  S e n g e n  ile ,
N a a r  h a n  v i l  det byde.

G o d  N a t !  v o r  V e n  H e r r  T a g e !
V i  os n u  m u n tr e  s tille ,
F r o e  s a m le s  a lle  D a g e ,
V i  jo  A l le  v il le .
V iv a t  v o r t  A c a d e m ie !
O g  T a g e  v o r  T r a k t e u r ,
V iv a t  dette C o m p a g u ie !
Vres kum ble Lerviteur!

B a g g e r .

I V .  E f t e r a t  H .  C .  A n d e r s e n  havde fo r la d t  S la g e ls e  ved ­
lig e h o ld te s  S a m k v e m m e t  m e lle m  h a m  og B a g g e r  ved C o r r e -  
spondence; som  et a f den S id s tn æ v n te s  B re v e  m ed d e les  fo lg e n d e :

S a r o ,  O n s d a g  A fte n  d. 3 1 .  O c to b e r  1 8 2 7 .

I  Sandhed, kjcere Andersen, De har ret Aarsag t i l  
at vcere vred paa m ig; gjerne tilstaaer jeg det, min sæd­
vanlige Afsky for a t begynde  paa et Brev har ved 
denne Leilighed opsvunget sig t i l  et uundskyldeligt D e­
spoti over m it bedre S e lv og over mine velprceparerede



Penne. O g virkelig begriber jeg ikke, hvorfor Frem- 
lagningsactus af et halvt Ark P ap iir kan vcere mig saa 
overstadig modbydelig, da jeg dog med mig felv veed, 
at jeg, naar forst Pennekniven har gjort sit, med For- 
noielse lader Haanden stryge en klcekkelig Portion Linier 
fra sig. Nok engang: Tilgivelse, bedste Andersen! hos 
mig maae De i det Hele ikke ville maale min virkelige 

Kjcerlighed t i l  Dem efter Brevenes Antal. M in  M a ­
gelighed besvcerger Dem i denne Henseende, at De v il 
tilegne Dem et hoiere Civilisationspunkt og at De maae 

hceve Dem over de gemene Synsmaader.
A f Hjertet takker jeg Dem (Skam at tale om: nu 

fvrst) for det mig forloengst tilsendte; dersom De skulde 
ville spvrge Bagger om hans Mening, da troer jeg v ift, 
at han omtrent gav „Ingenting  og N o g e t*)", hvor lidet 
end det i eptensiv Stvrrelse befindes at vcere, et stort 
Fortrin  for „Jydepo lten"*). Jeg siger: jeg troer det, thi 
Manden har ikke ville t komme ud med sine Hjertens- 
meninger desangaaende. Hvist fortræffeligt sinder jeg i 
Flyveposten Pottemagerens korte, saa at sige bag Cou-

lisserne forefaldende, fyndige R e p lik ....................... o  Kjv-
benhavnsposten saae Bagger forleden Deres doende B a rn , 
at det var meget mat, kunde jo ikke vcere andet; alene 
Tilveerelfe i h iin t B lad  maa vcere en rcedfom Aamp 
mellem Liv og D od ;  desforuden var det jo sygt. Bed 
samme Leilighed sagde ellers Bagger m ig, at det var 
ham en forunderlig Opdagelse, at see Dobbeltgcengeriet 

overflyttet fra Menneskene t i l  D ig te ; han haabede im id-

* )  D ig t e  a f  H .  C - A n d e rs e n , senere tryk te  i  F .  I .  H a n s e n :  „ L å s ­
n in g  fo r  den fin e  V e r d e n "  1 8 2 9  S id e  b 3 , og den „ F ly v e n d e  
P o s t"  1 8 2 7  N r .  8 2 .



lertid fu ld t og fast, at det blot var en forbigaaende 
Paroxysmus hos enkelte af de meest nervesvage littercere 
Smaaprodukter*). —  Han har nu i det Hele megen 
utidig Fordom, den kjcere Ven, isser mod det Rorende, '

det Sentimentalste o. f. v.
Jovrig t, kjcereste Andersen, glceder jeg mig inderlig 

t i l  i  Kjsbenhavn t i l  Foraaret, om Nornen v il det, 
hyppigt og med Hjertelighed at tale med Dem. Denne 
lille  S ta d , fom D e, Velbaarenhed, behager at pryde 
med T ilnavn af „Stereotypudgave af Lagomaggiore- 
Egnen", forekommer mig —  De veed, man ei kan kjore 
g j e n n e m  Byen, men bestandig maa vende tilbage ad 
den Vei, hvorad man kom ind —  som en hartad mod­
bydelig B lindtarm , hvori jeg felv, et uskyldigt rodmosset 
ZEble, eller noget lignende, er nedfvcelget, fo r der paa 
en passende Maade at fordoies t i l  et nyttig t Excrement. 
D  Jammer, o Rcedsel, i sit eet og tyvende Flammeaar, 
med alle fine hsitflyvende Loengsler og P laner, fom 
llAmn udviser**), levende at nedputtes i en vel tilto ldet 
Tranflaste; her er Gymnastiken og Voltigen aldeles t i l  

ingen Nytte :

J e g  sacie en d e ilig  Q v in d e  staae,
H u n  hvistte  rs d m e n d e : „ D u  m a a e !"
J e g  tsved  b lo t  et D ie b l ik ,
O g  S k js n h e d s fy ld e n  b r a t  b o r ig ik .

. * )  H .  C .  A n d e rs en s  D i g t  „d e t dsende B a r n " ,  h v o ro m  her 
ta le s ,  havde fs rs t v a r e t  try k t  i  „ K jo b e n h a v n s p o s te n " , d er­
e fter a t te r  i  „ F ly v e n d e  P o s t"  fc fr. „ M i t  L iv s  E v e n ty r "  S .  84.>  

* * )  I  M a r g in e n  a f  B re v e t  fa n d te s  en T e g n in g ,  fo restillen de  en 
t i lp ro p p e t  F la s te ,  in d e n i h v ilken  en la n g ,  ty n d  P e rs o n  i  
s o rt S p id s k jo le  ved m ira k u lo s e  K r u m n in g e r  a f A r m e  og 
B e e n  g js r  F o rs a g  p aa  a t  slippe u d .



D a  grcrd jeg , grcrd jeg B a r n e t  lu g ,
T h i ,  fa v re  U n g d o m , det v a r  D i g !  —

En stor Fornoielse, kjcere Ven, et stcerkt S o ls tin  
ind i Transtasten, kunde De forskaffe mig ved jevnligen 
at sende mig et og Andet af de Sm aating, De vel af 
og t i l  udgyder Dem i. Jeg veed nok, at jeg nu har 
tabt al Ret t i l  at krceve slig t, men fremtidig Brevflid  
fra  min S ide maa kunne rense mig i Deres Lime.

15de N o v e m b e r  1 8 2 7 .
Efter fjorten Dages Forlob tager jeg atter fat paa 

m it B re v : hvad v il De tcenke? jeg kunde have megen 
Lyst t i l  at sonderrive det Hele og atter i fjorten Dage 
at opscette at skrive t i l  D em , men dengang idetmindste 

stal Ladheden overvindes.
Ved at gjennemlcese det jeg d. 31. Oct. skrev t i l  

Dem , seer jeg, at jeg i Slutningsverset forfa ldt i en 
elegisk Tone. T ro  m ig, kjcere Andersen, det maa have 
vceret ford i det var den sidste i Maaneden, og ved stige 
T ider veed De, hvorledes de pecunicere Omstcendigheder 
fom oftest befindes at vcere. I  Sondags gjorde jeg en 
Reise t i l  Skjelsksregnen*) og faae der af en Hcendelse 
hos en mig saare dyrebar Familie et Nummer af F lyve­

posten, hvor der stod et Stykke af Dem t i l  M a a n e n **); 
kjcere Ven, det staaer langt tilbage for de foregaaende.

M a n  troer ncesten overalt, at h—  er Heiberg, 
jeg har erklceret, at det var Dem ; man har undredes 
over, at De har vendt Dem t i l  det (Gemytlige) med saa

* )  B a s u n s  lig g e r  en knap M i i l  f r a  S k je ls k s r .
* * )  D e t t e ,  ( „ F ly v e n d e  P o s t"  1 8 2 7  N r .  8 6 )  som  de s v rig e  i  

„ F ly v e n d e  P o s t"  op tagne D ig t e  a f A n d e r s e n ,  b a r  i  den 
T i d  stedse M cerke t h —  — .



megen Held. Jeg gratulerer Dem af H jertet, kjoereste 
Andersen; det er altid godt, naar de fyrste Toner gaaer 
t i l  Folkets H jerte; dyrk De ind til videre det satiriske 
ell(er) muntre F a g ; mig trceffer Omverdenen, enten stude­

rende Ariost i Grundsproget, eller grublende over Hegel, 
hvem jeg fyrst ved Flyveposten har lcert at kjende, og 
B yron —  det er broget Selskab*). De skal see, naar 
De har sprunget over Artiumsgjcerdet ind i  Philoso- 
phiens Karousselplads, — De gier kanfkee f o r  det f y r s t e  
D igteriet Dyden og Dcevelen.

Lad mig see, kjcere Andersen, at De ei er vred 
paa m ig; jeg skal i Fremtiden vcere flinkere. H ils  H  . . 
. . . . og Dem selv ret hjertelig fra  deres trofaste Ven

C a rl Bagger.

S k riv , skriv, skriv mig snart t i l !  S o ry  er en 
Ravnekrog.

V. D igtet t i l  Geheimeraad P ou l Christian Stemann — 
der i S lutningen af 1826 kaldtes fra Amtmand i  S o rs  t i l  
Justitsminister — lyder saaledes:

V a r  vred ei, om D u  seer mig uarme 
M ig  gjennem Sangen t i l  D ig  hen!
De Store maae de Smaae bestjarme,
Og D u  var steds de Unges Ven.
Fast staaer Paulunet, fljon t afrundet,
En magtig Grundsteen lagde D u ;
N u er h iin t favre Vark begrundet,
Og nu fuldendt, og D u  gaaer nu!

*) Af  Bagger's Excerpter sees det, at han har beskjaftiget sig 
med Hegels, Schellings, Gerlachs, Hillebrands, Steffens, 
Trefchovs o. F l. filosofiske Skrifter. — A f Italiensk laste 
han ogsaa paa den T id  klacctuavelli og l'aZso. — A f 
Danske var navnlig B l i c he r  hans Andlingsdigter.
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D e  B o r n ,  som  D u ,  s tje m d t S t o r  og F r e m m e d ,  
V m l ig e n  k a ld te  t i l  d in  G a a r d ,
H v o r  skulle f je rn e  de f r a  H je m m e t  
L y  f in d e , som  i  s v u n d n e  A a r ?
S m a a b y e n  skal sin F a e r  b o rtsen d e :
D e n  M l d r e ,  so m  saae op t i l  D i g ,
H v e rg a n g  d a n s  L y s  fo r  svag t m o n  brcrnde,
H v o r  skal b an  n u  v e l vende s ig?

O g  dog —  b i l  K o n g e n , som  t i l  T h r o n e n  
H e n k a ld e r  A Z d l in g ,  stor og re e n ;
S o m  sm edder fastere t i l  K ro n e n  
T ro s ta b e n s  dyre L E d e ls te e n ;
S o m  lo n n e r  H a m ,  der saa m o n  v irke ,
S k js n d t  tv u n g e n  i et sncevert H je m ,
A t  G r u u s  b lev  b s it  som  N a b o k irk e ,
O g  L ig e t a a n d e d  L iv e t  f re m .

S a a  gaa da D u  t i l  K o n g e b y e n , 
M e n s  v i  d in  B y g n in g  vogte t r o e :
I  L u f t  g a a e r O r n e n ,  o v e r S k y e n ,  
D e n  kan  ei bos h i in  S m a a f u g l  boe. 
K r a f t ig t  D u  s a m m e n b a n d t det H e le ,  
D i n  J d rc e t v id n e d  M e s te rh a a n d :
O  m a a t te  G u d  da os t ild e le ,
O s  A n g l in g e r ,  d in  bs ie  A a n d !

T r o  ikke, det er D ig te rs te m m e ,
S o m  V a r m e  v i l  t i l ly v e  s ig :
A n g l in g e n s  R a s t kan L o g n  ei n e m m e ,
N a a r  h a n s  F a r v e l  t i l t a le r  D i g .
D u  k jender g r a n d t  jo  h ine U n g e ,
S o m  D u  m o d to g  i  lid e n  S t a d ;
D e t  er fo r  a lle  dem  m in  T u n g e  
E n  dcrm pet A fskedssang D i g  q v a d !  —

C a r l  B a g g e r .



v i
(Den 15de M a i 1828.?)

Kjcere Neergaard*).

D u  saavelsom mine andre Venner i  S o ro  have da 
vistnok Aarsag t i l  at vcere vrede paa m ig, D u  iscer, 
som lcenge kunde have ventet B rev og Penge, eller idet- 
mindste en Undskyldning fo r, at de sidste ere udeblevne. 
Jeg har virkelig „forskrækkelig tid t"  havt isinde at t i l ­
skrive D ig ,  men er, som kaota vise, forskrækkelig tid t 
Lleven forstyrret i  mine Planer. Dog haaber jeg, min 
kjcere Ven, at D u  har hcrvet D ig  t i l  det rigtige ph ilo ­
sophiae Standpunkt i den littercere Verden, saa at D u  
ikke beregner m it Venskab efter Brevenes Antal.

Alene deraf, at D u  hverken Penge eller B rev har 
faaet, maa D u  slutte D ig  t i l ,  at jeg er aldeles den, 
jeg var i S o rs ; min N atur har aldeles ei forandret 
sig. Det er idag den 15de M a i,  og jeg har allerede 
fortceret de Penge, hvoraf jeg skulde leve hele Maaneden 
ud. Det glceder mig at kunne forsikkre D ig  om, at 
P e t i t  er den samme brave M and, som fs r :  tout eowine 
ebor nou8. A f mine Autores har jeg kun eiooro cle 
oMeiis tilbage, im idlertid giver jeg Kavaleerparol paa, 
at det ikke er nogen fo rtrin lig  Agtelse for Bogen, men 
kun dens daarlige Udseende, som har bevceget mig t i l  at 
beholde den. D u  kan ellers troe, kjcere Ven, at dette 
just er en Verden for m ig : idelig Tummel, idelig Spad- 
seren, af og t i l  Inv ita tione r t i l  Selskaber, som give 
min Galde og min Latter Lu ft: hver Ssndag Formiddag 
Serapionsklub med A n d e r s e n  og P e t i t ;  stundom K af­
feren hos M i n i ;  oftere paa Theatret; tiest Besog i en

*) Dsd som Fuldmcegtig i  Kjobenhavns P o litire t.
Carl Baggers S krifter. II. ^



vis herlig Viinkjcelder — det Hele hover m ig, hvis 
blot ei den blege Ju ra  i Baggrunden truede med en 
gigantisk Justinian i  Haanden. ( I  den Anledning maa 
jeg citere D ig  to Stropher af et satirisk D ig t ,  kaldt 
D r s m m e n e * ) ,  hvori jeg forklarer, hvad forfkjellige 

Drvmme betyde.

10.
Drsm te D u, af S u lt  D u  sad 
Fardig at krepere,
Og D u  saae kun, hvad D u  gad 
Gjerne renovere:
Det betyder meer end slemt,
Meget, meget mere,
Det betyder: D u  bestemt 
Ju ra  skal studere.

11.
Drammer D u  om Veir og V ind,
Lyd af Natmandsskralle,
O rd foruden S ja l  og S ind ,
Nonsens, Trallera lle :
(Ak, saa nsdig D ig  t i l  Vee 
Munden jeg oplukker)
Budeu bli'er D u  t i l  en Thee 
Mellem suorte Dukker.

D u  seer da tillige , at jeg ikke glemmer at skrive 
m it Modersmaal. Jeg gaaer hver Dag en Time t i l  
Manuducteuren, for at sku l l e  oprcebe Datoerne paa en 
50 Forordninger; D u  kan im idlertid nok begribe, at jeg 
ikke er saa uansteendig at yttre mig saa mange Gange, 

som han i  sin Cynisme vist onskede det.

*) D ig te t, der maa have varet temmelig langt, existerer 
ikke mere.



A. W ................. e er meget lykkelig; han har aflagt
at gaae med F lipper, da de generede ham under visse 
M tringe r af den praktiske Kjcerlighed. Prosit die M a h l-  
zeit. Den lille  E n g e l s t o f t * )  giver tre Gange om Ugen 
Bevoertning med S tatistik; det er den Eneste, hvem jeg
horer i dette Halvaar. S ................. skal krachze meget
over Ju ra  og klage over Hovedpine i den Anledning; 
men hvor i al Verden kan man dog have Hovedpine, 
naar man intet Hoved har?

Jeg har nu ncermere gjort H e i b e r g s  Bekjendtskab 
og virkelig ikke fundet ham saa storsnudet, som han i 
Almindelighed beskrives. D u  v il maaskee flere Gange 
see nogle fmaae Stykker i Flyveposten af m ig ; dog to r 

jeg ikke nn fremkomme med ret meget, af F ryg t for, at 
min F lid  i Henseende t i l  ju8 skulde miskjendes, og jeg 
anfees for en lunken Dyrker af den ophoiede Gudinde.

Jeg kan tcenke, at I  A lle med Lcengsel og F o r­
ventning seer hen t i l  den forestaaende Examen; det Samme 
gjorde v i,  og vare meget glade, da den var overstaaet. 
H v is  mine Forretninger (jeg mener den fordommelige 
Exercitz paa Fcelleden) ville tillade mig det, og jeg 
vidste, Gud vilde indgyde mine Creditorer nogle menne­
skelige Folelser, da havde jeg stor Lyst t i l  at komme t i l  
S o ro  t i l  Som m er, nmi8 liU886'/ t'airo n Don 4ntoino 
(men vor Herre maa raade). D u  v il hjertelig glcede 
mig ved i et Brev at give mig S oros nuvcerende T o ­
pografis; tro m ig , i fjerde Klasse sidde nogle af mine 
bedste Venner (en dito besorger dette Brev t i l  D ig ). 
H ils  dem Alle fra mig og stig dem, at hvis Nogen 
blandt dem kommer herind t i l  Somm er, da ere mine

*) Professor ved Universitetet.
3 b *



Voerelser (jeg boer ikke hos min Bedstemoder) t i l  Tjeneste. 
R . . . har jeg seet, han er tagen t i l  Helsingsr og vilde 
slet ikke svare paa alle mine velmeente Sporgsm aal t i l  
hans Kones og Svigerinders Befindende. Voer D u  nu 
snart noget aabenhjertigere i  den Henseende. — —  —
— —  — i  dette B ieb lik  kom A n d e r s e n ;  han har et 
stort Stykke P ap ir ud af Lommen —  — —  —  —
—  —  Jeg maa stutte, levvel, med det Ferste maa D u  
skrive mig t i l ,  med det Ferste stal jeg t i l  D ig  betale 
min ydre Gjceld, h ils  alle dine Kammerater, de brave
Mcend iscer, som sad i  Arresten, M ............ o. s. v. dem
Allesammen. Taler D u  med Lu l ken ,  saa stig ham, at 
jeg noesten havde havt isinde at gratulere ham skriftlig 
paa hans sidste Fodselsdag. Levvel, toenk paa din

troe Ven 
C a rl Bagger.

VII. I  Ssndagsbladet N r. 23 (7de J u n i I835> findes 
optaget fslgende „ S c e n e  af  R e c e n s e n t r i g e t . "

„Skuepladsen er en stor S a l,  i  hvis Baggrund hunger et 
underligt M a le ri, der forestiller Marsyas, der flaaer Apollo, 
fljgnd t Sagnet ellers lyder omvendt. Paa Vcrggene hcrnge flere 
Marterredskaber, Knappenaalsbreve, Hundepidfle, store Havesaxe 
med flere andre en hsiere C ulturs Frembringelser. Under M a r­
syas og Apollo staaer en lille  Galge, hvor visse af Selskabet 
ikke yndede Forfattere bestandigt Hauge in ekligio. En Reol er 
fy ld t med Flaster med G ift  og Galde, Edder og Skedevand i ;  
en Pudelbund sover paa en S to l.

Sekretairen. H r. I .  H. har skrevet en Bog.
1 Recensent. E r I .  H . Professor?
Sekr. Nei.
2 Rec. Beklader han nogen hoi Charge i  Armeen?
Sekr. N ei, han er S tudent, har ikke og faaer ikke nogen

Embedsexamen.
3 Rec. Staaer han i  noget Forhold t i l  os? har han 

nogensinde af os faaet noget Udmurkelsestegn?



Sekr. Han barer ingen af vore asthetifke Ordener og staaer 
ikke i den poetiske Hof og Statskalender.

1 Rec. Det er afskyeligt, at han vover at skrive en Bog, 
uden at sende os hver et Exemplar. Pedel! afhent Forfatteren, 
Hr. I .  H. — Recensenten Nummer 6 skal bedsmme Piecen.

6 Recensent (tager Bogen i Haanden.) En ung M and 
bor lagge sig efter et Brodstudium og overlade aldre M and af 
Erfaring og af vort Bekjendtfkab at skrive Boger (med en gigan­
tisk Havesax klipper han et Ark af Bogen i  smaa Stykker.) 
Beskedenhed er en Anglings fkjonneste Dyd. Den, der trods fin 
unge Alder v il bruge Satirens P ile og gjor det daarligt, bor 
selv stikkes (han gjennemstikker Bogens andet Ark med flere hun­
drede Knappenaale). Endvidere er det stygt at lase Noget, der er 
overfladisk skrevet: Caro, pus Bogen! (han holder Bogen hen 
t i l  Pudelen, Caro ader tredie Ark). Her taler Forfatteren om 
Farverne, men han har ikke, hvor han omtaler O k e n * .  omtalt 
Goe the ,  hvis Farvelares andet B ind  han burde have oversat 
og indflettet i Fortallingen, hvilket kunde have taget sig godt ud, 
(han halder et Blakhorn udover fjerde Ark.) I  det Ovrige af 
Bogen teer Forfatteren sig noget lapset**) samt anforer et C ita t 
af en latinsk A u to r, en Classiker, som Ingen bor lase eller 
bruge undtagen jeg og t i l  Nod mine Medcolleger (han dypper 
hele Bogen ned i  en Krukke med Galde>.

1 Rec. Naar De offentliggjor denne humane C ritik , brug 
saa dog den Forsigtighedsregel, i  Begyndelsen at rose Forfatteren 
lid t. Forovrigt stemmer jeg for,  at Delinqventen in d til udvist 
Forbedring bor hanges in  ekllgie.

O Rec. Vist bor han hanges. Jeg v il ellers begynde- Re­
censionen med, at Bogen indeholder „G lim t og det ikke svage 
G lim t af D igteraand," faa har jeg Lov t i l  at udpibe ham for 
hele det Ovrige.

Alle Recensenter, tzuoll 8Mis aeute clixisti! rem aeu 
tetiZisti!

Forfatteren fores ind af Pedellen.
6 Rec. t i l  Forf. I  den graae O ldtid  flaaede Kritikens

*) „M in  Broders Levnet" S . 139.
* * )  „  „  „  S . 170.



G ud, dm ophsiede Marsyas, Sangeren Apol lo,  men vor T id  
er mere m ild. V i noies med at hange D ig  in ekllglo og at kyle 
D ig  Bogen i  Hovedet (han kaster ham Bogen i  Dinene; F o r­
fatteren gaaer bort med en stor Bule i  Panden; Recensenterne 
lee og Caro gjoer; Pedellen ophcrnger Hr. I .  H's. S ilhouet i 
den lille  Galge.)"

V III. Den omtalte N o tits  findes i  Ssndagsbladet N r. 14 
(5tc A p ril 1835) saalydende:

— „ I  den senere T id  er der optraadt en ny Forfatter, H r. 
J o h a n n e s  H a r r i n g ,  der, saa siger Rygtet, stal vcere Prcest 
etsteds i Jylland. Omtalte H r. Forfatter har nylig t udgivet et 
lille  D ig t :  „Havets Konge", og er i  den Anledning i  Kjsben- 
havns S k i l d e r i e t  beskyldt for at have digtet uch r i s t e l i g t .  
Publikum er meget spandt paa at faae at vide, om ikke det konge­
lige danske Cancellie, (hvad det, hvis Sagen virkeligt hanger 
saaledes sammen, bor), v il afskedige Prcesten og jage ham fra 
Kaldet. Forhaabentligen v il Banstraalen a lt i  naste Uge fu lm i- 
nere nd fra Vaticanet i  Stormgaden, og en Bulle v il blive om­
sendt blandt alle de Rettroende, for at malde dem, at den jydfke 
P rast, H r. I .  H a rring , er gaoet over t i l  den muhamedanske 
Religion."

IX. Bogen havde folgende M otto  af J u s t e s e n s *) * * )  Fuglevife:

„Dernast saa kukker Gjsgen 
Og fatter sig paa Bagen,
Synger som han har la rt,
S a n g  bedre , h v is  h a n  m a g te d ,
Dog lad ham uanfagtet:
S t o r  A g t  h a r  h a n  ei b e g ja r t ."

Som  om det var blevet Mode at persislere alle B a g g e r s  
Arbeider fandt ogsaa det i  narvarende Sam ling optagne D ig t 
„Napoleons H im m elfart" en (rigtignok meget ubeldig) Satiriker 
i  Pseudonymen N em  o * * * * *  (H. P. Holst „Nytaarsgave fra 
danske Digtere" 1836).

* )  1835, N r. 26.
H j e r o n i m u s  Jus tesen  Ranch,  s. 1539, d. 1607.



X. Da det omhandlede Brudstykke maafle kan have nogen 
Interesse, meddeles det her. Som  ovenfor demarker er Datumet 
d. 10. M a i urig tig t.

„N a a r man slaaer op i den danske Almanak, saa 
v il man finde deri, uden al behove videre Hovedbrud, 

at den 10. M a i er bencevnet G o r d i a n u s .  Den 10. 
M a i blev jeg fod t, og da jeg senere troede at vcere 
kommen t i l  Skjcelsaar og A lder, besluttede jeg at be­
tragte G o r d i a n u s  som min Skytspatron. Jeg gjorde 

det virkelig i  lang T id , idet jeg, entholdende mig fra  at 
besoge de lutherske Kirker, ufortrødent undersogte K o f o d s  
Verdenshistorie o. s. v. fo r at udfinde, h v e m  denne 
Gordianus egentlig monne have vceret, ham, denne Lys­
apostel, der i dette Trcengselsliv skulde, som min gode 
Genius, nedloegge en Rosenkrands om m it ungdommeligt 
drommende Hoved; en Krands af Blomster, som, fro - 
tunge, i Tidernes mcegtige Fylde, muligen kunde bygge 
et naturhistorist Mausolceum over den Forsvundne.

M en under disse dybsindige, med utrættelig F lid  

sorte Undersogelser, blev jeg paa eengang af Skjcebnen 
stjcelmst overrasket ved i  det gamle Romerriges Historie 
—  ikkun kort efter C a r a c a l l a s  og H e l i o g a b a l s  
blodstribede Regimente —  at see, at der under de da- 
vcerende dersteds herskende forstjelligtsindede (er det ikke 
smukt og velklingende Danst, H r. B lok Topen*)?) P artie r 
udvalgtes af Armeen i A f r i k a  to Ke i se r e ,  nemlig 
G o r d i a n u s  den M l d r e  og G o r d i a n u s  d e n A n g r e .  
Sagnet siger, at de ikke i meget lang T id  node den 
Lykke, at beherske det velartede romerske Fo lk, men at 
den LEldre blev levende stegt og den Angre levende kogt.

* )  En af Datidens smaa Poeter.



Dengang jeg lceste dette, havde jeg ingen Anelse 
om, at jeg skulde have ssgt Navnet G o r d i a n u s  i den 
catholske Calender. Jeg tog nu eengang fe il, men hvem 
af disse to Notabiliteter skulde jeg nu udvcelge mig t i l  
Skytspatron? den Stegte eller den Kogte?

D a  jeg im idlertid, nogle Dage fsrend dette vigtige 
Spvrgsm aal skulde afgjvres for min ungdommelige S am ­
vittigheds Domstol, havde seet igjennem et Vindue en 
af mine Skolekammerater med Begjcerlighed og fedtet 
M und at fortoere Vingen af en stegt Foraarskylling, 
antog jeg sieblikkelig Varselet og valgte Gordianus den 
S t e g t e  t i l  m in Patron. M en det har jeg fortrudt 
mange Gange i m it L iv , th i Gordianus den K o g t e  
blev choqueret og har siden den T id  deels ved lumpne 
private Indskydelser forlokket mig selv, deels ved at op­
hidse den gamle S t e g t e  imod m ig , saaledes forbittret 
m it L iv , saa at det, hvis dette skulde afspeiles, vilde 
omtrent see ligesaa uklart, uforstaaeligt og urimeligt ud, 
som de bedste philosophiske Afhandlinger af Pastor 
K i e r k e g a a r d  og hans Clienter.

Jeg foreslaaer i  den Anledning de oerede fremtidige 
Udgivere af „Verdenshistorier t i l  Skolebrug" alene paa 
Grund af hvad jeg har maattet dsie af de tvende G or- 
dianer, at disse „Skuste" af Jmperatorer ikke loenger 
maae betitles den AEldre og den Angre, men den Stegte 
og den Kogte.

Ak! Peter Nicolavsen! min kjoere, afdsde Skole­
kammerat! D u , hvem jeg igjennem Pottemager R as­
mussens Vindue saae oedende saa hyggeligt den stegte 
Kyllingevinge, havde D u  blot dengang spiist en kogt  
Rsdspette, da havde m uligt mine svulmende Tanker 
voeret faldne paa den yngre G ordianus, og da havde



m uligt m it Liv faaet en ganske anden Retning! M en 
det gjorde D u  nu ikke, og nu —  ja ! nu kunne Jesuiterne 
juble, hvis de lcese dette B la d , og udraabe: „M e n ­
nesker! der see I  hvad det er at have et V a lg  og en 
f r i  V illie ! Betroer Eder heller aldeles t i l  os."

X I .  B o g e n  v a r  t ile g n e t „ M i n  m ild td o m m e n d e  S v o g e r  F .  
I .  F. m ed H s ia g te ls e s , V e n s k a b s  og T a k n e m lig b e d s  F s le ls e r ."  
„ D e t  h a r " ,  skriver h an  i  e t B r e v  t i l  denne l F r e d e r i k  F i e d l e r )  f s r  
U d g ive lse n , „ v a r e t  m ig  en kjcrr T a n k e , a t  t ile g n e  D i g  den. —  —  
—  —  H a r  D u  N o g e t  h e r im o d ?  D e t  skulde g jo re  m ig  o n d t, o m  
D u  havde A a rs a g  t i l  a t  d e s a v o u e re  m in e  F s l e l s e r ,  o m  D u  
(e n d ) o fte  h a r  h a v t G r u n d  t i l  a t  m is b i l l ig e  m in e  G j e r n i n g e r .  
S k u ld e  im id le r t id  m in  v e lm e en te  H e n s ig t v a r e  f o r f e j le t ,  —  jeg  
h a r  saa of te fo r ls b e t  m ig  p a a  L iv s b i l la r d e t  —  da skriv m ig  h u r ­
t ig t  t i l ,  og da v i l  ( je g )  m ed  de bedste og fineste C c m p l im e n te r  
dedicere B o g e n  t i l  F y e n s  S k a r p r e t t e r ,  H r .  S — . ( F o r  a t  D u  
kan fa a e  A g te lse  fo r  M a n d e n ,  m a a  jeg sige D i g ,  a t  jeg ikke h a r
drukket D u s  m ed  h a m > ." - - - - - - F s lg e n d e  „ F o r o r d "  v a r  f o r u d -
fkikket Samlingen, der foruden „Cromvells S s n "  indeholdt Stsrste- 
delen af Digtene fra S . 433 i narvarende Udgave.

F o r o r d .
Jeg saae engang paa et Landsbytheater opfvrt en 

Hundekomedie, hvor alle Akteurs og Aktricer vare f i ir -  
foddede Personer; fortrin ligen dresserede og ifs rte  poene 
skrammererede Klceder, gik denne lille  vakkre Forsamling 
saa orthographisk og fornuftig t henover Brcedderne, at 
man skulde fristes t i l  at troe, at Dyretæmmeren havde 
indblcest dem den af Naturen noegtede hsiere Fornuft 
og Sjceleadel. M en ak! pludselig kastede en malitieus 
Tilskuer en Leverpolse midt ind paa Scenen, og nu var 
Dressur, Orthographie, Roller og Orthodoxie forglemt, 
Hundene forvandledes atter t i l  Hunde, det naturlige 
Instinkt traadte klart og synligen frem, og der foretoges



en almindelig B ata ille  om Pelsen. — Det er stundom 
gaaet disse Liniers Forfatter, ligesom det gik hine Hunde. 
H vor tid t har jeg ikke foresat mig, ikkun at skrive a lvor­
lige og nette D ig te , ikkun at hylde den velanstcendige, 
den elegant klcedte M usa! og dog! saasnart der viser sig 
en verdslig Fristelse, saa forsvinder min moisommeligen 
erhvervede Dressur, saa henveires de Erbare Fslelser; 
det flrobelige Naturmenneske skinner igjennem, jeg hylder 
UusL vu!Ziva§a, og jeg nedskriver da V ers , der maaskee 
stride velmeget mod den don ton , som den fine Verden 
medrette kan forlange af „en pcen M and ."

„M e n !"  siger Folk da t i l  m ig , „D e  maa kcempe 
mod Deres onde N a tu r! Betcenk, Mennesket kan hvad 
han v i l ,  Mennesket har V illiens F rihed !" —  Kan 
gjerne vcere! svarer jeg da, at andre Mennesker have 
den, men hvad mig angaaer, soler jeg kun altfor vel, 
at har jeg i  omtalte Henseende nogen Frihed, da er 
denne af samme Beskaffenhed, som F r i s t a t e n  K r a k a u s ,  
der bliver betydelig paaindvirket af de omgivende uden­
landske M agter.

I  foreliggende, just ikke talrige Ark v il Lceseren 
saaledes maaskee komme t i l  at gjsre Bekjendtskab med et 
enkelt mindre Poem , der snarere synes at hidrsre fra 
LEbleffivekjoelderen og fra Hestemarkedet, end fra en 
digteriff Hofjunkers ziirlige Studerestue, og det er derfor, 
at Forfatteren paa denne Pieces Tite lblad foretrækker at 
ncevne sig som „Forfa tte r t i l  M in  Broders Levnet," 
fremfor at scette sit e g e n t l i g e  N avn , .ffjondt dette 
maaskee for Flere er velbekjendt. I  „ M in  Broders 
Levnet" har jeg nemlig, som Pseudonym, tillad t mig 
Adskilligt, som jeg neppe vilde have tillad t m ig, naar



jeg havde opgivet m it virkelige N avn; men dengang, 
ligesom nu, havde jeg hine gamle franske Linier for B ie :

»iXe t6 point par aotroi;
8 i 06 816616 P 6 6 a n t 86 edoqU 6  

v 'o i i6  orclu i'6 , 00  (1'l1N6 6(^o ivo (;o6, 

lV 'im p o rt6 , P00 i'80i!
0'68t tant P18 ponr Ini,
8'1I V6ut !N6tti6 au^ourct'kui 
I^a v6itu 6an8 1'6nnni. 
tzu'on 6X1Z6 010108 do 6666066 
Van8 168 PI0P08 YN6 I'on tioodra;
^1ai8 da08 168 5006068 p1u8 d'l00066066 !«

O g hvorfor skulde jeg ikke endnu lydigen og bered­
v illig  fslge det V ink, der gives i ovenstaaende f r anske  
Linier? Jeg har jo dog elsket det gudvelsignede Frankrig 
fra  det M in u t at Skjvnhedssandsen vaktes hos m ig ; jeg 
har med en Historikers Begeistring, skjvndt uden hans 
dybe Kundskaber, fu lg t Nationens stolte Gang i Revo­
lutionen, Keisertiden og Julidagene; jeg har af Hjertet 
elsket og i Tanken beundret dette Fo lk, fra hvis M id t ­
punkt der spredes udover Europas beklumrede Folkeslag 
saavelsom udover Chinas ubekjendte Jordstrog den C iv i­
lisationens D u ft og Glands, som endogsaa S t .  P e t e r s ­
b o r g  s og M o s k a u s  astrakanpeltsede Bojarers Pallad - 
ser maae prale af at —  l a a n e ;  jeg har elsket og elsker 
dette liv lige og dog tankedybe Folk, hvilket rigtignok H r. 
B u l w e r  ikke har tilegnet nogen af sine Romaner og 
kaldet „e t F o l k ,  bes taaende af  l u t t e r  P h i l o s o -  
p h e r , "  saaledes som han har i  en Tilegnelse bencevnet 
de for M e n i g m a n d  uforstaaelige Philosophers, K a n t s ,  
S c h e l l i n g s ,  F i ch tes  og H e g e l s  germaniske E fter­
kommere; jeg har elsket  dette Land og denne Nation 
ligesaa ho it, som andre langt hoiere staaende Personer



tidligere have be f r y g t e t  den fra Frankrig udover J o r ­
dens Beboere henkastede B e l y s n i n g ;  jeg har elsket 
denne N a tion , ford i det er min O verbevisn ing , at det 
Lyn, som fra det oeg te aandige Vatican skal udslynges 
over Vankundighedens Verden, v il og maa komme fra 
det Land, der ikke —  og det har ogfaa den nyeste H i­
storie viist — fortaber sig i egoistisk Velbehagelighed 
over s ig  se l v ,  men hvis moegtige P u ls  flaaer varmt 
for a l l e  L a n d e ,  for M e n n e s k e h e d e n s  V e l .

M en dette stjonne Lands Digtere have aldrig g jort 
sig Umage fo r, naar de skrev, at lade deres Vers ud- 

gaae i Sondagsdragt, men de have stundom udsendt 
dem i  Floielskjole samt med a lvorlig  Allongeparyk, og 
stundom i S lop rok, A lt  eftersom O i e b l i k k e t  indgav 
Lunet. Jeg, Uvoerdig, har fu lg t mine elstede udenlandste 
Mesteres Exempel og har derfor, —  aabenbarende hvad 
der i enkelte M inu tte r rsrte sig hos m ig, det voere sig 
af A lvo r eller Spog — kaldet denne lille  Bog :  „ O i e -  
b l i k k e t s  B o r n . "

Jeg har kun at tilfo ie , at jeg if jo r indsendte Co- 
medien „C rom wells S o n "  t i l  den kgl. Theaterdirektion, 

men at Stykket endnu ikke er blevet antaget.

Den 22de August 1845.

XII.

Ansogning.
(Indsendt t i l  Hs. Majestcrt den 26. August 1844.)

„ T i l  Kongen!

Det er forske Gang jeg ncermer mig Christian V lll's  
Throne. Deres Majestoet kjender mig ikke, undtagen 
det skulde hidrore f ra,  at Digteren H a n s  C h r i s t i a n



A n d e r s e n  har offentligt dediceret mig et Hefte af sine 
„Borneeventyr". Jeg har faaledes kun saare liden 
Adkomst t i l ,  i  m in forslidte, sorte Studenteruniform, at 
ncerme mig et bersmt, Llcendende P urpur.

O g dog vover jeg det! Endnu i disse sidste Dage 
har jeg i anden Deel af J a c o b  A a l s  Erindringer 
lcest, hvorlunde P rinds C h r i s t i a n  F r e d e r i k s  P er­
sonlighed i  Aarene 1813 og 14 blot ved sjoeldne N atu r­
gaver vidste at vinde alle Normcends T i l l id ,  alle N or- 
mcends Kjcerlighed: jeg selv ncerer de samme Folelser 

for m in danske Konge.
Digtekunstens smagfulde Kjender, Kong C h r i s t i a n  

VIII, understøtter —  saaledes har man forsikkret mig — 
aarlig t C h r .  W i n t h e r ,  H o l s t ,  P a l u d a n - M u l l e r  
og A n d e r s e n .  Disse Penge ere godt, frugtbart og 

sikkert anvendte. M en, Deres Majestcet! hvormeget der 
end skriges over Tallo tterie t, saa vov De engang og 
tag en Ambe paa Navnene „C a r l"  og „B a g g e r!"  scet 
m ig , S ire ! ved Deres kongelige Naade i en saadan 
S t i l l in g ,  at min T id  tillader m ig , med m in medfedte 

' Enthusiasme at kaste mig over den Kunst, som jeg i  
mine Ungdomsaar elstede, men fra  hvilken Omstcendig- 
hederne nu have tvunget mig t i l  at bortvende m it Ansigt, 
min H u og m in Strceben. Det var dog toenkeligt, at 
jeg en d n u  kunde frembringe hjemlandste Toner, der ikke 
skulde bringe K o n g e n s  og m i t  f ce l l es  F o d e l a n d  
nogen Skam. E n d n u  —  jeg fv ler det — sidder i  
min Pande den lyse Begeistringens Gnist, som de hoie 
Guder stjcenke; e n d n u  er m it Hjerte fcengeligt fo r denne 
svangre G nist; endnu  v il jeg kunne med K ra ft og Fvlelse 
besynge det Svundne, det Vcerende, det Vordende. D er 
ligger e n d n u  fo r m in Sjcel et vidtudstrakt, glimrende



H av, hvor jeg, med Besindigheden og Eftertanken t i l  
Lodser, m ulig t kunde finde en enkelt, h id til uopdaget L ) ; 
en d n u  formaaer m it indre S ie  at stirre hen efter de 
Skjonhedens Kyster, hvor min Konge a lt tid lig t herskede 
som odelsbaaren D ro t,  og en d n u  mcegter min Haand 
paa Papiret at anstueliggjsre fo r Folket, hvad Sjcelens 
B lik  har opfattet i hine Kunstens, Formens og S kjsn- 
hedens Regioner!

M en denne sunde S jcels- og Legemstilstand maa 
snart ophore, hvis jeg stal vedblive at tjene m it B rod 
ved at skrive i et Fag, hvo rtil Naturen neppe har be­

stemt mig. Den byrdefulde Gjennemlcesning af det v id t- 
loftige og nu med saa siin og toet Tryk udstyrede M a ­
teriale, som Nutidens Aviser levere mig t i l  Uddrag, har 
desvoerre allerede svoekket mine L llne  betydeligt, og med 
Tiden v i l  det na tu rligv iis  blive endmere vanskeligt, tilsidst 
um uligt fo r mig at rogte den D o n t, hvoraf jeg nu 
erncerer m in Familie og mig selv.

I  denne min S till in g  og, jeg kan ikke ncegte det, 
tilskyndet og opmuntret as Flere, vover jeg at fremtroede 
for den danste Throne og bede om, at Deres Majestcet, 
i  Videnstabelighedens, Kunstens og den folkelige Poesies 
N avn , v i l  forunde Digteren — saaledes kalde Mange 
mig —  C a r l  B a g g e r  den P lads i Statssamfundet, 
som jeg attraaer: Postmesterembedet i M idde lfart.

D er gives na tu rligv iis  mange R iva ler t i l  dette 
Embede, og findes der blandt disse en Voerdigere, v i l  
vistnok Deres Majestcet vide at udfinde ham. Jeg veed 
tilfu lde , at C h r i s t i a n  VM's kloge B lik  beskuer og 
vurderer enhver Enkelt.

Jeg nodes t i l  at berore min egen Person, og min 
Biographie er, som solger: jeg er en S on af afdsde



Justitiarius i Politieretten i  Kjobenhavn, Ridder af 
Dannebrogen, B a g g e r ,  har taget de to fsrste Examiner 
med bedste Charakteer ved S o ro  Akademis og har i syv 
Aar deels assisteret ved, deels forestaaet Redaktionen af 
H e m p e l s  A v is ; tillige har jeg udgivet nogle D ig t­
ninger, der ere blevne ligesaameget roste som dadlede. 
M in  indre Personlighed kjendes ikke af Deres Majestoet, 
og igrunden heller ikke af mig selv.

Jeg har ingen Generaladjutant t i l  at tale min S ag 
hos Kongen, men jeg fremstiller m it Andragende selv. 
Der er en G ud , der holder sin beskyttende Haand over 
Kongen og Undersaatten, og t i l  denne Gud beder jeg, 
at A§re, Lykke og Fred maa spredes over Danmarks 
D ro t og R ige, og at C h r i s t i a n  VIII ikke maa vredes 
over denne min Ansogning.

Allerunderdanigst

Efterskrift.

Ved U d g i v e l s e n  af Carl Baggers f u m le d e  Barker har det 
varet m it Formaal saavidt m ulig t at benytte A lt ,  hvad Forf. 
felv havde optaget i  sine Sam linger, og det saameget mere, som 
Bagger a ltid  udviste en streng Selvkritik i  Valget af hvad han 
publicerede. Med Hensyn t i l  de Arbeider, der kun fandtes spredte 
i Blade eller vare utrykte, har jeg bestrabt mig for ikke at ude­
lade Nogetsomhelst, der bar P rag af hans Digtergenius.

S lu tte lig  maa jeg bringe m in arbsdige Tak t i l  A lle, der 
med velvillig Jmsdekommenhed have meddeelt mig Bidrag eller 
Oplysninger t i l  narvarende Udgave.

V . M .





V



' '

I S  S « L S  S S V L t z
1.M. 0. L888888«, 0« lo S»roL0»svr 
8. — Improvisotorou. '
8. n — Luv ou 8pilism»i»4.
4-S W?̂  Hil Liv« 8vvotxr. I—H.
7. 1888 8L608888, 84r. vixtaiLxor.

18. S0VL8I8, Isstdrov«. " «
14. 08V8S 88L8888, Vom 4»i»skv vtxtoro. 
1K.°VLLH.I>L 00LL8H, LmtmimSoos votro.
15. 80I.88L 8LL68LL88, Vortwll. 87 8»m1. 
17-18. L81S11L8 8L8188,,L»m1. V«rkor. I-II. 
20? VL8.11 818LL, VSv. 8ortwIU»8vr.

tzSI. 6L8L 8VLLV, «»kr».  ̂ .
28. 8.8.8VLLV, vavolxto Vortssllioxor.
24. 1088. 887LLV, 84v»lsto 8krittsr.
25. 8081LL8I8088 8LL V8LV88I8S8- 

1108« »1 Lakdvk, krom ox 1o4».
2«. 8881. L8 08I18881L«, Soroo om LiUodror. 
27. 8481. 818888888, 6orm»LorLv» 8«rlmr.
29. 888 81888880888, VortmUlLxor. I.
S0 -  - -  II.
51. 1.8.88W888, V4r. vietoio^or. «M»
52. — V»L4ovMor<, 8/ 8»mU»8.
SS. V. v^88IV8»81L8, kkioltnorns. 8
S4-. — » — 18

SS. 8888L8 2L80, liv«. I
SS. K7.8X 8.8I888L8V, 8»w1«4« 8or»IIott»» 
S7. 808888 88L688L88, Lo Vrorkompiot.'

87, —r, L^stspU?«/ Somllux.
SS. M k. 80881, Vov UU« 8orodl«»«r. Mosti.
42. 8..S. 1808HL88, lo 8ort«Mo8«r.  ̂g

S8. 1V8L8 818, v r̂o 8slo.
SS. V8L8L 1868VVI, Lasonlo.

100. L. V888888088L888, Ssooldsossttoos
ox L1»44m.

101. — 8»k0L Isri KUL 8ixv, 8oI4or KU
8oSo ox Islostok«.

lOz^mW« °ox Vslkorx vx 6orrvxxio.
103. —, 8t«rko4Svr ox 8»xk»rtk ox Sis«
104. 108L« 80188, 8t Volkolox.
105. 8081L L0VLL8V8LV, 8iv18os1sitL ox V

Vorovtso«
106. VL88 88888L88, 8zskk«i>» loSUox.
107. 888818 1888«, 8t vukkskjom.
108. VL88 88L88LL8, 81 Lsr i «j»do»ksro
109. 8.88888, lolvtortslUoxor.
110. 1. 8.1L6V8888, »oxoos o« soLro »or« 
111 «srm»8l»8 10888188, Sostsr LSolk o

IrvSIvossrskî xsL-
112. 1LL08 888888«, Vov xsmlo krsst.
11S. 808888 V8L68LL88, »oloSrsmor.
114. 8L18I88L LL88WS, Sovvrooroiis 8ro
115. 2L8L8IL8 8188888, 8sn »toro »»xt. 
11S. 1808L8 88LS, vllovor 8j«14.
117. 18888 LL81LL, 8r«4«rlk 1»pkj«S> 81

xiI4«. V4r. 8ort»11k»sor.
118. 8888L8 SL8S, 8u SoZUr 8s« o. s. Vort-

^ __  __ _________ -  — —  -L . ,  ___ ^  » __-L - __

i

44. L88X. 8.8I888L88, Skipper >-Vors« ___________________
45-46? 1808L8 8L8V8, 84r. Skrittsr. 1-11. ug g p>. 8VL88, Lristiso ci. LoSso 
47. i880«. 88218118̂ 8888881,IsmmvrsmlLliv. ^0. 1088. V. 188888, Vr-ssv.
45. 108L8 818, 81rss1sv«o. M M  - --------------------— ' ------—
Sv! 8088,8. »S888L, 8LrsI«to oixtoioxor.

> 52. L. 0888888L88L88L, 8Sr. oixtoloxor.
4 S«. 88. 8L888L8-88888L, 8lr« 8ixto o«
'M  8»-svrtz4«L.
57. 1088 8L8888«, 8Z»4rooiU-8«m^MW
58. 888LI8 8081088I8L8, 8kx«r.
S2. 818108 8188888, VsskoosmoLoo.
68. 8088. 86SL88088L, 8t Lsr i 8mdsS«. 
g4 — 8ot xswlo Lpotksk.
gg — Soumkolk.
88 »»»r.r« 888L8, VLrsIeto 8ort»1IiLxor. 
SS. VlSSo 81868888888, „Sol- ox „Vslrsvo

121. 888LL LLS888V8, LosonSor o« 8oi
122. 108L8 818, 8s» pool 
12«. 8I8L8 688I81IL8888, lo k --^
124. 8881 8L88V«, Vivtoris. »«M
125. 88I8108W 1L8808, SZ»r,—
126. HL84I.V »0LL8V88, 8» I-vkkoriLSor
127. 6. SL86S, VUKolm Sskoru.
128. 8LV8IV8 88888, 8rooso.
129. VlI-8. S818LSLL88, vsomsrks Vorvi 
ISO. 1088.1S8V8888«, Vvo xSorsto vs«, vr 
131. 108L8 20188, Irooos »»»1.
*132. 88881 818, 1 8rootvr1«nS.
133. 8. »11.188-88108888, Vrs 8Ut os 8svvv. V L W V  »S . ^ 0 .  Zl. ----- ---  .

70. 8L8L L8 1LVL81811888L, 8tr»oso1iSor. ^  VL8I8L 8L8L8180«, 8ort» ox r-S« 8i«rMs
71. LLVVLL888 18088888, 84r. 8ort«U. igz 808888 8L8V112, 8u Lktoo i 8korriS«8k

Hi 7» <ML. V181888, VorimlUosor i kroso. 11. -------̂ M
74.° » — xortwllioxor p»» Vors ox 1r«»n!t.
7S — 8om»Lvor ô  8»11»4»r k 8Sv. Vi«1o.
77. V8S88 VL88L8 VIS1888. I.
78̂ , -  -  — II.
80. VIL8. »8188SLL8V, 1v«o 8r»ko.
81 1088. 881,88, 8olS»1«rUv i 8rix ox Vrsli.
82. LI-8X. 8. LI8I.8L80,8o« ox 8ookt 8»o» kost.
87. 8. LL8881888, vixt« i 8liv«U«. ___
88. 6L88 8VLLV, 81storisr. FWD
89. 881810888 1L88V«, 8»0 o« 8oo. - - -  ^ nâ oe»»rS»ki,t»i

I«,-. 29, 30, SS, 47 08 SS, '

» xoorSvn o. ». VortsIUoxor.
13S. 8888IL k0810kkIVL8, Sottsv oxt.
137. k. 88. 8181, L»»so 8Lvssoo kr» 8k»»o»
138. 108L8 818, LoSsoo ox k»os 8vstro.
139. 6LL8L 1868881, LoZsorioL« Loxil-to.
140. 8L68L81L8 1018I.IV8,8r» 8»r1 4oo lim

Sostors oK 8»r1 Soo 8I1orto» 114
141. »»LL7.8 8881288, kolitiootitsor.
142. 8. 8. 8VL1.V, 8»o1s1 8»nt»ov.
143. L88X. 8. 818L8L8V, LidsjSskolk.

1 L t r .  pi*. la^duir^el
i M dlioteksdin^. 1 L r .  SS  
iSDS pr. irr^du in le l 1

kom porrerot?rL8ld lt6 l.

v r 1 stort Norm al, kosli 
don6ov i komp. prsstl

1 S V  pr. Slo6
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